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ABbIK XY0021cecm8eH ol TUmepanmypol

SI3BIK XYIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

Ob OCOBEHHOCTAX CJIOBECHOI' O BOIUVIOLUEHUA
MOTHBOB ITAMATH U 3ABBEHHA B POMAHE
A. INIATOHOBA «4YEBEHT'YP»

E.B. bponnukosa

B nacmosweti cmamve ucciedyemcsa npupooa namsamu u 3a068eHus.
6 pomane A. [lnamornosa «Hesenzypy. Ilocpedcmeom ananuza rekcuye-
CKO2O BONIOWEHUSL COOMBEMCMBYIOUUX MOMUBOE 6 MEKCme NPOoUu3se-
OeHUsl, ABMOP NPUXOOUNL K 8bI80QY, YMO NAMAMb U 3a06¢eHUe 00pa3YIOm
08a HaANPSANCEHHO 83AUMOOEUCMBYIOUUX HOTIOCA MBOPUMO20 X)OOHCHU-
KOM MUpa, 00uH U3 KOmopuix o1uyemsaopsien cooot uoero HCu3Hu, poo-
Cmea 6ce20 Co 8cem, d 8MOPOU BONIOWAEM CAMY CYUHOCHb CMepm,
mpazuyeckyro pazbeOUHeHHOCHb COCMABIIOUWUX ObIMUS.

KiroueBslie ciioBa: A. [Tnatonos, «HeBeHryp», npobiema naMsTa
Y 3a0BCHUSIL.

B coBpeMeHHOM JHTEPaTYpPOBEIACHUN CYIIECTBYET HemMaso pabor,
MTOCBSIIEHHBIX M3YYEHUIO YCTOMUMBBIX MOTHBOB M 00pa30B B MPOM3-
BeaeHusx A. [lmaronoBa. Kak Hanbomnee 3HaYNMBbIE CpEIN HUX OTMETHM
uccnenoanus JI. ®omenko [8], M. JImurposckoii [6], E. fl0moxoBa
[11], M. TI'enniepa [5], JI. Kapacesa [7], A. lllep6akosa [9], BeIgCISIO-
L[ME B KAYECTBE KIIFOYEBBIX JIJIsl IOHMMaHUs TJIaTOHOBCKOM Beenennoi
CIICIYIOIINE KOHIICTITBL: «JIOM», «JIOPOTa», «POIACTBO», KCHPOTCTBOY,
«CTPAaHHUYECTBOY», «IIYyCTOTa», «BEILIECTBO», «CMBICI», «UCTHHAY,
<GKU3HBY», «CMEPTh» U HEKOTOpbIe apyrue. OHAKO 3TOT Psil IPEACTaB-
JISISTCS HAM HETIOIHBIM 0e3 «IaMsT» 1 «3a0BeHus». B HacTosieii cra-
ThE MOCPECTBOM aHAJIHM3a COOTBETCTBYIOIINX MOTUBOB MbI IIOIBITAEM-
Csl PaCKPBITh TUIATOHOBCKOE ITOHUMAHHUE MPUPOJIBI MTaMSITH U 3a0BESHUS,
a TarKe OIMPENeTUTh MX MECTO B KapTHHE MHUPO3IAHUS XyIOXKHHKA,
[IPEJICTABICHHOW B BEPIIMHHOM €r0 TBOPEHUU — poMaHe «HeBeHryp».

Cpa3y OTMETHM, YTO B CBOEM ITOHUMAHUU MOBECTBOBATEIILHOIO
MOTHBa MBI onupaemcsi Ha koHuenuuio b. ['acmaposa, coriacHo ko-
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TOPOIA, MOTHBOM MOXXET OBITH JIFOO0E «CMBICIOBOE TSATHOY», MOBTO-
pstorieecs wiu Bapeupytomeecs B Tekcte [4. C. 30]. Taxoit momxon
MTO3BOJISIET pacCMaTPUBATh MOTUBHI TaMATH U 3a0BeHus y [lmatonoBa
Cpasy B JIBYX aCleKTaX: JieKcuieckom', TTOCKOIbKY B TekcTe «UeBeH-
rypa» HEeOIHOKDPATHO IMOBTOPSIOTCS CJIOBA «IIAMSThy M «3a0BEHHUE» a
TaKKe MPOU3BOJHBIC OT HUX JICKCEMBI, U KOHCMPYKMUBHOM, TIE BOC-
ITIOMUHAHUS TePOCB aHATH3UPYIOTCS KaK COOBITHSI M BBISBIISICTCS OCO-
OBIlf cITOCcO0 OpTraHU3aAINK dTUX COOBITHI B pOMaHe.

[TockonbKy IIaBHBIM CTHIIEBBIM WHCTpyMeHTOM [lnatoHoBa siBis-
eTcsl BCE-TaKu CJIOBO, BEJlb «1yBCTBOBAHUE MHPaA» HTOTO XYIOKHHUKA,
KaK IPOHMIIATENILHO 3ameuaeT M. [IMUTpOBCKasl, «[1OKa3bIBaeT ceOs He
C TIOMOIIBIO S3BIKA, a uepes s3b1k» [6. C. 3], Hanbonee HHTEPECHBIM
HaM TPEICTaBISETCS PacCMOTPETh UMEHHO JIEKCHYECKOE BOILIOIIE-
HHE MOTHBOB MTaMSITH 1 3a0BEHUS B TEKCTE «UeBeHTypay.

Haunem ¢ MoTHBa mamMsITH.

[lepBoe, uro oOpariaeT Ha ce0s BHUMAaHUE IPU YTCHHH POMaHa,
— 9TO MOCTOSHHOE COCENICTBO CIJIOBA «IAMSTh» C IIarojamMu M CyIle-
CTBUTEIHHBIMU, UMEIONUMH CEMAHTHKY OIIYIICHUN, MPUYEM CaMbIX
pa3HOOOpa3HBIX: 00OHITEIHHBIX, OCI3aTCIHHBIX, BKYCOBBIX U JaXKE ay-
nuanbHbeiX. Hampumep: «KoneHkuH owgywan naxe sanax niarbs Po3bl
<...>. OH He 3Han, uTo noooHo Po3e JltokceMOypr B namsamu JBaHOBa
naxna Const Manaposay [1. C. 122]; «/IBaHOB <...> BOOOpa3uI TOJIb-
ko oHy Codbro AsekcanpoBHy. M ero cep/iiie HarmoJHWIOCh CTHIJIOM
u és3x0u msacocmouio ocnomunanus» [1. C. 353]. Wnu: «B YeBenrype
He OBITO MCKYCCTBA <...>, 3aTO0 JIFOOOH MEIOMUIECKUI 36K, JaKe Ha-
MIPaBJICHHBIN B BHIIIIMHY O€30TBETHBIX 3BE3/1, CBOOOIHO MTPEBpAIIalICs B
Hanomunanue o pesomorum» [1. C. 282]. Ha Ham B3misiz, CTONb SIPKO
BBIpa)KEHHAsI YyBCTBEHHAsI IPUPOJIA TUIATOHOBCKOM MaMSITH Hepa3phIB-
Ha CBsi3aHa C 0COOBIM CKJIAJIOM JIMYHOCTH XyJIOKHHUKA, TOCTUTAIOLIIM
MHUp TIPEKIE BCETO UyBCTBECHHO, HA MPEJENie BCEX MyNMIEBHBIX chil. He
CIIy4aliHO B OIHOM U3 CBOMX 3alMCHBIX KHUXEK [[1aToHOB ompenenser
MmamsTh ¥ 3a0BEeHHE KaK CBOWCTBA YEJIOBEYECKOTO Cep/la, a He pasy-
Ma: «YeroBeuecKkoMy cepoyy CBOWCTBEHHBI HE TOJBKO COBECTH, JIOJT
U namsims, HO Takxke u 3abeerue» [2. C. 410]. B cBs3u ¢ 3TUM 3aKOHO-
MEpPHOW TPEJICTABIISICTCS HEOOBIUAHO HACHIIICHHAs] YMOIMOHAILHAS

'3nech u ganee, B TOM YMCIE U B IITATaX, KyPCUBOM BbIesieHO Hamu. — E.B.
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OKPAIICHHOCTh TUIATOHOBCKOM MaMSITH, ITPHYEM CIIEKTP TyBCTBCHHBIX
TepeKUBaHMA, TOCTABIIEMBIX BOCTIOMUHAHHUSMH, OKa3bIBAETCS OYCHb
IIUPOKUM — OT HEXKHOCTH JI0 sipocTh: «BBI cecTpbl, — ckazan /I[BaHOB ¢
Hexcnocmwio sichozo socnomunanus» [1. C. 102]; «A HeOo Haj camamu,
HaJI ye3/IHBIMH MaJIbIMU XpaMaMU ¥ HEJIBUKUMbIM TOPOJICKAM HMYIIIE-
CTBOM TTOKOUJIOCH Mpo2amenbHbIM 80chomunanuem Anexces: Anexcee-
Buyay [1. C. 178]; «Tsl nomuuws BoCEeMHANNIATHIN W IEBATHAIITATHIN
ron?» — co caezamu padocmu roBopwi Ilammaies. HaBcerma motepsH-
HOE BpEMsI BBI3BIBAJIO B HEM Apocmuble eocnomunanus» [1. C. 129];
«Komuccap Toxe cnan, 1uyo e2o cMOpuwuiocs — BEPOSATHO, OH MYYUICS
Tepe]; CHOM 8ocnoMuHanusamu o0 ToOKuHyToi cembe» [1. C. 61].

Kak MbI MOTIIM yOIUTHCS W3 NPUBEJACHHBIX BbINIC (PparMeHTOB
TEKCTa, DIUTETHI, OTHOCSIINECS K CIOBY «IIaMsThy, HIMCIOT KaK He-
TaTUBHYIO, TaK W TIO3UTUBHYIO OIIEHOYHOCTh. MHaue neno obcTouT ¢
JIEKCUYECKUM OKpYKEHHEM cjioBa «3abBeHue». Onpenensemoe [lna-
TOHOBBIM KaK «HEJOCTaTOK uesoBeueckoro cepaua» [2. C. 404], 3a0-
BEHHE HAJEISIETCS] B pOMAaHE UCKITIOUUTEIBHO OTPUIIATEILHON CeMaH-
THUKOH: «KOTIEHKWH HE UMEJ CO3HAHUS U JIUTIIh CHIOHATL O 2PYCIHO20,
nouepnegueo yyscmea 3avsenus» [1. C. 191]; «Konenkun npumno-
HSIJI TOJIOBY |, OTVIAJIEB OEIBIMU TJ1a3aMU 103a0bimblil MUp, UCKPEHHO
sanaaxany [1. C. 353]. lymaeTcsi, 3TO CBS3aHO C TeM, YTO 3a0BEeHUE
B mupe [limaToHoBa npencrasisier co00i HEYTO COBEPIICHHO YYKII0€
’KU3HH, HO POACTBEHHOE CMEPTH, MOCKOJIBKY Pa3pyIlaeT eAMHCTBO U
LIETTOCTHOCTH ObITHSA. OTCIONAa — TMOCTOSIHHOE COCEACTBO ATOTO MOTH-
Ba CO CIIOBAMH «CMEPTHY, «THOCb», «MEPTBBIN» W T.II. Hampumep:
«YemypHslii <...> cHAJ ¢ ce0sl MHUHENb, YKyTal efo [Ipokodus u, mpu-
BaJIMBLINCH K HEMY, 103a0blics 6 omuyscoenuu scuznuy [1. C. 345];
«KoneHKUH TpUIIeN B camoszabeerue, Komopoe 3anupaem yy8cmeo
JICU3HU 8 MeMHOe MeCcmo U He NaeT eMy BMEIIMBATHCS B CMEPTHHIC
nemna» [1. C. 138]; «/IBaHOB HaXOAWJI pa3IUYHBIC Mepmeble BEITN
<...>, IOOHUMAJI dTU NPEAMETHI, BBIpaKaJl COXKAJIEHHE UX cubenu u
3abeenHocmuy W CHOBA BO3BpaIia Ha mpexkane Mecta» [1. C. 355].

SlpyaiiumM PUMEPOM CHHOHHUMHUHU «CMEPTH» U «3a0BEHHUS» B
IJJATOHOBCKOM POMAaHE SIBIISICTCS SIMU30[l, U300paXKaroIIni, KaK Io-
cpeau «OJIaro/leHCTBYIOIIEro» YeBeHTypa Ha pyKax Marepy yMUpPaeT
pebenok. [Ipuyem HACTYIIIICHUE €r0 CMEPTH aBTOP TMepenaeT Mmocpe-
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CTBOM HarHETaHWs B TEKCTE IIIArojia «3a0bITh» W MPOU3BOAHBIX OT
Hero jexceM. CHauara «MaJb9rK MOJTYall M TIISI/IEN Ha MaTh MOIYTIPH-
KPBITBIMH, 1n03a0bleuumMy €€ TiiazaMny, najee OH roBopuT ei: «Tw
3aBTpa pa30yau MeHs, 4TOOBI S HE YMep, a TO sl 3a0y0y U yMpy», — a
[OCJIC HACTYIUICHUSI CMEPTH Mallblllla «MaTh TOIVIsIICa Ha Voice 3a-
bviswezocs peberka u noxanena ero» [1. C. 271]. UnTepecHo, 4ToO B
(uHAae STOr0 33072, MOTHBBI 3a0BEHHUSI U CMEPTH CTAHOBSITCS IS
[InaroHOBa HACTONBKO TOXKIIECTBEHHBIMH, YTO OH HCIIOJIB3YET OIHMH
W3 HUX BMECTO APYTOTO, 3aMEHSIS JIEKCEMY «yMEp» CIOBOM «3a0BLI»:
«Hy u 4ro x Takoe, CKaxu Mmoxaiayicra? — ¢ CypoBOH Ha/ICHKHOCTHIO
ckazan Yenypusiit. — OHY MUHYTY TIOXKHTh CYyMEET, pa3 MaTepy Xo-
YETCSL: drcun-oicu, a Tenepsb 3aowvin!» [1. C. 272].

JlpyriuM NpUHIMAITHAIIBHO BaXKHBIM JJIS1 PACKPBITHS TUIATOHOBCKOTO
ITOHMMAHWSl YHUYTOXKAIOIIEH JKN3HB CYIIHOCTH 3a0BEHHS SBISIETCS B
poMaHe MOTHB TycTOTHI. [lycToTa BhICTymaeT B «UeBeHrype» Kak Jo-
MUHAaHTHAsI XapaKTEPUCTHKAa 00pa3a MHpa, OXBau€HHOTO 3a0BEHUEM:
«Han nycmuvinnoti ©ecpvIOTHOCTBIO CTENHM BCXOIWJIO BYepallHee
YTOMJICHHOE COJIHIIE, ¥ CBET €r0 OBLI 77ychi, CIIOBHO HAJT UyKOH 3a06eH-
HOUl CTPaHOM, TA€ HET HUKOTO, KpOME OpOIIEHHBIX JIFOel Ha KypraHe,
KMYIIAXCS IPYT K APYTY HE OT JIFOOBH U POJICTBEHHOCTH, a W3-3a He-
nocrarka ofnexap [ 1. C. 248]. Unn: «/IynHoe 3a66enue TpOCTHPATIOCh
OT OTMHOKOTO UeBeHTypa 0o camoil 2nyboKotl 8bluiutbl U TaM HUYe20 He
OBLIO, OTTOTO W JIYHHBIN CBET Tak TOCKoBall B nycmome» [1. C. 293].

OpHako BEpHEMCSI K MOTHBY INaMsATH. B ominyue oT 3a0BEHUs,
OIIYIIAEMOI0 XYJAOKHUKOM HMCKIIIOUMTEIBHO KaK pa3pyIlnTe/IbHAS
CTHXUS, BOCIIOMUHAHHS HAJCJSAIOTCS WM BCEOOBEMITIOIIEH CHIION
co3umanus. B 3TOM HecloHO yOemaHuThCcs, OOpaTHUBIIMCH K ILIATO-
HOBCKUM TMHUChMaM K JKCHE, JTUTCPATyPHO-KPUTHIECCKHM CTaThsIM H
MHOTOYMCIICHHBIM 3alMCHBIM KHU)KKAaM, B OJTHOW M3 KOTOPBIX YUTACM:
«MBI IOIKHBI cOepeub 6 namamu U B 00pase KaKI0To YelIoBeKa B OT-
JeNTBHOCTH, TOTIA OYyIAyT coxpanenvl U BCE BO MHOXKECTBE U KayKIbIi
OyZeT mpekpaceH, HeOOXOIUM U TIOJIE3eH Tereph U B OyayIiem, Ipo-
JOJDKast 4yepe3 MaMsTh JACWCTBOBATh B JKMBBIX M TIOMOTasi WX CyIIe-
ctBoBanuto» [2. C. 410].

Takum 00pa3oM, IIaBHas 3aj1aua maMstu, 1o [1aroHoBy, — 3To co-
xpaHenue xu3Hu. [Ipnuem, kak cnpasemnBo 3amedaer E.S10mokoB
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[11.C. 201], naest mamMsATH (IBHKEHHUS BO BPEMEHH U «XPaHEHUS» ITO-
TO BpEMEHH) OKa3bIBAETCSl HEPA3PHIBHO CBsI3aHA y MHCATENS C UIeeH
«CTPaHCTBOBAHUS (JIBUKEHUS B POCTPAHCTBE U «COOMPAHUS») MUPa
B CBOIO JIyIry). B 3TOM cMmbIciie He CilydaliHbIM MPENCTABISIETCS TOT
(axT, 4TO B TEKCTE POMaHa CJIOBO «IIaMSITh» 3a4acTyl0 COCEICTBYET C
IJ1arojamMu JABMOKEHUS, a TAK)KE CJIOBAMHU ¢ CEMaHTHUKOM IyTH, IOPOTH,
repeMenienns B rnmpoctpancTse: «3axap llaBmoBud wa xody ecnomu-
Has TIPOTIEIITYTO KU3Hb U He cokanen o Hei» [1. C. 12]; «Ha naBope
JIOXKJIb, B CTEIIH CBHIPOCTh, a MAJOr0 HET W HET, BCE BPEMs X0y U
nomnio o Hem» [ 1. C. 310]. Mmu: «<...> [Ipokodwuii nonymmno namsamu
AJnexcaHJipa yKa3blBal, YTO TOPE B PYCCKHUX JIEPEBHSIX — ITO €CTh HE
MyKa, a o0praaii» [1. C. 295]; «<...> sto KoneHnkun B, U €ro Jio-
0OBb IIIJ1a [aJbIIe MO dopoce gocnomunanuii» [1. C. 89].

Eie ogHuM XapakTepHbIM CBOMCTBOM mamsitd B pomane [lmaro-
HOBA SIBIIICTCS € BO3pacTaroNasi aKTUBHOCTh, YCHIIMBAIOIIASCS TIPO-
MTOPIIMOHATIFHO JIBHKCHHUIO BPEMEHH, O YeM CBHUJICTEIIBCTBYET MTPHEM
BOCXOJISIIIIEH T'pajJlalliy, MCIIOJIb3YeMbId aBTOPOM IPHU MOCTPOCHHUH
MPEUIOKEHUH, OMMCHIBAIOIINX BOCIOMUHAHUS repoeB. Hampumep:
« A s Tebst momumn, — otBeTun /J[BanoB [IIpokodurio — E.b.]. — Yen
bonbute dicu, mem 6cé bonvute mebs nomuu, u Ilpoxopa Abpamosu-
ua nomuio, u Illempa @edoposuua Konoaesa, u écto oepestion [1. C.
291]. Kak BuamuM, mamsTh aKTHBHO HAKATUIMBACT )KU3HB, «COOUPACT»
OTJICbHBIC DJIEMEHTHI MUPA, COXPaHss UX B cepale denoBeka. [1pu-
YeM B KaYeCTBE OOBEKTOB BOCIIOMUHAHUS Y XyIOKHUKA BBICTYIAIOT
HE TOJIBKO JTFONTN, €T0 MTaMATh BOCCTAHABIUBACT CBSI3b MEXIY CAaMBIMH
Pa3HOOOPa3HBIMH COCTABIISIONUMHE OBITHS: TIPEAMETAMU, SIBICHUSIMHI
MIPUPO/IBI, JKUBOTHBIMH, HACEKOMBIMHU, HEOECHBIMHU CBETHUIIAMH, YMEP-
UMH JIIOIBME U T.J. bonee toro, B Mupe IlnatoHoBa cymiecTByer
Jaxe maMsath o Oyayuiem. Tak, [omHep cripamuBaer y YemypHoro o
Uesenrype: «/lepeBHs, 4TO JIb, TaKas 8 namams oyoyujeco ectb?» [1.
C. 161]. A xoMmmyHHUCT JKeeB ¢ OTMHAKOBOH TOCKOW BCIIOMHHAET KaK
Obu10€, Tak u rpsayiee: «llepex caom XKees moou nomockosame 06
uHmMepecHou Oyoyuell JHCUsHU U no2opesams 0 pooumeisix, KOTOpbie
JnaBHO ckoHuanuchy [1. C. 245].

[TomBojist UTOT BCEMY CKa3aHHOMY BBIIIIE, MbI TPUXOJIUM K BBIBOILY,
YTO MaMATh U 3a0BeHHE 00pa3yloT JBa IMOJII0CA TUIATOHOBCKOTO KOC-
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MOcCa: OJIMH OJIUIETBOPSICT COOOW HJICIO KU3HH, BEYHOTO JBHKCHUS,
POJICTBA BCETO CO BCEM, a BTOPOI BOILIOIIAET CaMy CyIIHOCTh CMep-
TH, TPAarMYECKYI0 Pa3beTUHEHHOCTh COCTABIAIOIINX MUPa, BceoOIIee
OZMHOYECTBO M MycTOTy. OAHAKO 3TH TMOJIOCa HE M30JIMPOBAHBI IPYT
OT JIpyra, a HaXOAATCS B MOCTOSHHOM HAaNpsDKEHHOM B3aUMOJEH-
ctBud. [10oTpeOHOCTh MIATOHOBCKUX TePOEB B MaMSITH Kak B KPOBHO
HEOOXOMMOH CBSI3M JPYT C PYTOM M ¢ MHEPOM HHKOT/IA HE TIOJTyYaeT
CBOETO YJOBJIETBOPEHHUS, OHA IMIOCTOSHHO 000paYnBaeTcsi 3a0BEHUEM,
pazpsiBoM. OO 3TOM CBUETEIBCTBYET TOT (PaKT, UTO KaK TOJIBKO B TEK-
CT€ BO3HHMKACT OWH M3 HAa3BAHHBIX MOTHUBOB, TYT K€ TOSBISCTCS U
Bropoil. Harpumep: «Manbsuuk écnomuuz Ipo yao4Ky, KOTOPYIO clie-
JIaJl eMy OTell, a OH 3aKUHYJ €€ B 03epo U Tam 3absin» [1. C. 11]. Wnm:
«B Hux [Mormmax — E.B.] mexanu mokoiHbBIE JTIONN, KOTOPHIE KK
IIOTOMY, YTO BEPHIIN B 6€YHVIO NAMAMb W COXKAIEHUE O cede rmocie
cMepTH, HO 0 HUX 3a0bau» [1. C. 330]. OcoOeHHO HHTEpEeCEH B 3TOM
TUTaHe T30/, OMMUCHIBAIOMINHI cpakeHue 3a YeBeHTyp, B KOTOPOM aB-
TOp OYKBaJbHO CTAJKUBAET NPEACIbHYIO MaMsTh U a0CONIOTHOE 3a0-
BEHHE, MMOJUCPKHBAsi TAKMM 00pa3aM BBICIIYIO CTEIICHb JpamMaTH3Ma
npoucxomsero: «On [Konmenkwun — E.b.] mporn3ancs 6e3 Bpena de-
pe3 BeCh OTPsi/I MPOTUBHUKA, HUYE20 He 3aNOMHUB, 1 BHOBb TIOBEPHYJI
peraamyto [Iponerapckyro Crry oOpaTHO, 4TOOBI TETEph 6¢é 3adep-
Jrcamuv Ha cuemy y namsamu, iHade OOH He acT yTeIeHHs U B odese
He OyJeT 4yBCTBa YCTaJIOro Tpyna Haa cMepThio Bparay [1. C. 362].

[MonoOHas nuanekTrKa namMsITi 1 3a0BEHHS, CBS3U U Pa3phiBa, PoJl-
CTBa ¥ CHPOTCTBA, HACKBO3b MPOHM3BIBAOIIASI TEKCT POMaHa, SBIISCT-
CsI XapaKTepHOM 4epToil «apamarndecku-conpsraromero» [3. C. 29]
IJTATOHOBCKOTO CTHJIS,, KOTOPBIA B «YeBeHType», KaK CIpaBeIINBO
3amevaer B. DHIMHOBA, OTKPHIBACTCSI OOOPOTHOH CBOEW CTOPOHOM
— GIPUHLUIIOM Pa3pbIBOB», «CONMKEHHBIX, HO HE COIPSTAIOIINXCS
npyT ¢ npyrom yactein» [10. C. 137].
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KOHIIEIITHI (/JOCTOEBCKHF» H « TYPTEHEB»
B AHIVI0-AMEPHKAHCKOH JTHHT BOKY/IBTYPE
(HAYYHAS TPAJTALINAA)

JI. O. CanoBa

Hanuas paboma npedcmasisiem cobou 0630p aumepanypogeoye-
cKoll mpaouyuu peanusayuu Konyenmos «Jocmoesckuiiy u « Typee-
HeB» 6 AHeN0A3bIYHOU TUuHeBOKYIbmYype. Kpome mozo, 6 cmamvbe npeo-
CMagneHvl CNUCKU CReyKypcos, nocesawénnolx JJocmoesckomy u Typ-
2enesy, 8 Koneoxcax u ynugepcumemax Benuxoopumanuu u CLIA.

KuroueBble ciioBa: konyenm, 1uH2B0KYIbIMYpPA, 00CHOEBCKoseoe-
Hue, mypeeHegeoeHue.

JlyXOBHBIE 2JIEMEHTBI KYJIBTYPbI, PEaIU3YIOIIHECs B S3bIKE, TIOTYYHIH
Ha3BaHUE JIMHTBOKYIBTYpHBIX KoHIenToB [3, C.1]. /lanHoro ompenene-
Hust, mpuHAIeKarero 1.1 CIsImKuHy, MBI TIPHUICPYKUBACMCS B HAIIICH
pabote, ocBsIEHHON KOHIenTaM «JlocToeBckuin» 1 « TypreHesy.

B cnucok peanuii, KOTOpbIE JOMKEH 3HATh Ka)Iblii 00pa3oBaH-
HBI aMepuKaHell, B ClIoBape KynbTypHOU rpamotHocTH «Cultural
Literacy» W.JI. Xupma Bxoast «Otupl u getu» Vpana TypreHesa,
«IIpecrynnenue u Hakazanue» u «bparbeB Kapamazosbeix» dEnopa
HoctoeBckoro [Hirsch, 1987].

Cpean aHIIO-aMEPUKAHCKUX JIMTEPATypOBEJUECKUX MOHOTpaduii
0 JIOCTOEBCKOM Kak camble YacTO BCTPEUAIOLIMECs MOYKHO BBIICIUTH
paboTHI, KacarolIuecsl JUTEPaTypHbIX B3aHMMOCBS3€H W B3aMMOBIIHS-
nmii: «Faulkner and Dostoevsky: Influence and Confluence» («®on-
kaep u JlocroeBckuii: Bzaumornusinus») JIx. Bacrepbepa, 1974;
«Dostoevsky, Kierkegaard, Nietzsche and Kafka» («JlocTroeBckmuid,
Kupxerop, Humme n Kadkay) Y. Xab6ena, 1997; «Between earth and
heaven: Shakespeare, Dostoevsky and the meaning of Christ Tragedy»
(«Mexmy 3emnéii u HeOecamm: Illexcriup, JloCTOEBCKHMI 3HaueHHE
xpuctraHckoi Tpareauu») P. Kokca, 1969; «Dostoevsky and Romantic
Realism: A Study of Dostoevsky in Relation to Balzac, Dickens and
Gogol» («/locToeBckuii n poManTHIeCKH peann3m: Mzydenne [locto-
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€BCKOTO B CBs3M ¢ banb3akom, /lukkencom u ['oromem») 1. Tarmkepa,
1998; «Existentialism from Dostoevsky to Sartre» («9x3ucTeHIMANTAIM
ot [loctoesckoro k Captpy») Y. Kaydmana, 1975; «Consequences of
Consciousness: Turgenev, Dostoevsky, Tolstoy» («IlocrencTBust oco-
3Hanus: Typrenes, JloctoeBckuit, Tonctoit») JI. OpBuna, 2007.

Takyke MOKHO TPUBECTH JIOBOJIBHO OOJIBIION CIMCOK HCCIIEIO0-
BaTeNbCKUX PabOT B OONACTH CTHIS W TBOpUecKoro merona Jlocro-
eBckoro. Bot HexoTopeie u3 Hux: «Dostoevsky: Language, Faith and
Fiction» («/locToeBckuii: s3bIK, Bepa W BBIMBICEN») P. Yumbsimca,
2008; «Dostoevsky: The Mantle of the Prophet» («/locToeBckuii: co-
3HaHue nmpopoka») 1. Obdopna, 2002 — crares u3 kuuru « The Modern
Language review» («O030p COBpPEMEHHOTO si3bIKay); « Dostoevsky —
The Making of A Novelist» («/locToeBCckuii — CTaHOBICHUE POMAHH-
cta») U. Cummomnca, 2007; «Dostoevsky: A Study» («/locToeBckuii:
Wzyuenney) k. JlaBpusa, 1943. 3ameTnm, 4TO NPsIMOMY JIMTEpPaTy-
POBEAUYECKOMY aHaJM3y HEMOCPEACTBEHHO Mpou3BeneHui JlocToes-
CKOTO TIOCBSIIIIEHO HEMHOTO aHITIO-aMEPUKAHCKUX padoT (BO3MOXKHO,
13-3a IPOUTEHUSI UX B TIEPEBOJIE C PYCCKOT0). Beé e HekoTopkIe, 3a-
WHTEPECOBABIIINE HAC, MBI MOJKeM yKka3arh: «Dostoevsky’s « The Idioty
and the Ethical Foundations of Reading, Narrating, Scripting» («/au-
oT» Jl0CTOEBCKOTO M ATHYECKHUE OCHOBBI UTSHHSI, TTOBECTBOBAHHUS, CFO-
xeray) C. fura, 2005; «A Karamazov Companion: Commentary on
the Genesis. Language and Style of Dostoevsky’s novel» («ToBapui
Kapamasosa: KommenTapuii k reHesucy. f3pik u ctuib pomana Jlo-
croeBckoro») B. Teppaca, 2002.

Enuanansivu crygasimu Betpedatorcs « Dostoevsky and the Legend
of Grand Inquisitor» («ocroesckuii u Jlereana Bemukoro MHKBH-
sutopa») WU. Pobeprca, 1972 (nepeBox Ha aHIIMHACKUH A3BIK CTAaThH
pycckoro kputuka B.B. Pozanosa) u «The Dostoevsky Encyclopedia»
(«Oumuknonenus JloctoeBckoro») K. Jlanma, 2004. D10 TOBOPUT O
HAKOTUICHHH aHTJIO-TOBOPSIIIMMHU KPUTHKAMH KOJIOCCATBHBIX MaTepH-
anos o ®énope MuxailiioBuye, B TOM YUCIIE U3 HICTOUHUKOB PYCCKOTO
JUTEPATYPOBEICHUSI.

Hayunas nutepatypa, 0€3yciI0BHO, J€JaeT OTPOMHBIM BKJIaj
B IIPEJCTABJICHUE XOPOIIO 00Pa30BaHHBIX HOCUTENIECH aHIIINHCKOTO
si3pika 0 @.M. JlocTOeBCKOM, KOTOPBI PaCKPBLT TaliHbI YEJIOBEYECKOM
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JyIIIK, 9YTO U CONMMKAET €ro BO MHOTOM B aHIVIOSI3BIYHOM CO3HAHHH C
[Iexcimpom.

Koneuno, nyg Hocureneld aHmmiickoro sizbika JlocroeBckuil mpe-
XKJIE BCETO SBJISCTCS aBTOPOM POMaHOB «/Ipecmynienue u Hakazamnuey
u «bpamuvs Kapamazosvly, TOTOMY 4TO IMEHHO TH €TO ITPOU3BEICHHUS
HUMEIOT IIHPOKOE IMPU3HAHUE, CUUTAIOTCS OJJHUMH U3 CaMbIX pealid-
CTUYHBIX B PYCCKOM JIuTeparype. BoT 4To 1o 3TOMYy IOBOIYy TOBOPHT
Voiin C. byd: «BepHo, 9to Hamie BoBiedeHre B cyap0y PackomsHIKOBa
HE OTIMYAeTCs OT YBJICUCHUs CAMBIMH CEHTUMEHTAIBHBIMIA POMaHaMHU.
Ho B 3Toii Benmkoi paboTe HamIM 4yBCTBa YCTYMArOT NMPHYMHAM, KO-
TOpbIe HE OCTABJIAIOT HAM HH COXKaJIeHWS, HU CKIIOHHOCTH BEPHYTHCS
Jlake TI0CIIE MTHOBEHHO MPOYUTAaHHOTO OTphIBKay [9. C. 130-131].

Heunb3st He 3aMeTHTh, 4TO JI0CTOEBCKOTO YaCTO BHIIST MUCATEICM-
AHTHCOIMAIMCTOM M aHTUYTOIMCTOM TIO €r0 MPOU3BEICHUIO «3amu-
CKH U3 TIO/INIOJIBSD», KOTOPOE B CBOE BpeMs OBLIO JOBOJIHLHO pacipo-
CTpPaHEHO B aHIJIO-TOBOPAIIUX cTpaHax. [lo aTomy moBomy mumryT
Joxon u Kapon lappapa: «Bo3aMokHO, «KyIbTypHasi HHTEIUTUTSHIIUS
yKe JIONITO M3y4yaeT YPOKH, MPENoJaHHbIe BETUKUMH PYCCKHUMHU ITH-
careNsiIMU TPOIIIIOTo, 0COOEHHO JI0CTOEBCKNM, KOTOPBIN MpeaocTe-
perai, 4To YTOMYHBIN COIUAINCTUIECKIH IKCIEPUMEHT HEN30eKHO
MIPOBAJIMTCS, TOTOMY YTO OH OCHOBBIBAJICA Ha (DarbIIMBOI KOHIIETI-
LMY YenoBeueckon mpupoas» [5. C. 238].

K HayuyHO# Tpamuuuu Takke OTHOCHUTCS NpernojaBaHue Ouo-
rpaduu u cnoco0oB aHanu3a npousseacHuil GEnopa Muxaiiio-
BUYa B y4YeOHBIX 3aBeJieHUAX. Ha NaHHBIH MOMEHT CYHIECTBYIOT
pa3iuuHble Kypchl B yHuBepcuteTtax AHruu U CIIIA, nocBsmén-
ueie JloctoeBckomy: «Tolstoy and Dostoevsky» («Toncroii u [locto-
eBckuii») B yHuBepcuTerax: Paiica (Rice Un.), Buckoncuna (Un. Of
Wisconsin), bpanaeca (Brandeis Un.), bBakaena (Bucknell Un.), Taiino-
pa (Taylor Un.), Kamugopuuu (Un. Of California), CeBepo-3anagHom
(North-Western Un.), 3amagaoro Muunrana (Western Michigan Un.),
Muccypu (Un. Of Missouri), [Tomona xomnemxe (Pomona College);
«Dostoevsky and Tolstoy» («loctoeckuii u Tosncroii») B Cyapdmop
rxomtempke (Swarthmore College). Bo3moxxHO, B 3TOM cIiemikypce
[JIABCHCTBYIOMIAsl MO3UIHUS OTBOAUTCS MMeHHO JlOCTOEBCKOMY,
TaK Kak ero ¢paMuius UCojib30Bana nepes pamunueii Toacroro,
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B OTJIMYHE OT MPEANICCTBYIOMINX MPUMEPOB, Tlie ObL MPUMEHEH
xpoHosiornueckuit mpuHIui; «Dostoevsky» («/locToeBcknii») B:
AwmepukaHnckoM yHuBepcuTeTe [lapuxa (American university of
Paris), Yuusepcurere Bupxunuu (University of Virginia), Hap-
t™ayd xomnemxke (Dartmouth College); «Russian writers (Gogol,
Dostoevsky, Chekhov, and Bulgakov)» («Pycckue mnucarenu
(Foronp, JloctoeBckuii, UexoB u bynrakos)») B: DMXOPCT KOJI-
nemxke (Amhorst College), Tpuautn xonnemxe (Trinity College);
«Dostoevsky’s major novels» («OcHoBHbIE poMaHbl J[OCTOEBCKO-
ro») B Cenr Onad wxomnemke (St. Olaf College); «Philosophy of
Dostoevsky and Tolstoy» («®unocodus Jlocroesckoro u TosicTo-
ro») B baknen ynuBepcurere (Bucknell Un.). 3amerum, 31ech
JocTtoeBckuii Takke ynmoMmsaunyT nepen Tomersim; «From Gogol to
Dostoevsky» («Ot T'orons x JloctoeBckomy») B Makamuctep KoOJI-
nemxe (Macalister College); «St. Petersburg of Pushkin, Gogol,
Dostoevsky, and Bulgakov» («Canxt-IlerepOypr Ilymkuna, ['oro-
ns1, JloctoeBckoro u bynarakosa») B KapaTon komnemxke (Carleton
College); «Siberia through Chekhov, Dostoevsky, Shalamov, and
Rasputin» («Cubups y Uexona, [loctoesckoro, [llanamoBa u Pac-
nytuHay) B Xoiu Kpocc xomnemxe (College of the Holy Cross).

B BricliMX yueOHBIX 3aBefeHusx BemukoOpuranmu um CLIA
CTYIACHTOB 3HAKOMST ¢ Ouorpadueil, MUpOBO33pEHUEM U TBOpUE-
ctBoM JlocToeBckoro, Poccueil ero BpeMeHu, IpUYEM dallle BCETO
B KOMIIAPAaTUBHOM aHAJIM3€ C APYTUMH PYCCKMMM ITMCATESAMH,
ocobenno TomcTpiM.

Bosnpiiee konu4yecTBO JIMTEpaTypoOBEAYECKUX PadOT aHIVIOSA3bIY-
HBIX aBTOPOB IOCBSILIEHO TBOPYECTBY, a He Ouorpadum TypreHesa
(8 ommmune ot Toncroro u JlocroeBckoro). M3BecTHBI Takue padOTHI
o 6uorpaduu MBana CepreeBuya, kak «Typrenes» («Turgenev») 3.
I'apuer 1974 rona; «Typrenes, Bompoc Bepel» «Turgenev, the quest
for faith» P. JIacokca 1980 roma; «Ero xu3nb u Bpems» («His Life and
Timesy») JI Lllarmmpo 1982 rona.

Bornee Bcero n3BecTHBIME KpUTHKAaMH TBOpUYecTBa TypreHesa, bt
JUTEPaTypOBEIUECKUE CTaThH OOBIYHO MPEABAPSIOT MPOU3BEICHHS
pycckoro nucarens B anmuickoM niepesoae (Introductions), siBistroT-
cs J1. Tompadapo, ®. I'peropu, C. Kamnoy, JIx. Koctioy, I Ctusenc.
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CyniecTByIOT TaKHe 3HAYUTEIbHbIC KPUTHUYECKHE PaOOThI aHTIIOSN-
3BIYHBIX aBTOPOB Kak «Pycckuil peBOMOIMOHHBINA pomaH: oT TypreHe-
Ba k [lactepraky» («The Russian Revolutionary Novel: Turgenev to
Pasternak») P. ®pudopna 1985 roga B pamkax Cambridge Studies in
Russian Literature; « Typrenes: yreHHe ero XyJ0)KeCTBEHHBIX MPOU3Be-
nenmit» («Turgenev: A Reading of His Fiction») @. ®@paitenoepr Cunm
1991 rona; «Yuras Typrenesa» («Reading Turgenevy) V. Tpeopa 2002
rona; «Cymepku mooBu: IlyremectBus ¢ TypreneBeim» (««Twilight
of Love: Travels with Turgenev’») PobGepra [lecokca 2005 rona,
rae aBTop BedeT untarenel yepes 'epmanmio, @panmmio u Poccuro
TypreneBa, a TakKe paccKa3bIBaeT, YeMy ITyTEIIECTBUE HAYYHMIIO €ro B
mo0Bu. («ITepBas 11000BbY, «Hakanyney, «OTIBI U 1ETHY).

Oco60 xoTenock ObI BBIIENNTH PadOTY Mo Ha3BaHMEM « TypreHeB u
pycckas kynmsrypa» («Turgenev and Russian Culture») 2008 roxa, mpen-
CTaBIISIIONIYIO CO00M COOPHUK 3cCe TaKUX aBTOPOB, Kak o DHApIo,
Hepex Odpdopa u Pobept Peiin, HanrcaHHBIH B 4eCTh KEMOPUIKCKOTO
CIELMAINCTA B 00JIaCTH pyccKol inTeparypsl 19 Beka Puuapna [Muca.
Jannas paboTa, UMeroIas moA3aroioBok «l3y4yeHne ciaBsHCKON JH-
Teparypsl 1 e€ moaTukm» («Studies in Slavic Literature and Poetics»),
IIOBECTBYET O 3HAYEHUH TBOpUecTBa TypreHesa Ui COBPEMEHHHUKOB, O
MOAXOJAX PACCMOTPEHUSI TAKUX MPOM3BEACHHUHN, Kak «Pynun», «/Ipivm».
Taxke 3arparuBaroTCsi KJIIOYEBbIE TEMbI TBOpuecTBa TypreHera, BO-
MIPOC O €ro BIUSIHUY Ha IPYTHX MHCATENICH, B TOM YHCIIE aHITIMHCKHX, 1
JnuTeparypHble cBsizu ¢ benunckum, ['eprienom u Toncteim.

OnpenenéHHoe CXOACTBO OOIIECTBEHHOI cuTyarn B Poccun mocie
OTMEHBI KPEIOCTHOIO MpaBa U B AMEpUKe I10CI€ YHUUTOXKEHUs pao-
CTBA HETPOB NPHBJICKAIO BHUMAHUE aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA K pycC-
CKOMY THCATeJII0, KOTOPBIA B CBOE BpeMsI MOAHSUI TOJIOC 332 OCBOOOXK-
nenue kpectbsiH. ComocraBieHne «3amicoK OXOTHUKa» U «XMKHHBI
1 Tomay buaep-Croy, KoTopast BBIIIIA OTACIbHBIM H3JAHUEM B TOM
xe 1852 romy, crano B aMepuKaHCKOW medatd oomum mectoM (B 1856
rony B Ilapwke Typrenes Obi1 ipeactaniex buuep-Croy) [1. C. 506].

3apyOeKHbIe YNTATEIN HEM3MEHHO OTMEUaJIH COLMAIbHBIN madoc
TYPreHEeBCKUX MPOU3BeIeHHUN. X BasKHYIO POJIb B OCBOOOIUTEIBHOM
00pbOe cBoero BpeMeHn. AMepHuKaHCcKuit tuteparyposen A. CriekTop
B KHUTE «30JI0TOM BEK PYCCKOW JTUTEPATyphl» YTBEp:KIal, 9To «3a-
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MMACKN OXOTHHUKA» CBHITPAJI TaKyIo JKe Poiib B 00ph0e 3a OTMEHY Kpe-
noctHoro npasa B Poccun, kakyro «XwwxkuHa asau Tomay» - 3a 0CBO-
ooxnenne Herpos B CIHIA.

B nenom «3anucku 0XOTHHKa» BOCHPUHUMAIINCH KaK MPOU3BETE-
HUE, MPOHUKHYTOE BEICOKUM TYMaHHUCTUIECKUM MadoCcoM, pacKpbiBa-
olllee BHYTPEHHUI MUDP KpPEeCThsIHMHA-TPYKEHHKA, CO3/IaTeNs U Xpa-
HUTEIS MaTepUalbHBIX M AYXOBHBIX IIeHHOCTEH. OTMeuas 3HaYeHHe
«3aIuCcoK OXOTHHUKa» JJIS Pa3BUTHUS XYI0KECTBEHHOW MBICIU CBOETO
BPEMEHHU, aMEpUKAaHCKUM nuTeparypoBea B. denrc ykasbiBaji, 4uTo
KHHTa 3Ta «BHE COMHEHHs, IOMOIVIa PACIIUPUTH KaK SMOIIMOHAJIEHBIE
1 TBOpYECKHE, TaK M COLMAIbHbIE TPAaHUIIBI COBPEMEHHON XyJl0XkKe-
CTBEHHOM nuTeparype» [2. C. 26]

Onnum u3 niepBbix myonuke «The Atlanticy o Typrenese Hagan ro-
Boputh Howells: «/lemsick 5TiM 3aMedaTenbHBIM JTUTEPATYPHBIM OITbI-
TOM C YWTATENISIMH, ST HAZCIOCh MPEACTABUTh aMEPUKAHCKOW ITyOIHKe
Oornee NOCTOMHBIN BapHaHT BbIMBICHIA. B MoéM nipencrasiennu «JMu-
Tpust PyauHay s MbITarOCh II0KA3aTh TAKOW POMaH, KOTOPbIA €IMHCTBEH-
HBIA MOXKET y[ep)KaTh MCKYyCCTBO BBIMBIC/IA OT YCTAJOCTH 3pEJbIX YH-
Tarenel u HacMmerek ». OH BOCXHIIaeTcsi 00bEKTHBHOCTBHIO X METO/IOM
Typrenea: «OH HUKOIZIa HE B3bIBAaCT K BaM BOCXUILATHCS TEM, KaK XO-
POIIIO y HETO MOTYYaeTCs; OH TOJIBKO JeTIaeT TaK, 9YTOOBI BaC YIUBHIIA Ta
MIPaBAMBOCTb U IEHHOCTb, C KOTOPOH OH 3T0 caenain. Meron Typrenesa
MOYET MOWTH TaKXke JaJIeKo, Kak ¥ caMO HCKycCTBO. Ero BeIMbICEN 10
MIOCIIEHEH CTpaHuIlbl ApamarudeH » [7. C. 40-41].

OtnocutenpHO Typrenera, ToilcToro W Apyrux mucareine Xoy-
amwic B kaure «European and American Masters» TOBOPHUT, 4TO «Be-
JIMKas KPacoTa BCETla aCCOLMUPYETCS C BEIMYalIeld HCTUHOMY, UTO
OHH SIBIIIOTCS «KIACCUYECKHMHU HOCUTEISIMU PEAIMCTUYECKOTO JIBU-
>KeHus B coznanuu pomanosy»[7. C. 12-20].

W3BecTHBII aMEPUKAHCKUM KPUTHUK JAEMOKPATUYECKOIO Harpas-
neHust Ban Buk Bpykc, onpenenss creneHp BiusHuAS TypreHeBa Ha
TBOPYECTBO caMoro Xoyaiuica nucai: «Xoysjuic... onbIT TypreHesa
nonaepxkubai. Caep:kaHHOCTh U O3TUYHOCTH NpousBeneHuit Typre-
HeBa ouapoBanu Xoyawica u Jxeiimcay [4. C. 23].

Mupgntor Meppu nucait, yto XIX Bek NpuHaIJIEKaI PyCCKUM,
YTO pyCCKHe — MPU3BAaHHBIE €ro UCTOJIKOBATENH, peske Bcero Toi-
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ctoit n JlocroeBckuii, u gaxke He TypreHes, KOTOPBIN OosIee MOX0XK Ha
3amaiHbIX nucarenei. Bot 3a0myxaeHue, KoTopoe, o cioBam Mep-
PH, MPEMSATCTBOBAIO €BPOICHCKON JnTepaType: «Yxe B TEUCHUE
MHOTHX JIET pOMaHHUCTBI BepsT, 4To XIX cToneTne mpuHaIiIeKuT
®nobepy u Typrenesy» [2. C. 101]. Jlannas no3unust Meppu noa-
TBEPIKJAET Hallle MHEHUE O TOM, 4TO TypreHeB 3a pyOekoM sSBIISICT-
cq MeHee NonyJsipHbIM, 4yeM Tosictoi u JlocToeBCKHiA.

HecMmotps Ha 3T0T (hakt, Bepbanuzanus koHuenra «Typrenesy,
Taxke Kak u «Toncroity u «JlocToeBckuiiy, 0OMMpPHO MpecTaBICHA
B Hay4YHO-KPUTHYECKOM JUCKypCE, PacIpoCTpaHssich B oOpa3oBa-
TeJIbHBINA. DTO 03Hauaet, uto Ouorpadus u TBopuectBo U.C. Typre-
HEBa MPEIoaloTCs B BRICIINX yUeOHBIX 3aBefeHUsIX BenukoOopura-
unn U CIIA (6e3ycinoBHO, peke YIOMSHYTHIX BBIIIE IBYX IHUCaTe-
neit). Hanmpumep, B Columbic University, East Michigan University,
University of Adelaide Library, Valparaiso University, Wheaton
College nmpoxonut kypc «Russian literature» («Pycckas murepary-
pa»), rne N.C. TypreneB nsy4aercss Hapsiay ¢ JAPYTUMH PYCCKHUMU
rmucarensmu (Toncroi, [loctoeBckuit, Yexos, ['orons, [Iymkun, 3a-
matun, TokapeBa u ap.). B St. Lawrence University, University of
Oxford, University of Toronto BegyTcst OT/IeIbHBIE CHEIIKYPCHI MO
HazBanueMm «Turgenev» no Ouorpadun u TBOpuecTBy MBana Cep-
reesuya. Boston University npenocrasinsiet cnenkypc «Comparative
Russian Literature» («CpaBHuUTeNbHasI pyccKas JIMTEpaTypay), TAe
M3yJaroTcs KIIoueBble IPOU3BEICHUs PYCCKHUX KiaccuKkoB. Ha cren-
kypce «World writers» («MupoBbie nucarenn») B Worthwestern
Connecticut Community College cTymeHTH HMEIOT BO3MOXKHOCTH
uzyuats lleitnu, MakKaptu, Typrenesa, [loctoeBckoro, u ap. nu-
careneit u moaToB. B Reed College mpoBomutcs «Russia Course»,
rae Typrenes usyuaeTcst Hapaly ¢ APYTUMH PYCCKUMHM MUCATEISIMHU-
KJIaCCHKaMHM B paMKax pasjiefia «JInTeparypa», KOTOpbIil B COBOKYTI-
HOCTH C JIPYTHMH pasneiamu (TIOJUTHKA, UCTOPHS, KyJabTypa, reo-
rpadus ¥ Ap.) MO3BOJSET CTYAEHTAM JaHHOI'O KOJIJIEIKA MOJIYUYHUTh
JIOBOJIBHO 00CTOSITeIbHOE IpeacTasieHue o Poccun.

N.C. Typrenes u @.M. /locToeBCcKkui, Kak U Apyrue pyccKue mu-
caTelld, IHUPOKO N3BECTHHI B aHIVIOTOBOPAILIUX CTpaHaX, OHU CTAIU
YacThIO 00IIEeH MUPOBOU XyMOKECTBEHHON KYIBTYPHI 32 PyOEKOM.
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I/I3yquHeM HUX TBOPYCCTBA 3aHHUMAIOTCA MHOTHEC JIMTCPATYyPHBIC
KPUTHKH 3apyOeKHBIX CTpaH, AHIIINH U AMEPUKH B TOM YHCIE (HE
0e3 Oormopkl Ha PyCCKOE JITEpaTypoBeeHe, 0e3yCIOBHO). SBissich
HEOTHEMJIEMON YacCThIO PYCCKOM KyIbTYphI, KOHLENTH « Typreneny
U «JlocToeBCKUl »ITPOHUKAIOT U 3a €€ MpeJIelibl, CTAHOBACH IIpeaMe-
TOM M3yYEHUS aHITIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX CTYAEHTOB, PACIIUPSS
ojie CBoero (PyHKITMOHUPOBAHUS C XyIO0KECTBEHHOTO JHWCKypca B
akageMudeckuii. TakuM oOpa3om, pycckast JInTepaTypa CTaHOBUT-

CS HEOThEMJIEMON YacThlO0 3HAHUM AHTJIO-TOBOPAIINX nmueﬁ.
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A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTH H/IHOCTHIIA
B. Il. HEKPACOBA

JI. P. OnpameBa

Hoeu nocmmodepnusma Kax HANpasieHus 6 UCKYCCmee OKA3aau
GIUAHUE HA A3bIKOBbIe 0cobennocmu uouocmuns B.I1. Heracoea
no3ouezo nepuoda meopuecmed. 11asHoll npumemon Ho8020 CMIA
Cmano cmpemierue K MAKCUMAaIbHOU eCmecmeenHoCmu 6 nepeoade
peul, CO30aHUsA OWYWeHUs PeanlbHOL HCU3HU, O Ye20 UCHONbIYION-
ca cnedyrouue A3bIKosble CPeOCmad.: pa3e080PHAs 1IeKCUKA, d MAKice
npOCMopedus, HeapeoHHAs, NeUOPAMUEHAs U HeHOPMAMUBHAS JIeKCU-
Ka, ppaszeonoeus, umenoujas pase080pHulll OMMEHOK, abbpesuayull,
UHOA3bIYHbIE BKPANIEHUS, «PA320BOPHBIIY CUHIMAKCUC.

KuroueBble ciaoBa: uanoctwib, TBopuectBo B. II. Hekpacosa,
nostuka B. I1. Hexpacoga.

B.I1. HekpacoB Bol1iesl B pyCCKYIO JJUTEPATYPY KaK CO34aTeNb I0-
BECTeH, MpaBIMBO MOBECTBYIOMNX 00 yxacax BOHHBI. He m3menser
CBOEMY NPHUHLUIY OH M B MO3JHUX NPOU3BEJIEHUSIX, HApUMEp, B
«MaJseHbKOH TeYaJIbHOM MMOBECTHY, MOCBSILEHHON MMPpodiieMaM poc-
CHUIICKOTO OOIIEeCTBa 3MOXU MEPECTPONKU. ABTOp, JETaIbHO aHAJH-
3Upys TPOIECCH M3MEHEHHUS B OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOM CTPOE
CTpaHbl U CO3HAHUU €€ IPak]laH, BHICTYNAET KaK COBPEMEHHUK, COY-
YaCTHHUK COOBITHH TIepexoHoro nepuoaa Poccun, xots moBects Oblia
HanucaHa u Haredatana B [lapuxke B 1984 rony.

Ha tBOpuectBo B.II. HekpacoBa, nmpoaoiKarenss Tpajiuluii pyc-
CKOM KJIACCUYECKOM JIMTEPATYPhl, B OCIEAHUE IOl 3AMETHOE BIIUS-
HHE OKa3aJM UJIEH NOCTMOACPHU3MA, TUCKYCCUU O KOTOPOM, IO CJIO-
BaM H.U. Onydpuesoii, «otmrymenu Ha 3anaze yxe B 70-80 rr. Y Hac
K€ TIOCTMOJIEPHUCTCKHE TEHACHIMH CHOPMUPOBAIUCH B HEApPAX TaK
Ha3bpiBaeMoro «anuerpayniaa» 60-80-x rry [3. C. 269]. B «Manens-
KOM TeYasbHON MOBECTH» MOYKHO BBIACIUTH CIEAYIOUINE 3JIEMEHTHI
ITOCTMO/IEPHUCTCKOTO MCKYCCTBA: TIOCTMOJICPHUCTCKAs UTPa, HPOHUS
1 CaMOMPOHUS, IIUTATHOCTh U PEMUHUCLEHTHOCTh. MIrpoBoe Hauaso
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B MIOBECTH CBS3aHO C WCIOJIh30BaHHEM (PParMEHTOB Pa3InYHbIX JKaH-
POB, OPTaHWYHO BIICTEHHBIX B TKaHb IIOBECTBOBAHHs, HAIIPHMED,
AHEKIOT, TOCT, JIO3YHT, OMTUCaHKe SKCKYPCHOHHOTO MapIIpyTa, TOMO-
TaloIMX YUTATENI0 OKYHYThCS B aTMOC(epy MepecTpOoeUHON COBET-
ckoit Poccun.

«[lepen30OpITOK MHDOPMAIMH, HEBOBMOKHOCTD €€ CHCTEMaTH3alluH
OTIPE/ICIISIIOT B3MIIS HA MHP KaK HEYTO pa3apoOieHHoe, (pparMeHTap-
Hoe <...> Otcroma u Jipyrasi 0COOEHHOCTh TTOCTMOJIEPHUCTCKOTO HC-
KYCCTBA — MOBBILLIEHHAS] IUTATHOCTh, PEMUHUCLUEHTHOCTEY [3. C. 269].
TekcT HaCHIIIEH JITEPaTyPHBIMH AJUTFO3USIMU, IUTATAMH U3 TTPOU3BE-
JICHUH KJIACCUUECKOW PYCCKOH JINTEPaTyphl, H3BECTHBIX OOJBITHHCTBY
HOCHUTENICH PYCCKON KylbTYphl: Apkaoduti, ne eosopu kpacugo (H1.C.
Typrenes), [Ipasoa, 6 ycmanosusuielics e2o Hcu3Hu, eciu He 8 MeMHOM,
mo 8ce e He 8 OOCHAMOYHO 03apeHHOM yapcmee OiecHyl 0bLIo Iy
ceema (H.A. JIo6pomto60oB), [locredyem cosemy Aumona Ilagnosuua. B
KAKOM-mo pacckaze y He2o, He NOMHIO KAKOM, 2080PUTNCSL: KAK XOPOulo,
80U0sL ¢ MOPO3Y 6 menioe nomeweHue, blnUms PIOMOYKY 600KU U...
cpazy oce 3a nel opyeyio... (AL UexoB) u ap. Ho urpoBoe Hawamo
HE CTaJI0 TIPEBATUPYIONIHM, TEKCT MIOBECTH HEe OBUT CBEJICH K MapojIny,
CTHJIM3AINH, KOIUTaxy. JITYHOCTHOE Hav9aso YeTKO MPOCIISKUBACTCS B
XOJI€ TIOBECTBOBAHMS, II03TOMY HEIIh351 TOBOPHUTH O TAKOM 3HAKOBOM SIB-
JICHUHU MTOCTMOJICPHH3MA, KaKk CMEPTh aBTOopa. ABTOP MOCTOSIHHO TIPH-
CYTCTBYET B MOBECTH, KOMMEHTUPYS T€ WM UHBIC TIOCTYIIKH TEPOCB,
COOBITHS, Pa3MBIIUISET O CyAb0Ee YeNOBeKa W CTPaHbl, HPOHU3UPYET,
Hanpumep: Kax Hu cmpanno, Ho nunu mano. To ecmo nuiu, KOHEYHO,
0e3 5mo20 y Hac Helb3s, HO HA (POHe NOBANLHO20, HAPYULABULEZO BCe
cmamucmuyeckue Hopmbl 310yNompedIeHUs: 8 CHpaHe AIK0201eM Gbl-
enadenu ouu ckopee mpeszsennuxamu [C. 332].

B.II. HekpacoB cTpeMUTCS K MAaKCUMaJIbHOW €CTECTBEHHOCTH B
n300paXEHUU COBPEMEHHOW eMy JICHCTBHTEILHOCTH, YTO OOyCIaB-
JIUBAET BHIOOP OIPE/ICTICHHBIX JIEKCHUECKUX CPEICTB. B moBecTH wmc-
TIOJTE3YETCSI B OCHOBHOM Pa3roBOpHAs JIEKCHKA, YMECTHAs B CUTYaIlHH
HeouIHaapbHOTO OOIIeHHs. Bce mpomn3BeneHrne MOCTPOSHO TaKUM
00pazoM, YTO Pa3MBILIICHHS TEPOEB O CYbOE CTPaHbI U ITyTH €€ Aajb-
HEHIIero pa3BUTHs PACKPHIBAIOTCS B XOZE APYKECKUX Oece, cBoOOo -
HBIX OT THeTa 0(pUIIaITLHOM UIC0JI0T U U HEOOXOJMMOCTH MPEIBapH-
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TENILHOW MOATOTOBKH. — [lapmopeanusayuu Hem, paz, Mecmkoma Hem,
0sa. Camoil npozpeccusHoll 0bwecmeeHHOCMU U COOPAHULL — Mp.
Hukxmo ne cmyxnem, umo nvewiv, bonmaewiv iuwiHee Uiy iegvle X00-
KU OM JICEeHbl CKPbLEAeUb, NAPOOH, Madam<...> Ymorxnu! Cnviuamo
He xouy. Tbl 3HACULbL, CKONBKO 51 VHUIICAILCS, HA Opioxe neped cadamu
nonzan, umob 6 smu Kanuwvt nonacms? Ilnesan a na nux, na éce smu
Gecmusanu — mebs xomen yeudems. <...> Hy, dasail 3a c600600y...
Myouno!.. lloMuMO pa3rOBOPHOM JIEKCUKH, COCTABIIAIONIEH OCHOBHOM
IJIaCT MOBECTH, B TEKCTE€ YACTOTHBI CIy4Yad YIMOTPEOICHUs MPOCTO-
peunii (goHIouUll HOC, NPOHIOXAMb, OPANAMYA, He 3apblealics, mpax-
HY, QDYUHA-MYIUHS, NONPeubes, WMOMKU), KaproHHOU (bawiu, Ka-
NYCMHUK, «SPAHYAKIUY, «MOCM»), OLICHOYHOW JIEKCUKU C HEraTHBHOM
KOHHOTanueu (melopatuBHON) (drcmom, 2ad, c8o10ube, XOnYil, XMblPb,
Myouno, 6yxapux), a Taxke HEKOTU(PHUIIMPOBAHHON HEHOPMAaTHBHON
JIEKCUKH (0...0b, C...Ka, V...0), XapaKTEPHBIX JJIs1 0OUXOTHO-OBITOBOM
ctepsl o0mEeHUs Toro BpeMeHu. KpoMe Toro, MCIonb30BaHUE JaH-
HBIX IJJACTOB JICKCHUKH MOXXHO PacCMaTpUBaTh KaK BhIPAKEHUE PeaK-
LMK Ha pSAA COOBITHI, COTPSICABIINX CTpaHy B mepuon pedopm, Kak
croco6 0CBOOOXKACHUS OT KECTKUX M TECHBIX PaMOK OPHIIMaIHLHON
uneonorun. Cienyer OTMETUTh, YTO «Pa3TOBOPHOCTHIOY» MTPOHU3AHBI
HE TOJIBKO JTMAJIOTH ¥ BHYTPEHHUE MOHOJIOTH I'€pOEB, HO U OITMCAHUS,
U aBTOpCKas peub: Ho ocmouepmesuias nonumuxa — 6ctody, nackyod,
cyem ¢80l BOHIOUULL HOC, BbI3bIBASL, MOJNCEm OblMb, CAMbLE 0HCECTNO-
yeHHble CHOpbL, - 6ce Jice OJis HUX Oblia He 2nasnbiM, M 3abvieanuce
ocmouepmesuiue bpesxcnesvr u Kocvieunwl, bopvba 3a mup, npoepec-
cugnbie kpyeu u npouas mypa [C. 339].

HapounToe cHikeHue (hpa3eojoruu TaKKe «IPUOIIIKAET MOBE-
CTBOBaHHWE K €CTECTBEHHOW pedu, CO3/1aBasi TEM CaMbIM OCOOBIH (OH
OLLYLIICHMSI )KUBOM, HACTOSIIENH PEeYH, HE IIPUYMAHHOMU, a pealbHOU
xku3amy [1. C. 178]. Hampumep: mame e2o 3a nocy, kax numes 0amo, 8
omom dene Hu OyM-0ym, 0aoum Opo30a, 8epHemMcs K Hauum dapanam
U T. 1. B T0 ke Bpemsi, INIaBHBIMHU reposiMu «MaJieHbKOM nedalibHON
TTOBECTH» SBIIAIOTCS JIFOIM OOpa30OBaHHBIEC, MPEJICTABUTEIN HCKYC-
ctBa. Hapounrtass HeOpexkHOCTh B O0TOOpE S3BIKOBBIX CPEICTB, Ieja-
JINPOBAHHOCTh UCIOJIB30BAHUS TICHOPATUBHON JICKCMKM CHUMAIOTCS,
KOTJIa pedb 3aXOJUT O BOJNHYIOUIMX BOMPOCAX CMbICIA COOCTBEHHOTO
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CYIIIECTBOBAHUS, 00 OTHOIICHHSIX C BJIACTHIO, O BO3MOKHOCTH B ATHX
YCIIOBHSIX CKa3aTh HOBOE CJIOBO B MCKyCCTBE: — Bce! — 6ckakusaem
Awom. — Cnoeo npedocmasnsemcs mue. Ilocosopum 06 snemenmap-
HOM IK3UCMEHY0-I20YeHMPUIMe.

<...>8ce 2mo Hu4uyms He Meulaem Um 6NONHe CEPbe3HO OMHOCUMb-
€A U K N0Be0eHUI0 000UX NOOCYOUMbIX..., U K MOMY, YUMo camble Geli-
Kue XYOOHCHUKU MUPA MAK JIe2KO KYRUIUCH KPACUBLIMU CLOBAMU CAMOU
2HCECMOKOLL, KOBAPHOU U PACMIEHHOU Udeono2uu. /[isa Hux 3mo He ny-
cmule nowsmusi — Yecmo, [one, Cosecms, Jlocmouncmeo...[C. 337]

[IpumeToil peanbHOU >KH3HU OINPEACICHHOTO BPEMEHHOTO MPO-
MEKYTKa MOKHO CUMUTATh U YaCTO BCTPEUAIOIIUECS B TEKCTE TOBECTH
ab0peBHalMM M MPOU3BOAHBIC OT HUX — HACJICIUEC COBETCKOH 3I10-
xu (nompeoic, KOKosckux, 3am, 3a6npouzso0cmeom, 3a8Kaopami,
THO3). 3aBUCUMOCTE 0TOOPA S3BIKOBBIX CPEICTB OT aBTOPCKOI HHTEH-
MU TIPOCTICKUBACTCS W B ONHCAHUU 3arPaHUYHON KU3HU TIIaBHBIX
TepOeB: JJIsi OTOOPaXCHHSI MHOCTPAHHBIX pPeajvil yrnoTpeONsroTcs
MHOSI3bIYHBIC BKpAIUICHUs (PPAHITY3CKOTO ITPOUCXOXKICHUS B PYCCKOM
rpaduke («xapm 0'udeHmumsy, «bamo-myur», «oemuy, xHc'>xym), a
Taxke B poxaHoii rpaduke (« Chat echaude craint [’eau froidey).

Ha cunTakcmueckoM ypoBHE 3aMETHO IpeoOiiajiaHue Pa3roBOP-
HBIX KOHCTPYKIUH, 00YCIOBJICHHBIX YaCTOTHOCTBIO HCITOJIB30BAHHS
JTUAJIOTUYECKON (OPMBI BBIPAKEHHSI U aBTOPCKOW YCTaHOBKOH JIOBE-
PUTEIILHOM OeCe/Ibl C YUTATEIIEM, IJIe aBTOP MBICIUTCS KaK COBPEMEH-
HUK, HETIOCPE/ICTBEHHBIN YYaCTHUK COOBITHH, pa3/ensionuil onace-
HUS ¥ HAJSK Bl poccuiickoro Hapona. K mpumeTram «pa3roBOpPHOTOY
CHUHTAKCHCa MOXKHO OTHECTH HallM4ne B TEKCTE MOBECTU IPOCTHIX
KOHCTpyKIui (Ha smom ouckyccus 3akoruyunacs. Beiuwinu Ha yauyy,
ovL10 Yorce coscem ceemno. Hauunanuco b6envie Houu. 3opu no ecem
ACMPOHOMUYECKUM 3AKOHAM CNEWUNU CMeHUmb Opye opyaa, 0as HoYu
He bonee uaca. Ilo HabepedxcHbiM JenuUIUCH NAPOUKU), @ TAKKE W3-
mobnenHoro npruema B.I1. HekpacoBa — mprema mapuenisiun, KaKk
Heb3s 0oJiee OTBeYaroIIel aBTOPCKON TeNTH — MaKCHMaJIbHO TPUOIH-
3UTH TEKCT MOBECTH K JKUBOH 3BydYalllell peun CBOMX COBPEMEHHHKOB,
MIpUYEM TapIEITUPOBAHHON SIBIIIETCSl peYb HE TOJIBKO aBTOpa, HO H
repoeB: — Hy umo 6wt co ceoum [lapuocem! Iooasaii um apuoic. Ila-
pudic amo 3aseputenue. A Kanaoa — pasmunka. [lpoba cun. nposepra
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na npounocmo. C maxout Kanaowt u naoo nauuname wiv Buinuau. Jlo-
enu guneepem. Cawika onsamo NPUHAILCS PASMUHAMb C80U UKPbL. Boblio
JHCAPKO, U 8CE CUOENU 8 MPYCAX).

Pa3roBopHBIil OTTEHOK MPUBHOCHUT TAKXKE HUCIIOJIb30BAHHUE B PEUH
repoeB OIpeeleHHBIX (paseocxem, Hampumep: — Jlemo aemom, a
Kanaoa Kanaootii;, becom max 6ecom n 1p. ECTECTBEHHBIM SIBIISIETCS
yrnorpeOieHre HEMOIHBIX KOHCTPYKIIHA, YMECTHBIX B TIPOIIECCE Ira-
JIOTUUECKOTr0 00IIeHus: — Tbl Ko20a ce2co0Hs oceoboxcoaeunves? — B
gocemb, nondesamoeo. — A mol? — Yacam k oOunHaoyamu yice pas-
epumupyroce. — HAcno. Toeda 6 nonosenaoyamozo y mens. Moowceme
Huwezo He npunocums. Ymo naoo — ecms [C. 335].

XapaxrepHori yeptoii moatuku B.I1. HekpacoBa siBnsercs ado-
PUCTHYHOCTh XyAO0XXEeCTBEHHOH peun. C ONHOM CTOPOHBI MHUCATENb
BBOJIUT B TEKCT MOBECTH OOJIBIIIOE KOTUIECTBO M3BECTHBIX KPBLIATHIX
BeIpaskeHU (O0un 3a 6cex u 6ce 3a 00H020, Apraouil, He 2060pu Kpa-
cugo, Ymo nawa sncusns? Hepa), ¢ Ipyroit repor camMu CO3JIal0T CO0-
cTBeHHbIE (Ppanyyzom ne cman. M ne cmany. A napusicanunom — oa;
u ecau 6 dlcenanue Moeno cO8UHYmMb 2opsl, Apapam 6038viuiancs 6bl
Hao Aomupanmetickoil uenou, B 0sadyamo namo iem 8u001eHHOCb
He MONbKO 8 KO20-MO, HO U 80 YMO-MO — HE0OX00UMAQ).

Takum obpaszom, KynerypHast armocdepa 70-80-x rr., cTaHoBie-
HUe ¥ OypHOE pa3BUTHE MOCTMOJICPHU3MA KaK HAIIPABJICHHS B UCKYC-
CTBE OKa3alll BIMSIHWAE Ha S3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH HauocTuis B.I1.
HekpacoBa nosaHero nepuoja teopuyecrsa. [1aBHOM NpUMETOH HO-
BOTO CTHJIS CTaJIO CTPEMJIEHHE K MAaKCHMaJbHOW €CTECTBEHHOCTH B
repeaye pedu, CO3aHus OIIyIIEeHUs peaTbHON )KU3HH, JJIS 9eTO UC-
TIOJIB3YFOTCSI CIIETYIOIINE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA: PA3TOBOPHAS JICKCHKA,
[IPOCTOPEUUs, JKaproHHas, eHopaTuBHAs 1 HEHOPMAaTUBHAS JICKCHKA,
(bpaseonorus, IMEIOIIAst pa3rOBOPHBINH OTTEHOK, a00peBUaLnu, HHOSI-
3BIYHBIC BKPAILJICHUS, «PA3rOBOPHBIN» CHHTAKCHC.
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CIOKETHO-KOMITO3ULIHOHHOE CBOEOBPA3HE
H JKAHPOBAS ITPHPO/IA POMAHA 3. EJIMHEK
«IIEPEJ] 3AKPBITOH JIBEPBIO»

E. C. slpuna

B cmamuve uccnedyromes croicemmo-koMno3UYUOHHble 0COOEHHO-
cmu pomana 3. Enunex «lleped 3axpwuimoti 06epvioy ¢ mouxu 3pe-
HUSL €20 JHCanposotll npupoosl. Moumagic, xaoueHue CmpyKmypHuix
271eMeHmMO08 80CNUMAMENbHO20 U 0eMeKMUEHO20 POMAHA NO360IAIOM
2060pUMb 0 JCAHPOBOM CUHME3E, KOMOPBIU PACCMAMPUBAEMCI KAK
eapuanm c80eoopPasHOU camoudeHMuUpUKAyUY CoO8PEMeHHOU POMAH-
HOU hopmbl.

KiroueBbie cioBa: O. Emmnuek, «llepen 3akpbITOM IIBEPBHIO»,
CIOYKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH, KaHPOBask IPUPOAA, CUHTES.

Poman 3. Enunek «Ilepen3akpbitoi iBepbion («DieAusgesperrteny,
1980) obparien k mpobdiaeMe HAMOHATHLHOW CaMOUIACHTU(UKAIINN B
rnociieBoeHHOM ABcTpuu. B kauectBe marepuana Jijisi CBOETO MPOU3-
BEJICHHS TMHUCATEIbHHIIA U30MPACT peallbHble COOBITHS: OaHIAMTCKHE
HaIaJeHusl TPYIIBI MOJOBIX JIIONeH, cyneOHbli mporecc 06 youii-
CTBE MOJPOCTKOM CBoel cembH. [1o croBam aBTOpa, «...yroJOBHBIC
MIPECTYIUIEHUS! BBI3BIBAIM MO OCOOBIN WMHTEpec MOTOMY, YTO OHH
MapKHAPYIOT CaMbIe CJIa0bIe 3BEHbBsI OOIIECTBEHHON CHCTEMBI, B KOTO-
pBIX 3Ta cucteMa B3pwiBaeTcs» [2. C.235-236]. IMeHHO aBTOpCKOE
HaMepeHne 0003HAUUTh Pa3phIB, 00Pa30BaBIIUIIC MEX Ty OpHIIAATH-
HOW KapTHHOH aBCTPUHCKOTO «IKOHOMUYECKOTO UyAa» U (DarIiCTCKIM
HacnenueM, GOPMUPYIOIIUM KaK JIMYHOCTHOE, TaK U OOILECTBEHHOE
CaMOCO3HaHHUE, BO MHOTOM OOYCIIOBHIIO CIOXKETHO-KOMITO3UIIHOHHBIC
O0COOCHHOCTH pOMaHa.

M3HauanbHO y aBTOpa BO3HUK 3amblcesl KUHOcleHapusa. He Haii-
Il ICTOYHUKOB (DMHAHCHPOBAHHUSA, MTUCATEIbHAIIA TIepepadoTana ero
B pOMaH, a Mo31Hee COBMECTHO ¢ pexuccepom ®. HoBoTHbI BoccTa-
HOBMJIA CLIEHApHii, U poMaH OblT dKpaHu3upoBaH. OJHAKO, HE CMO-
Tps Ha TIepepaboTKy, B TOCTPOCHUH pOMaHa COXPaHUIMCh KHHEMATO-
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rpadugeckrne 0COOEHHOCTH: yCTPEMIIEHHOCTh JIEHCTBHS K pa3Bs3Ke;
MOHTa)KHAsI KOMITO3UITHS; JOCTHIKEHNE IpaMaTh3Ma 3a CYeT IOBTOpa
CUMBOJIMUECKHX JICTAJCH, KIFOUEBBIX Ppas.

CroKeT poMaHa MpencTaBisieT co0ol Yepeny SMU3040B, H300pa-
JKAIOIIUX TePOEB B OOBIICHHBIX CUTYAIIUSIX: BOT T€POU Ji0Ma, B KJlacce,
B Kade, Ha ipupoie, B rocTsx y Codu, a BOT OHU COBEPIIAIOT OAH/INT-
CKOE HamnaJieHue B Tapke. XapakTepHO, U4TO TIOCIEHIE H300paKaroT-
CSl CTOJIb K€ OeCTPUCTPACTHO, CIIOKOWHO, 9TO U YPOK (PU3KYIBTYPHI.
[TocnenoBaTensHOCTH IJ1aB CTPOUTCS KaK Yepe/ia SIU300B — CIIEHOK,
B KOTOPBIX MPOHMCXOANT BCECTOPOHHEE PACKPBITHE XapaKTepOB Iepo-
€B, BOCCO3/1aeTCsl KapTUHA Mupa. [1pu 5TOM 1Mo3uILKs TOBECTBOBATEIS
HAIIOMHHAET MO3UIINI0 PEeXHCCepa, KOTOPHIH peliaeT, Kakyto KapTHH-
Ky YBUIHT 3pUTEIH, KaK IOJITO OH OyAeT HaOMIoaTh ee, Kakue IeTaln
CIIeZyeT B3ATh KPYIHBIM TUIAHOM U T.JI.: «BOT mepen HaMu KBapTupa,
a BoT ¥ pogutend...» [1. C.15]; «Cron, He cTaHEM MOKUIaTh TPaMBaii
Tak OBICTPO, TOOyaeM 31ech emie uyTh-ayTh» [1. C.95]; «...coBep-
LIEHHO CyMacllie/iliasi KpacoTa 3TOro Topoja 3[1ech HAaCTONbKO Oec-
epeMoHHO Je3eT B kanap...» [1. C.337]. Cnemamu CrieHapHOTO CTHIIS
SBIISIOTCS. ¥ PeMapKy aBTOpa, 3aKIFOUeHHBIE B CKOOKH: «(BceoOriee
m3ymierne!! )y [1. C.25]; «(On craBur eii cussk)» [1. C.294], a tak-
ke crmocod 0(hOpMITCHHUS PETITHK TePOEB:

«Paitnep: - [Tocnymaii, Codu, s OnsITH HAMKMCAT HOBOE CTHXOTBO-
peHue, MOCBsIeHHOE Te0e.

Codou: - [Toxkanyii, 3T0 €TUHCTBEHHOE, YTO BBIICISCT TEOS U3 TOJI-
bl Thl BE€Ab HC NMECIIb MaTCPUaJIbHBIX CPEACTB, KOTOPBIC IMO3BOJIN-
11 ObI TeOe Bo3BBICHTCS Ham Hero» [1. C.86].

HecMotps Ha 3aypsAHOCTh OMUCHIBAEMBIX COOBITHI, CYIIECTBYET
HEKOE MOJCIYAHOE HANpsDKEHHE, CMyTHOE 0KHMaHHE Yero-TO CTpall-
HOTO, BO3HHUKaIOIlee OJjlarojaps Bapuaiuu TeMbl cMeptdu. OH MOosB-
JIIeTCS B BOCIIOMHHAHMAX OTIAa BurtkoBckm: «Kak ceiiuac MOMHIO,
marajd Mbl 110 ITOJIBCKUM ACPEBHAM B BBICOKHUX Callorax, a KpoOBb ax
mo TuKoIoToK moxoxmiaay [1. C.19]. O6pa3 mpupoasl OKa3bIBaeTCs
YpeBaT CMEPTHIO, BEJIb Ia)KE B OIMMMCAHUU €€ BECEHHETO MPOOYKICHUS
3BydYaT HOTKM CMEPTH M TPEBOTW (HeydaBlieecs yOUICTBO U camoy-
outicTBo PaifHepa 1 oTLa BO BpeMsi 3arOPOAHON MpOrynkH). Psia cum-
BOJIMUECKUX JIETAJICH, TOBTOPSIFOIIUXCS B POMaHe, CBSI3aH CO CMEPTHIO
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— HOX, IITHIK, peBOJIbBEp. B (prHane onm OyayT MCTIONB30BaHBI IJIaB-
HBIM T€pOeM 0 Ha3HAYEHUIO U CTaHYT OPYAUSIMHU YOUNHCTBA.

Eme onHa cumBonIMueckas eTanb — CTapblil CyHAYK B fjomMe But-
KOBCKH. B 3TOM JiepeBEHCKOM CyHAyKe XpaHATCs CIOMaHHBIE UTPYII-
KH, OJTHAKO, TOBOPS O €ro pa3Mepax, aBTOp OTMEYAET, YTO B HErO «...
LEJINKOM TTIOMeCTHIIach Obl 3a0uTast cBUHBA...» [1. C.266]. B pe3ynb-
TaTe BO3HHWKAET MPEAYyBCTBHE, TPEBOXKHOE OXKHJIAHUE CMEPTH, HACH-
nusi. B punHane B aToT cyHayk PaitHep cnpsdeT pacusieHeHHBIH TpyH
CBOEro OTHa. JTOT 00pa3 CTAHOBHUTCS CBOCOOPA3HON MOJEIBIO IO0-
CJIEBOEHHOT'O aBCTPUHCKOTO CAMOCO3HAHUs, B KOTOPOM KakK B CTapoM
CYH/IyKe 3alMpauch BOCIIOMUHAHUS O HAIIUCTCKOM MPOLLIOM, YTOOBI
OHO HE IOMNAJAJOCh HA IIA3a U HE MOPTWIO NEH3aka aBCTPUUCKUX
JIBDKHBIX KYPOPTOB, OIaronoay4YHbIX €PEBEHb, POCKOITHBIX BEHCKAX
LIEHTPAIbHBIX YIIUII.

TpeBoxHOE HacTpoeHHe cO3AaeT Mmpoxoasias peppeHom dpasa o
ToM, uto Paitnep uyxn cBoeii cembe: «BuyTpenne Paitnep yxxe coBep-
LIEHHO OTPELIMJICS OT CBOCH CEeMbHU, BHEIIHE K& OH €IIe TOJIBbKO Oy-
JeT otaaisaTbes oT Hee...» [1. C.237-238]; «Buyrpenne Paiinep yxe
COBCEM OTIAaJl OT CBOEH CeMbH, BHEIITHE 3TOTO MOKa €IlIe HE 3aMETHO»
[1. C.357]. C KaIbIM MOCIEAYIOIINM TOBTOPEHUEM HAIPSHKEHUE BCE
OoJIbIIIe yCHMITUBAETCS BILIOTH A0 (PMHAIBHOM CIIeHBI youiicTBa. B aToit
KyJIbMHUHAIIMOHHOM CILIEHE MCIOJIb3yeTCsl MaHepa MOBECTBOBAHMS, Ha-
IOMUHAIOIIAs JOKYMEHTaJbHYI0 ChbeMKY. JleiicTBust Paiinepa Bocrpo-
W3BOJATCS TIOCIIEIOBATEIBHO, MOAPOOHO M B HACTOSIIEM BpPEMEHH:
«CHadana HaHOCSTCS KOJIOThIE paHbl OTIy B OOJIACTh INEH, TPYIH U
JKMBOTA, TIOTOM IITBIK C 0)KECTOYEHHEM BCAKUBAETCSI B MEPTBYIO MAaTh,
MIPENMYIIECTBEHHO B HIDKHIOIO YacTh JKUBOTA, MOCJIE YETO 30 BCEH
CHJIBI OH KOJIET IITBIKOM MepTByto cecTpy» [1. C.378]. Kak BumHO, aB-
TOP HE BBIPKAET CBOMX AMOLIMH, HE IAeT MPSIMON OLIEHKE COOBITHSIM.

[Ipuembl KHHEMATOrPApUUECKOTO TIOCTPOCHUST PEATU3YIOTCS HE
TOJIFKO Ha yPOBHE TIOCTPOCHHUS (PparMeHTOB, yepeaoBanus ras. Cama
JeHCTBUTEIBHOCTD, U300paKEHHAsI B POMaHe, IPEACTaeT KHHEMaTo-
rpadMuecKu CTPYKTYPUPOBAHHON. ABTOP MOKA3bIBACT, KAK BUPTYaJIb-
HBIM MHp KHHO, pexyiambl, CMH HckakaeT aBCTPUICKYIO MOCIIEBO-
SHHYIO JIeHiCTBUTENBLHOCTD, CO3/IaBasl VISIHLEBBIA 00pa3 ABCTpUH U3
TYPUCTHYECKOTO TPOCTIEKTA.
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[Iucarenpauna pasBeHunBaeT MH(] 00 aBCTPUHCKOM «IKOHOMH-
YECKOM 4yJIe», IIOKa3blBas MEXaHU3M €ro (OPMUPOBAHUS: «...B CBOU
mpaBa OCCIPENSTCTBEHHO BCTYNACT «IKOHOMHYECKOE Uy[d0» (BbI-
pakenne 3To npunwio u3 ['epmanuu. U ero onunerBopeHneM ObLTH
KHHO(QWIBMBI CO CTUJIBHON MEOCIIbI0 U JIOMAITHUME OapamMu, paBHO
KaKk ¥ MHO)KECTBO J1e0eNbIX OJIOHJUHOK C TBIIIHBIMU OIOCTaMH, BO3-
JIETBIMHU TOPE TIPU TTOMOIIH JTU(PUUKOB C TPOBOJIOYHBIMU BCTABKAMH ).
«J1loOpo morkanoBarh! — Bockimmaet toima. EcTe, mpaBmga, MHOTO Ta-
KHX, K KOMY HHUKTO U HUYTO HE CTyNaeT Ha MOPOT, a YK KaKOro-TO
TaM uyia HeT u B momuHe» [ 1. C.34]. Pa3roBopsl 00 «3KOHOMUYECKOM
YyJie» BBIIISLIAT HEJIETIO, TEPSIIOT BCSIKHI CMBICI, KOTJa H300pakaeTcs
JKU3Hb CeMbH BUTKOBCKH, XaHca U ero MaTepH, 3apadaThiBatoIIci Ha
JKU3Hb U3TOTOBJICHHEM KOHBEPTOB. B Takom koHTekcTe MU 00 «3KO-
HOMHYECKOM UyZ€ IIPEACTABISETCS YeM-TO, HE NMEIOIUM HU MaJleii-
LIET0 OTHOILEHUS K ACHCTBUTEIBHOCTH.

Hdedopmupyercssi 1 co3HaHUE TE€POEB, UX CAMOOIPEACICHUE BO
MHOI'OM IIPEA3aJaHO 3TOM MCKYCCTBEHHON PEAIbHOCTBIO. XaHC Meu-
TAeT 0 KMHOUIHOM CYACTIIMBOM OyIyIIeM, TOJOBOKPYKHUTEIbHON Ka-
prepe B komnannu otia Codu. B cBoem rmoBeneHun OH KOHPYeT K-
HOAKTEPOB, UX JKECTbl, MUMUKY, (ppa3bl. B ero Mplciasx peasbHOCTD
MOHTHPYETCSI, @ YacTO MPOCTO BBITECHSETCS] PEAIbHOCTBIO KUHO H
pexnambl: «Kapun baans crpeMriaB BOeraer B JIyd cBeTa OT aBTOMO-
ounbHBIX (ap. XaHc crpemria ronutcs 3a Codu, HacTUraer ee, cou-
BAaET C HOT 1 PACTOJIKOBBIBAET €, YTO MMEHHO YEeCTHasl )KU3Hb — caMast
JoJnTasi, paBHO Kak u camas Hagexknas» [1. C.200]. PeanbHbie momu
JEHUCTBYIOT B €r0 BOOOPAKEHUH PSAAOM C BBIMBIIIJICHHBIMU IIEPCOHA-
*aMu (PUIBMOB, TaK YTO I'PaHULIA MEXK/LY peallbHbIM M BUPTYaJbHbBIM
MHUpPaMH CTHPAETCSI.

Bormomenne rapMoHuH, U1€aJIOM, K KOTOPOMY CTPEMUTCSL XaHC,
BBICTYIIAIOT UMEHHO ()parMeHThI N3 aMEPHKAHCKUX M HOBBIX HEMEIKUX
¢mpMoB. B pesynbprare TEKCT poMaHa IATHUPYET KHHeMarorpadude-
CKHI TEKCT, B TIOBECTBOBAHUE BKJIMHUBAIOTCS OMUCAHUS 3MIN30[0B U3
¢mieMmoB: «Iletep Bekk mogpynuBaeT Ha HOBEHBKOM «CIIOPT-KaOPHO»
C OTKHUBIBAIOLUIMMCSI BEpXOM. UTOOBI TyT e yMyarhCsl MPOYb C Be-
TepkoM. .. TolTbKO YTO OH OBUT OIMHOK, & Teepb PSAOM C HUM B aBTO
cuaut odaposarenbHas Kapau Komume3 ¢ smoukamu Ha miekax» [1.
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C.191]. TloBecTBOBaHME MPAKTHUECKHU BCETNA BEIETCS B HACTOSIIIIEM
BPEMEHH, 4acTO MOTYT IEePEMEKaTbCs HECKOJIHKO MOBECTBOBATEIb-
HBIX PSJIOB: HAIPHMEp, MPOILIOE Havaa ISTHASCATHIX TOAOB U Ha-
CTOSIIIIEeE KOHIA MATUICCATHIX:

«Cpena, cemHaiaroe ceHrsiops: B Bene, Jlunne, [lltaiipe u apy-
IUX TPOMBIIIJICHHBIX [IEHTPAX...[TPOBOSATCS MOIIHBIC aKI[UU MTPOTE-
CTa ¥ MUTHHTH. ..

XaHC UIET 3a CyIIOoM, TAKOM OTIIPABJISIET B TAPEJIKY CMAuHbIi I1e-
BOK, THIATEJIBHO MEepeMELInBaeT U oTaaet Matepu...» [1. C.201].

HarmsimHoe ornmcaHue MoOCenoBaTeIbHOCTH JCHCTBHUI B HACTOS-
IEM BPEMEHH, MOHTHPYIOIIEECS C AMU30aMU M3 MPOIIOTO, BHI-
CTpaMBaeT B CO3HAHUU YUTATEJICH HEKUI BUCOPSII, HO B TO )K€ BpEMSs
KPOUT TIOBECTBOBaHHUE Ha ()ParMEHTHI, JTUIIAET €r0 IIaBHOTO, TapMO-
HUYHOTO T€YCHUSI.

Emie omHO#M CHOXKETHO-KOMIIO3UIIMOHHONH OCOOCHHOCTBIO pOMaHa,
IMIOMHUMO €r0 KHHEMAaTOTPaUUHOCTH, CTAHOBUTCS UCIIOJIB30BaHUC B
HEM 3JIEMEHTOB Pa3HBIX )KAHPOB, YTO COCTABIISIET XapaKTEPHYIO YEPTY
TBOpuecTBa 3. Ennaex. CKIOHHOCTE MUCATEIHHUIIBI K HCCIICTOBAHUIO
Pa3HBIX KAaHPOB MPOSBISICTCS YXKE B €€ PAHHUX MPOU3BEACHUAK: « MBI
Bce nmpuManka, faetkal» («Wir sind lockvogel baby!», 1968), «Muxa-
anb: Kaura s nHQaHTUIBHBIX MaTBIMKOB U JeBodek» («Michael.
Ein Jugendbuch fiir die Infantilgesellschaft», 1972). B sTux Texcrax
ABTOP TAPOIUPYET >KAHPbl HAYYHOH (DaHTACTHKH, (DUIBMBI y)KACOB,
KOMHKCOB, BHEIPSICT MaTeprall peKiIaMbl U Tenenporpamm. OTroio-
CKHU 3TOW TEXHMKH OTYCTIMBO CJBIIIHBI M B 00Jiee 3pEIIbIX MPOU3BE-
nerusx. «dukocts: O! ukas nmpupoma! beperucs! («Oh Wildnis, Oh
Schutz vor ihr», 1985) kpuTHueckr BOCIIPOU3BOAMUT KIHIIE POMaHa O
ponHou mpupone (kaHp Heimatroman), «JIrF0OOBHHUIBDY TTOCTPOCHBI
KaK mapoAus Ha MOIYJISAPHBII TF000BHBIH poMaH.

B «OtpunyTeix» (npyroii mepeBon 3armaBus «llepen 3akpbIToid
IBEpBIo») O. Oummiep CrpaBeaIuBO BRIICTICT TAaKUE XapaKTePUCTH-
KM IETEKTHBHOTO poMaHa B TekcTe D. ENMHeK, Kak OTKPBITHIN (hHUHAT,
SKOHOMHBIN CTHJIb, TOUHOCTD JIeTajel, JakoHuyHoe Hadaso [3. C.95-
98]. Onnako, mpousBeneHue J. EnuHek Bce ke JOBOJBHO AANEKO OT
KAaHOHUYECKOTO IETEKTUBA KaK MO CTPYKTYpe, COAEPIKAHUIO, TAaK U IO
O0COOEHHOCTSIM YUTATEeNILCKOTO BOCIIPUATHS. YOUICTBO, TP IUIIIOHHO
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coBepIIIaeMoe B Hadalle JETEKTUBHOW UCTOPUH (JTMOO0 MPEeCTyIIICHHS,
TTOBTOPSIONIUECS TIO XOAY Pa3BUTHA Clokera), y EnmHek oOpasyer
CBOEOOPA3HyI0 pa3Bsi3Ky, K KOTOPOW HEMHHYEMO yCTPEMJISIIOCH BCE
JeiicTBue. ABTOp OTKa3bIBa€TCSA M OT TUITMYHOTO MOLIAroBOro paccie-
JOBaHHS KaK CTEP)KHEBOM MHTPHUTH. YOMICTBO MOKAa3aHO YUTATEINIO
BO BCEX JICTAJISIX, UCTIONHUTEIh U3BECTEH, HO (DUHAI TIPU STOM OCTa-
€TCsl OTKPBITHIM, OIIYIIAE€TCS HEIO0CKAa3aHHOCTb, TTOCKOJIBKY MOTHBBI
npecTyIuieHus: PaiiHepa He CTONb OZHO3HAYHBI, OHH KOPEHSTCS BO
BCEM IPEJIIECTBYIOIIEM [TOBECTBOBAHUH, INI€ OMMCHIBAETCS €r0 I0-
BCEJHEBHAsI KH3Hb, YBICUEHUS, OKPYKEHUE, B LIEJIOM aBCTpHIiCcKas
[IOCJIEBOEHHASI IEHCTBUTEIBHOCTb.

B cBs3u ¢ atuM, «OTpUHYTHIe) - 3TO, IEHCTBUTEIHHO, CBOETO POia
pOMaH-pacciieZloBaHUe, TONCK BUHOBHBIX, HO HE CTOJILKO OMTUCAHHOTO
B TEKCTE YOUNCTBA, CKOJIBKO BCEX IPEALIECTBOBABIIMX [IPECTYIUICHUH
3TOXH HallM3Ma, UcCIe0BaHNue (DaINCTCKOM HICOIOTUH, IPOPACTALO-
el B CO3HaHUM MOJIOJIOTO TIOKOJIEHHSI. DTO CIOKHBIN U 3aITyTaHHBIN
MIPOLIECC, BKIJIIOYAIOMIMI aHAIM3 CO3HAHMS MpPEICTaBUTENeH pa3HbBIX
KJIACCOB, TIOTIBITKH BOCCTAHOBUTH CBSI3U C HALIMOHAJILHOW UCTOPHEH.

Texcr O. EnuHex enBa 11 OpUEHTHPOBAH HA MAaCCOBOTO YHTATEIS,
TaK KaKk B OTJIMYHE OT MOMYJSPHBIX JETEKTHBOB, MIPEUIATAIOINX 3a-
XBaTBIBAIOILUI CIOXET U ObICTpOE MpouTeHue, poman «llepen 3akpbl-
TOW JIBEpPBIO» MPENONaraeT 3HaKOMCTBO C aBCTPUHCKOW HCTOpHEN,
¢dunocodueii, TOMyIIPHON KyIbTypOl TOr0 BPEMEHH, YUTAETCS JI0-
BOJIBHO TSKEJIO U MEJIEHHO.

Eme oxnoit xanpoBoii MonuduKaiueil, TpucyTCcTByIONmEel B po-
mane O. Enunek, no Muenuto S. Mapius, sSBJISIETCS pOMaH BOCIIHUTA-
Hus [4. C.38-50]. Knaccuueckuit oOpasern; BOCHUTATEILHOTO pOMaHa
niau poMaHa craHoBieHust «loxpl yuenus Bumberensma Meiictepa»
W.B. T'ere Ob11 co3man B 1795/96 romax. B «OTpuHYTBIX» JOBOJb-
HO TIOCJIEZIOBATEIbHO BOCIIPOU3BOAITCS POPMaIIbHBIE COCTABIISIFOIIIEC
JIAaHHOTO kaHpa: PaliHep, MOJI0/1011 YeJIOBEK, OTKAa3bIBAETCS OT OIbITa
CBOETO OTIIa, JKEJIAET MOPBATh C OKPYKAIOIIEH ero MeKoOypKya3HOH
Cpefoll M pealn3oBaTh CBOE JIMTEpaTypHOe Npu3BaHue. Cxoxas, Ha
MIEpBBIN B3IV, CIOKETHASI CXEMa HaMOJIHAETCs COAepKaHUEM, Bblja-
MbIBarOLIMMCS U3 Hee. Y PaliHepa HET TuTepaTypHOIo 1apOBaHusl, Er0
yBIJIEUEHNE JINTEPATYpPOil — €AMHCTBEHHAas cdepa, I7ie OH MOXKET I10-
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YyBCTBOBATh MIPEBOCXOJCTBO HAJl OKpyXaromumu. Bunsrensm Meit-
crep y I'ere mpoxoauT psa ucnbiTanuii, yoexaaercs, 4To TeaTpajbHOe
MpU3BaHUE HE IJIs1 HeTo, ¥ BeIOMpaeT npodeccuto xupypra. B xusau
Paiinepa He MPOMCXOIUT CKOMb-HUOYb CYIIECTBEHHBIX COOBITHIA, KO-
TOPBIE MOTJIM OBl €T0 U3MEHUTH, TEPOW OCTAETCSI CTATUYHBIM Ha MPO-
TSOKEHUHU BCETo JIeHCTBUS. TpycoCTh, MAaCCUBHOCTb, HEYBEPEHHOCTbD,
(m3nyeckas cnaboCcTh B COYETAaHWH C €r0 HEYEeMHBIMH aMOWIIHSIMU
MOPOXKIAI0T XPOHUUECKHU YSI3BIIEHHOE CaMOJIIO0Me U JKeJlaHUE CaMo-
YTBEpAUTHCS 3a cueT Oojee ciaboro. Bo BpeMs HamazeHuid Ha mpo-
XOXKHX OH JIEP)KUTCS B CTOPOHE, MPENOCTaBIIAS OCYLIECTBIATh CBOU
3ambicen Oonee criopruBHOMY XaHcy. [lo cyTtu, sapo nuunoctu Paii-
Hepa He BBIXOJUT 32 IPeJIeNbl MeTKoOypiKya3Horo Kiacca. M30panHas
MM MOJIeNb TIOBEICHNS, 1032 JINTEPATYPHOTO TeHUSI BOBCE HE COOT-
BETCTBYET €ro CYLIHOCTH, 4TO OOYCIIOBJIMBAET KPHU3HC CaMOOIpee-
JICHUS: TepOl HE B CHJIaX MPEOAONIETh 3Ty TUCTapMOHUIO, TaK KaK HE
CTPEMHTCS TIO3HATh M IPUHSATH CeOsl.

B xoneuHoM cueTe, conep)kaHHE BOCIMTATEIILHOTO pOMaHa Co-
CTaBJIET CTAHOBJICHHUE JINYHOCTH, HAXOX/IEHNE CBOETO MEeCTa B KOH-
TEKCTE peajbHOM, NPAaKTUUECKOH AesTenbHOCTH. Meutsl ke Palinepa
JIATITH OTHAJISIOT €T0 OT ACHCTBUTEIILHOCTH. YOHUBasi CBOMX POAMTENEH
U CECTpY, OH, TI0 CYTH, HOBTOPSIET CYAb0Y OTLa-HALUCTa, BMECTO TOTO,
9T00BI 00pecTH COOCTBEHHBIH MYTh, KaK 3TO MPOUCXOAUT C TEPOEM
KaHOHMYECKOTO BOCIIMTATENILHOTO pOMaHa.

Taxum 00pa3oM, MBI BBISIBUIIM B POMaHE aBCTPUNHCKON MHCATENb-
HUIBI 9YePTHl KHHEMATOTPaQUIHOCTH, DJIEMEHTHI IETeKTHBA U poMa-
Ha CTaHOBJICHMS. 3ayeM aBTOPY MOHANOOMIIOCH COBMELIATH PAa3HbIE
CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI, TAPOJUINHO MEPEOCMBICHATh UX? OnHO-
3HAYHO, HE C IIEJIBI0 UTPBI C YATATENEM, TOCKOJIBKY pOMaH BOBCE HE
BOCIIPHHHUMAETCS KaK pa3BiekaTenbHbli. Kak BunHo, monoOHas popma
MIPOAMKTOBAHA CAMOH PealbHOCTHIO, KOTOpast He BMEIAeTCsl B KaKyro-
00 ONHY KaHPOBYIO Momudukanuio. «[IpoCcTeIM pearnucTHIecKuM
[I0OBECTBOBAHMEM HE I0OLEIILCSI TOUHOCTH. .. », - 3asiBiiia O. EnnHek B
omaHoM u3 nHTepBbIo [2. C.232]. [ToaToMy 0coOBI TBOPUECKUH METO
ABCTPHUICKOM MUCATEILHUIIBI BKIIIOYAET B ce0s pparMeHTapHoe, cKa-
YKEHHOE BOCIIPOM3BE/IEHIE MUPA U YEJI0BEKa, T03BOJISIIONIEE BBIIBUTD
HauOosee npoodieMHbIe chepbl HHIUBUIYAILHOTO CO3HAHUS U JICH-
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CTBUTEIFHOCTH B IIEJIOM, HCITOJB30BAHHUE 3JIEMEHTOB JIPYTHX POIOB
HCKYCCTBa (KMHO, MYy3bIKa) B CTPYKTYpE TEKCTOB, MapOJUpPOBAHHE
JIUTEPATYPHBIX JKaHPOB (POMaH BOCIUTAHMUS, ACTEKTUBHBIN, JTIOOOB-
HBI pomaH). Bapuant cBoeoOpa3HOH caMOMAEHTH(UKAIMK KaHpa,
npeanoxkeHHblil O. EnrHek, 0e3yclioBHO, MPEACTABISIET HHTEPEC IS

JanbHEHIIIETO UCCIICTOBAaHUS.
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A3BIKO3HAHUE

OBbJIACTHAA MOJEJIb KOHIIEIITA BEAUTY,
BEPBATU3YEMASA KOMMYHUKAHTAMAU-KEHIIITHHAMH

0. A. AsimmypaioB

Cmamvsa nocesaujeHa paccMompenuro cmpyKmypbl Kouyenma
BEAUTY, penpezenmupyemoti 8 OUCKYpCe S3bIKOBOU TUUHOCU HCEH-
wunwvl. Llenb cmamou - gvldenums 0O1aCMU PACCMAMPUBAEMO20 KOH-
yenma, onucamsv xapaxkmep ceszell Medicoy HUMU, NPeocmasums ue-
papxuio évi0enentblx obnacmetl, Onpedenums, KaKue u3 Hux aKmueu-
PYIOmMCs yauge 8 X00e OUCKYPCUBHOU OesiMeNbHOCIU KOMMYHUKAHM OG-
JrceHuyun. Ananuz 8blOOpPKU NO360AAEM YMEEPHCOAMb, YMO KOHYEenm
BEAUTY npedcmasnen eduncmeom e2o maxpo-oonacmeil: physical
beauty, spiritual beauty, natural beauty, artificial beauty, komopuie, 6
C6010 0Yepedb, PAcCnAOAOMcs Ha MUKPO-001acmu, npeocmasieHHble
uHgopmayueti o Kaxcoom npeomeme OYEHKU, 8bl0CIEHHOM HAMU 1O
NPUHYUNY YACMOMHOCMU €20 penpe3enmayuu 6 cghepe OYeHOUHOU
KOMMYHUKAYULU.

Ki1ioueBble c10Ba: KOHUENT, TUCKYPC, S3bIKOBAs JIMYHOCTD, OLIe-
HOYHAsi KOMMYHHUKAIHSL.

SI3pikoBoe coszHanue (SIC) yenoBeka SIBISICTCS BaXKHEHIIM, HO B
TO K€ BpeMs Haubosiee aOCTPaKTHHIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPHI S13bI-
KOBOH JIMYHOCTH, B KOTOpY!o, omumo SC, Bxoasr: 1) aswikosas cno-
cobHoCcmb Kak MEHTAIbHO-(QDU3U0IOTHYECKasi BOSMOKHOCTD OBJIaJIETh
HaBBIKAMH PEUEBOTO OOIIEHUS U IPUMEHATH UX Ha MPAKTHUKE; 2) KOM-
MYHUKAMUBHASL NOMPeOHOCMb, T.€. TOTPEOHOCTHh BO B3aUMOICHCTBUN
C PEYEBBIM MAPTHEPOM; 3) KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMeHYus KaK BbI-
paboTaHHOE YMEHUE OCYIIECTBIISATH OOIIEHHE B €r0 PA3INYHBIX BUIAX
JUTSI OTITUMAITBHOTO JIOCTH)KEHUSI KOMMYHHUKATUBHOM 11eTH; 4) peuesoe
noseoenue Kak 0CO3HaHHAsI 1 HEOCO3HAHHAS CHCTEMa IMOCTYIIKOB, pac-
KPBIBAIOIINX B IMPOIECCE KOMMYHUKATUBHOM NEATETLHOCTH YEJIOBEKa
ero xapakrep u oopas xuzau [6. C. 9].
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SC npencrapnset IuHAMUICCKA (QyHKITMOHUPYIOIEE MEHTAITHHOE
MIPOCTPAHCTBO WHAMBH/IA, IPEACTABIEHHOE COBOKYITHOCTBIO KOHYeN-
MO8 U CMEXKHBIX UM CTPYKTYp 3HaHUS ((hpeiiMOB, KOTHUTHBHBIX KaTe-
ropuii ¥ T.71.). B paMkax TUHTBOKOTHUTUBHOTO TIOAX0/1a KOHIIET pac-
CMaTpUBaeTCs KaK MeHmAalbHas penpe3eHmayus 60CNpPUHUMAeMO20
obvexma peanvnozo unu 6oodopasicaemozo mupa [1. C. 176). O0beKThI
niu (hparMeHTHl OKPYIKAIOMIETo MUpa (PUKCUPYIOTCS B CO3HAHWUHU HO-
CUTEJIS S3bIKa B BHJIC OTPEICTICHHBIX 2JIEMEHTOB MEHTAJIBLHON CHUCTe-
MBI — KOHIIETITOB, KOTOPBIE, B CBOO O4Y€PE]Ib, KOTUPYIOTCS SI3bIKOBBIMH
3HaKaMH B TMPOLIECCE Pa3BEPTHIBAHUS AUCKYPCHBHOH JICATEIBHOCTH,
T.€. KOHIICTITHl OMOCPEIYIOT CBSI3b OOBEKTOB JCHCTBUTEIBHOCTU H
SI3BIKOBBIX 3HAKOB [8].

Heo6xonnMo 0TMETHTH, UTO MEHTAIBHOE MPOCTPAHCTBO (KOHIICTI-
Tocdepa) A3BIKOBOM JIMUYHOCTH MPEACTABISIET COOOH CTPYKTYPHPO-
BaHHYIO cepy [1].

ComntacHO OHOMY W3 TIOAXOAOB, CTPYKTypa KOHIIENTAa aHAIIU3H-
pyeTcsi ¢ yueToM «r1yOuHb» ero coxepxkanus. Tak, F0.C. CrenaHos
paccMaTpuBaeT KOHIICNT KaK sSYCHKY, 0a30BYI0 €IUHUITY KyJIBTYPHI
B CO3HAHWU WHJMBHUIA U COLMYMa M BBIICSCT B €r0 CTPYKTYPE TPH
ypoBHS: 1) OCHOBHOW WIIM aKmMyaibHbulIl NPU3HAK — YPOBEHB, HA KO-
TOPOM KOHIIENT OJIMHAKOBO JIOCTYIEH JUIsl BCEX HOCHUTENICH JTaHHOTO
SI3bIKA M KYJIBTYPBI; 2) JOTIOMHUTEINBHBIN WIH «NACCUBHBIILY NPUSHAK
(Tpu3HaKK), SIBISIOUIUICS YK€ HEAKTyallbHbIM, «HUCTOPHUUYCCKHMY —
YpOBEHb, Ha KOTOPOM COJIEpXKaHME KOHIIETITa MOXET OBITh aKTyallb-
HO JIMIIG ISl OTACIBHBIX TPYINT JUHTBOKYJIETYPHOTO COOOIIECTBA;
3) enympenusa ¢hopma, OOBIYHO BOBCE HE OCO3HAaBaeMas B TOBCE-
HEBHOW KH3HHU, 3alleyaTiieHHas BO BHEIIHEH, CJIOBECHOH (hopme, T.e.
«TITyOUHHBIHN CIIOM» KOHIIENTA, COIePIKaHUe KOTOPOTO H3BECTHO JIUIIIb
crienpanuctam [10].

Hpyroil monxoj K aHalu3y CTPYKTYphl KOHIENTa Mpe/siaraercs
B.U. KapacukoM. ABTOp OCHOBBIBAETCSI HA TOHUMAHNUY KOHIICTITA KaK
«MHOTOMEPHOTO CMBICIIOBOTO oOpazoBanus» [6. C. 132], B KoTOpOM
BBIICTISICTCS NOHAMULIHAS, NPEOMEMHO-00PA3HASL I YEHHOCMHAsL CO-
cmasnsiiowue. Tlonamutinwiti KoMnoHenm TPEACTaBISIET cOOOU SI3bI-
KOBYIO (DMKCAIIMIO KOHIIETITA, & TAK)KE COBOKYITHOCTh CEMaHTHUECKUX
MPU3HAKOB (OCHOBHBIX U JIOTOJIHUTEIIBHBIX), HIACHTH(PHUIMPYIOIIUX
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€ro B COTIOCTABJICHWH CO CMEXHBIMU KOHIEeNTamMu. CienoBaTenbHo,
JAHHBIH KOMIIOHEHT COBIIAJAET C «BEPXHUM KOHILIEIITYaJIbHBIM CIIO-
em» o lO.C. CrenanoBy. [Ipeomemmno-obpasuaa cocmaeisiouas
KOHIIETITa HeBepOalibHa, OHA MPEICTaBIsIeT co00M 1eT0cTHOe, 0000-
LIEHHOE MPE/ICTAaBICHNE O KOHKPETHOM IpeiMeTe, SIBJIeHUH WIN CH-
Tyallil B CO3HAHMM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH. DTOT KOMIIOHEHT COOTBET-
CTByeT BHyTpeHHel (opme koHrenTa B uHTepnperanuu 10.C. Crena-
HoBa. ContacHo Ttouke 3penust B.M. Kapacuka, ocHoBomonararommm
KOMITOHEHTOM KOHLICTITA SIBIISIETCSI €TI0 YEeHHOCMHAS COCMABIAIOuas,
MIpEAMoararonas 3Ha4uMoCTh, B&XKHOCTb JJAaHHOTO KOHIIENTa Kak JUIs
KOJUIEKTHBA, TaK U IJIs1 KOHKpeTHoro nHauBuaa [6. C. 77]. Unaue roso-
P, B KOHLIENTE COACPKUTCS BakHasl, MepexuBaeMas HHPOpMaIus, o
COOTBETCTBYIOIIEM 00BEKTE WIIH (PparMeHTe MHUpa, 4To M 00eCTIeunBaeT
KOHIIENTY CTaTyC JINHIBOKYJIBTYPHOM, «IIEHHOCTHO CYILITHOCTH.

brnzkuii moaxox K MOHMMAHUIO CTPYKTYpBl KOHIIENTa Mpesiaract
C.I'. BopkaueB. ABTOp BBIIEISIET HOHAMULUHYIO, 00PA3HYIO Y 3HAYUMOCI-
Hy1o cocTapitone. Ero uHTepnperanus nepBbIX JByX KOMIIOHEHTOB
coBmaaaeT ¢ uarepnperanueii B.M. Kapacuka. 3Ha4nMOCTb e KOHIIENTa
OTIPE/IENSETCS, COTTIACHO aBTOPY, Pa3HOOOpa3HeM CPEICTB €ro BepOau-
3al1y, T.6. KHOMUHATUBHOH INIOTHOCTBIO». Jpyrumu cioBamu, LIEHHBIM
U1 YeTIOBEKa SIBIISICTCSI TO, YTO UTPACT CYILECTBEHHYIO POJIb B €10 KHU3HH
1 MO3TOMY TOJTy4aeT MHOTOCTOPOHHEE 0003HaueHue B si3bIKe [2]. Takum
00pa3oM, pacCMOTPEHHE CTPYKTYPhI KOHIIETITA MPEAIoiaraeT onpesene-
HHE 00beMa CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB, (DOPMHUPYIOLIHUX €ro CoflepiKa-
HUE B IIEJIOM, a TAK)KE €TO OT/IeNbHBIE 30HBI. K TAKOBBIM OTHOCATCS SIPO
(0a30BBIt KOTHUTHBHBIH CIIOW, OTPaXKAIOIINI KOHKPETHBIE YyBCTBEHHBIE
OLIYIICHHS U MPEACTABICHHUS) U NepUpEepHIO (JOTIOTHUTENIBHBIC KOTHHU-
THBHBIE CJIOH, PA3INYAIOLIUECS 110 CTETIEHN aOCTPAKTHOCTH).

Bce npuBeneHHble MOIX0bI K MTOHUMAHHUIO CTPYKTYPBI KOHIIETITa
00BEINHSIETCST MBICILIO O TOM, YTO OHA BKJIIOYAET MOHATUHHBINA CIION
(comeprkamuii ceMaHTUYECKUE TIPU3HAKK KOHIENTA) U YyBCTBEHHO-
OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT (BHYTPEHHIOIO (hopMYy).

OnHako B cuity pa3HO0Opa3us KOHIIENTOB [10A00Has HHTEPIPETALHS
CTPYKTYpBI HE MOXKET OBITH B PaBHOW CTEIICHU MPUMEHUMA K JIF00OMY
n3 HuX. Kpome Toro, cTpykTypa KoHLIenTa 00ycaoBIeHa He TOJIBKO KOJI-
JIEKTUBHBIM CO3HAaHHEM, HO U MHIUBUIYaJbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMHU
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HOcHUTeNs si3bIka. Kak cnpaBemmuBo 3amedaet [.I. CabImKkuH, HHIUBU-
JyaJbHBIE KOHIETITHI OoTade 1 pa3HoOOpas3Hee, 4eM KOJUIEKTUBHBIE, T10-
CKOJIbKY «KOJUIEKTUBHOE CO3HAHHE M KOJUIEKTHBHEIN OIBIT €CTh HE YTO
HMHOE, KaK yCJIOBHAs MPOU3BOAHAS OT CO3HAHUU U OMbITA OTACIHHBIX
WHIUBHUIOB, BXOJSIINX B KOJutekTuBy [9. C. 26]. Ipyrumu cioBamu, Ba-
pPBUPOBAHUE YEPT A3BIKOBON JTMYHOCTH HETIOCPEICTBEHHO OTPa)KaeTCst
Ha CTPYKTYpe, 3aKOHOMEPHOCTSIX BepOalIn3allii, a Takke HHTepIpeTa-
IIMH TOTO MJIM MHOTO (hparMeHTa KOHIIENTOChEpHI.

CoepiieHHO 000CHOBAaHHOW B 3TOW CBSI3U MPEICTABISETCS TOY-
ka 3peHus O.A. AnuMmypaaoBa. ABTOpP BBOAUT B TEOPHUIO KOHIENTA
MOHSATHE «POKYCca UHMEHYUOHATbHOCUY SI3bIKOBOH uuHocTH [1. C.
220]. TlogBmxHas Touka (POKyca WHTCHIIMOHATBHOCTH OMPEICISICT,
BO-TIEPBBIX, TO, IOJ KAKUM YTIIOM CYOBEKT BOCIPHUSITHS BUIUT TOT
WM MHON OOBEKT Wi (pparMeHT JeHCTBUTEIBHOCTH, BO-BTOPBIX, C
KaKFM UMEHHO SI3IKOBBIM 3HAKOM OH COOTHOCHT COOTBETCTBYIOIIHHA
KOHIICTIT (MJIK ero 001acTh) W, HAKOHEI, KAaKUe NMEHHO (PParMeHTBI
KOHIENTOC(EephI CITYIIAIOIET0 aKTUBUPYIOTCS B pe3yNbTaTe HHTEpIpe-
TaIMX SI3IKOBOTO BBIPAKEHHSI TOBOPSAIIIETO. B CBA3M ¢ 3THM, yMECTHO
BECTH PeYb O CYIIECTBOBAHWM TPEX PA3IMYHBIX (POKYCOB MHTEHIIHO-
HaJIbHOCTH ((hOpMHUPOBAHHS, BEpOATU3AITIN U HHTEPITPETAIINN KOHIICTI-
ta) [1. C. 226]. OueBuaHO, 4TO ABa MEPBHIX (OKYCa XapaKTEPU3YIOT
JUYHOCTb TOBOPSAILIETO, a TPETUH — JIMYHOCThH CIIyIIAoLEero. Takum
00pa3oM, BKIIIOYCHHE B TEOPHIO KOHIIETITA MOHSATHS TOUKH (POKyca WH-
TEHIIMOHATBHOCTH TIOAYEPKUBAET POJIb A3BIKOBOM JINYHOCTH KaK CyOb-
€KTa JHUCKYPCHUBHOW MEATEIFHOCTA. 3aKOHOMEPHO, TaKUM 00paszoM,
YTO, TeHJepHAs MMPUHAISKHOCTh KaK HEOTheMIIeMast XapaKTePUCTHKA
JMOO0TO CyOBEKTa TUCKYPCHUBHOM JEATEIHHOCTH OTPaKaeTCs Ha Ipo-
reccax (hopMHPOBaHHS, BEpOATU3AIMH U HHTEPIIPETAIIUH KOHIICIITOB, &
3HAUUT — U Ha TPOLIEeCCe MPOTEKAaHMsI JUCKYPCUBHOM ESITETbHOCTH.

CommacHO aBTOPY, CTPYKTYpHO KOHIIETIT COCTOUT U3 OTIEIBHBIX, HO
B TO JK€ BpEMs «CHAsSHHBIX BOCIUHO YYacCTKOB, Win obracmein» [1. C.
214]. DTo TIO3BOJISAET ClIEIaTh BEIBOJ O TOM, UYTO KOHIICTIT HE SBIISCTCS
MOHOITUTHBIM, CTaTUYHBIM 0Opa3oBanueM. B atoii csizm XK. lene3 u .
I'BarTapu BHosHE 00OCHOBAaHHO XapaKTEPU3YIOT KOHIICTIT Kak «dpar-
MEHTAJIbHOE LIeJI0e», MOAYEPKUBAs €ro AUAJIeKTHYECKyIO MPUPOLY —
eIMHCTBO 001acTel MpH SIPKOM BBIPAKEHHOCTH COCTABISIOMNX [3].
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OTHOIIIEHHUS MEXTy KOHIICTITAMH M UX OONACTSIMUA HOCSIT pa3iiny-
HBIA Xapaktep. OJTHH MOTYT ITepeceKaTbCcs, yTOUHs, KOHKPETH3INUPYS
WM JTaXKe yOnmupyst colep:kaHue IpyT Ipyra, Apyrue, HalpoTHB, SB-
JSIIOTCSL B3aUMOMCKITIoUaromumMu. Kpome Toro, otaensHble 00macTu
MOTYT CIY>KUTb 0a30ii Ui (pOpMHUpPOBaHUS APYTHX, B CBS3H C UeM,
MOYEM TOBOPHTH O CYIIECTBOBAaHUH MEPAPXUHU KOHIICTITYaIbHBIX 00-
macteii [1. C. 216-217]. Beigenenue cTpyKTypHBIX 00JacTei KOHIIETI-
Ta (MOZETUpPOBaHIE KOHIIETITA) MPEIOoIaraeT aHajJl3 ero sS36IKOBOTO
BOILIOIIIEHUS, TOCKOJIBKY CaM KOHIIETIT IIPEICTaBISAET COOOU CTPYKTY-
PY, 3aKPBITYIO OT HEIIOCPEICTBEHHOTO TIMHTBUCTUYECKOTO H3YUCHHSL.

S13pIKOBOE BOIUIOIIEHHE pacCMaTpUBAEMOr0 HAMH KOHIENTa
BEAUTY peanusyercs, npes/ie Bcero, B cepe Tak Ha3bIBaeMOM «o11e-
HOYHOW KOMMYHHKAIIMU» TPU TTOMOIIU YETKO OTPAHUYEHHOTO CIICK-
Tpa BepOaIM3aTopoB — CIOB M CIOBOCOYETAHUH, CITY>KAINX ISl BbI-
pakeHUs pa3IUYHBIX THUIIOB OIIEHKH — AMOITMOHATHHO-IyBCTBECHHOM,
ACTETUYECKOU, MOPATIbLHO-3TUYECKOM, OIIEHKHU IO KAa4yeCTBY [5].

Kaxxnast u3 TpyIn OEHOK CIOCOOHA KBAIM(DUIIMPOBATH Pa3HbIC
o cBoeil mpuposie 00beKThl. Tak, B OCHOBE XapaKTePUCTUKH BHEII-
HOCTH YellOBEKa JISKUT IMOIMOHAILHO-UYYBCTBCHHAS! WM BHEITHSIS
OIIEHKa, a €r0 HPAaBCTBEHHBIE KaYeCTBA OIIEHWBAIOTCS TI0 MOPAJIbHO-
ATHYECKHM KpuTepusiM. CleayeT, OfHaKo, OTMETHTh, YTO TPAHHUIIBI
MEXy Ha3BaHHBIMU THIIAMH OIIEHOK JIOCTaTOYHO YCJIOBHBI, [I03TOMY
OHH SIBIISIIOTCS B3AUMOCBSI3aHHBIMHU U B3aUMOOOYCIIOBIICHHBIMHU.

Amnanus BepOanmzatopoB konnenta BEAUTY, npencraBieHHBIX
B TpUMEpax Haled BHIOOPKH, TIO3BOISIET BBIJCIUTH B HEM YETHIPE
YHHBEpCaIbHBIE MaKpO-007acTH, COOTHOCHUMBIE C OJHUM W3 THIIOB
OIICHKH, JISKAIINM B OCHOBE MX (POPMHUPOBaHUS W BepOaH3alluH.
YCIIOBHO MBI OTIPEACTHIIA 3TH Makpo-o0mactu kak physical beauty,
spiritual beauty, natural beauty w artificial beauty. ConepxKareiibHO
nH(pOpMAIHS O KaXJI0M TpeMETe OLIEHKH MPeJICTaBIsgeT co00M KOH-
LETITyaIbHYI0 MAKPO-0071acTh, BXOJISIITYIO B COCTaB MaKpO-00IacTeit
koHuenta BEAUTY.

CxematnuHo cTpykTypy KoHllenta BEAUTY, penpesenTupyeMyto
B JIUCKYpCE SI3BIKOBOM JINUHOCTHU KCHIIMHBI MOXKHO TPEJICTaBUThH B
BHUJIE CXEMBI 1.
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Paccmotpum npesiaraemMmyro cxemy mojpoOHee.

Kak BugHO Ha cxeMme, KOHIIETITyalbHAs 00acTh natural beauty pe-
MIPE3EHTHPYETCS B CPABHUTEIIEHO HEOOIBIIIOM KOJUIECTBE TPUMEPOB
(6%) u orpaHMYMBAETCS JIEKCUYECKUMH CIUHUIIAMU, BXOMSIINMH B
CEeMaHTHUYEeCKoe Toye «nature». MbI monaraeM, 4to 3TOT (GaxkT 00b-
SICHSIETCS XapaKTepOM OILICHKH, JIe)Kalleld B OCHOBE OMMCAHMs Kpaco-
TBI IPUPOOHBIX SIGTEeHUL, pacmeHull u dcugomuvix. Kpacora mpupoisl
MIpeIoJaraeT ICTETHIECKOe HACIaXICHUE, JOCTYITHOE JIUIIb OTpa-
HUYEHHOMY YHCITy CO3epIiaTeiei.

(1) The view was framed by two tall black cypresses, and all round
us on the terrace the orange trees in full flower exhaled their heady
perfume... «How beautiful nature is, my God, the scenery one has to
play in!» [13. C. 109].

Hutupyemsrii ¢parMeHT JEMOHCTPUPYET ITO-)KEHCKH SMOINO-
HaJIBHYIO, ITOJIOKUTEIHHYI0 PEYEBYIO PEAKITUIO Ha OMIPEICIICHHYIO CH-
TyalHIo, IMEIOLIYI0 MECTO B OKpYy’KarolieM Mupe. THIIHYHBIM MapKe-
POM SMOIMOHATFHOCTH B JAHHOM CITy4ae sIBISIeTCS BOCKIIMIATEIbHOE
npeioKeHue, HadnHatomeecs: ciosamu «How beautiful nature is!»,
KOTOpBIC ycunuBawTcs BockmmanneMm «My God!». CyrecTBuTems-
HOE «naturey, KaKk HaM TPEeICTaBISAETCS, SIBIACTCS IIEHTPATEHBIM «JTH-
MUTHPYIOIIAMY» BepOaIn3aTOpOM, 0SPAHUYUBAIOWUM TIONJISIKAIIYIO
SI3BIKOBOM pernpesenTanuu chepy xkonuenta BEAUTY, akrususupye-
MOTO MOCPEACTBOM IpuiiararesibHoro «beautifuly, Tosbko 00macThi0
«natural beauty».

(2) There was the magnificent cedar in the garden, and its dark
branches were silhouetted against the starry sky. The sea, almost at
our feet, was marvelously still [13. C. 114].

B mpumepe (2) olieHOYHBIH KOMITOHEHT BBICKA3bIBAHUS BHIPAIKACT-
Cs1 JISKCUYECKH, TIOCPEJICTBOM a/IbeKTUBHBIX/aJIBepOaIbHBIX BepOasu-
3aTopoB magnificent n marvelously .

KonmenTyanpHas Makpo-061acTs artificial beauty COOTHOCHUTCS ¢
OLICHKOHM I10 KaueCTBY, KOTOPOU MOABEPraeTcsl MUPOKUNA KpyT Mpea-
METOB, SIBJISIOIINXCS PE3YIBTATOM JIESTEIHOCTH YeIIOBEeKA; TIIABHBIM
00pazoM, K HUM OTHOCSITCSI npedmemsl Obima, 00excod, YKpaueHus,
arcunuuge. K TaHHOM Makpo-00IacTH MBI TaK)KEe OTHOCHUM HpouU3geode-
HUSL UCKYCCMBA, OJJHAKO HEOOXOJMMO OTMETHUTh, YTO MX XapaKTepH-
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CTHKa, KaK U XapaKTepPHCTHUKA KPacOThl MPUPOJIBI, MPEIIOIAracT, B
MIEPBYIO 0Yepe]ib, SCTETHUECKYIO OIEHKY. [IpuBeieM HEKOTOpbIE TPH-
Mepbl BepOan3aliu JaHHOH MaKkpo-00JIacTu:

(3) Inside was a deluxe scrapbook with white leather cover and
plastic-encased pages. No card. It was beautiful. [18. C. 42];

(4) Our suits are an easy product to sell, Mr. Darling, we have a
handsome, custom-made garment [13. C. 125];

(5) He'd given her a very handsome string of pearls [13. C. 118];

(6) It's the most beautifully written book he's ever read [13. C. 96].

AHanu3 TOKa3bIBaET, YTO C TOUKHU 3PEHUSI TeHICPHOTO acIeKTa pe-
npesentanuu konenta BEAUTY, Hanbonbiuii MHTEpEC mpeacTaB-
nsget onmo3unus physical beauty — spiritual beauty, akTUBU3UPYIO-
Iast HEMOCPECTBEHHO Te 00JIACTH KOHIIETITa, KOTOPhIe COOTHOCSTCS C
WHJIMBUIOM (HOCHUTENIEM SI3BIKOBOIO CO3HAHUS) KaK MpeJCTaBUTENIeM
OTPE/ICIICHHOTO TIOJA.

[loarpynmna oneHKH BHEUIHETO BHIA YEIOBEKa NpeACTaBlicHA B
JKEHCKOU peun oOmmpHee Apyrux (60%). bombioe KonuyecTBO Mpu-
MEpOB U3 Halllel BBIOOPKH IEMOHCTPUPYIOT OOIIYIO IMOJIOKHUTEIBHYIO
OIICHKY BHEIIHOCTH, KOTOpas BepOajm3yercsi Yalle BCEro IMpH Io-
MOIIIM TaKWX JIeKCeM, Kak beautiful, pretty, handsome, nice-looking,
lovely, attractive, perfect, amazing, gorgeous, magnificent, ravishing,
eye-catching, stunning, dashing n np. Bce 3Tn nexcemMbl 00beJMHEHBI
HWHTETPUPYIOIIM CEMaHTHYECKUM MPU3HAKOM «JIOCTABIISTH YOBOJIb-
CTBHE TIPH CO3EPIAHUM», NPUYEM YIOBOJILCTBUE MMPU CO3EPLAHHU
BHEIIIHEH KPacoTHI SIBISIETCS YyBCTBEHHBIM. B OOJIBIIMHCTBE JIEKCH-
YECKHX CJIMHUIL ITyTeM KOMIIOHEHTHOTO aHan3a Obljla TAK)KE BhIJIEIIe-
Ha cema «sexually attractivey. [Ipoananusupyem ceMaHTHKY BepOa-
JM3aTOPOB OOIIEH 3MONNOHATBHO-1YBCTBEHHON OLIGHKH U MPUBEIEM
HEKOTOpbIe MpuMepsl BepOanusaiuu koHienta BEAUTY, B kKOTOpbIX
AKTUBHUPYETCSI TaHHAS MaKpO-00J1acTh:

Jlexcema beautuiful nveer cremyromee 3HaAUYCHHE «someone or
something that is beautiful is extremly good to look at and gives you
a feeling of pleasure» [11. C. 99]. Ona sBisiercst Hauboee ynorpe-
Ooumoii B Hamel BbiOOpke. CIoBO beautiful XxapakTepusyeT CyOBEKT,
KOTOPOMY JAaeTCsl BBICOKasi OLIEHKA, [0 MapaMeTpy BHEIIHEH npuBie-
KaTeIbHOCTH:
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(7) I guess 1 was jealous of her. She's beautiful and mother is so
proud of her [18. C. 122].

(8) You're the one who gives lovely dinner parties and plays a good
game of tennis. You're beautiful [18. C. 58].

CroBapu NOATBEPKAAIOT OOLIETIPUHATOEC MHEHHE O TOM, YTO CIIOBO
beautiful sBisieTcst «KEHCKHM) CIIOBOM, T.€. 0OBIYHO yIOTpeOsercs
IIPU OLICHKE )KEHCKOM BHEITHOCTH.

JlexceMa pretty xapakTepu3yeT BHEUIHUI BUJI )KEHUIUH U JIE€TEl —
«good-looking, in an ordinary way, without being very beautiful or
impressive» [11. C. 1115], T.e. xapaxTepu3yeT yeJioBeKa KaK IPUSTHO-
T0, IPUBJIEKATEILHOTO, HO HE KPaCHUBOIO:

(9) You were very pretty last night and Jack looked as if he could
eat youup [12. C. 43].

(10) Weight her (a baby) and measure her and make her look pretty
for her daddy [18. C. 145].

[IpuBeneHHBIC IPUMEPBI IEMOHCTPUPYIOT OYEHb HHTEPECHYIO 3a-
KOHOMEPHOCTb, OTIMYAIOLIYI0 BepOaIn3aTop pretty: ero CeMaHTHKa
nepeaeT He MOCTOSHHBIN MMPHU3HAK, KaK 3TO HMEET MECTO B Cllydae
¢ beautiful, a BpeMEHHBIN, YTO 3a9aCTyIO IMOAUYEPKUBACTCS YIIOTpPE-
OneHreM TUCKYPCUBHBIX YTOYHHTEIEH, KaK-TO: 00CTOSITENbCTB (last
night) UM TIaroloB-cBs30K (look), CyKaromuX B OMPEeIEHHON CTe-
TIICHU CEMAHTHUKY JICKCEMBI pretty.

Crenyer OTMETUTB, UTO CIIOBO pretty 3HAUUTEIbHO HWKE 1O WH-
TEHCUBHOCTH OIICHKH, Ye€M CIIOBO beautiful, 4TO NEMOHCTPUPYETCS
CJIC/TYIOIIIUM TTPUMEPOM:

(11) On the stage she was a beautiful woman and even in private
life... a pretty one [13. C. 12].

Jlekcuueckasi eaununa handsome, Kak NpaBUIIO, XapaKTepU3yeT
BHEIIHUH BUA MYKUUHBI:

(12) He was so very handsome — his body magnificent [21. C.
183];

(13) He was absolutely, straight-down-the-line, uncomplicatedly,
devastatingly handsome [21. C. 132] .

OnHako mpunararensHoe handsome MOXET TakkKe BepOaIu30BaTh
OLICHKY BHEIIHEro BHJa JKCHIIWH, €CIH YMOTpeOJIeHO B 3HAYCHHU
«attractive in a strong, healthy way». CienyeT uMeTh B BHUJY, YTO B
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TaKUX CIy4Yasx MOJpa3yMeBaeTCsl BEIMYECTBEHHOCTh, CTaTh, MPOIOP-
UM, KPYITHBIC YE€PTHI, TO €CTh IIPOUCXOIUT HEHTPATH3AIHS OTIITO3UITUH
MY KCKOE/’/KEHCKOE B TOM, UTO KACACTCS XaPAKTEPUCTHK BHEITHOCTH:

(14) She was as spectacularly eye-catching as the huge house
she inhabited. Like the manor itself, she was handsome rather than
beautiful and had been enlarged over the years so that she was now a
mismatch of styles [21. C. 68].

CrnoBa good-looking / nice-looking / good looks xapaxrepusy-
IOT YeJIOBEKa C MPHBJICKATEILHBIM JIUIOM, KPACHBOW BHEIIHOCTHIO:
«someone who is good-looking has an attractive face» [11. C. 615],
3TO CJIOBO XapaKTEPHU3YeT KaK )KECHIMHBI, TAK U MY>KUHUHBIL:

(15) What she hadn't banked on was that he would be quite so
young or so disturbingly good-looking [21. C. 132].

(16) She could imagine him as a young man with film-star good
looks [21. C. 80].

[Mpumepsr 15 u 16 yOemuTenbHO JIEMOHCTPUPYIOT OTMEYCHHYIO
Hamu TeHaeHuuto. Coueranusi good-looking u good looks wmerot
OrPaHUYCHHYI0 COYETaeMOCTh, OHM O0O3HAYAIOT TOJBKO MPHBIICKA-
TEIbHYI0, KPACHBYIO BHEITHOCTH MOI00bIX JTHOICH.

Jlexcema lovely evipadicaem nonodjcumenvuylo oyeHky cybvekma,
npu dMom cam cyObeKkm CMOMPUm HA npeomenm U UOUN €20 Npusie-
KameibHble Kauecmed, a He 00beKm «NoKa3vleaemy cesi KpacuebiM,
npueiexaem K cebe GHUMAHUe, M.e. KPACOMA BbICMYNAen 6 ceoell
naccuenoti popme [4. C. 170].

(17) Amanda looked lovely in every picture... And she had never
looked lovelier than she did that day [21. C. 23].

CroBo magnificent , HeCMOTPSl Ha CBOE OOIICOICHOUHOE 3HaUe-
HHE, TOBOJBHO YacTO XapaKTepU3yeT BHEIIHUHA B JIFOJCH:

(18) Looking at her, Ellen decided that Lady Belling was rather
magnificent...(Walker, 2007:68); (15) She looked magnificent [19.
C. 119].

CioBO attractive, WCIONb3yeMOE TMPH OIMHCAHUM BHEITHOCTH,
nMmeeT 3HaueHne «good-looking especially in a way that makes you
sexually interested» [11. C. 71]:

(19) At fifty-one her father was a good-looking man whom women
found attractive and appealing [17. C. 43].
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Crnora stunning, dashing, smashing, ravishing, amazing sBIsi0T-
csl CHHOHUMaMH, CO 3HadeHneM «extremely attractive in a suprising
and unexpected way», OHH TaK)Ke Kak M TPUIIAraTeNIbHOE attractive co-
JepiKaT ceMy «sex appeal» 1 00bIYHO yHOTpeOIsieTesl SMOIMOHATIBHO-
YCUIIUTEIBHO, YTOOBI MMOUYEPKHYTh KPACOTY YbCH-TO BHELIHOCTH:

(20) You are still absolutely stunning [21. C. 398];

(21) Hell's Bells had once undoubtedly been ravishing, and in
many ways she still was [21. C. 68];

(22) «I've never met anyone as amazing as you before» [21. C.
184].

OueBuIHO, YTO TIPOAHAIN3UPOBAHHBIC JIEKCEMBI MOTYT CITYXKHTh H
JUIsl BepOaM3ainy JpyruxX KOHIENTyallbHbIX o0nacteil. OHM UCTIONb-
3YIOTCS TIPH OTIMCAHHUH OTJIENIbHBIX YaCTel Tela, KpacoThl IPEIMETOB,
MPOM3BENICHUI MCCKYCTBA, MPHUPOJIbI, a TaKHe JIEKCEeMbI Kak l[ovely,
perfect, magnificent, wonderful v np. — v IpY ONTUCAHUHN TIOJIOKUTEIb-
HBIX Ka4eCTB YEJIOBEKa.

Psan mpumMepoB neMOHCTpHUPYET TOT (DaKT, YTO >KEHIHMHAM CBOW-
CTBEHHO MOAYEPKUBATH KPAcoTy OT/ENbHBIX YacTeil Nula — Juud,
271a3, Koxcu, YblOKU, wepm, 6010¢, huzypel, 94to enie pa3 JoKa3bIBacT
YTBEPKACHUE O TOM, YTO JUISl JKEHIUH BAXKHBI MEIIOYH, COCTABIISIO-
I[Me KpacoTy B 11ejoM. [TokazaTenbHbI CIeAYIOIINE MPUMEPHI:

(23) Arshust smiled and when he smiled his face was rather
beautiful [12. C. 43];

(24) She gave a brilliant smile of hers [13. C. 118]; (25) From
the way Lloyd Fenniweather's shining eyes were tangled with hers
like sticky toffee, she knew he was feeling something similar [21. C.
134].

[Mpumepst 24 1 25 MOATBEPKIAIOT OTMEUCHHYIO HAMH TCHICHIINIO
— JUTSL OTIMCAHMS T1a3 U YABIOKH KESHIIMHBI YaCTO HCIOJB3YIOT JIEKCHU-
YEeCKUE MHMIIBI ¢ ceMoi «giving lighty - to gleam, silver, shining,
sparkling, dazzling, brilliant.

Yepmpel auya, Kak MpaBuiio, OMUCHIBAIOTCS MPH TOMOIIN TAKUX
JIeKCeM, Kak - regular, delicate, exquisite, fine, clear-cut, large:

(26) She was pretty, in a quiet way, with delicate features [13. C. 18];

(25) He was dark and clean-shaven, with very regular, clear-cut
features...[14. C. 27].
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Bonocbl TpamuinoHHO OTHOCSATCS K aTpuOyTaM HMEHHO JKSHCKOM
KpacoTbl, BepOalbHO TIOMUCPKUBACTCS UX CTPYKTYpa U I[BET:

(27) Her dark hair was glossy [13. C. 295].

(28) The hair — a short riot of tight black curls — had defied a
hundred different hairdressers™ attempts to tame it, just as the huge
yew hedge that divided the manor's gardens... she had a magical,
unexpected glamour [21. C. 68].

OnHako, KaK MOKa3bIBAECT BBHIOOPKA, BOJIOCHI MOTYT CTAHOBUTHCS
MPEMETOM OIIEHKH U MPH OMUCAHUW BHEIIHOCTH MYKUWHBI. B naH-
HOM CITy4ae aKI[CHTUPYETCS aKKypaTHast CTPIIKKA WK OJIECK BOJIOC:

(29) His hair now was always sleek [13. C. 67].

I[eem nuya N aHTIIMYAH UTPAET OYCHBb BAXKHYIO POJb, U B aH-
DIUICKOM $I3BIKE €CTh CHEHUATbHOE CJIOBO Ul €ro 0003HAuYCHUS —
complexion:

(30) She was an adorable creature, her rosy complexion was not
the least advantage of her appearance [13. C. 145].

@uczypa (pocrt, Bec, HOTH, TaJHs, H Ap.) TAKKE MOKET CTAHOBHUTH-
CA NpCAMETOM OLCHKHU KCHIIWHBI, 1, CICA0BATC/IbHO, TaHHYIO MUKPO-
00J1aCTh BITOJIHE ITPABOMEPHO BBIICIUTD B MOJICITH PACCMATPUBAEMOTO
HAMH KOHIICTITA.

ITo gaHHBIM SKCHEPUMEHTAILHOTO aHaIK3a, mpoBeaeHHoro FO.B.
MelepsKoBOM, KpacuBas *EHCKast (purypa mpeanoaract Cleayro-
e xapakrepuctuku: 1) slim, skinny (not too thin); 2) tall, medium-
tall, not too tall; 3) nice legs; 4) wide hips; 5) round and firm breasts
[7.C. 113].

3TO MOATBEPIKAACTCSI MHOTOUMCIICHHBIMY MIPUMEPAMHU U3 HalleH
BBIOOPKH, MTPUBE/IEM JIUIIb HEKOTOPHIC U3 HUX:

(31) No wonder you are so gorgeously trim and fit [21. C. 53];

(32) You've got exquisite legs, so long and shapely and I never
ceased to be surprised at them [13. C. 54].

O06pa3 KpPacHBOTO MOJIOJOTO MYKYHHBI TPEATOIaraeT Takue Xa-
pakrepuctuku Kak: 1) strong; 2) tall, more than 180 cm height; 3)
athletic, well built, muscular body, not too muscular and massive,
broad shoulders and chest [7. C. 117]. IlpuBenem mpumepsl BepOanu-
3allu1 JaHHBIX XapaKTCPUCTHUK!

(33) He was so muscular, he seemed so intend on what he was
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doing, so intensely himself [20. C. 28];

(34) He was so very handsome — his body magnificent...In purely
aesthetic terms, he was the most appealing sight she'd seen in years
[21. C. 183].

AHanu3 BBIOOPKH, TAKMM O0pa30M, II03BOJISICT BBIACIUTH B MO-
nenu koHrenta BEAUTY, crnenyroue MUkpo-o0nacTu: face, eyes,
hair, smile, features, skin, complexion, legs, weight, height, waist,
breast, hips, chest, shoulders. Takue obnactu xak waist, breast, hips,
shoulders, chest SBISIOTCSI TEHIEPHO MapKUPOBAHHBIMH, TaK KaK UX
AKTUBU3AI[UU 3aBUCUT OT TOTO, KTO SIBISETCS OOBEKTOM OIICHKH —
MY>KYHMHA WU )KCHIIMHA,

[Ipu uccnenopanuu crnenuduku BepOATU3aTOPOB MaKpO-00IacTh
physical beauty HamMu ObIIIa OTMEUEHA CITeAyIOMIas TeHaeHIs. [Ipn ak-
THUBU3AITIH MUKPO-00J1acTeH, TIpeICTaBICHHBIX HHPOpPMAITei 00 omnpe-
JIETICHHOW YaCTH Tella, MOJIIeKAIIeH OIleHKe, BepOain3aropaMu KOHIIE-
Ta KpacoTa MOTYT CTAHOBUThCS JICKCHUYCCKHE STUHUIIBI, HE UMCIOIIUC B
CBOEH CeMaHTHKe KOMIIOHEHTa «attractiveness». Tak , Hanpumep npusia-
raresibHble long, blond, broad, white u 1p. He HeceT B ce0e OLEHOYHOTO
3Hadenns. OJTHaKko, OHU MOTYT IPHOOPECTH OLIEHOYHOCTH B OTPE/IEIIEH-
HBIX COueTaHusX — long legs, blonde hair, white smile, broad shoulders,
TaK Kak JJIFHHBIE HOTH, CBETIIBIE BOJIOCHI M OCIICITUTENILHO Oeast yIIbIoKa
COOTBETCTBYIOT CYIIECTBYIOIIMM B aHIJIOS3BIYHOM OOIIECTBE KaHOHAM
KpacoThl. Takum 00pa3oM, MOXKHO KOHCTAaTUPOBATh TOT (haKT, YTO Chie-
neHb OYeHOUHOCU TEeKCUYECKOU eOUHUYbI ONPeOesiemcs KOHMEKCMOM,
ee couemaemocmpio ¢ OpyeUMU JeKCUYeCKUMU eOUHUYAMU.

B pesynbrare nmpoBeneHHOTO aHAIM3a MBI BBISIBIIIH, YTO Yallle BCe-
T'O TIPEMETOM OIICHKH JKEHIIIUHBI CTAHOBUTCS JIUIIO U BOJIOCHI - JKEH-
IIMHBI CKIIOHHBI OMTUCHIBATh KPACOTY TJIa3, YIBIOKH, YepT, BETA JINIIA,
Ha BTOPOM MecTe oOIlasi OI[CHKa BHEUTHOCTH, 0€3 YaCTHBIX yTOYHE-
HUH, pexe OICHKa JaeTcs (purype, 3Ta OlEeHKa, KaK yKe ObUIO OTMe-
YEHO, SIBJISIETCS FE€H/IEPHO OTHECEHHOM.

Heo06xoammo, ogHako, OTMETHTE TOT (aKT, 4TO IMPH BepOaTu3anu
roHrenta BEAUTY oueHb 4acTo akTUBHPYETCS JIBE B O0OJIee KOHIIETI-
TyaJbHBIE MUKPO-00JIaCTH, TO €CTh JAaeTCs KOMIUICKCHOE OMUCAHHE
BHEIIHOCTH YEJIOBEKA, 4YTO MOJTBEPXKIACT TOT (aKT, YTO KOHIICITY-
aJbHBIC 00JACTH TECHO B3aMMOCBSI3aHBI MEXK Ty COOOi:
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(35) Look at you — blonde, blue-eyed, tanned, a figure to die for.
Most women must hate you. You could steal half the husbands in the
village if you want to [21. C. 398].

C npyroii cTOpoHBI, €CTh IPUMEPBI, KOTOPBIE SIPKO AEMOHCTPUPYIOT
TOT (aKT, 4TO OOILIAs MOJIOKHUTENIbHAS OIIEHKA BHELITHOCTH CKJIa IbIBa-
€TCsl He TOJBKO U3 NPUBJICKATEIIBHOCTH €€ OT/ICIBHBIX KOMIIOHEHTOB!

(36) With his straight, delicate nose, his fine brow and well-shaped
mouth he ought to have been good-looking. But surprisingly enough
he was not [14. C.27].

Takum oOpazomM, 1e0€e B IaHHOM ciIydae He PaBHO, a IPSMO MpPo-
THUBOIOJIOKHO CYMME CBOMX COCTaBItOINX. OYeBHIHO, YTO OMpe/ie-
JICHHYIO POJIb MPU OIMCAHWU BHEUTHOCTH XOPOIIO 3HAKOMOTO YeJo-
BEKa UTpaeT U CyOBEKTUBHBIN (DAaKTOp — TMYHOE OTHOIIEHHE K CyOh-
eKTy OLICHKH, €ro JyIIeBHBIM KayecTBaM. JTO €Illle pa3 JIOKa3bIBaeT
TOT (haKT, 4TO KOHLENTyaJbHbIE MaKpo-o0acTu «physical beauty» u
«spiritual beautyy HaxoIsATCsI B COCTOSIHUM B3aHMMOBIUSHHS U B3au-
MOOOYCIIOBIMBaHMS. AKTUBALIMS OXHOW M3 HUX YacTO MPUBOIUT B aK-
TUBHOE COCTOSIHUE JIPYTYIO.

AHanm3 BBIOOPKH TO3BOJISICT BBUICIHUTH CIEIYIONIHE KOMITOHEH-
ThI (MHUKPO-OONIACTH) KOHILENTYaIbHON MaKpo-obiactu spiritual
beauty, conepxaiiericsi B KoHIIenTochepe KeHIMUHbL: character, soul,
intelligence, manners, taste, talent, behaviour. IlpuBenem npumepsl,
penpe3eHTUpPYIOIINE JaHHBIE MUKPO-00JIaCcTH:

(37) All she wished for right now was time to get over what had
happened between her and Richard — Richard who was so good and
honest [21. C. 128];

(38) He had that same nobility of soul that | saw in my mind’s eye
[13. C.45]; (39) He had excellent manners with women [13. C. 15];

(40) Mrs. Albert Forrester's taste was so perfect... [13. C. 47];

(41) You have a great talent and it looks for me that you are getting
a fine husband [21. C. 58].

Kak cBuaeTenbcTByeT BBIOOPKA, BepOanin3aTopamMu OIUCHIBACMOM
MaKpo-00IaCTH MOTYT BBICTYIATh KaK OOLICOICHOYHBIC JIEKCEMbI —
perfect, good, wonderful, sweet, excellent, magnanimous, delightful,
terrific, Tak M JEKCEMBbl ¢ Ooliee YaCTHBIM 3HAYCHHUEM, HalpuMep
honest, clever, gentle, frank, loyal, nobility v np. IIpo1ieHTHOE COOTHO-
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[eHne yOeAUTeIbHO JEMOHCTPUPYET TOT (PAKT, 4TO KOHIICTITYa IbHAS
Makpo-oonacts spiritual beauty (13%) Bepbanusyercs: KEHIIMHAMU
peke, YeM KOHLENTyallbHas Makpo-obnacte physical beauty (60%),
XOTS B psijic IPUMEPOB Halled BHIOOPKH KOMMYHUKAHT-)KCHIIWHA,
OLICHHMBAsT BHEITHOCTb, COOTHOCHT €€ C HaJIMYHeM/OTCYTCTBHEM Y
CyOBbeKTa OLICHKH BHYTPEHHEH KPacOThI:

(41) Mr. Bingley was good-looking and gentlemanlike, he had a
pleasant countenance and easy, unaffected manners [15. C. §].

TTonBoss UTor HacTOSIIEH CcTaThEU, OTMETHUM, uTO KoHIlenT BEAUTY
HUMEET ONpPEACICHHYIO CTPYKTYPHYIO OpraHH3alMIO, MPEACTABICHHYIO
EIMHCTBOM €ro Makpo-oOnacteit: physical beauty, spiritual beauty,
natural beauty w artificial beauty, KOTOpbIE, B CBOIO Ouepellb paciajia-
FOTCST Ha MUKPO-001acTH. B miporiecce BRISIBICHHS OCOOCHHOCTEH SI3bI-
KOBOW pernpe3eHTaIy JAaHHOTO KOHIIETTa ObUT OTMEUYeH TOT (PakT, 4To
OOBEKTOM CO3EpIIaHUS U OIIEHKU MOXKET CTAHOBUTHCS OUCHb ITUPOKHUI
KPYT MIPEAMETOB U SIBJICHUH OKPYKAIOLIET0 MHpa, YTO MO3BOJISIET Clie-
JIaTh BBIBOJL O CIIOKHOCTH M OOBEMHOCTH PACCMaTpUBAEMOTO KOHIICTITA.

B s13bIKOBOM CO3HAaHUM KEHIIVH Yallle aKTUBHU3UPYIOTCS 00IacTH
physical beauty (60%) u artifitial beauty (21%), B 0CHOBE KOTOPBIX
JISKUT SMOIMOHAIFHO-YYBCTBEHHAs OIIEHKA M OIEHKa MO Ka4decTRY,
pexe obmactu spiritual (13%) w natural beauty (6%), B OCHOBE KO-
TOPBIX — MOPAJIbHO-ITHYECKAsi U ICTETUYECKasi BUABI OLEHKH COOT-
BETCTBEHHO. JlMarpaMma, oTpakarollas JaHHbIe 3aKOHOMEPHOCTH,
MIpUBE/IeHa Ha CXeMe 2.

[Ipu o11eHKe BHEITHOCTH, JKEHIIWHBI CKIIOHHBI OMTUCHIBATH KPACOTY
OTHENBHBIX COCTaBISIONIMX — TJa3, BOJIOC, YepT JHa U jap. boib-
mMHCTBO BepOanu3atopoB konuenta BEAUTY conepsxar B cBoeii ce-
MaHTHKE OLCHOYHBII KOMIIOHEHT, HEKOTOpbIE MPHOOPETAIOT OLICHOY-
HOCTB JIMIIb B OMPEICICHHOM KOHTEKCTE.

Takum 00pa3om, aHaIKM3 OIIEHOYHOTO PEUueBOTrO MOBEJCHUS MPE/I-
CTaBUTENEH Pa3HBIX MOJIOB IMTO3BOJIAET BBIIBUTH TOYKH COTIPUKOCHOBE-
HUS, a TaK)Ke KOHTPACTUBHBIE XapaKTEPUCTHKU CTPYKTYPBI U CONEp-
skanust koHuenta BEAUTY B My»XCKOM U KEHCKOM aHIJIOSI3bIYHOM
CO3HaHHH.
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XAPAKTEPUCTHKH PEJIHTHO3HOI'O JIUCKYPCA
E. B. boobipeBa

Cmamus nocéaujena ananusy perueuo3Ho2o OUCKypca U A61eHuUl,
¢ HUM C8A3aHHbIX. M Mbl cuumaem, ymo 6ci cucmema yeHHoOCmell
PeNUSUO3HO20 OUCKYPCA MOdcem Oblmb NpeoCmasienHd 6 Kayecmee
€80e00pa3HbIX ONNO3UYULL, NPAKMUYECKU 6ce NOHAMUS, OMHOCU-
Mble K pazpsaoy yeHHOCmell, UMelon C6010 abCcoNOmMHYyI0 npomueono-
JIOHCHOCMb — (AHMUYEHHOCMbY. «O00PO-3110», «HCUSHb-CMEPHIDLY,
CUCTUHA-T0NCHY, «3eMHoe-00dcecmeennoey. Kpome moeo, ananu-
3UPYSL  YEHHOCMU Pelueuo3H020 OUCKYPCA, HAM NOKA3A10Ch He-
00X00UMBIM U 00 ONPEOeIeHHOU CMENeHU UHMEPEeCHbIM  GblOeTUMb
pasiuyHble Munsl MOOAIbLHOCU, KOMOPble HAX00M pealu3ayuro 6
penucuosHom Ouckypce.

KiioueBble c10Ba: pelUrio3HbBIA JUCKYPC, IEPKOBb, PUTYAI,
KOHIICNT, )KaHp, NPEIeAeHTHBIN (heHOMEH.

Penurust - siBieHHE, ¢ KOTOPHIM YEIIOBEK CTAJKUBAETCS €CIIU HE
KXKJIBIH JCHb, TO XOPOIIO HM3BECTHOE Ka)JIOMy YeJIOBEeKY. B y3koM
CMBICJIE PEJINTHO3HBIA JUCKYPC €CTh COBOKYIIHOCTh PEYEBBIX aKTOB,
KOTOPBIC UCTIONB3YIOTCS B PEIIMTHO3HON cepe; B MIUPOKOM - HAbOp
OTIPE/ICNICHHBIX JICHCTBUH, OPUCHTUPOBAHHBIX HA TIPUOOIICHHUE dYe-
JIOBEKA K BEpe, COBOKYIMHOCTh PEUCAKTOBBIX KOMIUIEKCOB, COMPOBO-
KIAMOIIUX TPOIECC B3aUMOJICHCTBYsSI KOMMYHHKAHTOB. e Obl He
MPOTEKAJ PETUTUO3HBIN JIUCKYPC, OJIHY M3 OCHOBHBIX €r0 33J1a4 MOX-
HO c(OPMYIHPOBATH CIEAYIOIINM 00pa3oM: BBEIPA3UTh YastHUS, MOJIb-
OBI, HANEKIHl BEPYIOMIECTO UYETOBEKA, HAWTH JYXOBHYIO MOIIHUTKY,
ronaepkKy (0o y mocieaoBaTeNel Toi ke Bephl, TH00 v BeeBriti-
Hero). Pa3Butue U GOpMBbI CyIIECTBOBAHUS PEITUTHO3HOTO JUCKYpCa
OTIPENIEIISIOTCS €T0 MEJSIMU: a. TIOIYYHTh MoaiaepxKy y bora, 6. oun-
CTHUTH JIyIIly, B. IPU3BATh OJMKHUX K BEPE U MOKASIHUIO, T. YTBEPAUTH
BEpPYIOIINX B Bepe U J0OpOIETeNH, A. Yepe3 PUTyal OCO3HATh CBOIO
MIPUHAUICKHOCTD K TOW Win uHoi koH(peccuu (Kapacuk 2002: 325).

IleHTpaIbHBIM HWHCTUTYTOM PEIUTHO3HOTO JIUCKYypca sIBIISICT-
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cs 1iepkoBb. OIHAKO, TPAHUIIBI PEIUTHO3HOTO JHCKYpPCa BBIXOMIST
JaJIeKO 32 PaMKM LEPKBH M OIPaHUYECHUE PEIUIMO3HOTIO AUCKypca
TOJBKO PaMKaMHM Xpama MOXET 3HAUUTEJIbHO CY3UThb U HCKa3UTh
CYIIHOCTb PEJIMTHO3HOTO JHCKypca. MOXKHO BBIACTUTH PSIIl  IOJ-
BUJOB PEIUTHUO3HOTO OGIIIGHI/ISI B 3aBUCUMOCTU OT TUIIa CUTyalluu 1
0COOCHHOCTEH B3aWMOOTHOIICHUH KOMMYHUKAaHTOB: a. OOIIEHHE B
HEPKBU KaK OCHOBHOM PECJIWIMO3HOM MHCTUTYTE, KOTOPOC OTIINYa-
€TCsl BBICOKOHM CTENEHBIO KIMIIMPOBAHHOCTH, PUTYAIH30BaHHOCTU
U TeaTpalbHOCTH; O. OOLIEHHE B MaJbIX PEIUTHO3HBIX TI'pyNIax
— Tporuecc OOLIEHUsT MMEET MECTO HE B Xpame, a BHE €ro; Takoe
oO0IIeHNEe XapaKTepHO AJIS psifia CeKT, (PyHKIMOHUPYIOIIUX B HACTOS-
miee Bpems B Poccum, a Takke Ui psjia PEeMrHO3HBIX KOH(ec-
cuii Ha 3amajae; B. OOIICHHE YelloBeka ¢ borom — Te ciydau, Korma
BEPYIOILMII HE HYKIAeTcsl B MOCPeIHHMKAx i oOpamenus k bory,
HaunOoJee SIPKUM MPUMEPOM TAKOT0 OOIIEHHS siBIsieTcss MoauTBa. Ho
rae Obl HE MPOTEKal PENUMTUO3HBIA JUCKYPC, OJHY U3 OCHOBHBIX
€ro 3a71a4 MOXKHO C(HOPMYIUPOBATH CIEAYIOMINM 00pa3oM: BHIPa3UTh
qassHuAd, MOHL6LI, HaJACKAbl BEPYIOIIETO YCIIOBCKA, HalTH AYXOBHYIO
TTOJITUTKY, MOJIACPIKKY (JTMOO0 y ImocienoBaTeneit Toi e Bephbl, T00 y
caMoro BceBpITTHETO).

BaxxHy10 poiib B peIMrHO3HOM JTUCKYypce Urpaet putyai. bonbmas
4acTh BepOaTbHBIX M HEBEpOAJIbHBIX ACHCTBHH PEIMIHO3HOIO JHC-
Kypca KECTKO PUTYaJIN30BaHbl. ECIIM NPOBECTU DKCIIEPUMEHT U I10-
MIBITAaThCS yOpaTh BepOaIbHBI KOMIIOHEHT U3 JII0OOTO IPyroro THUIa
TUCKypca, AUCKYpC MPOCTO MEePECTaHET CyIIeCTBOBATH — TOBOPUM JIH
MBI O [IOJIMUTHYECKOM, IEAarornIeckoM, HayYHOM HJIU JIF000M JApYyroM
Tune odwmeHus. «JInmenne» e pelnuruo3Horo JUcKypca BepoaabHO-
rO HaloJHEHHUs He MPEKpallaeT ero CyluiecTBOBaHUS, a JHIIb Iepe-
BOIOUT JaHHOE OOIIEHHE B HECKOJIILKO MHYIO UIOCTAach — 0€3MOJIBHOE
(ocHOBaHHOE Ha KECTax M TEJOABIKEHUAX) 001eHue ¢ Briciimm Ha-
4aJioM - UMCHHO ITO2TOMY TOJIBKO B PECIIMTHO3HOM JUCKYPCE BBIACIIA-
€TCsl TAKOM JKaHP KakK «0e3MOJIBHASI BHYTPEHHSSI MOJINTBAY, «MOJINT-
Ba B ayue». B mobom apyrom Tume JUCKypca — IEAaroruieckom,
MOJUTUYECKOM, HAlIpUMEP — Ha TEPBOE MECTO BBICTYNAET peueBast
JIeATENbHOCTh, & KOHKPETHBIE JCHCTBUS, 3aKPEIUICHHBIN, YCTaHOB-
JICHHBIN putyaa Jiuib NOAKPCIUIAIOT €€ — «MHOI'M€ IMOJIUTUYCCKUC
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JIeHCTBUS IO CBOEH NMPUPOAE SBISIOTCS PEUEBBIMU JICHCTBUSAMM. . . I10-
JUTHYECKasT IEeATEIBHOCTh BOOOIE CBOMUTCS K ACATEIHHOCTH SI3bI-
koBo#...» (Illeiiram 2004: 27); naHHOE yTBEpIKIEHUE, CICIAHHOE B
OTHOIICHUH MOJIUTUYECKOTO AUCKYpPCa, BEPHO U JJI1 MHOTUX JIPYTHX
TUIOB OOIIEHUS] — HAyYHOT0, XyJO)KECTBEHHOTO, MeJaroruyecKoro
u ap. B penurnosznom e AMCKypce pUTyasl JIOBEJIEH 10 CBOEH BbIC-
et CTyNIeHU, BO3BOAUTCS B a0COITIOT, SIBJISISICH OCHOBOH, 0a301 pemu-
THO3HOTO 00ImeHus. MHOTaa B peIuruno3HoM AHCKypce BepOallbHbIC
JEHCTBUS OTCTYIMAIOT Ha BTOPOU IJIaH MO 3HAYMMOCTH, HA MEPBBII
IJIaH BBIXOJUT PUTYAIl - KCOBOKYIMHOCTh U YCTAHOBJICHHBIN MOPSIOK
OOpSIIOBBIX JICHCTBUI MPH COBEPIICHUH KAKOTO-JIMOO PEUTHO3HOTO
aKTa; BEIpabOTaHHBII 00bIYaeM MOPSIOK COBEPIICHHUS Yero-JInoo, 1e-
pEeMOHHMAN; CTaHIAPTHBIA CUTHAJIBHBIA MoBeneHdeckuii akt» (Toro-
poB 1995: 446).

T'oBopst 00 MHCTHTYTE PENTUTHN B IIEIIOM CIIEIYET, MPEXKIIE BCETO,
OCTAaHOBUTBCSI HA OIPENENEHNN I[EHTPAJIBHOTO MOHATUS JIaHHOTO
MHCTUTYyTa — I1IepKBH. B Haubosee 00IIeM BH/JIE MOJ] IIEPKOBBIO T10-
HUMAIOT «PEIUTHO3HYIO0 OPTaHM3ALUIO CO CIIOKHOW, CTPOTO IEHTpa-
JIN30BAaHHOW M HEpapXU3WpPOBAHHOM CUCTEMOM B3aMMOOTHOIIEHUN
MEXKY CBSIICHHOCIYKUTEISIMU U BEPYIOLIMMH, OCYIIECTBISIFOLICH
(hyHKIIHFO BBIPaOOTKH, COXPAHEHUS U TIepeaayr PeTUrno3HON HHQOP-
Mallid, OPTaHU3aIUN U KOOPAUHAIIUN PEIUTHO3HOMN JAESTENbHOCTH U
KOHTpOJISI 3a moBenenueM jronein» (Lemyitko 2004: 16). [Ipu ananuze
pedepeHTHON CTPYKTYpbl PETUTHO3HOTO JUCKpyCa IeIecoo0pa3Ho
BBIJIETTUTh YETHIPE OCHOBHBIE COCTABHBIE YACTH JTAHHOW CTPYKTYpPHI:
CYOBEKTHI PEJINTWH, PETUTHO3HBIC HalpaBieHUs (y4eHUs, KOHIIET-
LUK, peTUrno3Has purocodus, peaTurno3Hble TeHCTBUS.

Kak u mo6oii npyroii BUI AUCKypca, AUCKYPC PEMTUO3HBIA orle-
pUpyeT CBOUMHU COOCTBEHHBIMU 3HaKaMu. CEMHOTHYECKOE TPOCTpPaH-
CTBO PENUTHO3HOTO AMCKypca (opMupyercs Kak BepOalbHBIMH,
Tak W HeBepOaTbHBIMU 3HaKaMu. 1o cTemenn abcTpakiy B paMKax
PEIUTHO3HOTO AUCKYypCa MPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM BBIICIUTh
3HAKHU-KOIHY (MJIM WKOHBI), 3HAKU-CUMBOIIBI U 3HAKU-HHJIEKCHI. [1pu-
OpPHUTETHOE TMOJIOKEHHE B TaKOW KiaccuuKanuu, 0eccropHo, 3aHu-
MAalOT 3HAKU-UKOHBI — «KHBOMHCHOE M300paxenue Cearoi Tpowutsl,
Tocmoga Hucyca Xpucra, boxbeit Marepu, Aurensckux Cuin u
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CBSITBIX. 3HAKH-CHUMBOIIBI YK€ CaMH I10 ce0e OJHIETBOPSIOT OTpeie-
JIEHHBIH 00pa3, OTHOIIICHHE, HEPEIKO - COOBITHE: KPECT - CHMBOJ
Y 3HaMeHHe ToOeNbl IKU3HH HaJ CMEpPThIO, HAKIIOHHAS HWKHASA
NepeKyIaguHa Ha KpecTe - CUMBOJI comecTBHs [ocrnona B ag u ero mo-
cieyromee BockpeceHne. KpoMe ykazaHHBIX BBILIEC THIIOB, B pe-
JIUTHO3HOM JTUCKYypce (YHKIIMOHUPYIOT U MHOTOUUCIICHHBIC 3HAKU-
apmegaxmoi. K apredakraMm, MOTYT OBITh OTHECEHBI: a) 0003HAYCHIS
yOpaHCTBa M IPEIIMETOB XpaMa: «Almapby, «AHALI0U», K UKOHOCMACY,
0) mpenMeThl OIESKIBl M TOJOBHBIE YOOPBI CBSIIEHHOCITYKUTE-
JCH: «ANOCTNONBHUKY, «MAHMUSY, «MUMPA», «NOOPACHUKY, «PU3AY»,
«psicay, B) OOBEKTBHI PEIUTUO3HOTO KYJBTA: «KAOULO», «KPECTy»,
CUKOHAY, «LAOAHKA», «C8eYay, T) 3AaHusl U COOPYKEHUS — KaK BH]IbI
XPaMOBBIX COOPYKEHHI, TAK U MPEJMETHI, YaCTH CAMOT0 XpaMa: «am-
BOHY; «360HHUYUAY, KKOIOKONbHAY, «nanepmuvy, «pusnuyay. K 3Hakam
OTHOCSITCSI W Pa3HOOOpa3HbIE MOKIOHBL. B peTMrno3HoM KOHTEKCTe
MOKJIOH (TIPEKJIOHEHUE TOJOBBI U Tella) BBIpaKaeT CMHUpEHHUe, Ona-
roroBeHue nepen borom. B TepMuHAX penMruy BHIACISIOT MOKIOHBI
BeJIMKHE (WM 3€MHbBIE) ¥ Majible (MOSICHBIE), KOTOPHIE COBEPIAIOTCS
B pa3IMYHbIC, CTPOTO OINPECICHHBIE MOMEHTHI IEPKOBHOM CITYKOBI
(Mopo3oBa 2003). B HEKOTOPBIX CHTYallUsAX B PEIUTHO3ZHOM JHUCKypCe
CaM CBSIIIEHHOCITY>KUTEIb BRICTYIIAeT KaK CBOETO POJia 3HAK: MOHAX,
MOHAXHMHSI, OaTIoIKa, on Ip. TpyAHO ¢ BBICOKOM J0JIeH omperneieH-
HOCTH CKa3arh, YTO e B OoJjbllei Mepe BIHsieT Ha (popMUpoBaHHe
o0pasa CBSIIIEHHOCIYXXHUTENS — €r0 COIMaIbHas TIO3UIHSI, MOTOXKe-
HUE B OOINECTBE WM MPEIITHCAHHBIC JAHHBIM MOJIOKECHHEM HOPMBI
MTOBEJIEHNS - CKOpee, B paBHOW Mepe M TO U APYTOe.

T'oBOps 0 3HAKOBOM XapaKTepe PEIUTHO3HOTO INCKYpCa, HENTb3s He
YIOMSHYTh U O TeX (YHKUUSIX, KOTOPBIC BHIIONHSET JaHHBINA BUJ 00-
nieHus. Bee QyHKIMM peMruo3Horo JUCKypca MOXKHO OObEAWHUTD
B JiBa OOJbIIME Kilacca: OOIIMe U YacTHbIE, OCICTHHE U3 KOTOPHIX,
B CBOIO OUepe/ib, TAKKE HEOTHOPOIHBI U BKIIFOYAIOT PSIJ| MTOJITHIIOB.
Cpeny oOmMX ClIeAyeT OTMETUTH PENpe3eHTaTHBHYI0, KOMMYHHKA-
TUBHYIO, alleJUIITUBHYIO, SKCIIPECCUBHYIO WM OMOTHBHYIO, (arnde-
CKyI0 U nHpopMaTuBHYIO (DyHKUIMH. Bce, Tak Ha3bpIBaeMble YacTHBIC
(YHKIMH PETUTHO3HOTO JUCKYypCa HaM TMPEICTABISIETCS] BO3ZMOKHBIM
00beIMHUTD B TpHU Kilacca: 1). GyHKIMHU, perynupyromue 0a3oBble
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MPUHIMIBL  CYNIECTBOBAHUS COIyMa B 1IeJIOM ((YHKIHS MTPOCIICK-
LUM\MHTPOCIEKINH, (DYHKLIUS MHTEpHpETaluu AEHCTBUTEIBHOCTH,
(yHKIIMS pacmpocTpaHeHuss WH(pOpMaIuy, Marmdeckas (yHKIIHS);
2). pyHKUMH, PEryIUpYIONIHE OTHOIICHHS MEKAY WICHAMU JTaHHOTO
couuyma (yHkuusi penuruozHoid nuddepeHunannu, QyHKIUs pe-
JINTHO3HOU OpUEHTAINH, QYHKIINS PETUTHO3HON CONMMIAPHOCTH); 3).
(GYHKIUH, PeryIupyronre BHYTPEHHEE MHPOOIIYIIEHHE, MHUPOBOC-
IPUATHE KOHKPETHOIO HWHIMBHUIA - IPECKPUITHBHAS, TPOXUOUTHUB-
Hasi, BOJIOHTATHBHAs,, WHCIUPATUBHAs, MOJIMTBEHHAs, KOMILIMMEH-
TapHas QpyHKINH.

Penurnos3usiii quckypce npeacraBiseT coboit oOpazoBaHue, pac-
roJiararoiiee CBOUMH O0COOBIMU KOHIenTamu. [Ipencrasisiercss Bo3-
MOXKHBIM TOBOPUTH O CBOEOOPAa3HOM JENEHUH BCEH COBOKYITHOCTH
YKa3aHHBIX KOHLIENTOB Ha I'PYIIbI WK KJIACChl B 3aBUCUMOCTH OT UX
OTHOUICHUS] K PEIUTHO3HOMY TUCKYPCY: a) KOHLIENTHl PEIMTHO3HON
cdepsl - Te, aCCOUMATUBHOE TI0JIE KOTOPBIX TaK WM MHAYE 3aMbIKa-
eTcsi Cpepoil PEIMTHO3HOTO JTUCKPYCa WM HEM30EkKHO OCTaeTCs B
paMKax peluruo3HbIX accouuanuii: «bory, «Bepay, «Iyx», «Iymay,
«rpex»; 0) KOHIENTHI, IePBOHAYAIbHO BOHUKHYBIIHE B paMKax pe-
JIUTHO3HOIO JUCKYpca, a 3aTeM BBIILIEAIINE 332 YKa3aHHbIE PAMKH U
(YHKIMOHUPYIOLIME OIMHAKOBO B PEUTHO3HOM JHUCKypce U cdepe
JAJICKOM OT PEeNUTHHU: «aay», «paii», Xpam»; B) KOHLENTHI, KOTOpPbIE
OBUIM TIEpPEHECEHBI B PEJIMTHO3HBIN JAUCKYPC M3 O0ILIeUeoBeYeCKOn
KOMMYHUKAIIMHU U B HACTOSIIICE BPeMsI HIMEIOT JIOBOJIBHO NIMPOKUH ac-
COIIMATUBHBIN MOTEHIINA: «IYJ0%», «3aKOH», «HAKA3AHUEY, «CTPax)»,
«I1H000BbBY.

Bo mHoOrom Gnaromapsi cBoel AMIAKTUYECKOW HAIllPaBICHHOCTH,
PEIUTHUO3HBIA JUCKYpC OCTaeTcs OCCKOHEYHBIM HCTOYHHKOM IICH-
HOCTHBIX IIPEJAIUCAHUIN YeNIOBEKY. bonbllas yacTh LIEHHOCTEN peiu-
THO3HOTO JIMUCKypca TpelCTaBlIeHa a0CTPAKTHBIMU CYIIHOCTSIMH -
AKIECHTUPYIOTCS IIEHHOCTH J100pa, BEPhI, HCTUHBI, MYJIPOCTH, JTFOOBU
U T.0. B penuruo3HoM auckypce HaxXomsT peayn3alyio U LEHHOCTH,
MIPEACTABICHHBIC BIOJIHE KOHKPETHBIMHU CYOCTaHLMSIMH — LIEHHOCT-
HO OKpAaIlICHHBIM, KaK Mbl BHJEIH, MOXKET OKa3zaTbcs JII0O0OH (par-
MEHT MHpa — BO3JlyX, BOAa, OTOHb U T.11. [lo CyTH Aena, [IeHHOCTHO
OKpAaIllEHHBIM MOYKET CTaTh JIIOOOH (parMeHT MUpa, HampuMmep, Iy-
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CTBIHSI. BCsl KynbTypa €cTh COBOKYIMHOCTH aOCONIOTHBIX IIEHHOCTEH,
CO3/1aBaE€MBIX YEJIOBEKOM, 3TO BBIPAKEHHE YEIOBEYECKIX OTHOIICHUH
B TpeAMEeTax, MOCTYIKAaX, CIOBaX, KOTOPHIM JIFOAH TIPUAAFOT 3Ha4e-
HUe, ieHHoCThy (Maciosa 1997: 83).

[IpyMeHHUTENbHO K PEJUTHO3HOMY JTUCKYPCY MOYKHO TOBOPHTH
0 MexaHm3Me (HOpMHUPOBAHUS IIEHHOCTEH, ¢ OJHOW CTOPOHBI, U Me-
XaHM3Me UX (YHKIMOHUPOBAHHSA, C Ipyroi. GopMHUpOBaHUE IIEHHO-
CTe peINruo3HOTO IUCKypca HAaYMHAETCS Ha YPOBHE IEHHOCTHOTO
ujeala WM IIEHHOCTHOTO MPEICTABICHUS, KOTOPBIE MPEICTABISIOT
cO0OH OpHUEHTHPHI Pa3BUTHS JUYHOCTH. B penurno3zHom Iuckypce
LEHHOCTHBIM HJICAJIOM BBICTYNAET CYIIHOCTh OO0KECTBEHHOTO, CO-
CTOSTHHUE YMHPOTBOPEHHUS, K KOTOPOMY CTPEMHUTCS M KOTOPOTO BCIO
JKU3HB CTapaeTcsl AOCTUYh YeloBeK. L[eHHOCTHBIE MOTHBBI (JABHIKY-
masi CWIIa, 3aCTaBJIAIONIas YeJI0BEeKa CTPEMHUTHCS K ONpeAeTIeHHOMY
ujeaiy), SBISSACH MPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM, MIPUBOIAT B JIBIKCHHE
BCIO IIGHHOCTHYIO LIEMOYKYy. «MOYKHO CKa3aTb, YTO JIOAU POXKIAIOT-
Csl IBaXKIIbl: CHavana (U3MUECKH — B aKTe POXKICHHUS, a 3aTeM Y-
XOBHO — B TIpoliecce o0y4eHus, 00pa3oBaHusi, BOCIUTAHUS, (OPMHU-
pOBaHHUS TyXOBHBIX Ka4eCTB JIMYHOCTH, YCBOGHHUS BCEX IEHHOCTEH,
CO3TaHHBIX YelloBeuecTBOM» (AHucuMoOB 1988: 36). iMmeHHO Takoe
POXJIEHNE «HOBOTO YEJIOBEKa» MOXKHO HAOIIONATh MPHU MIPHUOOIIEHUN
JIOfIel K peNUTrHO3HBIM HOPMaM >KU3HH U [IEHHOCTSIM MUPO3JaHMsL.

Best cuctema 1eHHOCTEH pEMTHO3HOTO JTUCKYpca MOXKET OBITh
MIpe/ICTaB/IeHa B Ka4eCTBE CBOCOOPA3HBIX OMMO3MUINIA; MPAKTHUECKH
BCE TOHATHS, OTHOCHMBIE K pa3psiay HEHHOCTEeH, UMEIOT CBOIO abco-
JIIOTHYIO TIPOTHUBOIIOJIOKHOCTh — «AHTHIIEHHOCTB»: <«JI00pO-3710%,
«OKU3HB-CMEPTh», «HCTHHA-TIOKB», «3eMHOe-O0kecTBeHHOe». Kpo-
M€ TOTO, aHAJIM3UPYs] LEHHOCTH PEIUTHO3HOTIO JUCKypca, HaM IIo-
Ka3aJoch HEOOXOAMMBIM U /IO ONPEACICHHON CTENEHH WHTEPECHBIM
BBIJICJIUTD PA3JIMYHBIE TUITBI MOJIATbHOCTH, KOTOPbIE HaXO/IAT peaju-
3alAI0 B PEJIMTHO3HOM TUCKYPCE M KOTOPBIE JOTOIHSIOT IIEHHOCT-
HYI0 KapTHUHY MOCJIEHEr0 — HaMHU BBIJCNIEHBI: MOJIAIBHOCTH OIEH-
ku («llpumume yuenue moe, a me cepeOpo,; nyyuie 3HaAHUE, HexHCelu
omboprnoe 3010moy, «JIyuue 611000 3enenu, u npu Hem 10008b, He-
JHceny OMKOPMAEHHbIU ObIK U NPU HeM HEeHABUCMbY); MOJAIBHOCTD
oOYy»X/IeHUSI U JTOJKEHCTBOBAHUA («Mbl 0ondicHbl 3anvliams 6cem
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Hawum cepoyem, u 8ojiel, U meiom, U npespamumscs 8 KynuHy Heona-
aumyro...», «lloxnonumecs ['ocnody 6o bnazonenuu cesmoinu! Tpene-
wiu npeo auyem Eco, eca zemnsly, «Xoou nymem 000puvix, u oepicice
cmesetl nPAageOHUKO8, YKIOHAUCS Om 31a»); MOJAIBHOCTbD KEIIaHUS U
pockObI («/ ocnoou! Yenvius morumey moro, u onis Mol 0a npudem
x Tebe. He ckpuvisaii muya Teoeco om mensi...»), MOJAIBHOCTD TIPE/I-
routeHus u coeta («Awume [ocnooa u cunvt Ezo, uwyume auya Ezo
scezoa. Bocnomunatime yyoeca E2o, komopule comeopu, 3HAMeHUs
E20 u cyovr yem Eeo, 6bi, cemsi Aspaamosa, padul E2o... ... »); MOJIallb-
HOCTb IIpeAOCTepexkeHUs 1 3anpeTa (« Kpenko oepocuce Hacmaeierus
Moezo, ne ocmagnal, Xxpanu e2o; NOMOMY YMO OHO — HCU3Hb MEOSLY,
«He yknousatica nHu nanpaso, Hu HAleBO, YOaiu HOZY CE0I0 OM 31a»);
MOJIATBHOCTB YTPO3BI («...U 8bl OMEEP2IU 8CE MOU COBEMbl, U 00U~
YeHULl MOUX He NPUHAIU.....K020d Npudem Ha 8ac yicdc, KaK Oyps, u
beda, Kak 8UXpb, NPUHECEMCs HA 8AC; KO20a NOCTUSHEM 8aC CKOpPOb
u mecHoma, mozoa 0yoym 36amv MeHsl U He YCAbluLY; ¢ ympa 0yoym
UCKAMb MEHs U He HAULOYM MEHSD)).

IlenHocTHAs KapTHHA PEIUTHO3HOTO JUCKypca ObuTa OBl HETOJ-
HOHM 0€3 paccCMOTpPEHHUs BOIMPOCOB MPEIEASHTHOCTH PETUTHO3HOTO
muckypca. [Ipencrapmisercst BOSMOKHBIM TOBOPHUTH O BHEIITHEH U BHY-
TPEHHEW TMPEleCHTHOCTH PeIMTHO3HOro auckypca. [log BHYTpeH-
HEH MPere/ICHTHOCTHIO Mbl TIOHUMAEeM BOCIPOM3BOUMOCTh XOPOIIO
M3BECTHBIX MEPBUYHBIX 00PA3I0B PEIMTHO3HOTO JTUCKypca — (par-
MeHTOB CasiieHHoro [lucanust B npoliecce moCTPOSHUSI BTOPUYHBIX
YKAaHPOBBIX 00PA3I0B PEIUTHO3HOTO JUCKypca — B TIEPBYIO OYepenb
B XOlIe TIPOTIOBEAHW W MOIUTBHL. [ OBOpS O BHENIHEW IMpPEeeHTHO-
CTH, TIPEJICTABIISIETCS 11eJIeCO00pPa3HbIM YKa3aTh TPATUIIMOHHO BBIJIC-
JsieMble KJIacChl Mpele/IeHTHRIX (PEHOMEHOB: Ipele/ICHTHbIC UMEHa,
MPEIIC/ICHTHBIC BBICKA3bIBAHUS, MPEICJICHTHBIC CUTYAI[UH, KaXJIbIi
U3 KOTOPBIX, OJTHAKO, UIMEET Psii 0COOCHHOCTEH MOCTpOeHUs U (DyHK-
[IMOHUPOBAHMUS B paMKaX PEeIMTHO3HOTO MucKypca. CTarycom mperie-
JEHTHBIX 00NaaloT Te WHANBHUIyaTbHBIE UMEHA, KOTOPHIE BXOMAT B
KOTHUTHBHYIO 0a3y, T.e. FHBAPHAHTHOE TPeICTaBICHHE 0003HaYaeMO-
IO UMH «KYJIBTYPHOTO MPEIMETa SBISETCS OOIIUM JUIS BCEX YJICHOB
JINHTBO-KYJIETYPHOTO c000IecTBa. B pesiuruo3HoM JucKypce K pas-
PAAY MPEIEASHTHBIX MOT'YT ObITh OTHECEHBI KaK MMEHA HAPUIIATEIIb-
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HBIC: «aH2eNy, «Camanay, «002», «002UHA», «nanay, Tak U COOCTBEH-
Heie: «Hucycy, «Hnvsy, «Mouceti», «Hukonaii Yyoomeopey», Mae-
oanunay, «HMyoay; a Taxke UMeHa COOCTBEHHBIE, B CHIIy CBOETO Ya-
CTOTO yNOTpeOICHHsI, YaCTUYHO U B PsAE€ KOHTEKCTOB MEPELICAIINE B
pas3psa HapuUatesbHbIX: «Adamy, «Eea», «I0cnodvy, « Bcesbiuunuily.
[Ton mperieIeHTHBIM BBICKa3bIBAHUEM TIOHUMAETCS CaMOJ0CTaTOYHAS
eIMHWIIA, CIOXKHBIN 3Hak. [lapemuomornueckumii GOHI KaK PyCCKo-
r0o, TaK ¥ aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB M300MITyeT (PYyHKIMOHHPYIOUUMH B
HEM TMpEeIe/ICHTHBIMYI BBICKa3bIBaHUSIMHU, UMEIOIIMMH PEIUTHO3HYIO
OCHOBY: «QIuylyue U HCaxscoyuuer; «GHeCmu coio J1enmy», «8cemy
CB0€ BpeMAY; «21AC BONUIOWE20 8 NYCMbIHE»; «0ap O0dCUlly, «3d-
npemHulll NI100», «3100a OHAY; «KAMEHb NPEMKHOBEHUAY; K34 CEMbIO
neuamsamMuy; «KOpeHv 31a»; «KONams amy Opyeomyy, «Kpaey2oibHblll
KAMeHby»; «KPOWIKU ¢ DapCKO20 CMOoNay; «Kmo He pabomaem, mom He
ecmy; «Hecmu c60tl Kpecmy; «xaed nacyumwiily u op. Ilpenenentusie
BBICKa3bIBaHUS, (PYHKIMOHUPYIOIIME B paMKaX pPEIUIMO3HOTO JHUC-
Kypca, MOTYT OBITh pa3/iesieHbl Ha KAHOHHUYECKHUE (YIOTPeOISFoIecs
0e3 M3MEHEHUi1) 1 TpaHCPOPMUPOBAHHBIE (T€, B KOTOPBIX MPHUCYT-
CTBYIOT H3MCHECHHUS ).

[IpenenenTHass cuTyarusi B OTIMYHE OT TPEIEJCHTHOTO BBICKA-
3bIBAHUS  TPEIE/ICHTHAS CUTYalusl MPUHAJISKUT KOTHUTHBHOMY
CO3HAHMIO M BBIBOAUTCS Ha S3BIKOBOM YPOBEHB C IOMOILIBIO pa3iny-
HBIX CPEJCTB BepOabHOW KOMMYHHKALIUK. SIPKUM ITPUMEPOM Tperie-
JEHTHOM CUTyallMd MOXKET CIIY’)KUTh CUTyallus mpeaareiascrsa Mucy-
ca XpucTa, CTaBIIas «ITAJTOHOMY TpeaaTebcTBa BOOOIIe — JIF000e
MpeaTeIhbCTBO HAYMHACT BOCIIPUHUMATHCS KaK BapUAHT W3HAYAIb-
HOTO «HJIeaJIbHOT0Y» MPeNaTebCcTBa, a uMs Wynbl cTaHOBUTCS Tperie-
JEHTHBIM M IPUOOPETAeT CTaTyC MMEHH-CUMBOJIA.

B oTHOIIEHNH pPENUTHO3HOTO AMCKYypca MOKHO M Jaxe HeoOXo-
JIIMO TOBOPHUTH M O TaKOM KaTeropuy Kak Mpele/JICHTHBIH ()eHOMEH.
K paspsay mpeneneHTHBIX (PEHOMEHOB PEIUTHO3HOTO AMCKYpca OT-
HOCSITCS: a) pa3sHOOOpa3HbIe MOHATHS, XapaKTEPHBIE UIST PEITUTHO3-
HOTO JMCKYpPCa, TaKHE KaK «PEMTHO3HBIE 3allOBEIN», «IIEPKOBHBIC
TAUHCTBAY, «aKT OUMILECHUSD), «HCIOBEAbY, «CXOKICHHE CBSILEHHOTO
OTHSI», «MOCT», «MOJIUTBa» U JIp; O) JKECTHI, XapaKTepHbIE JUIS pe-
JIUTHO3HOTO TUCKYpCa: «OCEHEHNE KPECTHBIM 3HAMEHHEM», «36MHOI
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MOKJIOH H JIp.; B) aOCTpaKkTHBIE MOHSTHS: «aNOKaJIHUIICHCY», «TPEX»,
«TPEUCTIONHS», «UCKyIIeHNe» U Ap. Bce mpeneneHTHble GeHOMe-
HBI PEJIUTHO3HOTO JUCKYpCca MO3BOJSIOT TIIyOXKe MPOHHKHYTH B €r0
CTPYKTYPY U MOHATH BCE TN NPOSBICHUS U (PyHKIMOHUPOBAHUS
MIOCJIEHETO.

Brienenue kaHpOB B PEUTHO3HOM JIUCKYPCE MPE/ICTaBISETCS
HECKOIJIBKO CIIOKHBIM. CIIO)KHOCTE BBIACJICHUA KaHPOB PEIMTUO3HO-
TO JWCKypca OIpEeNeNsieTcs: a) CIMKHBIM XapaKTepoOM KOMMYHHKa-
LM, TIOCKOJIbKY OCYIIECTBIISIETCSl OOIeHne YenoBeka ¢ borom mmm
Bora ¢ uemnoBekoM, mpu 3TOM J11000€ BBICKa3bIBaHHE IEpepacTacT
CBOM TPAHUIIBI U CTAHOBUTCS COOBITHEM; 0) CIIOKHBIM XapaKTepoM
WJJIOKYTUBHOTO TOTEHIIMajla, COBOKYITHOCTH MHTEHIUH, OOHAPYXKH-
BaOIINX JOBOJIBHO CIIOKHBIE KoH(puUTypanmuu. Vcxomns u3 ocobeHHO-
CTe TMOpOoXKIAeHUS M (PyHKIIMOHUPOBAHUS PEIUTHO3HOTO JHCKypca
1enecoo0pa3Ho W MPUEMIIEMO BBIJCISATh TEPBUYHBIE W BTOPUYHBIC
pedeBble KaHpbl. K EpBUYHBIM OTHOCSTCS pPeUeBbIC KaHPhI IPUTYH,
rncajiMa 1 MOJIMTBBI, KaK UHAUBUAYAJIbHBIC TUIIM3UPOBAHHBIC 06pa3-
LBl CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX U LIECHHOCTHBIX MOJEJEH, 3apOAuB-
mHreCsa B PCIIMTMO3HOM JUCKYPCE, a Y>KE€ 3aTEM IMOJIYUYUBIIUEC IIHUPO-
Koe (PYHKIMOHHPOBAHNE BHE PEIIMTHO3HOTO KOHTEKcTa (mputyn). B
paspsiji BTOPUYHBIX BXOAST PEUYEBBIC JKAHPBI, MMPEICTABISIONINE CO-
00i1 cBOCOOpa3HyI0 MHTEPHPETALUI0 U MOAW(DUKAIMIO MEPBUYHBIX
PEJIUTHO3HBIX 00pa3loB - TekcToB CesieHHOro [lucanus B mesom,
OMMUPArOIIUXCA HA HUX KOMITO3UIIMOHHO, CUTYaTUBHO U HEHHOCTHO —
IIpOoIoBEAb, UCIIOBEAb U T.[.

Penurnosnsiii AucKkype mpencTaBiseT coboi oOpa3oBaHHE CO
CJIOKHOW JKaHPOBOW CTPYKTYpOH, OOTaToil CHUCTEMOH IEHHOCTEeW W
KOHIIETITOB, a TAKXKE PSIIOM CHEUM(PUUECKUX OCOOEHHOCTEH Ha SI3bI-
KOBOM YpPOBHE.
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O BAJKHOCTH THAXPOHHYECKHX HCCIEOBAHUH
JEKCHYECKHX I'PYIIIIHPOBOK
(HA MATEPHAJIE HAHUMEHOBAHHH HAPKOTHKOB
B XY/IO;KECTBEHHOH JINTEPATYPE VIII-XV BEKOB)

H. C. lauunjoBa

B cmamve noouepxusaemcs 6axicHocms uccie008anus 1eKCULeCKux
SPYRNUPOBOK €08 8 OUAXPOHUYecKom acnekme. Paccmampueaiomes
cayyau ynompedienus HauMeHO8AHUU HAPKOMUKO8, ONUCAHHbIE 8 X)-
0001Icecmeen Ol Tumepamype 0peSHean2IUiCKOU U CPeOHeaH2IULCKOU
nepuooos. Qbzop oxeamvisaem namsamuuxu VII-XV 6s. [Ipusooumcs
IMUMONOSUUECKAS. CNPABKA BbISIGTIEHHBIX HAUMEHOBAHUL HAPKOMUKOB.
Huaxponuueckuil ananuz nokasai, ymo 6 opesmeu Anenuu HapKxomu-
KO8 He CYujecmeaosano, 0OHAKO OHU NPUMEHSIUCL 6 Kadecmee 1eKap-
cmea 8 cpednesekosol Anenuu.

KuroueBble c10Ba: HapKOTHK, JEKCHYECKas TPYMITAPOBKA, THa-
XPOHHYECKOE UCCIIEOBAHHE.

Lenecoobpa3HOCTh U HEOOXOIUMOCTh M3YYCHUsI SI3bIKA KakK SB-
JICHHsI, CTIOCOOHOTO M3MEHSThCS, OBUIO TIPU3HAHO B SI3BIKO3HAHWU C
CaMoOro Hayajia ero pa3BuTus. VICTOpH3M CTan KpaeyrojbHBIM KaMm-
HEM CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO S3bIKO3HAHMSA, KOTOPOE 00s3aHO
CBOMMH yCII€XaMH MMEHHO HCTOPUYECKOMY IOAXOLY K H3YUYCHHIO
POACTBEHHBIX SI3bIKOB. B COBETCKOM SI3BIKO3HAHUU SI3BIK TAKXKeE pac-
CMaTpUBAJICS KaK TUHAMUYECKasi CHCTEMa, CIIOCOOHAs K Pa3BUTHIO.

[Ipobnema uctoprama 0COOCHHO aKTyallbHa B COBPEMEHHOH Hayke,
TaK Kak ()eHOMEH Pa3BUTHS MPOSIBISIETCS BCE OTUETIIMBEE, €r0 HEBO3-
MOXXHO UIHOPUPOBATh IIPHU AaHAJIN3E CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX SIBJICHUH.

OcHoBaHUE HCCIIENOBAHUSI B O0JACTH JUAXPOHUYECKUX H3ME-
HEHUH JIGKCMUECKUX EIWHHI] COCTABISCT IOHATHE CUCTEMHOCTH.
CHcTEeMHOCTh Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE MPOSBISETCS, MPEXkK/Ie BCETO,
B BO3MOJKHOCTH BBIJICIICHUS OTIPE/ICIICHHBIX JIEKCHYECKUX TPYIIUPO-
BOK KaK IEJIOCTHBIX 00pa30BaHUI U CMBICTIOBBIX CBSI3€H MEXTy UJie-
HaMH 3THX MHOXXECTB.
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CucTeMHOE OIMMCAHWE CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3BIKA IPEICTABIIS-
eT co0ol OfHYy M3 aKTyaJbHBIX 3a/lad COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH.
BrlsiBlIeHrE CHCTEMHBIX OTHOIIIEHUH HEOOXOAMMO KaK Ui CHHXPOHH-
YECKOT0, TaK U JJIsl TUaXpOHUYECKOTO u3yueHus cioBaps. Tak, M.H.
3ameTanuHa OTMEUAeT, «... HACTYIWJIO BpPEMs MPOBOAHUTH IMOJEBOU
AHAJIN3 SI3bIKA, UCTIONB3YS KaK CHHXPOHUYECKUN, TaK U THAXPOHUIC-
CKHI TIOZIXO/. 3a7ada BeChMa akTyajdbHas: TPOoOJIeMHasI, MaJIOHUCCIIC-
JIOBaHHAs, MeTonn4IeCckn HeoOectieueHHas» [1. C. 89].

Wzydas uaMeHeHHsI CJI0BAPHOTO COCTaBa, B HEM HaXOJSAT HEMalo
AJIEMEHTOB, 00S3aHHBIX CBOMM TIOSIBJICHUEM Pa3HBbIM COOBITHSIM, TTepe-
’KUBAaEMbIX HAPOIOM Ha TOM WJIM MHOM 3Tarie cBoei uctopuu. imenuo
MIOATOMY, KaK HaM MPEICTABISAETCS, MMPU PACCMOTPEHUU PA3TUIHBIX
JIEKCHYECKUX TPYIIITUPOBOK B TUAXPOHUICCKOM ACTICKTE BAXKHO UMETh
B BUJIy HEPa3pPBIBHYIO CBA3b S3bIKA C UCTOPUEH W KyJIbTypOH Hapoa,
00YCIIOBJICHHOCTh B TOW WJIM MHOHM CTETNIEHH €ro SBOIIOIIMU cBOeoOpa-
3WEM COIMAIILHOW, SKOHOMUYECKOH, KYJIbTYPHOU JKU3HU JAHHOTO 00-
mectBa. OTHAKO HEIb3 UTHOPUPOBATH U POJIb BHYTPEHHUX MPUYUH B
sI3pIKOBBIX m3MeHeHusx [1. C. 90].

OpnHol M3 MaJIOM3yYeHHBIX JIEKCUYCCKUX TPYIIITUPOBOK AHTIIAN-
CKOTO sI3bIKa SIBIISIETCSI TPYIIa CJIOB, MMEHYIONINX HApPKOTHYECKHE
Cpe/ICTBa.

B HacTosiiee BpeMsi HapkOMaHUsI MPEJCTABISIET COOOH ONHY U3
CaMBIX OCTPBIX COLMAIBHBIX MPOOJIeM 110 Bcemy mupy. [lorpebnenue
HapKOTHUKOB KaK COIMAJIBLHOE SIBJICHHUE, JOCTUIIIO OTPOMHBIX MacIITa-
0OB 110 BCEMy MHpY, UYTO B CBOIO OU€peIb MOBIHSIIO HAa XYI0KECTBCH-
HYIO INTepaTypy, KOTopasi OTpayKaeT COCTOSTHIE OOIIEeCTBa U ero Hpa-
BBI. Bce 310 00ycnoBmiio HEOOXOAMMOCTh U3YUSHHSI JISKCUKH JTaHHOM
TEMaTUYCCKON TPYIIIBI B aHIIIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPAast IOMOXKET yCTa-
HOBUTbH UCTOPUUECKHUE KOPHU U XapaKTep Pa3BUTHS TaHHOTO SIBICHUS
B AHIJIUH.

M3yueHnem JIEKCHKH, 0003HAYAONICH HAPKOTUYCCKHUE CPEICTBA,
3aHUMAIOTCsl Takue wucciemoBatenn, kak H.A. Cpe6psuackas, JI.K.
JlannoBa, A.M. Kaues u 1p. B onHo# U3 cBOuX cTaTei, MOCBSIICHHBIX
nannoil teme, H.A. CpeOpsiackas numeT: «Okas3anoch, 4To B Xy/l0-
JKECTBEHHOM JINTEPaType UMEETCS HEMaJlo CChUIOK Ha YIOTpeOIcHHe
TeX WJIA WHBIX HAPKOTUYECKUX CPENCTB B Pa3HBIX Iemsix. [loaTomy

65



Lingua mobilis Ne3 (17), 2009
TIPEJICTABIIACTCS HMHTEPECHBIM HCCIIeIOBAaHNE OOMIECTBEHHBIX TOUEK
3peHHs Ha OTpeOIeHNEe HAPKOTUKOB B PAa3HbIE AIIOXH, HAILIEAIIEe OT-
pa)keHue B aHITIMICKOM 1 pycckoil muteparype» [3. C. 56].

Pa3BuTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI MO3BOJIMIO JTMHIBUCTHKE
MIPOAABUHYTHCS 3HAUUTENILHO BIEPE U BBIMOIHATH TaKUe 3a7a4H, KO-
TOpPBIE paHblIe ObUTM HEBO3MOXKHBI, B YACTHOCTH MTPOBOJIUTH JTHAXPO-
HUYECKHE MCCIENOBAHMS SI3BIKOBBIX €IWHUI] C TIOTPYKEHHEM B TITy-
OuHy BekoB OoJjiee, ueM Ha ThicsiuesneTue. KoMnploTepHble TOUCKOBbIE
IIPOTPaMMBI ITO3BOJISIIOT OBICTPO M TOYHO OCYILIECTBIISTH MOMCK 3a/1aH-
HBIX JIEKCEM B AIIEKTPOHHBIX KOpPITycax APEBHE- U CPEeIHEAHIIIUICKUX
TEKCTOB, a TAK)Ke B KOPITycaxX KJIaCCUYECKOH JINTEPaTyphl U B TEKCTaX
MOCJIEAHNX JIeT. Takum 00pa3oM, KOpITycHasi TMHIBUCTHKA OKa3bIBa-
€T OIPOMHYIO TTOMOIIIb HE TOJBKO S3BIKO3HAHUIO, HO U JIUTEPaTypo-
BEACHUIO, COLIMOJIOTHH, IICUXOJOTHH T.K. Aa€T BO3MOXHOCTb Y3HAaTb
KHU3Hb, ObIT, HPABBI JAJCKUX MIPEIKOB.

B pamkax maHHOTO HMCCile0BaHUs ObUT IPOBEICH KOMITBIOTEPHBIH
aHaM3 HanOoJiee 3aMETHBIX XyJIO0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHUN APEB-
HEW U CPEIHEBEKOBOM aHIIMHCKOM JIMTEPATYPhl C LEJIbIO BBISIBICHMS
JIEKCUYECKUX EIMHMII, WMEHYIOINX HapKoTHdyeckue BemecTBa. C
[IOMOIIbIO MOUCKOBBIX MPOTrpaMM ObLIO OCYIIECTBIECHO CIIJIOIIHOE
CKaHMPOBaHME TEKCTOB C LIEJIbIO NIOMCKA JIEKCEM, Ha3bIBAIOILMX HAp-
KOTUYECKHUE BeliecTa, a uMeHHo: drug (drogge), narcotic (nerkotic),
opium (opie), hemp, henbane, morphine, morphia.

Jis mccnenoBaHust IpeBHEAHITIMUCKOTO EPHo/ia, KOTOPBIH 1Mo Kitac-
cuduxanun T.A. PactopryeBoiif 0XxBaTbIBaeT BPeMEHHOH MTPOMEKYTOK C
VIII no xoner; XI BexoB [2. C. 50], ObII MCIIOIB30BAH STUHCTBCHHBII
COXPaHMBLIMHCS NaMATHUK TOTO Neproza, nosma «beosynbg». bonb-
LIMHCTBO YYEHBIX CXOISTCS B TOM, YTO MIPOM3BE/ICHHE OBIIIO CO3IaHO B
8 BeKke aHIVIMHCKUM MOHAXOM, 3HABIIUM M CTAPOAHIIIMICKYTO, U JTaTHH-
CKYIO JINTeparypy, OJHAKO I103Ma JOIIja B €IMHCTBEHHOW PYKOIHCH
xoHma 10 Beka Ha IPEeBHEAHIIIMICKOM s3bIKe. TakuM 00pa3oM, aHan3
TekcTa «beoBynb(a» mokaxeT HaM COCTOSHHE HAPKOYIIOTpeOIeHHs U
pacnpocTpaHeHUs] HApKOTHYECKUX cpeacTB B AHrmH B 10 Beke.

B pe3ynbrare KOMIBIOTEPHOTO aHaIN3a TIOAMBI He OBUIO BBISBIICHO
HU O/IHOM JIEKCUYECKON eTMHUIIBI CO 3HAYeHHEM HapKOTUYECKOTO MIIH
CUJIbHO/ICMCTBYIOUIETO BEIIECTRA.
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Kax ormeuaer T.A. PacropryeBa, «IpeBHEAHITTUHCKHNA TTPEICTaB-
51 cOOOH THITMYHBIN IPEeBHETEPMAHCKHUH S3bIK C MPEUMYIIIECTBEHHO
TepMaHCKHUM CJIOBapeM W HEOOJIBIIINM KOJTHYECTBOM 3aUMCTBOBAHUI
[2. C. 50-51]. [ToaTOMy yunTBIBasi TOT (haxT, 4TO MEPBLIC, TOSIBUBIINE-
Cs B aHIJIMIICKOM CJIOBape HOMMHALIMH, U3 KOTOPBIX BIIOCIIEACTBUH pa3-
BUJIACh McCcielyeMasi TeMaTndeckas TpyIina, ObUId 3aMMCTBOBAaHbBI U3
nIpeBHE(DPaHITy3CKOTO s3bIKa (peub UAET 0 JIekcemax drug u narcotic),
pe3ysbTaT HaIIeTO UCCIIETOBAHMS KayKETCS BIIOJHE OXKHIaEMBIM.

Bce a0 mo3BomnseT caenaTh BEIBOJ O TOM, 9To Ha TOT repuox (VIII
B.) JIIOJSM HE OBUIO M3BECTHO yNoTpeOieHHe HApKOTHKOB HU B MEJHU-
LUUHCKHX, HU B KAKUX-THOO JAPYTUX LEIISX.

CrnenyromumM I1aromM Haiero UCCiae0BaHus CTala KOMIIbIOTEpHas
00paboTKa TaMSITHUKOB CPEIHEBEKOBOW AHTIUICKON JIMTEpaTyphl.
Ilepuon paHHero cpeHEBEKOBbS HAUMHAETCs, MO XpoHoJoruu T.A.
Pacropryesoii, ¢ HopMmaHacKoro HamecTBus B 1066 rony v 3akaH4u-
Baercs B cepeaune XIV Beka [2. C. 51]. B pamkax manHoro nepuojaa
OBLIO MCCIIEOBAaHO MOJIUTHYECKOE cornamenne «Marna Kapray, Ha-
nucanHoe B 1215 rony. B HeM Takske He OBLIO BBISIBICHO JICKCUYESCKUX
€IMHUI] CO 3HAYEHNEM HApPKOTHYECKUX CPEJICTB.

[Ipu HOpMaH/ICKOM TIpaBI€HUH O(UITHAIBHBIM S36IKOM B AHIJIHH
OBLT (PpaHITy3CKHIA, 2 TOUHEE €T0 BAPHUAHT, KOTOPBIN HA3bIBACTCS aHTIIO-
HOPMAaHJICKMM; OH OBLT TAK)KE IOMUHUPYIOIIUM SI3BIKOM JIUTEPATYPHI.
MecTHBIE AMATEKTHI UCTIOJIB30BAIUCH B OCHOBHOM JUIsl YCTHOTO 00-
LICHUS, B PE3yJbTare 4ero CIOKHUIICS ONpeesICHHbIH MpoOen B aH-
IJIMACKOW JTUTEpaTypHOU TPAaIULUU TOrO BpeMeHU. W JIMIb K KOHILY
[epuoJa UX JUTEPATYPHBIA IPECTHK Hauajl pacTH; AHIIMHCKUM 3bIK
ITOCTETICHHO Hadasl BhIMeNarh (paHIly3CKUi BO BceX cdepax odrie-
CTBEHHOHM JXKM3HU. MeXIy TeM MNepHuo] HOPMaHACKOIO HallleCTBUS
oKa3aJl 3HAYUTEJbHOE BIMSHUE Ha JIEKCUKY aHIIMICKOTO s3bIKa. bpiio
3aMMCTBOBAHO OOJIBIITOE KOJMUECTBO CJIIOB B 00JIACTH MEIUIIMHEI, 00-
pasoBaHMs, IpaBa, BoeHHoro gena u T.4. [2. C. 51].

Bce »Tu m3MeHeHHs HaNUIM OTpaKEHHE B JIUTEpAType MO3THETO
WM KIIACCHYECKOTO CPEAHEAHIJIMICKOTO S3bIKa, KOTOPHI OXBaThIBa-
€T BPEMEHHOI MPOMEKYTOK CO BTOPOW MONOBUHBI 14 mo koner 15
Beka. B paMkax paHHOro nepuoja aHaau3y MoJBEPIIIUCH CIAEAYIOINe
npousseneHust: «KenrepOepuiickue pacckasel»y [Ixeddpu Yocepa
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(xomery 14 Bexa), «Bunenne o Ilerpe Ilaxape» Yuipsama Jlenrnenna
(ok. 1362), «Cmepts ApTypa» Tomaca Mamopu (1485), a Taxke aH-
IIMHACKUE HApOIHbIC 0allTa bl CPETHUX BEKOB.

B pesynbrare ananuza B «Kenrepbepuiickux pacckazax» Jlx. Ho-
cepa ObUIM BBISBJICHBI 3 JIGKCHUECKUE EAWHUIIBI UCCIeTyeMol TeMa-
THYeCKo# rpynmsl: drogge, nercotiks, opie.

Prologue

Ful redy hadde he hise apothecaries

To sende him drogges and his letuaries,

For ech of hem made oother for to wynne,

His friendshipe nas nat newe to bigynne.

The Knight’s Tale

For he hade yeve his gayler drynke so

Of a clarree maad of a certeyn wyn,

With nercotikes and opie of Thebes fyn,

That al that nyght, thogh that men wode him shake,

The gayler sleep, he myghte nat awake.

B «Bunenun o Iletpe [Taxape» V. Jlenrnenna Obuta HaiieHa onHa
nekcema: drogge.

20.174: And dryven awey deeth with dyas and drogges.

20.175: And Elde auntred hym on Lyf -- and at the laste he hitte
20.176. A phisicien with a furred hood, that he fel in a palsie,
20.177: And there dyed that doctour er thre dayes after.

B mepeBone, BemonnenasiM M. Kamkuaeim u O.Pymepom, cio-
BO “nercotik” mWMeeT COOTBETCTBHE «CHOTBOpHAs TpaBay, a “‘opie” -
«ormit» [4. C. 44, 70]. Oto 3HaunT, 9TO cioBa “nercotik” m “opie”
HUMEIOT B JAHHOM KOHTEKCTE 3Hau€HHE CHOTBOPHOI'O MJIM OlypMaHH-
BAIOIICTO BEIIECTBA U HE MMEIOT HETaTUBHOM OKPACKH, YTO, B CBOIO
ouepellb, AACT OCHOBaHUE yTBepxkaarb, uro B nepuox XIII-XIVBs.
yrnotpebieHre HApKOTHKOB HE SIBJISTIOCH COIUAIBHO HETAaTUBHBIM SIB-
JICHHUEM, a BEIIECTBA MTOI0OHBIC ITUM YIIOTPEOISIITHCH JIUIIH KaK CHOT-
BOPHBIE CPEJICTBA.

Uro kacaercs crmoBa “drogge”, To B 000HMX NMPOU3BEIECHUSIX OHO
ynoTpeOnseTcsi B 3HAYCHUH WICKapCTBO», T.€. BEIICCTBA, HCIIOJb-
3yeMOro Jyisl JICYCHUS] KaKoro-iubo Heayra. Hukakoro ykasaHusi Ha
HAJIMYHE y JAHHOTO BEUIECTBA OJYPMAHMBAIOUIUX MM CHOTBOPHBIX
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CBOMCTB KOHTEKCT HE cofepXUT. [10aTOMYy 00BeIMHUTH BBHISIBICHHBIC
JIEKCEMBI B OJIHY TEMaTW4YEeCKyI0 TPYIITy Ha JAHHOM HCTOPUYECKOM
JTare He MPeICTABISIETCS BO3ZMOXKHBIM.

[IpoBenst 3TUMOJIOTHYECKUN aHANIN3 BBISBJICHHBIX CJIOB, MBI 00-
Hapyxunu ciuenyrouiee. 110 TaHHBIM 3TUMOJIOTMYECKUX CIIOBApei
The Barnhart dictionary of etymology Po6epra Bapuxapra (1988) u
A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language
Opnecra Kistitaa (1966) Bce Tpu HaliIeHHBIC JIEKCUYISCKHIE SIUHUITBI
SIBIISIFOTCSL 3aMMCTBOBaHUsAMU: “drogge” m “nercotik” 3amMcTBOBaHBI
u3 apeBHedpaHiy3ckoro: “drogue” um “narcotique” COOTBETCTBEHHO,
“opie” — M3 JIaTHHCKOTO 53bIKa, “‘Oopium”. DTO TOBOPHUT O TOM, YTO U
CHOTBOPHBIE€ TPaBbI, U OINMM, U JIEKAPCTBO KAK MOHATHUE NJIs JIOAEH,
HaCEJSIBIINX AHIIHIO TOTO nepuojaa, OBLIIN SIBIICHUSIMHU HOBBIMH, KO-
TOpBIE OBUTH BBEJICHB HOPMAHIIIAMA U PUMIISTHAMHU.

Takum 00pa3omM, JeKCHKa, 0003HAYAOIIAs HAPKOTHUECKHUE ¥ CUITb-
HOACUCTBYIOIIME CPEACTBA, Pa3BUBAIACh OT €IMHUYHOTO YIIOMHHA-
HUSI ITUX CPENICTB B XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATYPE A0 Pa3BETBICHHON
CHCTEMBI JIEKCUYECKHX CAMHUI], OOHAPYKUBAIOIINX CeOsl Kak B Xy-
JIO’)KECTBEHHOH JINTEparype, Tak U B peud B 1esoM. [lepBoe ynomu-
HaHUE HAPKOTHMYECKHUX BEIIECTB B AHTIOSN3BIYHONW XYH0)KECTBEHHOW
JUTEpaType OTHOCUTCS KO BTOpPOU mojioBHHE 14 Beka, Korja ObLH 3a-
HWMCTBOBAHBI MIEPBBIC CJIOBA MCCIECAYEMOH TeMAaTHYECKOW TPYIIbI U3
JpeBHE(PaHITy3CKOT0 U JIATHHCKOTO SI3BIKOB. B TO BpeMsi BBISIBIICHHBIC
nekceMbl “nercotik” u “opie” ucnonb3oBanuck xedhdpu Yocepom
B 3HAaYCHUKU CHOTBOPHBLIX WM OJAYPMaHHBArOMIUX BCUICCTB, a CJIIOBO
“drogge”, ucnonpzyemoe Yocepom u JIeHIIEHIOM, UMEIIO 3HAYCHHE
JIEKAPCTBEHHOTO CPECTBA. YNOTpeOIeHne HAPKOTHIECKIX CPEIICTB B
KaueCTBE CHOTBOPHBIX U MEIMKAMEHTO3HBIX CPEACTB HE OBLIO MIUPO-
KO PacnpoCTpPaHEHO U HE MOABEPraioch KaKOW-IN00 KPUTHKE CO CTO-
POHBI O0IIECTBA; YIOTPEOICHHE JKe UX B KAYECTBE Oy PMAaHUBAIOIIHX
CpEICTB HE OBLIIO MMPUMEHSIIOCH BOOOIIIE.

Takum 00pa3oM, TPOBENEHHOE IMAXPOHUYECKOE HCCIIe0BaHNE
JIpEeBHE- U CPEAHCAHTIIMICKON JIUTEPATYPHI TIO3BOJIUIIO TIOITYYHTh CBE-
JICHUS 0 KHU3HHM JIIofiell ganexoro npouuioro. Mcenenosanue mokasa-
10, uto B npeHerd Auriuu B VIII — X BB. HapkoTHKOB He ObLT0. UxX
HE YNnoTpeOsuli HU KaK JIEKApCTBEHHOE CPEJCTBO, HU KaK OJypMa-
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HMBAIOIIIEE 3€JIbe, HU KaK CWIbHOJEHUCTBYIOMMM npenapar. [lozxe B
CpeIHHe BeKa aHIIIM4YaHe CTajH MpuOerarts K OMMyMy U, BOSMOXKHO,
JIPyTUM HapKOTHUKaM, YIOTpeOsisi UX Kak JISKAPCTBEHHBIE CPEJICTBA,
CHaJ00bsl, T.6. CHOTBOPHOE MJIM KaKOro IPyroro ACHCTBHS, PEKOMEH-
JIyEMbIE IPEBHEAHININUCKUM JIEKapEM.

Kpowme Toro, mpoBeaeHHOE AMAXPOHUUECKOE HCCIIeIOBAaHNE ITO3BO-
JIA€T BBICKA3aTh r'MIIOTE3Y O TOM, YTO HAPKOTUYCCKUEC CPEACTBA ITPUIIT-
i B AHDHIO 13 OpaHIuK, MOCKOJIBKY, KakK MOKa3allo HaIlle Mcclie-
JIOBaHUE, IPEBHUE aHIIMYaHE HE 3HAIM HAPKOTUKOB HH B KAKOM BHJIE,
a cioBo “drug” uMeeT paHIry3cKoe MPOUCXOKIeHue. M3BecTHO, uTO
CIIOBO 3aMMCTBYETCSI U3 JIPYyroro si3bIKa TOTHA, KOTAa 3aMMCTBYETCS
peanust U3 Apyrou KymnbTyphl. [I0CKONBKY B CpeJHEBEKOBOW AHIIUU
OBLI MEPHO/I, KOIJIa MPECTON 3aHUMAaIl KOPOJIb HOPMAaHJICKOTO MPOMC-
XOXKICHHUS U (PpaHITy3CKHH S3BIK OBUT SI3BIKOM O(HIIMATBHOTO 001IIe-
HUS ¥ 3aKOHOIIPOU3BOJICTBA, TO BIIOJHE JIOTHYHO U 3aKOHOMEPHO, YTO
B TOT MEPHOJ LIJI0 MAacCOBOE 3aMMCTBOBAaHHME peaiii (ppaHIly3cKoi
KHU3HH.

JanpHeiimee n3yuyeHne pa3BUTHsI JICKCUKH, 0003HAYAIOICH Hap-
KOTHYECKUE U CHIIBHOJICHCTBYIOIINE CPEJICTBA, OTBEYAET BO3POC-
MM WHTepecaM 00IecTBa K mpodiieMe HapKOTHKOB M HApKOMaHHUH.
HccnenoBanne qaHHOTO TIACTA JICKCUKH TIOMOXKET OTIPEACITUTh BPeMs
MOSIBIICHUS] HAPKOTUKOB Ha BpUTaHCKUX OCTpOBaX W WX TEPPUTOPH-
ATBLHBIN HUCTOYHHK, LCIN U CHOC06I)I X MPUMEHCHUS, a TAKIKE OTHO-
HIeHue o0IIecTBa K ynoTpeOIeHNI0 HAPKOTHKOB KakK K SIBJICHUIO CO-
UATEHOMY.
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CIIELITH®HKA MEHTA/IbHOH PEITPE3EHTALIHH
IIPHU3HAKOB OFbEKTA KOCBEHHO-ITPOH3BOJHOH
HOMHUHAIIUH
(nHa mamepuane umMeHHbIX 3HAKOB
KOC6EHHO-NPOU3B00HOI HOMUHAWUU)

K. U. lexaToBa

Cmamuvsa noceawjena ananusy npooiemvl npomosepoanIbHO20
CMBICTIO0OPA306AHUS 3HAKOG HENPAMOU HOMUHayuu. B cmamve onu-
chl8aemcs cneyuurka MeHmanibHOU penpeseHmayul NPUsHaKog
x00e (hopMUposanusi UMEHHbIX 3HAKO8 KOCBEHHO-NPOU3BOOHOU HOMU-
Hayuu

KuroueBbie ci10Ba: 3HaKM KOCBEHHO-IPOM3BOJHONW HOMUHAIIUH,
CMBICI000pa30BaHne, MEHTaIbHAs PePe3eHTaIHS.

Crnenmduaeckod  4epToil  OMO3HAHUS OOBEKTAa KOCBEHHO-
ITPOM3BOTHON HOMUHAIIMHU SIBIIIETCSI ACCOLMATHBHOE OTIO3HAHUE Jie-
TaJu/Ipu3HaKa o0bekTa. Pe3ynpratoM Takoro ormo3HaHUs CTAHOBHUTCS
(hopMUpOBaHUE KOMILIEKC-CTPYKTYPhI — KOTHUTUBHOTO 00pa30BaHMsI,
SIBJISIFOIIIETOCST €IMHCTBOM HECKOJBKHMX B3aMMOCBSI3aHHBIX, HO TPHU
ATOM COXPAHSIONMIUX CBOIO CTPYKTYPHYIO CaMOCTOSITEIHLHOCTH TIPEI-
CTaBJICHUI 00 00BEKTE KOCBCHHO-TIPON3BOIHOW HOMHHAIINH U €TO JIe-
tamu. O TOM, 4TO B PE3yNBTaTe SI3bIKOBOTO MEepeHoca (HOPMHUPYIOTCS
KOMILIEKCHBIE MEHTaJIbHBIe oObemuHenus, nmucan JI. C. Bwirorckuit
[3. C. 156]. daxe B X0/i¢ MOBEPXHOCTHOTO aHAIM3a CIICIU(UKA KOT-
HUTHBHOTO OCHOBAHMSI 3HAKOB KOCBEHHO-TIPOM3BOAHOW HOMHUHAITIH
MOKHO BBISIBUTh UX KOMIUIEKCHBIA XapakTep: 00bEKT HOMUHUPYETCS
HE TIOTOMY, YTO 00JagacT ONpeaceHHBIMI KaTerOpHAIbHBIMHU TIPH-
3HAaKaMH KJIACCa OJHOPOIHBIX 0OBEKTOB, KOTOPBIE COOTHOCSTCS B CO-
3HAHWU C OINPENEICHHBIM UMEHEM, a MOTOMY, YTO JIHIIb TOXOX IO
KaKOMY-TO IMPHU3HAKy Ha OOBCKTHI, OKA3BIBAIOIIUECS «HOCUTEISIMUY
JAHHOTO MMEHH. Takoe 00beIMHEHHE IO OJHUM UMEHEM MEHTAJlb-
HBIX pernpe3eHTaluii 00bEKTOB, HE UMEIOIINX HEO0OXOAUMOTo Habo-
pa OOIMMX CYITHOCTHBIX NMPHU3HAKOB, BO3MOXHO TOJNBKO B IPOIIECCE

72



A3viko3nanue

(dhopMUpOBaHUS MBICIUTESIILHOTO KOMIUIeKca. Hampumep, MOXKHO
MPENOJIOKHUTh, YTO B PE3YNIbTaTe HE MOHATUITHOTO, 8 KOMIUIEKCHO-
ro MBIIICHHS 00pa3oBajach KOTHUTHBHAS 0a3a (pasembl medcHblil
Kak oapxam — ‘0 uenogexe ¢ MASKUM, NOKIAOUCTIBIM XAPAKMeEPOm’
— o0OBeIMHSIONIAs B OJJHOW T'PYIIE TaKWE NMPU3HAKU YEIOBEKa, Kak
noxnaoucmocms xapakmepda, W TaKWe MPU3HAKU Bemd (dapxama),
KaK MsAeKocmb Mamepuu, Ha OCHOBaHUH HECYIIECTBEHHBIX JUIS TIOHU-
MaHHs YeJIOBEKa U BEIU-MATePHU TIPU3HAKOB (npusmHble ougyujeHs
npu 83aumoodeticmeult, NOOamaU80CHs NPU 8030€UCMBEUL).

W3 Bcex pa3HOBHIHOCTEH KOMIUIEKCOB, KOTOPBIE CIIOCOOHO TTOPOXK-
JIaTh YeJI0BEYCCKOE MBIIJICHHUE, JIUIIb aCCOIMATUBHBIC KOMILICKCHI,
Ha Halll B3[VIsI/, CTAHOBSATCS OCHOBOM 3HAKOB KOCBEHHO-IIPOU3BOIHOM
HOMHUHAITUH. DTO OOBSICHICTCS 0COOCHHOCTHIO OPTaHU3AINH TAHHOTO
BHJIa KOMILJICKCOB: B TIpollecce 0Opa3oBaHUsI aCCOIUATUBHOTO KOM-
MIeKCa MOTYT OOBECTUHATLCS MPEACTABICHHS Ha JIFOOOM OCHOBAHHUHU.
B ocHOBe accoIMaTiBHOTO KOMILIEKCA-MHOKECTBA MOKET HAXOIUTh-
Csl «HE TOJIBKO TPSMOE TOXKICCTBO MIPU3HAKOB, HO U X CXOACTBO WIIU
KOHTPACT, MX aCCOIMATUBHAS CBS3h IO cMekHOCTH U T.A.» [3. C. 133].
[MoaTBepskaeHUEe TOMY MOKHO OOHApYKUTh B MPOIECCEe aHaN3a ac-
COIMATUBHBIX KOMILICKCOB, POXK/IAFONIUXCS B X0/ OMTO3HAHUS 00BEK-
TOB KOCBEHHO-TIPOM3BOHON HOMHUHAIIUH, MEXKY MPEICTABICHUSIMU
KOTOPBIX BO3MOXKHBI Pa3IMYHbIC aCCOIUATUBHBIC CBS3H:

a) acCOLMaTUBHAS CBSI3b 110 aHAJIOTUH, HAIIPUMED, MOXKHO TPEJIIIO-
JIOXKUTh, YTO KOTHUTUBHBIM OCHOBaHHMEM (ppazeMbl u3dyuika na Ky-
PbUX HOMCKAX — ‘HeDOobuoe, 6emxoe, HeKA3UCmoe CmpoeHie’ — sB-
JISIETCS KOMIUIEKC-CTPYKTYpa, COCTOSIIIAs U3 CBSI3AHHBIX 110 aHATIOTHU
(CBSI3aHHBIX CXOJIHBIMH MTPU3HAKAMHU — GEMX0€, HeKAZUCIOe, MAleHb-
Koe 30aHue) IPEJICTABICHUHN O 6emXOM CMPOEHUU Y O CKA30YHOM 00U-
manuwe badvl-seu; UM KOTHUTHBHBIM OCHOBaHUEM (pazeMbl 60/1b-
Has RMUYA — ‘“Yerio6eK, He CMeCHEeHHbIU 8 COUX NOCMYNKAX, HU OMm
K020 He 3a6ucsuutll’ — SBISICTCS KOMIUIEKC-CTPYKTYpa, COCTOSIIAs U3
MIPE/ICTABICHUI O nmuye U O uelogexe, CBI3aHHBIX CXOJHBIMHU TIPU-
3HAKAMU — C80D00HOE, HEe3ABUCUMOE CYUEeCMEO;

0) accoraTuBHAs CBSA3b 110 CMEXKHOCTH, HAIIPUMED, KOTHUTHBHBIM
OCHOBaHUEM (hpa3eM 0oabuas pyKa — ‘6rusimeibHblll, 3HAYUMETbHbLU
Nno ce0eMy NOJONCEHUIO YeloeK™ W OYUHAA 2071084 — ‘yOaol, om-
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YAAHHBIN 4el06eK’ — SIBISIIOTCA KOMILIEKC-CTPYKTYPbI, COCTOSIIUE U3
CBSI3aHHBIX 110 CMEKHOCTH NPEACTABICHUMN O Yeno6exe U O 4aCTH €To
TeJa — pyKe U 2ojo8e.

B) aCCOL[MATHBHAs CBSA3b 110 KOHTPACTY, HAIPUMEDP, KOTHUTHBHBIM
OCHOBaHUEM (Hpa3eMbl 2UZAHM MBICAU — ‘O (NCe800)HE3AYPIOHOM
yenogexe, (ncegdo)muvlicaumene’ — SIBISICTCS KOMITIEKC-CTPYKTypa, CO-
CTOsILLIasl U3 IPEICTABIICHUI O uenogexe-mulcaumene u 0 NPUMUMUGHO
mouicasyem yenosexe (0 1. M. BopoObsiHUHOBE, «KOMIIAHbOHE) IJ1aB-
Horo repost pomana U. Unwda u E. [lerposa «JIBeHaAIaTh CTYIIBEB
Ocrana benzepa), comepXalux B3aWMOUCKIIOYAIOUINE MPHU3HAKHU;
WM KOTHUTHBHBIM OCHOBaHUEM ()pa3eMbl gyMHAA KAK GyMKA — ‘00
oueHb 2Iynou, Mynou denwune’ — SBISIETCI KOMIUIEKC-CTPYKTYpa,
COCTOSIIAs U3 MPEACTABICHUNA 00 YMHOU ymKe W O YN0l JCeHUUHe,
COZIeprKaIllMX B3aUMOHUCKIIIOUAIOIINE IPU3HAKH.

Komrmieke-cTpyKTypbl MOTYT 00pa30BBIBaThCA B pe3yJbTare acco-
LUAaTUBHOTO OMO3HAHUS Pa3HbIX MPU3HAKOB OOBEKTOB. AHAIM3 pa3HoO-
BUJIHOCTEW TIPU3HAKOB aCCOLMAaTHBHOTO OIMO3HAHMS B rmporecce (op-
MHUPOBaHHSI WMEHHBIX 3HAKOB KOCBEHHO-IIPOM3BOJHOW HOMHHAIIHH,
Kak IPEICTaBIIIETCs], TI03BOJISIET BBIIBUTH HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH
IIPOTOBEPOATBHOTO CMBICTIO00Pa30BaHuUS JAHHBIX SI3BIKOBBIX CMHHUII.

W3BecTHO, UTO BCAKHUN OOBEKT MHPEACTABISCT COOOM CIOXKHOE
LEJIOCTHOE 00pa3oBaHKe, HaXOAALIeecs B pa3HOOOPA3HBIX CBA3SX H
OTHOUICHUSIX C IpyruMu oObekTamu. [Iporecc MEHTaIbHOTO B3aHMO-
JICHCTBHS YeI0BeKa C 00BEKTOM (OCMBICIICHUS ) IPUBOJIUT K (hparmeH-
TalUX TOCJIEAHET0, BBIAEICHUIO €r0 IIPU3HAKOB (BCEBO3MOXKHBIX Xa-
PaKTEPUCTHUK U MPOSIBJICHUN) U CUHTE3Y BBISBICHHBIX XapaKTEPUCTHK
B KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBbI, CTAHOBSILIHECS HHTEPHOPU3UPOBAHHBIMH,
MEHTaJIbHBIMH, 00bekTaMH. [103TOMYy MOXKHO CKa3aTb, YTO B Ye€JIOBE-
YECKOW NMaMsTH BECh OMNBIT B3aUMOJEHCTBUS YEIOBEKA C OKpYKaro-
MM MHUPOM XPaHHUTCS B BHJIE COBOKYITHOCTEH MPU3HAKOB OOBEKTOB.
Takast opranu3anys omneiTa ABJISIETCS HEOOXOAMMOM AJIst BOCIPHUSATHS
Y ONO3HAHUS 00BEKTOB, TIOCKOIBKY TIpoIiecC 00pabOTKH MepIeNTHB-
HO nH(pOopMaLuK 00 OTpaskaeMOl CYIIHOCTH NMPEICTAaBIsIET coO0i ee
HWACHTU(HUKALMUIO 110 MIPU3HAKaM pa3Horo pojaa. B coBpemenHoii jo-
T'MKe W TEOPHU IMO3HAHUS CYIIECTBYIOT pa3iM4HbIe KIacCH(pUKAIIH
MIPU3HAKOB 00BEKTOB 110 opMe (CTPYKTYpE) U 10 CoAepKaHuio [2].

74



A3viko3nanue

K OCHOBHBIM Pa3HOBHIHOCTSIM NMPU3HAKOB OOBEKTOB OTHOCST Ta-
KH€ XapaKTePHUCTUKH, KaK Kauecmeo, ceolicmeo, omuoueHue. Kade-
CTBEHHBIM MPU3HAKOM Ha3bIBAIOT «HEUTO, PUCYIIIEE IPEIAMETY CaMO-
My 10 cebe (XOTSI OHO BO3HHKJIIO, BO3MOXKHO, B CBSI3H C APYTHMU MPE-
metamu)» [2. C. 113]. B ominure 0T KaueCTBEHHOTO MPHU3HAKA, KOTO-
pBI SIBISIETCSL IPUCYIIUM OOBEKTY (PaKTUYECKH, CBOHCTBO SIBIISETCS
MPOSIBIICHUEM «HEKOTOPOTO KaueCcTBa BO B3aMMOJICUCTBHUH TpeIMETa
C KaKUMHU-ITN00 APYTUMH MPeAMeTaMu <...> CHOCOOHOCTHIO TIpeaMe-
TOB BECTH Ce0s1 HEKOTOPHIM 00Pa30M B ONPEICIIECHHBIX CUTYaIuIx» [2.
C. 113 — 114]. OTHomenneM, Kak MpaBUIIO, HA3bIBAIOT PENSIIIMOHHOE
cBoiicTBo. Hanbomnee noapoOHbIii TepedeHb coepKaTeIbHbIX TpU3Ha-
KOB 00BEKTa OBLT MPENIOKEH APUCTOTENIEM, KOTOPBIHA BBIACIINI IECSTh
OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK (KaTerOpuil B TEPMUHOIOTUU APHUCTOTEIIS )
00BEKTa: CYITHOCThH WU CyOCTaHIIHS, Ka4eCTBO, OTHOIIIEHHUE, MECTO,
BpeMsi, MOJIOKEHHEe, cocTosiHne (oOnaganue), NeHCTBHe, CTpagaHue
(mpeteprieBaHue), KoIM4ecTBO. B Hameil paboTe MBI paccMOTpUM
JIUIIB T€ Pa3HOBUIHOCTH MPHU3HAKOB, aCCOLUATUBHOE OMO3HAHUE KO-
TOPBIX MPHUBEIO K (OPMUPOBAHUIO KOMIUIEKC-CTPYKTYp B IpOIEcce
KOCBEHHO-TIPOM3BOJTHON HOMHHAIMU. Kak MOKa3bIBAIOT Pe3yJIbTaThl
WCCIIeNIOBaHus, BO (ppa3eosornueckoM (DOH/Ie COBPEMEHHOTO PyCCKO-
TO s13bIKa MPe00IaIal0T UMEHHBIE 3HAKH KOCBEHHO-TIPOM3BOTHON HO-
MUHAIIH, KOTOPbIE HOMUHUPYIOT CIIIYOIIUE PU3HAKU:

1) kauecTBeHHBIIl MPU3HAK 00HEKTa HOMUHALMH (KpACHbBLI KaK
PaK — ‘0 nokpacheguieM om 60IHEHUS, CMYWeHUs U M.N. yeloseke’,
Mo32U HADeKpens (y K020-mo) — ‘0 uenogexe ¢ npUYy0amu, co CMpaH-
HOCmAMUY’, KAMEHHBLIL 20CMb — ‘0 Yenogeke (00bIUHO npuueouem 8
20Ccmu), KOmopbwlil 6ce20a MOIYUm’, C1a0Kas nApouKa — ‘o 6100eH-
HbIX, KOMOpble CIUWKOM HABAZUUBO OEMOHCIPUPYIOM CE80U OMHO-
wenus’), 6anda ocuH08as — ‘HeCMoNKOBbIU, OYEHb 2IYNbIIL YeNo6eK’,
VYMHAA 2071084 — ‘0Uelb YMHbBIU, pacCyOUumenbHbulll 4enogex’, mynoi
Kak 0a06ad — ‘00 ouenv 2nynom uenogexe’, 2iyn KaK 0apan — ‘oyeHs
2ynblil’, ROCICOHAS CRUYA 6 Koece — ‘He3HAYUMENbHIL YeN06eK,
ueparwull nOC1e0HI Poib 8 obujecmse’.

2) TMHAMAWYEeCKUH MPU3HAK (JICHCTBYE): Oumea Hapooo8 — ‘00
UCTNOPUYECKOM OBUIICEHUU, 8 KOMOPOE B0GIeUeHbl UUPOKUE HAPOO-
Hble Maccol’, Hanable mvicaeli (4y8cme) — ‘UHMeHCUBHOe NOosGIeHUe
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ye20-Huby0b (TyBCTB, MBICIIUTEILHOTO TIPOIIECCa)’, 83Pbl8 8O3MY e~
Hus (Heco008anus) — ‘GHE3ANHOE CUNbHOE U UWYMHOe NpPOsileHuUe
yee0-HubOyOb (4yBCTB, IMOIUI)’, paseap cnopa (bumest) — ‘Haubonee
noHoe npossienue, HauGbICULas MoYKa 6 pa3eumuu 4e2o-Huoyon’),
K 3TO¥ K€ rpyIIe OTHECEM UMEHHBIC 3HAKH KOCBEHHO-TTPOU3BOIHOM
HOMMHAIUH, SBJISIFOIINAECS HAMMEHOBAaHUEM (PHU3UYECKOTO U IICUXUYEC-
CKOTO COCTOSTHUSI O0BEKTA (Ubl2AHCKAA HCAPA — X000, 03HOO , CKYKa
cmepmuasn — ‘cocmosiHue DOIbULO20 OYULEBHO20 VHBIHUA, MOCKU OM
Oe30enbst Ui OMCymcmeus uHmepeca K okpysicarouiemy’).

3) KoJIM4YeCTBEHHBIH PU3HAK:

a) POCT, BbICOTA O0ObEKTAa KOCBEHHON HOMUHAIIUY: @PUIUH C WLaN-
KOil — ‘yenogex 04eHb MANeHbKO2O pocma’, KOJIOMEHCKAs 6epcma
— ‘00 oyeHb 8bICOKOM, OUHHOM UelloseKe’, meleeU3UOHHAA DauiHs
— ‘00 0YeHb BbICOKOM UenogeKe’, NOHCAPHAA KANAHYA — ‘0 YeloseKe
ouenb O0IbLUWO20 pocma’, Memp ¢ KenKol — ‘4ejlosek MAaleHbKO2O
pocma’, menezpaghuutii cmond — ‘06 oueHb GbICOKOM uenoseKe’, ep-
CH080IL CIOID — ‘0 UenoseKe ouelsb OOIbUO20 POCd, 0 00I208A30M
yenoseke’

0) o0beM, pasmMep 0O0BEKTa KOCBCHHOW HOMUHAITUH: XYOOU KAK
wenka — ‘xyootl, mowutl (4enosex)’, mowy KaK xeouj — ‘xyoot, mo-
wutl (venosex)’, moacmolilt KaK 00poe — ‘upeamepHo moacmolii (weno-
6¢K)’ MOACHBbLI KAK 004UKa — ‘00 0YeHb mMOoLCmom denogeke’ , Xy0oil
KaK gemanka — ‘00 oueHb Xy0om, mowem yenogexe’;

B) BEC 00bEKTa KOCBCHHOW HOMUHAITUH: MIAMCEIbII KAK 2UPs —
‘OueHb madcenvlll’, MANCENbIH KAK MeTbHUYHBLIL HCEPHO8 — ‘0UeHb
msadcenvlll’, AeZKUil KaK nyxX — ‘0 uemM-1ubo, KoM-1ubo o4eHb 1e2KoM,
Hesecomom

T') YUCIIEHHOCTh 00BhEeKTa/ 0OEKTOB KOCBEHHONH HOMUHAIIMU: PeKU
Kposu (c1e3) — ‘02poMHOe KOTUHeCmeo 4e20-1ubo mexyue2o, ivlouye-
eocs’, nomok jooel (nocemumenetl) — ‘MHOJICECmM80, macca, O08U-
AHCYWAACA 8 OOHOM HANpasieHuu *, KPYRHAA CYMMA — "MHOMHCECMEO,
bonbuLoe Konuuecmeo (0 OeHveax)’.

4) TeMmoOpaJdbHBIA TPU3HAK: cMymHoe 8pevms (nopa) — ‘mpe-
BOJICHDILL, HEONPeOeleHHbIl, HeCMAOUIbHBII NePpUood, Upeeamvlil Ka-
MAaKIUMamu 8 JHCU3HU odwecmsa, cmpaHvl’, mpyoHoe spems (Mumy-
ma) — ‘noanas mpyoHocmetl, cmpadanuil, 1uuenul’, nO6OPOMHbL
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momenm (Oenv) — ‘coz0arowuii nepenom, UsMEeHsowull ymo-iuoo’,
cedasn cmapuna (6pemena) — ‘oueHb Oanexas, 0aeHAs’ , 30710MOll 6eK
— ‘0 8peMeHU HaUBbICUIe20 PACYBEMAa HAYKU U KYIbMYpPbl 8 UCHOPUU
Kaxo20-1ubo0 Hapooa’, ceemiioe Gyoyugee — 0 Cuacmausom psioyujem
(00b1uHO KOMMYHU3ME)® , AOMUPATLCKUTL YaAC — ‘8peMs 3a8MPaxa uiu
panHe2o 06eda ¢ GbINUBKOU , 20PbKAA 200UHA — ‘8peMsi mpyOHocmell,
AUMEHUL , TUXAA 200UHA — ‘8pemsi mpyOHOCHel, TuueHull’ , 20padue
OHU — ‘8peMsL HANPANCEHHOU, NPOXoosawell 8 cneuike pabomol’ .

5) MecTO JeWCTBUS, PACIIONOKEHUS O0BEKTA: CUHee mope — ‘00
OUeHb OMOULEHHOM Mecme’, A0 KPOMEWHbIH — ‘Mecmo MydeHull,
20e YCL08USL HCUSHU HEBBIHOCUMBL , KPACHBLIL Y20J10K — ‘Mecmo 6 3a-
gedenuu OJis1 NPoBedeHUsl KYIbMYPHO-NPOCEEMUMeNbCKoll padomul’,
Meogexncuil y2on — ‘2iyxoe, omoaieHHoe, MAlOHACELeHHOe MeCmo’,
JI00HO0E MeCmo — ‘Mecmo Kas3uu’, Menjaoe Mecmeuko — ‘0oxooHoe,
npubbLIbHOE CLyHCeOHOEe Mecmo .

Takum 00pa3om, KOTHUTHBHAs 0232 3HAKOB KOCBEHHO-ITPOM3BOAHOM
HOMHUHAUMU (HOPMHUPYETCS B TMPOLECCE CIOKHOH KOHIENTYaTbHOM
00paboTk MHpOpPMALIUKH 00 OTpaKaeMOM OOBEKTE HOMHUHALIMH, 3a-
BepIaromieiics GopMupoBaHUE KOMIUIEKC-CTPYKTYphI. MccnenoBanme
CYIIHOCTH 3TOW KOTHUTHBHOHW CTPYKTYPHI SIBIISIETCS TIEPCIEKTHBHBIM
HalpaBJICHHEM B N3yYEHUH KOCBEHHO-IIPOU3BOIHOW HOMUHAIUH, T10-
CKOJIBKY MOXKET MPUOJIN3UTH K MOHUMAaHUIO 0COOEHHOCTEH MX CMBIC-
JI00Opa30BaHMSI.
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BTOPHYHAS PEIIPE3EHTALIUA
TEKCTOBOI'O COQEPKAHHA
IIPH HHTEPJHCKYPCHBHOH AJJAIITALIUH

A. A. [IbsikoBa

Uccneoyemes 3agucumocms 6mopuyHol penpeseHmayuu cooep-
JHCAHUS MEKCMA NPU A0anmayuy Om yciosuti OnpedeieHHo20 OUCKYp-
ca, nPOBOOUMCSL CONOCMABUMENbHbLI AHAIU3 MEKCMA I0PUOUYECKOZO
OUCKYPCA U MEKCMA MeOULIHO20 OUCKYPCA KAK Pe3VIbmama uHmepou-
CKYPCUBHOU A0anmayuu.

KuroueBble cj10Ba: BTOpUIHAS PEMPE3CHTAIINS, HHTCPAUCKYPCHB-
Has ajanTanus, OPUINYECKUI TUCKYPC, MEIUNUHBIN TUCKYPC.

B moBceHEeBHOI KU3HU YETIOBEK IMMOCTOSIHHO YYaCTBYET B HH(OP-
MAaITHOHHBIX OOMEHAX, a 3HAYMT, CTAIKHUBAECTCS C HEOOXOIUMOCTHIO
06paHIeHI/I$I K CYIIECTBYIOIIUM HOCUTEIISIM HHd)opMauI/H/I (B TOM umC-
JIe TeKCTaM) M U3JIOKCHUS W3BECTHOTO CONEPIKAHUS B COOTBETCTBUHU
C HOBBIMH IIEJIIMH. YMEHHE BBHIOpaTh HamOoOJee aeKBaTHBIC S3BIKO-
BBIE CPECTBA JUIS Tepenadn (BOCIIPOU3BEIEHUS) OMPEISIIEHHOTO CO-
Jep’KaHUg B HOBOM KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyalllH, alallTUPOBATH €TO0
K N3MCHUBIIUMCSA yCHOBI/IﬂM O6HI€HI/I$1 BXOOUT B KOMMyHI/IKaTI/IBHYIO
KOMIICTCHIIMIO COBPEMEHHOTO HYENIOBEKA. AJANTAIUs SIBIISICTCS BaX-
HEHIIMM TparMarudeckuM (HakTopoM, 0e3 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO
YCHEIIHOE B3auMozeicTBUE JtoAei. Vcnonab30BaHue roTOBBIX peye-
BBIX MPOU3BE/ICHNI B M3MEHUBIINXCS KOMMYHUKATHBHBIX YCIIOBHUSIX
BCeT/Ia CBSA3aHO C YYETOM CYOBEKTOM peun 0COOSHHOCTEH OnpeieIicH-
HOTO JIUCKYpCa, 4TO OOYCIIOBIMBACT MHTEPIUCKYPCUBHBINA XapakTep
aJlanTalyH.

HBHSISICB HOCUTCIICM I/IH(i)OpMaHI/II/I, Cpe,IICTBOM cec XpaHeHI/IH " 11C-
penadn, r000# TEKCT CO3/IAeTCsl C YCTAaHOBKOM Ha BOCTIPOM3BE/ICHUE,
a 3HaYUT, HEOOXOAMMO YUUTHIBATh YCIOBHS 3TOTO BOCIPOU3BEICHHUS,
KOMMYHHKATUBHYIO cCUTyauuio. lMccnenoBanue MHTEPAUCKYPCUBHOM
aJanrTalnruu Kak UIBMEHCHUS TEKCTAa B COOTBETCTBUU C HOBBIMHU I[I/ICKyp-
CUBHBIMHU yCJIOBI/ISIMI/I npeanonaraeT paCCMOTpeHI/Ie TEKCTa B AWHA-
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MHYECKOM aclleKTe: TeKCT, BIHCHIBASICh B MHYIO CUTYaIlUIO OOIIEHHS,
MIPHUCTIOCA0IMBAETCS K M3MEHHUBIINMCS KOMIIOHEHTaM AHMCKypca —
MEHSIOTCS aBTOP, €T0 LIEJIM U CTPaTernuy, aapecar Tekcra. B pesynbra-
T€ A3BIKOBOE IMPEJCTABICHUE COAECPKAHNS TEKCTA CTAHOBUTCS MHBIM.
ComnocTaBieHne UCXOJHOTO U aJallTUPOBAHHOTO TEKCTOB IO3BOJISET
WCCIIEZIOBAaTh MEHTAJbHBIE MPOIECChl MOPOKICHHS, TepepaboTKu U
IMIOHUMaHUSI TEKCTa, HAOMIOAaTh PabOTy aKTUBHOTO S3BIKOBOTO CO-
3HaHWs. biiaromapst TakoMy COIIOCTaBICHUIO CTAHOBUTCS] BO3MOXKHBIM
ONHMCaHWE YPE3BBIYalHO BAXKHBIX IS OCYIIECTBIICHHS aJIeKBaTHON
KOMMYHHKAIIMA KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB TEKCTOBOW aIalTaIllul —
BTOPUYHOM KATErOpU3alUy U BTOPUYHON KOHLENTYAJIU3ALUH COLEP-
xaHus Tekcta. O NeliCTBUH 3TUX MEXaHHU3MOB MbI MOJKEM CY/IUTH OJia-
rofapsi BTOPUYHON pEnpe3eHTalnd — S3bIKOBOMY TIPEICTaBICHUIO
M3BECTHOTO KOHIIENTYaJIILHOTO COAEP)KaHUS 32 CUET HCIOIB30BAHUS
BTOPUYHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.

Kareropuzanuss — mo3HaBarenbHas oOIepanys, MO3BOJSAIOIAs
OIIPENeNTh 0OBEKT Yepe3 ero OTHeCEHUE K Ooliee 00IIeH KaTeropun
[1. C. 62]. IlockonbKy amanTHpPOBAaHHBIA TEKCT SBISAETCS MPOIYK-
TOM BTOPUYHOW TEKCTOBOMW JEATENBHOCTH, TO CIIEYET TOBOPUTH O
BTOPUYHOM KaTeropu3alny, Moj] KOTOPOH MOHMMAETCsl CIoco0 yITo-
PAIOYCHUST UMEroIIelicss WHGOPMAIMA Ha Pa3HBIX YPOBHSIX IIKAJIbI
«KOHKPETHOE — a0CTPAaKTHOE» B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTUBHON
3amaun aBropa Ttekcra [2. C. 93].

Urto0bI paccMOTPETh 0COOEHHOCTH BTOPUYHON KaTeropu3aiii MbI
OTIPENIEIVIIN IyTeM COTIOCTABJICHUS 3HAYUMBIE PA3IINYNs MEXIY HC-
XOJIHBIM U a/IalITUPOBAHHBIM TEKCTAMH Ha JIEKCHYECKOM U TpaMMaTH-
4ecKoM ypoBHsX. Hanboree BayKHBIMU /711 BOCIIPHUSTHS 3TUX TEKCTOB
SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMH SIBIISIOTCSI IMEHA TEKCTOOOPAa3yIOIINX KOH-
LEenToB. BrisABIeHNE TEKCTOOOPa3yIOMMUX KOHIIETITOB OCYIIIECTBISAET-
Csl Iy TEeM OTIpeJIeIeHNs KITIOYEeBBIX CIIOB, CUTHAJIAMHU KOTOPBIX CITyXKar
YaCTOTHOCTH M OTIpE/IeTICHHBIE CHHTAKCUYECKHE MTO3UIIH B TEKCTE.

MBI BBISIBIITH CJIETYFOIIINE THITBI IIPE00Pa30BaHus TOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpBl TEKCTa, YKa3bIBAIOIIME Ha W3MEHEHHE KaTeropHallbHO-
ro cTaryca TEKCTOOOpa3yIoMmHMX KOHIICTITOB: Ha JIEKCHYECKOM YpPOB-
HE — 3aMEHBI 110 JIMHUSAM P00 — GUQ, KOHKPEMHOe — a0CmpakmHoe,
uacms — yenoe, eOUHUYAd — MHOHCECMB0, Ha TPAMMAaTHYECKOM yPOB-
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HE — H3MEHEHHE IPOLIEHTAa Pa3BEPHYTHIX U CBEPHYTHIX CTPYKTYD B
aJIalTHPOBAaHHOM TEKCTE MO CPABHEHHIO C MCXOAHBIM TeKcToM. Kak
nokazanu JI.H. Myp3un u A.C. ltepH, pa3BepTbiBaHHE conepikKa-
HUS TEKCTA MIPOUCXOAMT 32 CUET PeMaTH3alUM MPEJIOKEHUs, TO €CTh
MPUCOCIMHEHHSI KOMIIOHEHTOB, HECYIIMX HOBYIO HH(OPMAIHIO.
CBepThIBaHHME CBSI3aHO C TEMOW M ABISAETCS MpeoOpa3oBaHuEeM, MpU
KOTOPOM BepOaIM30BaHHOE BBIPAXKEHUE KOHILIEIITa 3aMeHseTcs Oosee
KpaTKuM 110 00beMy, BIUIOTH A0 HyneBoro [3]. CormacHo kiaccudu-
Kalliu CBEPHYTHIX M pa3BepHYTHIX cTpyKTyp A.C. 3aTOHCKOH, K pa3-
BEPHYTBHIM CTPYKTypaM OTHOCATCS MPOCTOE, INIaBHOE, MPUIATOYHOE
MPeASIoKEeHUs, 000pOT, BBOAHAS KOHCTPYKIHS, & K CBEPHYTBHIM —
oTpenennuTens (MpuiararelbHOe WIM Hapedwe), UMEeHHas TpyTIa,
OTIYIICHUS U MECTOUMEHHS [4].

Hamu GbU10 yCTaHOBIICHO, YTO HA MOBBIIICHUE KaTErOPHaIbHOIO
cTaryca TEeKCTOOOPa3yIoIMX KOHIENTOB YKa3bIBAIOT 3aMEHa THIIOHU-
MOB THUIIEPOHUMAaMH, KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX aOCTPaKTHbI-
MH, CIUHUYHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX COOMpATEIbHBIMHU, CYLICCTBH-
TEJBHBIX, 0003HAYAIONINX YaCTh OOBEKTA, CYNIECTBUTEILHBIMH, 000-
3HAYAOIIUMHI OOBEKT B IIEJIOM, U YBEJIMYEHHE IPOLIEHTAa CBEPHYTHIX
CTPYKTYp B Tekcte. VI Hao0OpoOT, 0 MOHMKEHUHN YPOBHS KaTeropusa-
Uy MHQOpPMALUU B aAaNTHPOBAHHOM TEKCTE CBUICTEIbCTBYIOT 3a-
MeHa TUIEPOHUMOB THIIOHMMAaMH, aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
KOHKPETHBIMH, COOMPATENIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX SANHUYHBIMHU, CY-
IIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIONTNX OOBEKT B 1IEJIOM, CYIIIECTBUTEIbHBI-
MU, 0003HaYAIOLUIMMHU 9aCTh 3TOI0 OOBEKTA, U HOBBIIICHUE IIPOLIEHTA
Pa3BEpHYTHIX CTPYKTYP B aJalTUPOBAHHOM TEKCTE MO CPAaBHEHUIO C
HCXOIHBIM TEKCTOM.

Bropurynast penpezeHTalys TEKCTOBOTO COAEpPKAHUS 3aBUCUT TaK-
K€ OT OCHOBHOT'O CIT0C00a ero KOHLIENTYalH3allH, WK CIoco0a BTO-
PUYHOI KOHIIETITyanu3auy nHpopmauy. Bropiuanas KoHIenTyanu-
3anusi ”HGOPMALMKM — IPOLIECC IT03HABATENILHOMN JESITeNbHOCTU Ye-
JIOBEKA, COCTOSLINHI B IIEPEOCMBICICHUH NTOCTYyNaoLed HHGOpMaunu
B COOTBETCTBHH C HOBOM KOMMYHUKATHBHOU cutyarueii. Beroop crio-
co0a mpeacTaBlIeHUs] KOHLENTYaJIbHOTO CoAepKaHus (TOHSITUIHHOTO,
00pa3HOT0, OLEHOYHOTO MM MX Pa3IMYHBIX COYEeTaHHIi) 00yCIOBICH
WHTEHIMAMHU aBTopa TekcTa yutaressim [2. C. 93]. [Ipu onpenenennn
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croco6a KOHIENTyaln3anud HHPOPMAIMU B UCXOJHOM M aIalTHPO-
BaHHOM TEKCTaX CIIEyeT YYUTHIBATH TO, YTO JUISA IIOHSATHITHOTO CTIOCO-
0a xapakTepHa HACKHIIIIEHHOCTh TEKCTa TEPMUHAMH U OTIPENICIICHUSIMU
MOHATHH yepe3 OvKalIni poa U BUIOBOE OTIIMYHE U TeHETHYECKH-
MU ONpeAeNeHUSIMH, YKa3bIBAIOIIMMU Ha MPOUCXOXKAEHNE MIpeIMeTa,
JUIS OLIEHOYHOTO CII0Cc00a — HACKIIIEHHOCTh JIEMEHTaMH C OLEHOY-
HOHM CEMaHTHUKOU, TSl 00pPa3HOTO CII0Cc00a — UCIOIB30BAHUE SI3BIKO-
BBIX CPEICTB ¢ 00pa3HBIM 3HAUCHUEM.

Takum 00pa3oM, UCXOAHBIN TEKCT M TONYYEHHBIA B Pe3ylIbTare
€ro aJanTaluy K HOBBIM IUCKYPCUBHBIM YCIOBHSM BTOPUYHBIN TEKCT
MOTYT OBITH COINOCTaBJCHBI MO TAKUM KpPUTEPHSM, KaK KaTeropu-
AJBHBIA CTATyC TEKCTOOOPA3YIOMMX KOHIIENTOB (HAa JEKCHYECKOM U
rpaMMaTHYeCcKOM YPOBHSX) M CIIOCOO KOHIIETITyadu3aIiy nHpopma-
WU (JIOMAHUPOBAHHUE TMMOHATHIHOTO, OIIEHOYHOTO, 00Pa3HOTO CIIOCO-
0OB TIpeCTaBICHUS CO/ICPIKAHUS M HOBbIC BAPHAHTHI UX COUCTAHHI B
aJIalITUPOBAHHOM TeKcTe). B cBsi3u ¢ 3TuM mporietypa KOMIUIEKCHOTO
COTIOCTaBUTENBLHOTO aHAIN3a UCXOJHOTO U aIallTHPOBAHHOTO TEKCTOB,
10 HalleMy MHEHHIO, JIOJKHA BKIIIOYATh B CE0sl CIIeIyIOIINE TaIlbl:
1) BBIIETIEHHE JIEKCHYECKUX EAMHUI] COTOCTABIISIEMBIX TEKCTOB, IT0-
3BOJISIFOIINAX CYIUTh 00 YPOBHE KaTeropu3alru TEKCTOOOpa3yromux
KOHIICTITOB, (KJIFOYEBBIX CJIOB); 2) OIpEe/esIeHHue XapaKTepa JeKcude-
CKHUX 3aM€H, COITPOBOXKIAIOIINX MPe0Opa30BaHNe HCXOJHOTO TEKCTa B
pe3yibTaTe aJanTalyy K yCIOBUSAM HHOTO AMCKYpca; 3) BhIYUCICHUE
Y CpaBHEHHE MPOIIEHTOB CBEPHYTHIX M Pa3BEPHYTHIX CTPYKTYp B HC-
XOJTHOM M aJIallTHPOBAHHOM TEKCTaX, TAK)Ke SIBIISIONIUXCS TTOKa3aTe-
JIIMU YPOBHS KaTeTOPU3aIlUN TEKCTOOOPa3yIOIINX KOHIIETITOB; 4) BbI-
SIBIIEHUE CTTOCOOO0B KOHIIETITYaTU3aI[UH COJIEPKAHUS COMOCTABIISIEMBIX
TEKCTOB.

Wcnonb3ys naHHYIO IpOLEAYpPY COIMOCTAaBIEHUS HCXOAHOTO H
aJalITUPOBAHHOTO K HOBBIM JIUCKYPCHUBHBIM YCIIOBUSIM BapHaHTOB
TEKCTa, PACCMOTPUM OCOOEHHOCTH BTOPWYHOM pPENpe3eHTaIH TeK-
CTOBOTO COZIEP)KaHUS HA TIPUMEpPE alalTalli TeKCTa FIOPUINIECKOTO
muckypcea (tekct cratbu 220 HamoroBoro kogekca P®) x ycnoBusm
MeIUHHOTO ANCKypca (TeKCT KoHCynabrauuu «HamoroBelid BeIYET 3a
UTIOTEeKY» B razere «binokHoT Boirorpamay).
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Crarbs 220 Hamorosoro xojaekca
Poccuiickoit ®enepaunu

HasoroBebrit BEIYET 3a UITOTEKY //
Bnokuaot Bonrorpama. Ne 84 (169).
1—7 aBrycra 2008 1. C. 3

...Obwuti pasmep umywecmeen-
HO20 HATL0206020 6blUemd, NpedycMo-
MPEHHO20 HACMOAUWUM NOONYHKIMOM,
ne moocem npegviuams 1000000
pyoneii be3 yuema cymMm, HANPAGIeH-
HbIX HA NO2QuieHUue NpoYeHmos no
ye-nesviM 3atmam (Kpeoumam), nomy-
YEHHBIM OM KPEOUM-HbIX U UHBIX Op-
eanuzayuti Poccuiickoti @edepayuu u
Gakmuuecku u3pacxo008aAHHbIM HA-
JI020NIAMENLUWUKOM HA HOBOE CIMPOU-
menbcmeo aubo npuobpemerue Ha
meppumopuu Poccuiickot @edepayuu
JHCUTI020 OOMA, KEAPMUPbL, KOMHAMbL
unu oonu (0oneii) 8 HuXx.

Il noomeepoicoenust npasa Ha
UMYUWECMBEHHBI HANO208bIIL BbIYEMm
HANLO2ONNAMENbUUK NPEOCABIAEN:

npu cmpoumenbcmee uli npuood-
pemenul Hcuno-20 0oma (8 mom yuc-
Jle He OKOHYEHHO20 CMpOUmenbCn-
6om) unu donu (donetl) 6 Hem — OOKY-
MeHmbl, NO0-meepiucoarwue npaso
COOCMBEHHOCIMU HA JHCUTOU OOM UIU
oonto (Oonu) 6 Hem,

npu  npuobpemenul Keapmupbl,
KOMHamul, 0oau (Ooretl) 8 HUX ulu
npas Ha Keapmupy, KOMHAmy 6 Cmpo-
Auemcst dome — 002080p 0 npuobpe-
MEeHUU KEaAp-Mmupbl, KOMHAMbL, 001U
(Oonell) 8 HUX UL NPAB HA KEAPMUDY,
KOMHAMY 8 CIposiueMcsi 0ome, axkm o
nepe-oaie Keapmupbl, KOMHAMbL, Q01U
(Ooneil) 8 HUX HANLO2O-NIAMETLUJUKY
Uy OOKYMeHmbl, NOOMEePAHCOarouiue
npaso co6CMeeHHOCMU HA KEApMupYy,
KOMHamy uau 000 (007u) 8 HUX.

Bonpoc: A npuobpera xeapmupy
¢ nomouwjvio unomexu. MootcHo au no-
JYYUmMb 8 dMOM Cyude HAN020-6bill
eviuem?

Omeem: [la, Oelicmeumenvho ma-
Koe npaso y eac cyujecmeayem. dmom
Momenm  pezayaupyemcs  cm. 220
Hano-206020 xodexca P®. Coenacro
3AKOHY, NPU NOKYNKe HCUTbS Yell08eK
umeem npaso HA HAIO208blU BbIUem
«8 cymme, U3pPACX0008AHHOU HA HO-
60e cmpoumenbcmeo aubo npuodpe-
menue na meppumopuu P® scunozo
0o-ma, Keapmupvl, KOMHAMbL... 8
pasmepe (akmuuecku npou3eeoeH-
HbIX pacxo0os, a makdice 8 Cymme,
Hanpas-ieHHoll Ha nozauieHue npo-
YEeHMo8 no yenesvim 3aumam (Kpeou-
mamy), NOYYeHHbIM OM KPEOUMHBIX ...
opeanusza-yuil PO u ¢paxmuuecku uz-
PACX0008AHHOU UM HA HOBOE CMPOU-
menbcmeo aubo npuobpemenue Ha
meppumopuu P  ocunoeo ooma,
Keapmupbl, KOMHAMbL... »

Buviuem npeoocmasensemca npu
VCA08UU, UMO  2PAXHCOAHUH — UMe-
em «benvliey 00xo0vl, obnazaemvie
NO0-00XOOHbIM HAIO2OM NO CMABKe
13 npoyenmos. Paszmep Hano2060-
20 evlyema 6 wacmu CmoOuMOCHU
HeOBUICUMO-CIU He Modicem npe-
sviuwams 1 munnuon pyonen. Ilo
VNIAUEeHHbIM NPOYEHMAM NOOOOHbBIX
0cpaHuyeHuli Hem.

Mna nonyuenus umywjecmeenHo-
20 HAN0208020 8blUema ciedyem Ha-
nucams 3ds6ieHue U NPUIONCUMb K
HeMy:
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Viazanuwiti  umywecmeennviti  Ha-
JI0206blIL BbIYEM NPe)OCABIACMCS
HAN020NIaMenbyuKy Ha OCHOBAHUU
NUCLMEHHO20 3A516/1€HUsL HATIO2ONNA~
MenbWUKa, a Mmakice NIAmelCHbIX
OOKYMEeHMO8, 0hOpMIeHHbIX 8 CTNa-
HOBNEHHOM NOpsdKe U NOOMBEPIHC-
oarowux gakm yniamol 0eHe’CHbIX
Ccpeocme HAN02ONAAMENbUJUKOM 1O
NpPO-U38€0€HHbIM  pPacxo0am  (Keu-
Manyuu K MNPUXOOHbLIM opoepam,
OAHKOBCKUE GBINUCKU O Nepeyuciie-
HUU OeHeXCHbIX Cpedcms co cuemd
noKynamensi Ha ciem npooasyd,
mosapmwle U Kaccogvle YeKu, aKmbl
0 3aKynke mame-puanos y usuye-
CKUX UY C YKA3aHUeM 8 HUX aopec-
HbIX U NACNOPMHBIX OAHHBIX NPO-
dasya u opyaue 0OKyMeHmbl)...

- QOKYMeHmbl, noOmeepicoauue
npaso cobcm-6eHHOCMU HA K8APM-
py (0om);

- 002060p 0 NpUOOpemeHUY K8apmu-
pbl (Ooma) unu npas na Keapmupy 6
cmposiuemcst dome;

- aKm npuema-nepeoayu Keapmupbvl
noOKyname-uo;

- naamesicnvle OOKYMEHmbl, NOO-
meepoicoarowue  akm  oniamsi
PACX0008, GKIOUAEMbIX 6 HAN020~
8blll 8blYem (KeUmManyuu K npuxoo-
HbIM OpOEepPaM, PACIUCKU NPOoOaAsyad
K8apmupul, OAHKOBCKUE BLINUCKU O
nepequc-nenuu OeHeNCHuIX cpedcms
6 Ccuem noeauleHus UNOMmMey-HO20
Kpeouma u m.o.),

- Kpeoummwlii 002080p.

Cpoxa dagnocmu 015 n00ayu 3a:a6-

JIeHUsl Ha uMyu;ecmeeHHbld HAJl020-
8blll gblUeM He cyuyecmeyem.

Orar 1. Mbl BBICIWIN CIICAYIOIINE KITFOUCBBIC CIIOBA B UCXOIHOM
TEKCTE: HALO2ONAAMENbUUK, UMYUWECMBEECHHII HAIO20BbLIL 6blUen, HA-
J10208bllL NEPUOO, CODCMBEHHOCHb, JHCUOU 0OM, KEAPpMUpPA, KOMHAMA,
€aoo08bwlii OOMUK, 3eMebHbIIL YYACMOK, UMYIEeCmB80, 0duas 001e8as coo-
CMBEHHOCTb, 0OWASI COBMECHHAS COOCMBEHHOCHIb, (DAKMUUECKU NPO-
u36e0eHHble pacxoovl, HOBOE CIMPOUMETLCMEO, He OKOHUEHHbIU CIpPOU-
MenbCmeoM OOM, Yelesble 3aumbl (Kpeoumbl), Hal0208blll A2eHM.

KittoueBbie ClioBa B TEKCTE€ KOHCYJIBTAIIUH: HAI0206blU GbIHeN,
JHCUTBE, HENOBEK, 2PANCOAHUH, HEOBUNCUMOCTb, UMYUICCMEEHHDIL HA-
J10206blUL GblUem, Kapmupd, 00M, CIPOSUULLCSL OOM.

B TekcTe KOHCYNBTAIUK U3 PsAZia IMEH OCHOBHBIX [Tl TEKCTA 3a-
KOHA KOHIICTITOB JCUNLOU OOM, KEAPMUpd, KOMHAMA, ca008blll OOMUK,
3eMENbHbILL YYACMOK UCTIONB3YETCS TOJIBKO UMsI TEKCTOOOPa3yoIero
KOHIICTITa Keapmupa (0om). DTO 00YCIIOBICHO KaHPOM TEKCTa, MOJTy-
YCHHOI'0 B PE3y/IbTaTe aanTalui IPHINICCKOT0 TEKCTa K YCIAOBHIM
WHOTO JUCKypca (KOHCYIBTAINs): KPYT TEKCTOOOPa3yIOMUX KOHIIET-
TOB OIpEACISIETCS BOMPOCOM YHTATEIbHULBI (A npuobpena xeap-
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mupy... Mooicrno au noayuums... HaN0208bll Gvivent?), 00Pa3yIONTUM
nHGOPMALIMOHHOE eIUHCTBO C OTBETOM Ha Hero. B pesynbrare oOpa-
LICHUS] K PACCMOTPEHUIO KOHKPETHOM CHUTYallMH KPYyT TEKCTOOOpasy-
IOLIMX KOHIENTOB CY>KaeTCsl U YPOBEHb 000OLIEHHOCTH COACPIKAHUS
TEKCTa TPH aJanTaliy TOHIKACTCS.

Oram 2. [Ipu BTOpUYHOM perpe3eHTANHA TEKCTOBOTO COACPKAHUS
IIPOMCXOISAT JIEKCUUECKUE 3aMEeHbI 110 JIMHUHU poo — 6uo. B amanrtu-
POBaHHOM TEKCTE YHOTPEOISIETCS CYILIECTBUTEIIBHOE JICUIbE, KOTOPOE
SIBJISIETCS. TUIICPOHUMOM [0 OTHOLICHHUIO K HCIIOJIB3YEMBbIM B HCXO-
JTHOM TEKCTE JCUI0U oM, Keapmupd, KomHama. YXuiibe — To xKe, 4To
xuniie (pasr.). Kumuiie — rnoMenieHye, B KOTOPOM JKUBYT, MOYKHO
KUTH: 10M, kBapTupa u T.11. (Oxeros 2001: 194—145; Cnoaps pyc-
ckoro si3eika 1999 1: 485—486). 3aMeHa THIIOHUMOB THIIEPOHUMOM
YKa3bIBAaCT HA IOBBIIICHUE YPOBHS KaTeropu3aluu TEKCTOOOpasyro-
KX KoHUenToB. llosBieHHe B TEKCTE KOHCYJIBTallMU Pa3rOBOPHOTO
CIIOBA Jicuibe, YNOTpeOIeHne KOTOPOTO B TEKCTaX IOPUIAMYECKOTO
JMCKYpCa UCKITIOYEHO, 3aKOHOMEPHO: B TEKCTaX MEINHHOTO AUCKypca
Pa3rOBOPHBIC CIIOBA MCIIONIB3YIOTCS JIOBOJIBHO YaCTO, MIOCKOJILKY OHH
«HE BBIXOISAT U3 HOPM JINTEPATypPHOI'O CIOBOYIIOTPEOICHHS, HO COO0-
[IAF0T PeYu HEeTIPUHYXIeHHOCThY» (Oxero 2001: 8).

B tekcTe KoHCyNIBTaMyM yIOTPEONIsIOTCS TAKKe THIIOHUMBI Yel06ex,
2padxcoanun, B TO BPeMsl KaK B TEKCTE 3aKOHA MCIIOIb3YETCs THIepO-
HUM Hanozonaamenvuux. HamoronmarenbIiuK — TUIATENIBIIUK Halo-
ra (Oxeros 2001: 386). Hamoru — oOsi3aTesibHbIE MJIaTEXH, B3MMae-
MBbI€ TOCYIapCTBOM (LIEHTPAJIbHBIMU M MECTHBIMH OpraHaMMU BIJIACTH)
¢ GU3MYECKUX U IOPUAMYECKUX JIML B TOCYAAPCTBEHHbIC M MECTHBIC
oromketsl (bonbmol sHIMKIIONeAnYeckuii cioaps 2001: 780). Kak
BU/IUM, B 00BEM MOHSTUS HAIO2ONIAMENbUUK BKITIOYAIOTCSI HE TOJIBKO
¢dusryeckre, HO U FOPUINUECKHE JIUIA (IO (PU3NUECKOE — YEIIOBEK
(TpaxknaHMH) KaK yYacTHUK MPAaBOOTHOIIEHHUS; JIUIO IOPUINIECKOE —
[IPeANPUsITHE, OPraHU3aLHsL, SIBILIFOLMECS 110 3aKOHY CyObeKTaMu (HO-
CUTEISIMU) TPAKIAHCKUX TpaB u o0s3aHHOCTeH (Bombmmoi sHIMKITO-
nenmaeckuii croBapb 2001: 653)). Takum 0Opa3om, MOHATHE HAL020-
NIAMeNbUUK SIBISETCS POJOBBIM TI0 OTHOILLIECHHUIO K BUIOBBIM 4€l106eK,
epadxcoanun. B pesynsrare 3aMeH TUIIEPOHNMA TUTIOHUMaMH KaTeropu-
QIBHBIH CTaTyC JIAHHOTO TEKCTOOOPA3YIOIEro KOHIIETITa CHUKACTCSI.
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ITpy COMOCTAaBICHUH HWCXOMAHOTO W aIalTHPOBAHHOTO BAapHAHTOB
TEKCTa BBISBJICHA TAKXKE JICKCHYECKast 3aMeHa, He BIHSIONIAs Ha KaTe-
TOPHAJIBHBIN CTATYC TEKCTOOOPA3YIOIIEro KOHIIENTa, HO OTPaXKaroIas
U3MEHEHUE JIUCKYpca (DYHKIIMOHUPOBAHUS TEKCTA: THIIUYHOE JIS
TEKCTOB FOPHMYECKOTO JUCKYypCa CIIOBOCOYCTAHHE He OKOHUEHHDbIl
cmpoumenbecmeom 0om 3aMEHSIETCSl COOTBETCTBYIOIIUM MEIHHHOMY
JICKYPCY CIPOSUUUCS OOM.

Ortan 3. CpaBHUM IPOICHTHI Pa3BEPHYTHIX M CBEPHYTHIX CTPYKTYP
B MICXOJIHOM M aJalITHPOBAHHOM TEKCTaX C MOMOIIbIO TAOIIHIIBL.

Tekcr
Maast cHHTaKCHYecKas Tpymia Texcr | TexkcT KOH-
3aKOHA | CYIBTAIlUN
Bcero MapIx CHHTaKCHYECKHX TPYTIIT 315 42
a I Yucao 18 5
= POCTOE MPEIIOKCHUE % 5.7 11,9
2 r Yucio 7 1
al TIABHOE TPETIOKECHUE % 22 2.4
; n Yucno 9 1
a PHUIATOYHOE TIPEIIOKEHUE % 2.8 24
z Yucio 43 8
5 O06o0poT, BBOIHAS KOHCTPYKITHS % 137 19
-} b
& | Wroro, % 24,4 35,7
zZ | o Yucno 192 25
g MPEACTUTEI % 61 305
= Mmennas rpynma Hucno 0 0
3 py % 0 0
2 Mecronmenue Huco 46 2
g % 14,6 4,8
z Om - Yucno 0 0
2 yIieHHe % 0 0
O | Uroro, % 75,6 64,3

[Ipu BTOprYHON penpe3eHTaIy COAEPKaHUA TEKCTa YBEIHUUNIICA
MIPOLIEHT Pa3BEPHYTHIX CTPYKTYp, @ 3HAYUT, YPOBEHb KaTeTOpHU3aINH
nHPOpPMAIIMKM B pe3yJbTare MHTEPAUCKYPCHUBHOHN aganTaluyd MOHU-
3UJICS. DTO OOBSCHICTCS TEM, YTO aJIalITUPOBAHHBIC TEKCTHI PACCUU-
TaHbI HA a/ipecara, ypOBEHb OCBEJIOMIIEHHOCTU KOTOPOTO O IIpeiMeTe
pedn HIKE YPOBHS OCBEIOMIICHHOCTH aJIpECaHTA.
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Pesynbrarsl Tpex 3TaloB COMOCTABUTEIILHOIO aHajKM3a MCXOIHOTO
W aJanTHPOBaHHOTO BAapHAHTOB TEKCTAa OKA3aMCh pa3HOHAIPABIICH-
HBIMU: TTOHWKEHUE YPOBHS KaTeropu3aniy HH()OpMAaIiU 1Mo TIepBOMY
KPUTEPHIO; B OJJHOM CITy4ae MIOHMKEHHUE, a B APYTOM ITOBBIIIICHUE — TI0
BTOPOMY KPHUTEPHIO; TIOHIKEHUE — T10 TPeTheMy Kputeputo. OHako
B IIEJIOM ITPe0oOpa3oBaHUsl MOBEPXHOCTHON CTPYKTYPhI TEKCTa CBHJIC-
TEJILCTBYIOT O TIOHM)KEHUH YPOBHS KATETOPU3AIIUK €TI0 COICPIKAHMS.

Oran 4. Cnoco0 KoHIENTyam3anui WH()OpPMAIMd B TEKCTE CTa-
e 220 Hanorosoro konekca P® u tekcre koHcynpTanuu «Hanorosbrit
BBIUET 32 UIOTEKY» B razere «biokHoT Bonrorpaiay moHsSTHIHEIA: 00a
TEKCTa COJNCPIKAT FOPUIUUCCKUE U SKOHOMUYCCKUE TEPMHHBI (uMyuye-
CMBEHHBLIL HANIO208bLIL BblYEent, NOOOXOOHbIU HAN02, (DAKMUUECKU NPous-
8edeHHble PAcXoobl, Yellesble 3almbl (Kpeoumaol), COOCMEEHHOCb U JIP. ).
B TekcTe MenuitHOro TUCKypca OTMEUeH €IMHCTBEHHBIN cltyyaid ynoTpe-
OJIeHMs CII0Ba C CYOhEKTHBHO-MOJIAJTBHBIM 3HAYCHUEM: «Oeble) 00X00bL,
TO €CTh O(UIMAIIBLHEIC, OONaraeMble TIOIOXOMHBIM HAJIOTOM JOXO/bI (B
OTIIMYHE OT «USPHBIX 3apILIATY, «3aPILUIaT B KOHBEPTE» ), — OJIHAKO OH HE
MeHseT 00ITel TOHATLHOCTH TEKCTa, a MHOCTHIICBOM XapakTep JaHHOTO
CJIOBA MOAYEPKUBACTCS YITOTPEOICHUEM €0 B KaBbIUKaX.

Kax BumnMm, BropraHast perpe3eHTanus CoAepKaHusI TeKCTa CBA3a-
Ha ¢ ipeoOpa3oBaHNEM MMOBEPXHOCTHOW CTPYKTYPHI TEKCTa, KOTOPOE
OTpakaeT M3MEHCHUS, TIPOUCXOJISIINE HA €ro TIIyOMHHOM ypPOBHE, U
HaNpsSMYyH 3aBHCUT OT YCJIOBUH (DYHKIIMOHMPOBAHUS TEKCTa — Iie-
JICBOM YCTaHOBKH aBTOpa, yPOBHS KOMIIETEHIIMH aJipecara, )KaHPOBOM
MPUHAJUICIKHOCTH aJalTUPOBAHHOTO TeKcTa. Takum 00pa3om, Juc-
KYPCHBHBIE XapaKTEPUCTUKH UTPAIOT OTIPEIEIISFOILYIO POJIb ITPH aJ1all-
TaIlUU TEKCTA U JIOJDKHBI YYUTHIBATHCS MTPH UCCIICOBAHUH TIPOIIECCOB
BOCIPUSATHS, TOHUMAHUS U TIOCTPOCHUS TEKCTOBBIX COOOIICHUH.
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ITHMOJIOIUA C/IOB 3HATH H BE/IATH
B HCTOPHYECKOH JIEKCHKOJIOTHH

I. H. UcaunaBieroBa

Cnosa, komopbvle Mbl UCNONb3YEM 8 HAWEl eHCeOHEGHOU JHCUZHU,
popmupyoOm opuSUHATbHBLIL MUP, UMEIOWUL OCOOEHHOCMU U 3AKOHDYL,
matinbl, ucmopuu. Cneyuanvnas Hay4Has Smumonocus 3aHUMaemcs
00bvsACHeHUeM Npoucxodtcoenus cio8. B cospemennoil A3vikogedue-
CKOUl HayKe mepMun “dsmumonozus’ umeem paziuinvle sHadeHus. s
Hauana, Mo — CeKyus JUHSBUCIMUKU, U3YHAIOWAS. NPOUCXOHCOCHUE
cno8. Bo-emopuix, smumonocusi — 3Hauenue ciosa. Tepmun maxdice
UCNONBL3YEMCsL Ol CAEOYIOWUX BbIPANCCHUTL: IMUMONOSUZAYUS, IU-
Mono2U3UpOsanUe, SMUMOIOSUYECKUL AHANU3 CI06A.

KiroueBble ci1oBa: McTOpUYecKas JIGKCUKOJIOTHS, STUMOJIOTHS,
CIIOBOM3MEHEHHE, CEMAaHTHKA.

CrnoBa, KOTOPBIMH MBI ITOJIb3YEMCS B HaIlIEH OBCETHEBHOM KHU3HH,
00pa3yloT cBOoeoOpa3HbIi MUP, UMEIOIINI CBOM OCOOCHHOCTH M 3aKO-
HOMEPHOCTH, CBOM HEPACKPBITHIE TaliHBI, CBOIO UCTOPUIO. OOBSICHEHU-
€M IIPOUCXOXKACHHUS CIIOB 3aHMMAETCS CIIEUAJIbHAS HAYKa ATUMOJIO-
rusi. B cOBpeMEHHOI S3bIKOBEIUECKON MPAKTUKE TEPMUH «ITHUMOJIO-
THA» HMEET pa3Hble 3HaYeHUs. BOo-TepBBIX, ATO pa3aen sS3bIKO3HAHUS,
M3y4aroIUi MPOUCXOXKAECHUE CIIOB. BO-BTOPBIX, STUMOJIOIHs — MpO-
HCXOXJICHHE CJIoBa. B 3TOM jke 3HaueHHH yHOTpeOIsSIoTCs TEPMHUHBIL:
STUMOJIOTU3alHs, 3TUMOIOIM3UPOBAHKUE, ITUMOJIOTMYECKUN aHAJIN3
CJIOBAa. OTHMOJIOTM3MPOBATh — 3HAUYUT YCTaHABIMBATh IE€PBOHAYAIIb-
HOE 3HAUECHUE CJIOBA, T. €. OTBICKUBATH TO UCXOAHOE CJIO0BO (3TUMOH),
OT KOTOPOTO IPOU30LIIO PACCMaTPUBAEMOE CIIOBO. DTHUMOIOTMUECKUN
aHaJIM3 CJIOBA — OIIPE/ICJICHHE paHee CyIIECTBOBABIIEro MophoIoruye-
CKOT'O CTPOEHHMS CJIOBA U €T0 NPOLIIBIX CII0BOOOPA30BATEIbHBIX CBA3EH.
IIpu ’TUMONIOTUYECKOM aHAIHU3E IPOU3BOUTCS CEMAaHTHUYECKAs! PEKOH-
CTPYKLHSA CIIOBA, yTOYHSETCS NIEPBOHAYATIBHOE 3HAUCHHE CIIOBA.

PaccMmorpum 3HaueHHE U INPOUCXOXKIEHUE IBYX CIOB: gedambv U
3HaMb.
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Bedams. OCHOBHOE 3HAUCHHE CIIOBA 6e0amb — «3HATh, UMETh CBE-
JeHUS 0 KOM-TH00, 4éM-T00». B 3TOM 3HaUeHHHM IJ1aros BCTpevaeT-
Csl B MaMATHUKAX Pa3JIMYHOTO XapakTepa: B JICJIOBBIX aKTaX, B Ipa-
MOTaX, B pa3roBOpPHUKaX, B COCTaBE IMOCIOBHUI, B ObuinHax. CioBO
00pa3oBaHoO OT OOIIECIABIHCKOTO B'RCTH — «3HATHY, BO3HUKIIIETO M3
npaciaB.*vedti mocie m3merenus dt > tt > ct (Ianckwuii. C. 72). B
STHMOJIOTHYECKOE THE3/I0, 00pa30BaHHOE OT IAHHOTO IJIAroya, BXOST
U TaKue cJoBa, Kak: 1) gedomocms (Ppuxcupyercs B mnamMmaTHHKax ¢ X1V
B., 00pa30BaHO ¢ MOMOIIBIO cydhukca -ocmb OT BRAOMBIF — «3Ha-
KOMBIH, U3BECTHBII, IEPBOHAYATBHO CTPAATEIbHOTO IPUYACTHS OT
REARTH «3HaTEY; 2) OT BEAOMBIFI 00pPa30BaHO TTOCPEICTBOM IIPH-
coenuHeHUs cypdukca -cmeo takxke gedomcmeo (lllanckuit. C. 72)
, 3) obmiecnaB. gedbma 0OpazoBaHO C MOMOIIBIO cyhdukca -u(a) ot
R'EAL «3HaHHE», B CBOIO 0YEPE/ib IPOU3BOTHO MIOCPEIACTBOM TEMBI -b
(> 1) ot BRAKTH «3HATBY», TIEPBOHAYAIILHO «3HAIOIIAs, BEIAIOLIAsD),
B JIaJIbHEHIIIEM «KOJIIYHbsD»), 4) 0OlecliaB. Hegecma, 10 OJHON U3
Bepcuil 00pa30BaHHOE C MIOMOIILIO TIPUCTABKH HE- OT HCUE3HYBILETO
CYIIECTBUTEIHLHOTO B'RCTA «3HAKOMAsD», TIPOM3BOIHOTO TTOCPEICTBOM
cyhdukca -1- ot RBAKTH «3HATHY, O3TOMY HEPBOHAYAIBHO He-
eecma «HEW3BECTHAs, HE3HAKOMas», 5) nogedamsv B pe3yabTaTe W3-
MEeHeHUs 0>c¢ nepen cyhdurcom -m-, 6) ceedemensv, KOTOPOE OBLIO
00pa3oBaHO OT IJIaroyia REAATh, @ B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
Oy/lydn COOTHOCEHHBIM C TIIAroJIOM gudemsb, MpHodpeno hopMmy ceu-
Oemenv; 6) 6edcobt (TTIa3HBIC BEKH, I71a3a), 3aWMCTBOBAHHOE U3 CT.-CII.
sI3bIKa, OBLIO 00pa3oBaHo ¢ MOMOIIbI0 cypdukca -j- or BRARTH B
3HaYeHUH «BUaeTh» (B'RAja > BRkma > Bexna); 7) eevxcauewiti (ap.-
pYCKOe) MPOU3BOAHOE C IOMOMIBIO CYy(pPHKCa -bIUB- (COBP. -JTUB-) OT
HEYNOTPEOUTENILHOTO ceuac gejxca — «3HATOK», MPOU3BOIHOTO T0-
cpenctBoM cyduxca -j- ot REAKTH «3HaTh», rae dj > x; mepBoHa-
JaJhbHO O3HAYAI0 «3HAIOIIMHA, OMBITHBIN», ¢ XVI B. ymoTpedmsercs
1 B coBpeMeHHOM 3HaueHuH. [lo HaOmronenusim E. . 3uHOBBEBOIA,
3HaHHUE, HayKa, YYeHOCTb 0003HAYar0TCsl OMHOKOPEHHBIM C IJIarojioM
6edamub CYIICCTBUTEIILHBIM gedcecmso [3uHOBbeBa ). JIroau, obnana-
IOlIHe «BEAaHUEM», HEJIOCTYIHBIM JIPYTUM, HA3bIBAIOTCS BEAYH, Be-
JIyHbBsI, BEJIbMa, BEXKITUBEIl, OHU 3aHUMAIOTCSl BE[yHCTBOM HJIH BEJIOB-
CTBOM — «3HaXapCTBOM, KOJJIOBCTBOM, BOPOXKOOI1», CIIOCOOHBI BETY-
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HOBaTh — «TIIOJYHHSITH BOJIICOHOM CHIIE; 3a4apOBHIBAaThY. (3MHOBHEBA
E.N. C. 49) Bedbma — onvH U3 OCHOBHBIX ITEPCOHAKEH JEMOHOIOTHH
BOCTOYHBIX W 3alaJIHBIX CIIABSH, COUETAIONINN B ceOe YepThl peaib-
HOM KCHIMHBI U JeMOHa. [10 HapOAHBIM NpENCTaBICHUAM OObIYHAS
JKEHILMHA CTAHOBUJIACh BEJIbMOM, €CIIM B HEE BCEIISLICS 3JI0M 1yX, Jbs-
BOJI, AyIlIa YMEPILIET0; €CJIM OHA COKHUTEILCTBOBANIA C YEPTOM, OECoM,
3MeeM HJIN 3aKJIiodasa ¢ HUMHA cIenky paau oboramenus [1. C. 70].
Hapsny ¢ maronom geoams B Texcrax X VI — XVII BB. BcTpeuaer-
Csl €T0 CHHOHUM — 3HAMb, HO TIIATOJI 3HAMb SIBIIIETCS B TAHHBIN TTepPH-
07 BPEMEHH TOpa3io MeHee yIOTPeOUTEIbHBIM, YeM TIIAroil 8e0amb.
3name — obnanatb 3HAHUSAMU (3HATH), HIMETh CBEACHUS O KOM-JIH0O
Uiy 0 yeM-1ubo (3HaHWE — 3HAKOMCTBO), 3HaHUe — ymenue. [lpac-
naB. *znatb 00pazoBaHo ¢ cyhdurcom -t-b (KaK vecms) OT U.-€. *gen-
«3HaTh». B ero STUMONOTHYeCcKOe THE3/I0 BXOAT CIEAYIONIHIE CI0Ba!
1) BOCTOYHOCTABSHCKOE 3HAXAPb — JIEPEBEHCKHM JIeKaph-CaMOY4YKa,
YMEIOIIMK BpavyeBaTh HEAYTW W OOJeryath TEJECHBIC CTpaJaHUs HE
TOJIBKO JIOACH, HO U JKHMBOTHBHIX. B mamsaTHukax ormeuaeTrcs ¢ XV
B. [To OBOJly NPOHMCXOXKICHHS CYIIECTBUTEILHOTO 3HAXAPL ABTOPHI
«ITUMOJIOTHUYECKOTO CIIOBAPS PYCCKOTO sI3BIKa» Toj penakimeit H.M.
[Hanckoro numyT cienyromee: «O0pa3oBaHO ¢ TOMOIIBI0 Cy(hhuK-
ca -apb OT 3Hamu C UHTEPBOKAIBHBIM -X- (BMECTO 3Haaph), CPaBHU-
TE JHCUMb — TUAIL. HCUXAPL KHUTENbY», Oasimb — TUAJIEKTHOE Oaxapy
«Oontyn». Menee yoenuTenbHa peKOHCTPYKIINS CIIOBOOOpA30BaTEIIh-
HOW IIETIOYKHM 3HATh > 3Haxa > 3Haxaphb <...>, Tak Kak nomen agentis
Ha -apb He 00pa3yercsi OT CJIOB, YK€ MMEIONINX 3HAUCHHE JICSTEIs
(IHauckwmit). C1oBooOpa3oBaTeNIbHAS IIEMTOYKa 3HATh > 3Haxa > 3Ha-
Xapb MOJATBEPKIACTCS PSJIOM TUANEKTHBIX 00pa30BaHUH, CO3JaHHBIX
0 CJI0BOOOpa30BaTeIbHON MOIEIH: «OCHOBA T1aroja + cy(hukc -ax-
CO 3HAUCHHEM JICHCTBYIOIIETO JIHLA + CYyPQHKC -apb C aHATOTUIHBIM
3HaYEHHEM: O6amb  «TOBOPUTH» > OaAX — «TOBOPYH, KpacHOOai» u
baxa’ - «4ENOBEK, BEAYITUN HEMPUCTONHBIC Pa3TOBOPEI» > O6a Xapo
— «TOBOPYH, KPaCHOOai1»; B3STh > 834X — «B3SITOUHUKY» U 834XA — (B35~
TOYHHIIAY» > 834XAPb — «B3SITOUHUKY; AATh > 1aX > 0d XaApb — «TOT, KTO
naet wiu gaput uro-nubo [6. C. 34]. 1o muenuto JI.U. IllenenoBoii,
MPUCOEMHEHNE K HEKOTOPhIM MMEHAM CO 3HAaueHHEM JIHLa, 00pa3o-
BaHHBIM C TIOMOIIBIO cy(dukca -ax-, cypdukca -apb- 00yCIOBICHO
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CTpeMIIeHHEM TIOIYepKHYTh 3HaYeHne nomina agentis [6. C. 34]. Ox-
HAaKO, YYUTHIBasi COBPEMEHHBIE U 0oJiee ApEeBHUE OCOOCHHOCTH B 00-
pasoBaHUK UMEH JESTENs, KOTa OT Taroja o0pa3oBbIBAIOCH CYyIIIe-
CTBHUTEJIEHOE nomen agentis My>KCKOTO pPoJa, a OT HeTo — CyIIeCTBH-
TEJIbHOE >KEHCKOT0 poja, MOKHO MPEIIOIO0KUTh, YTO MPUBEIEHHbIE
BBIIIIEC TMPUMEPHI CYIIECTBUTEIBHBIX Nomina agentis oOpa3oBaHbl OT
raroja mapamienbHo. TakuM 00pa3oM, MOXKHO TIPEICTaBHTH (par-
MEHT STHMOJIOTHYECKOTO THE3/1a 3Hamuy B CIEIYIONeM BHJIC: 3HATH >
3Ha-X-apb, 3HaTH > 3HaX-0 // 3Hax-a. 2) O0uecnas. sHavs 0Opa30BaHO
¢ moMoIpk cyhdukca *-men (> -Ms) OT 3HATH B 3HAUCHUH «OTIIH-
YUTENIbHBIN 3HaK, oTMeTuHay ([1lanckuii. C. 164); 3) ot ciioBa gnosis
«rmo3Hanuey > diagnosis 00pa3oBalicsi MEIUIIMHCKAN TEPMUH OUACHO3
— «pacro3HaBaHUEy», «OTPECIICHHe 00Je3HN»; 4) OT Tyarojia 3Hamu
B APEBHOCTH 00Pa30BaHO C MOMOMIBIO Cy(h(. -bK-b CyIIECTBUTENHHOE
3HAKB > 3HAK, «IePTa, pyOeI», T.e. TOMETa O TOM, YTO JaHHBIA Mpe/-
MET YK€ BUJEIU U OTIMYMIN €T0 OT APYTUX; 5) CIoAa K€ OTHOCUTCS
CBUJICTEIBCTBO CJIIOBOYIIOTPEOICHHS aKTUBHOTO JI0 CUX TIOP PYCCKOTO
sHambcsi (C KeM-JI100) CO 3HAYCHUEM — «OBITh B OJM3KUX OTHOIICHHU-
X, 001aThCs (0 JIFOIIX )»; 6) obmecas. *priznati > pycck. npuznams,
KOTOpOe Hauboliee YIoTpeOUTENbHO B KOHTEKCTaX THIIA «ITPU3HATH
CBOE, MPHU3HATH CBOUM, MTPHU3HATH 332 COOOH, MPU3HATHCY.

Takum 06pa3om, STUMOJIOTUYECKUI aHATH3 CJIOB MO3BOJISIET BOC-
CTaHOBHTH YTEPSHHbIC TIPOMEXKYTOYHBIE 3BEHBs B Mpoliecce 00pazo-
BaHHMS CJIOB, BBICTPOUTD IETIOYKY MOCIEI0BATEIbHBIX CIOBOM3MEHE-
HHﬁ, BBIABUTH CEMAHTUKY, ITPONUCXOXKICHUEC TOI'O UJIM KHOI'O CJIOBA.
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TEMATHYECKAA I'PYIIIIA KAK ITAPAJTHTMATHYECKOE
OBFBE/IUHEHUE CJ/IOB

N. B. Kpemeneuxkas

Cmambws nocesujena axmyanbHou npodieme co8PEeMeHH020 A3bl-
KO3HAHUS — CUCIMEMAMU3ayull CLo8apHo2o cocmasa ssvika. Paccma-
MPUBAIOMCSL CIMPYKMYPHO-CEMARMUYECKUE OMHOUECHUSL 8 OOHOM U3
napaoueMamuyeckux 00beOUHeHUll Ci08 — 8 MEeMAmu4ecKkoll spynne.
Ilpeonpunumaemcsi nonvimka 00Ka3amo, 4mo ci108a 00beOUHAIOMCS
6 memamuiecKkue epynnvl He MoabKo Ha 0CHOBE IKCIMPATUHSGUCTIUY e~
CKUX (hakmopos, HO U YUCMO TUHSBUCTULECKUX NPUSHAKOS.

KuaroueBbie cjioBa: CIIOBapHBIM COCTaB, MapajurMaTiKa, TeMaTH-
YECKHUE TPYIIIBI CJIOB.

Jlexcuka s13p1Ka HE SBIIAECTCS MTPOCTONH COBOKYITHOCTHIO MHOXKECTBA
OTHENBHBIX dIIeMeHTOB. Kaxkmas nekcndeckas eInHWIA, Oyaydd ca-
MOCTOSITEJIbHOM, XapaKTEepPU3yeTCs ONPEACICHHBIMU OTHOILICHUSIMU
C APYTMMH €IWHULAMU OIHOTO M Pa3HbIX C HEH YpOBHEH SI3bIKOBOMU
cTpyKTyphl. [lapagurmMaTudeckue rpynmnupoBKU BCErO CIOBAps B Iie-
JIOM HE OINKCAHbBI HU IS OHOTO S3bIKa. [103TOMY M mpeacTaBisioTCs
000CHOBaHHBIMH UCCJICIOBAHUS B JAHHOM HAIIPABJICHUH C KOHCYHOU
LIETBIO CO3/1aTh CIOBAPh JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX MMapaJurM, yUuThl-
Bas TIPEIIIECTBYIONINE pa3pabOTKH B ATOH OOJIACTH.

Temaruyeckas rpyImmna CJIOB SBISETCS ONHOW U3 MapagurMaTuye-
CKHUX I'PYNIUPOBOK si3bIKa. TeMaTuueckas rpyrmna — 3To 00beIMHEHUE
JICKCUYECKHUX CIIUHUII, UCTIOIB3YEMbIX MPH OOLICHUH Ha OIPE/ICIICH-
HYIO TeMy 0e3 ydeTa 0COOCHHOCTe U yCIoBUil akTa obmmenus. OcHo-
BOM MHTErpallMM TEMATUYECKOM TPYMIIBI CIYXaT CBSI3M IPEIMETOB
pEaJbHOTO MUpPA, SBISIOIIMECS JIEHOTAaTaMHU CIOBECHBIX 3HAKOB, CO-
CTaBJISIOLIUX TEMAaTHUYECKYIO TPYIIILY.

3ajaya ONMMCAHMA 3HAYCHHUM CJIOB THUIIA ‘“‘CTOJI, Yalllka, IJ1a3” BbI-
3BIBAET CIIOPHI O TOM, UTO JK€ CIACAYET CUNTATh COOCTBEHHO CEMaHTH-
YeCKOM mH(pOpMAIUEH, a 9T0 — DHIMKIONeTUIeCKOn. OT3BYKH dTHX
Pa3MBIIUICHUH OTPaXaroTCsl B TEPMUHOJIOTUHU Pa3HbIX aBTOPOB, Ha-
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3BIBAIONINX TOAOOHBIC UMCHA “‘JICHOTATHBHBIME , JTICKCUKY ‘‘UIICHTH-
(urupyromen”, “KOHKpPEeTHOH .

Ou4eBUIHO, UTO HET HUKAKUX OCHOBAHUN MPU CEMAaHTUUYECKOM aHa-
JU3€ OJHUX CJIOB CTPEMUTHCA K UX HCUCPHBIBAIOIIEMY Pa3JIOKECHUIO
Ha CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, a TMpU aHajJu3e APYyTUX 3apaHee
OTKa3bIBaThCSI OT TAKUX MOMBITOK. OHAKO, AEIO B TOM, YTO 3TH II0-
TIBITKA TIPUBOMSAT B PA3HBIX CIIydasX K pa3HbIM pe3yinbraram. OmHu
JIEKCUYECKHE E€OUHULBI ACHCTBUTEIBHO JOMYCKAIOT Pa3JIOKEHUE Ha
JIIEMEHTAPHBIEC CEMAHTUUECKUE MPU3HAKH, IPYTUE SIBHO MPOTHUBOCTO-
SIT TAKOMY Pa3JIoXKEHUIO. [ paHuIia MeX Ay pa3IMUHbIMU YaCTIMHU JICK-
CUKHU HE BIIOJIHE COBIIQJIACT C TOW TPaHMIICH, KOTOPYI MOXHO OBLIO
OBI IPOBECTH HAa OCHOBAHUH AIIPHOPHOTO UCKITIOUCHUSI U3 CEMAHTHIC-
CKOTO aHaJIN3a ‘“KOHKPETHOI JIEKCHUKH.

OmnpezeneHsl TP OCHOBHBIX KPUTEPHs 00bETUHEHHS CIIOB B TeMa-
TH4ecKkyto rpynmy. CioBa MOTYT OOBEIUHSATHCS B OIHOW TeMaThye-
CKOM rpyImie npu HaJTU4IHUU:

1) cBsi3u MeXy HIpeaMeTamMu, 0003HAYCHHBIMH CJIOBAMU;

2) OTHOIICHUN MEXIY JTUMHU CJIOBAMHU, TUMA POA-BHUI, YaACTh-
LIETIOE;

3) COOTHOCHUMBIX KOHTEKCTOB.

Ha ocHOBaHMY JaHHBIX KPUTEPUEB MOYKHO OOBETMHHUTH aHTIINICKIE
cyliecTBUTebHBIE face, eye, mouth, nose B TeMaTHYECKYIO TPYIITY
“muio u ero yactu”. CeMaHTUKa SIUHMUIL] OMPEACseT CEMAHTUKY UX
OTHOIIICHUH, T.€. OIpeneNseT KaKk BHYTHPIApaAUTMaTHUECKHE, TaK U
MEXMNapagurMaTHICCKUE CBI3U. B CBSI3H C 3TUM UCCIIEIOBAHUE CIICAYET
HAuMHAaTh C AHAJIM3a CEMAHTUKU JIEKCUKO-CEMAHTUYEKUX BapUAHTOB.

CrnoBo - 310 cucrema (GopM u 3HAUEHHWH. EMWHCTBOM 3By4aHUs,
MOP(]OJIIOTUIECKOTO CTPOCHUS, 3HAYCHUSI U CUCTEMBI (JOPM XapakTe-
pHU3YETCSl TOIBKO JEKCUKO-CEMAaHTHYECKUN BapUaHT, a CJIOBO Mpel-
CTaBJISICTCS. KaK WHBAPHUAHT HECKOJIBKHUX JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX
BapuanToB (JICB), mpruHamiexkanux K OHON YacTH PeUr, UMEIOIINX
o0mHif MOp(OITOTHYECKUH COCTAB U CXOIHBIE KOMIIOHEHTHI JIEKCHYe-
CKOT'O 3HAYCHHUSI.

JIeKCUKO-CEeMAaHTUYCCKUI BapUaHT cJioBa - 3TO JIBYCTOPOHHUM
SI3BIKOBOM 3HAK, KOTOPBIN OMpPENSsIeTCs] €IMHCTBOM 3ByUaHUs U 3HA-
YEHUS, COXpaHssd HEU3MEHHOE JIEKCHMUYECKOE 3HAUCHHE B Mpeaeniax
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NpUCYHINX EMY IMapaIurMbl U CUCTEMBI CHHTAKCUYCCKHUX CBSI3EH.

ITon cemoii moHMMaeTCsl claeayrolee: Kaxaas ceMa MpeacTaBIls-
eT co00l OTpaKeHHe B CO3HAHUU HOCHUTENEH S3bIKa Pa3THIUTEIbHBIX
4epT, OObEKTUBHO MPUCYIIUX JICHOTATY, JIN0O MPHUITUCHIBAEMBIX eMY
JTAHHOM SI3BIKOBO# CPEJION U, CIIEIOBATEIILHO, SIBIISTFOIIUXCS O0BEKTHB-
HBIMU TI0 OTHOIICHUIO K KaKIOMY TOBOPSIIIEMY.

Craryc JICB ompenensercs ¢ OpHEHTHPOBKOM Ha BCe CJOBa
TeMaTudeckod rpynnsl “Jluno u ero yactu”. Ilpu 3TOM 3HaUEHUSIMU
camocrostenbHbIX JICB mpu3HarOTCsS TOTBKO T€ CMBICIOBBIE €TUHH-
IIbI, KOTOPBIE CBS3aHBI C OCTAJBHBIMH OTHOIICHHSIMH TIEPECECUCHUS U
ceMaHTHU4YeCKoi omonnmuu. Hanpumep, mouth, por - mouth, oG:xopa
- mepecedenue; face, HaIOCTE - face, MOBEPXHOCTH - CEMAHTHYECKAS
OMOHHUMMUA.

CMBICTTOBBIE €TUHUIIBI, CBSA3aHHBIE OTHOIICHUSMHU BKIIOYEHHS U
o0IIell AEHOTaTUBHOW OTHECEHHOCTH OOBEIMHSIFOTCS W paccMarpH-
BaroTcs B KadecTBe onHoro JICB: eye-uacTh juua - oprad 3peHus -
o0I1ast JICHOTaTUBHAsI OTHECEHHOCTh; NOSE- HEUTO, MOXOKEe Ha HOC
- HOCHK YailHUKa - BKJIIOYCHHE.

Taxum oOpazom, ompeneneHsl cienyromue JICB cymectBurens-
HBIX face, eye,mouth, nose:

mouth, - 4acTh
eye, - 4acTh nose, - 4acTh
JHLA - OpraH M-
face, — mano JHIa-opraH JHLA-0praH
IIeBapEHHs1, OpraH
3peHust 00OHSHUSA
pedn
Jace, - BbIpa- nose, - 00OHs-
eye, - B3DIAJ mouth, - rpuMaca
JKEHUSI T HUE
Jace, - rpn- eye, - 3peHne mouth, - o6Xkopa, | nose, - NIAOH,
Mmaca elI0K CBILIHK
eye, - HEUTO
Jace, - na- mouth, - 6onTyH, nose, - HEITO
MOXOXKee Ha
IJI0CTh oparop MOXOXKee Ha HOC
7 a3
ace - o-
J mouth - peub,
CTOHMHCTBO,
MIPOM3HOIICHUE
4eCTh
Jace, - mo-
BEPXHOCTB, mouth - HEYTO
JHLEBast CTO- MOXOJKee Ha POT
poHa
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B pesynbrare KOHTEKCTOIOTHYECKOTO aHATTN3a H3yYaeMbIX CYIIeCT-
BHUTEJBHBIX OBLIO OOHAPYKEHO, YTO HE BCE CEMBI, COCTABIISIONINE CO-
nepxanne JICB, onnHakoBO y4acTBYIOT B MX peanu3anuu. CTeleHb ux
AKTUBHOCTH, UX COOTHOILIEHHE MEHSIETCSA B 3aBUCUMOCTH OT OKpYKe-
HUs1, OT COYETaHUsS CO CJIOBAMHU TOW WJIM UHOW CEMAHTUYECKOU IpyIl-
el [Ipudyem cootHomenne cem ocHOBHBIX JICB anrmuiickux cytie-
CTBUTENFHBIX, 0003HAYAIOMINX JIMIIO U €TO YaCTH, SBISIETCS MPUOIH-
3UTEIHHO OJIMHAKOBBIM B aHAJOTHYHBIX CHHTArMaTU4eCKUX MOAEIISIX
B COYETAHHAX CO CIIOBAMH OJTHUX U T€X )K€ CEMaHTHYECKHX TPYIIIL.

B nannoii paboTe ycTaHOBJIEHO, UTO HanOOoIee 3HAYMMOM 17151 OTIpe-
JIEJIEHUS] CEMAaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB CYLIECTBUTEIbHBIX SBISETCA
Mozens “Tpu3Hak npeamera’. OTpaxkas 0ObEKTUBHYIO PEaTbHOCTD,
cioBocouetanusi A + N ABISIOTCS eAMHUIIAMHE S3bIKa, B KOTOPBIX MTPH-
JlarateabHoe - “NpU3HaK’”’ KaK OBl IPUTATHUBAET K ce0e TOT WM MHOMH
KOMIIOHEHT COJIEPKaHUs CYILIECTBUTENIBHOIO - “IpeaMeTa’.

Hanpumep, sad face - newansnoe nuno, happy face- cuactimsoe
miio. OCHOBHOM KOMIIOHEHT MpuiiararesbHbIX sad u happy - amornmo-
HaJbHOE COCTOSHUE.

B croBocodeTaHuAX C JAHHBIMH MPUIIATraTeIbHBIMU PACKPBIBACTCS
CEMaHTHYECKUH KOMIIOHEHT «OTpakeHHE SMOIMOHAIBEHOTO COCTOS-
HUSD) CyIIECTBUTEIBHOTO face.

Bornee Toro, cpenu paccMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOIeHUS Cy-
LIECTBUTENBHOTO face 0OHapyKUBAIOTCSl U TaKKHe, B KOTOPBIX JaHHOE
CJIOBO yMOTpeOIseTcs B 3HAYSCHUH man, person.

She was in a group of jolly faces all apparently emitting great clouds
of heavy smoke. (F.S.Fitzgerald. Selected Short Stories., p. 12)

Tak kak CyIIeCcTBUTEINBHOE €ye BCTYIAeT B CIIOBOCOUETAHUS C TIPH-
JaraTtelIbHBIMH U TPUYACTHAMH, XapaKTEPU3YIOIMMH YeJIOBEKa, TO
MOYKHO IPEAIIOIOKUTh, YTO €ye TaKkkKe Kak face criocoOHo 0003HauaTh
BCETO0 YeJIOBEKa B IIEJIOM.

Jis IpoBepKHU TAHHOTO TIPEATIONOKEHHUSI PACCMOTPUM KOHTEKCT
CYIIECTBUTENHHOTO €ye, Pealln3ylolnid MOJAETh «CyOBeKT - neil-
CTBUE», SIBIIIONIYIOCS TUArHOCTHUYECKOW I CYIIECTBUTEIHHBIX,
0003HayYaIOMINX KHUBOE CYILIECTBO.

Those eyes would not kick a dog or beat a child or do anything of
that kind. (J.Aldrige. The Sea Eagle.,p. 69)

97



Lingua mobilis Ne3 (17), 2009

I'maron to kick (ymaputp) ¢ cymecTBUTENBHBIM €ye “9acTh JHIa -
OpraH 3peHHs’’ CEMaHTHYeCKH He coBMecTuM. Eye ymorpebmsercs B
JTAHHOM TIPEJIOKEHUH B 3HAYCHNUH ‘‘9eJIOBEK™ U SIBIISIETCS KOHTEKCTY-
AJBHBIM CHHOHHMMOM CYIIIECTBUTEIILHOTO man.

Takum 00pa3oM, MOXKHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO CYIIECTBUTEIBHOE
eye Tak)Ke, KaK M CyIIeCTBUTENIbHOE face crtocoOHO ynoTpeOnsThes B
3HaueHnu man. OHO He PUKCUPYETCS CIOBAPSIMH aHTIIHICKOTO SI3bIKA,
TaK Kak He 00JlaJaeT JOCTATOYHON YaCTOTHOCTHIO yIOTpEOSeHUS B
peun, 3aKperuIeHHOCThIO JJaHHbIMU cymecTBuTenbHbiME. JICB face,
eye “denoBeK’ HAXOMSATCS B TUIEPO-TUMIOHUMHUYECKUX OTHOIICHUIX
¢ JICB mouth “o6xopa”,, «6ontym», u JICB nose «chlimu», T.e. OHM
SIBJISTFOTCS WICHAMHU TEMATHUECKOM TPYTIBI C apXUCEMOU «UIEIIOBEK.

B memom nccnenoBanue CymecTBUTENbHEIX face, eye, mouth, nose
MTOJTBEPIIIIO THIIOTE3Y O TOM, YTO CJIOBa, 0003HAYAIOIINE TIPEAMETHI,
CBSI3aHHBIC MEXKJTy COOOH, IMEIOT CXOHBIC CTPYKTYPHBIE H CEMaHTH-
YeCcKue IMPHU3HAKU; OOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS B
peun. OHU BXOJIAT B JIBE TEMATHYECKUE TPYIIIIbL:

1) ¢ ceMO-TOMHHAHTON “9acTh TOJIOBBI, BBIPAXKAIOIIAS SMOIUH;
MEX/1y YWICHaMHU TPYIITHI HAOJIIOMaeTCsl OTHOIICHHUS “TIeNI0e-9acTh’;

2) ¢ apxXuceMoH “‘UeioBeK’’; MeX/y YICHAMH TPYIIIBI CYIIeCTBYIOT
OTHOIIIEHUS “POA-BHI (THIIEPO-TUITOHUMUYECKHUE).

Unenamu nepBoit TematHuecko rpynmsl spisrores JICB: face, -
HepeHss 9acTh TOJI0BbI, mouth, - 4acTh NONIOBKI/JINIA - OPraH MHUIIE-
BapeHHsl, OPraH pedH, Nose, - YaCTh TOJIOBBI/JIUIA - OPTaH OOOHAHMS,
€y€, - 4acTh IOJIOBBI/JIUIIA - OPTaH 3PEHUS.

Unenamu BTOpo# Temarmyeckod rpymisl seisitorest JICB: face, -
4EII0BEK, €ye - YenoBek, mouth, - oGxopa, mouth, - GonryH, nose -
CBIIIHK.
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TPAHCHO3HLHUA OTITIAT'OJIBHBIX CYIIITECTBUTE/IBHBIX
H. J. Kpyyunkuna

lexLMQHumeJleO K omenacojioHblM Cyuecmeumerlbiblm, cmamassi
umeem 0eno ¢ eunomes’oﬁ, 361)16]12]01/14612, umo cemanmuyecKkast ucmopus
paseumusi 6mMmoOpuU4UHbLX 3HAYeHUll l’lpOuS’GOaHblx 2nazonoe 3asucum
om KamecopuiecKkoco 3HA4YeHrusl momuesupyrouieco Cjilosd KAK 4acnib
pedu, Ha eco memamuiecKkom U 1eKCU4eCKomM 3Haveruu, u Ha cmenenu
npou3600H020 UCNOJIb306AHUA C/106A 6 PA3206OPHOM 3HAYEHUU.

KiroueBblie cjioBa: TPAHCIIO3UI M, OTITIArOJIbHBIC CYIICCTBUTCIIb-
HBIC, CJ'IOB006p8.30BaHI/Ie.

TepMuH mpancnozuyus TPUHAIISKAT U3BECTHOMY IIBEHIapcko-
my nuareucry 1. bamum [1. C. 130-143]. Otum tepmunom 1. banmum
0003HAUMJI  SIBIIEHHE, TECHO CBSI3aHHOE C TMHAMUYECKHM XapaKTepoM
SI3BIKOBOM cHcTeMBI. [Ipomomkast pa3paboTKy HIEH CBOETO BEJIHKOTO
yuurens @. ge Coccropa 0 CUCTEMHOUM CYLIHOCTH S13bIKa, YUEHBIN Xa-
pakTepu3yeT 3aKOHOMEPHOCTh TPAHCIOZUIIUM: «SI3bIKOBOM 3HAK, MOJI-
HOCTBIO COXPaHss CBOE CEMaHTHYECKOE 3HaYeHHE, MOXKET M3MEHUTH
rpaMMaTHuecKoe 3Ha4eHHe, MPUHAB Ha ceOsl (PYHKINIO KaKOH-HUOYIb
JIEKCUYECKOW KaTeropuu (CylIeCTBUTENHFHOTO, IJIaroia, Mmpuiararelib-
HOTO, Hapeuws), K koropoir oH He mpuHamiexkut» [1. C. 130]. IIpu
atom I1I. bamm umen B Buay pasHoro pona usmMeHeHus (Cyhhurcaib-
HOU M Hecy(pPHUKCAIFHON MPUPOAbI) cIoBa Kak yacTH pedu. [loznnee
9Ta ujies HalllIa Pa3HyH MHTEPIPETANNIO B pa00TaxX U3BECTHBIX JIMHT -
BuCTOB. Tak, E. KypunoBuu cBsi3an ee ¢ COOTHOILIEHHEM CEMaHTHYe-
CKOM JIepUBAIIMH C IepuBanueit rpammaruaeckoit [6. C. 57].

B.I. T'ak oTMeTHI1, 4TO OTIVIArOJbHbIE CYIIECTBUTEILHBIE OIpe/ie-
JICHHOW CEMaHTHUKH BEChbMa PacIpOCTPaHEHBI BO (DPaHITy3CKOM SI3BIKE
[2. C. 67-72]. HaubomnpIwii MHTEpEC B TUIAHE TPAHCIIO3HUIIUU JJIs1 HAC
MPEACTABISIOT OTIVIArOJIbHBIC CYIIECTBUTENbHBIC, KOTOpBIE 0003Ha-
YaroT MPOLECCHOCTH (aeiicTBue, coctostuue) [4. C. 218-221]: marcher
— la marche; entrer — [’ entriie; sortir— la sortie; jeter — le jet,
la jetite; partir— le dupart; chauffer — le chauffage; travailler —
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le travail; doner — le doner, souper — le souper; dijjeuner — le
dujeuner; tivoluer — [’iivolution; proposer — la proposition; gouver-
ner — le gouvernement w nip.

H.A. KararomuHa B cBoe BpeMsi 00paTiiia BHUMaHHUE HA TPOIYK-
TUBHOCTD HJICH OTIOPHI HA CEMAHTUYCCKYIO OCHOBY IIPH OIPEICICHIHI
Hampasienusi npousBognocty [3. C. 22-28]. AHamu3upys mpoiiecc
YCTaHOBJIEHHS CIIOBOOOPA30BATEIILHOTO 3HAYEHHS B IMPOHU3BOAHOM
CJIOBE, UCXOMAIIEM M3 3HAYE€HUS TTPOU3BOJISAIIETO, CEMAaHTHIECKH MO-
tuBHUpytouiero ciosa, E.C. KyOpsikoBa BBISABISIET CBOMCTBO JBOMHOM
pedepennuu B npou3BoaHbIX ciioBax [5. C. 99]. B s3p1k0BOM IL1aHEe
Ha pa3BUTHE JACPUBALMOHHON CEMaHTHUYECKONH HUCTOPUU TPOU3BOIHO-
r'O CJIOBA, KaK BIOJHE CIPABEIIIUBO 3aMEYEHO, BIHAET KaTeropraib-
HOE 3HaY€HIE MOTHBHPYIOIIIETO CIIOBA KaK OTMPEICTICHHON YaCcTH PEUH:
«O0IIeKaTeropralbHOE 3HAYCHNE TPOCTYIAET y TaKOW eMHUIIBL, OY-
JIy4H MIPEIIOMIICHHBIM Yepe3 €€ COOCTBEHHOE YHHKAIILHOE 3HAYCHUE)
«B TIPUHIUIIC MOTUBHUPYIOIIIEE CIIOBO BBICTYIIAET B aKTE HAPCUYCHUS U
KaK IpeJICTaBUTEIh CBOCH YaCTH PEUH, U KaK MPEACTABUTENb OIpee-
JIEHHOTO JIEKCUKO-CeMaHTH4ecKoro paspsiaa» [5. C. 112].

Otmeuennas 11I. bammm ceMaHTHYecKass TPAHCTIO3UITHS 3HAUYCHUH
MOXKET MMETh MECTO HE TOJIbKO Oiaromapsi cioBooOpa3oBaTelbHON
JIEpYBAIlUU CJIOB, HO M 3a MpeleiaMH Impoiecca CyPPUKCaIbHOTO
cioBooOpazoBanus [7. C. 193-210]. OnHako mpu CeMaHTHYECKOU
JIEpUBALIMU CIIOBOOOPA30BATEIBHOIO XapaKTepa 0COOCHHO HArISIHO
MIPOCMaTPUBAETCS] CUCTEMHAsl CYIIHOCTh SI3bIKa B €€ pa3HOypOBHE-
BBIX MTPOSIBICHUSX.

IIpu oTrmaronpHOM AepUBALMM CYLIECTBUTEIBHBIX C OJHOH CTO-
POHBI MOSBIIAETCS HOBOE O(hOPMIICHUE JIGKCHYECKOH OCHOBBI TIPOM3-
Bozstero cioBa. C Ipyroi CTOPOHBI HAa MEPBOM HTAre MOSBICHUS B
SI3BIKE OTINIAr0JIBHOTO CYHIECTBUTEIBHOTO B 3TOM HOBOM YaCTEPEUHOM
(hopme coxpaHsieTcsl KaTeroprabHOe 3Haue€HHEe TIIaroJIbHOCTH — 3Ha-
YeHHe Tporiecca. JTO 03HAYAET, UTO HA HAYAJLHOW CTaINN MEKKaTe-
TOpHaTbHON OTIJIATONFHOW JIEPUBAIMN TPaMMATHYECKH TPAHCIIOHH-
pOBaHHAsl YacTh PEYH elle J0JITOe BPEMs COXpaHseT 3HaUeHHe, YHa-
CJIEJIOBAHHOE CYOCTaHTUBHBIM TPAHCIIO3UTOM OT ITPOU3BOJISIICH CIIO-
Bodopmbl: bavarder — le bavardage (npotiecc 6ontoBHM); tivoluer —
[’tivolution (Tiporiecc PBOMIONUN); se rassembler — le rassemblement
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(mportecc coopa); lire — la lecture (mponecc uteHus); parler — le
parlement (mpouiecc ToBopeHUs); lancer — le lancement (mporecc
3arrycka); unir — ['union (mporuecc 00beTUHEHHS).

Ha ocHoBe aHanu3a JaHHBIX CIIOBapeil PpaHITy3CKOTO sS3bIKa MOXK-
HO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO B IIEJIOM HOBasi, [PAMMATHYCCKH TPAHCIIOHH-
poBaHHas (hopma MPOU3BOJISAINEH YaCTH PEUH OUCHb MEJJICHHO U I10-
pa3HOMY CEMaHTHYECKH TPAHCIOHHPYET OOpEeTEeHHOE OT KaTeropu-
AITBHOTO 3HAYEHUSI MOTHBHUPYIOIIETO CIIOBA 3HAYCHHE MPOIIECCHOCTH.
B uaeanbHoM citydae HoOBas yactepeuHas (popMa rpaMMaTHIecKOro
TPAHCIIO3UTA MTPOU3BOJIAIICH OCHOBBI JIOJDKHA UMETh KaTETOPHAIILHOE
3HAYCHUE MPEIMETHOCTH. DTO OBl 03HAYAJIO COOTBETCTBUE KATETOPH-
AJIbHOT'0 03HAYAOIIIEr0 IPAMMATHYCCKOTO TPAHCIIO3UTA €r0 KaTeropH-
ATBHOMY O3HaYaeMOMY: WX KaTeropuaibHbIH m3oMophm3M. OmHako,
BHJIUMO, caM Tporecc (GOpMUPOBAHHS JIEKCUKO-CEMAHTHIECKOM Ta-
paaurmMbl CUTHU(HKATUBHOTO 3HAYCHHS OTIIATOJIBHBIX CYIIECTBH-
TEJBHBIX, 03HAYAEMOE KOTOPBIX HECHMMMETPHYHO B KOHIENTYaIEHOM
IJIAHEe UX O3HAYAOIIEMY, JUISl SI3BIKOBOTO MBIIICHUS OYCHB CJIOMKEH.
[ToaToMy 3HAYUTENBHBIC TPOMEKYTKH BPEMEHH OTACISIOT MOsBIIC-
HUE B SI3bIKE CaMOTO TIPOU3BOJISAINETO I1aroia u (GOpMHUPOBAHHE COOT-
BETCTBYIOIIETO OTIIArOJIEHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO. DTOT BPEMEHHOM
nuara3od Mor coctasidaTh oT 100 1o 500 ner.

KorHuTHBHBIN acHeKT CO37aHHUsS HOBBIX CIOBO(QOPM HE SIBISCT-
Csl TIPOCTBIM (POPMAJILHBIM yIipakHeHueM. [l co3maHus cyOcTaH-
TUBHBIX CJIOBO(OPM  OTIIArOJBHON HPUPOABI HEOOXOIUMO M CO-
OTBETCTBYIOII[EE COCTOSIHHE S3BIKOBOTO CO3HAHWS M MBIIUICHUS, U
pedepeHnnanpHas MOTPEOHOCTh B TAKUX S3BIKOBBIX HOMHHAIIHSX.
BryTpukareropuanbHas ceMaHTHYECKass TPAaHCIO3WIIHA —KaTeropH-
AJBHOTO 3HAYCHHS MPOU3BOJAIICTO IJIaroja B paMKax HOBOM, CyO-
CTAaHTHBHOHM CJIOBO()OPMBI TAaK)KE MOIVIA 3aHUMAaTh OUCHb OOJIBIION
JIMara3oH BpeMEHHU.

Hanpumep, oTmaroigpHOE CymiecTBUTENbHOE /’arriviie 3aperu-
cTpupoBaHO cioBapeM  «Lexis» kak mosBUBIIEeCsS B S3bIKE Yepes
500 ner nocne nosiBnenus rmarona arriver [8. C. 112]. IlepBbiM ero
3HAYCHHEM OBLIO KaTeropuaibHOE 3HAUCHUE IMPOU3BOJISIIETO CJI0Ba —
neiicteue: On signale [’arriviie du train [8. C. 112]. AcconmatuBHoe
3HAYCHUE, CBSI3aHHOE C IMPOLIECCOM JBHXKCHUS, MMO3BOJIMIIO aKTya-
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JU3UPOBATh B CYIIECTBUTEIBHOM [’arriviie 3HaueHUEe BpeMeHHu: A
["arriviie une diiception attendait les enfants (Cocteau): [8. C. 112] n
Mmecra aevictBus: Ow est ['arriviie? [9. C. 76].

Wnentnunsle pe3yapTaTel MOJyYaeM M3 aHaJIN3a CIOBAPHBIX JaH-
HBIX 110 IPYTMM IVIarojiaM ABMKEHUS, TOCITY>KUBIINM ITPOU3BOIAIIIUMHU
CJIOBaMH 1151 00pa30BaHHBIX OT HUX OTTYIATOJIbHBIX CYIIIECTBUTEIIHHBIX,
YTO TMOATBEPIKIACT BEINIE MpuBeaeHHBIe cioBa H.A. KararomuHoii o
MIPOAYKTUBHOCTA CEMaHTHUYECKOTO TMOJXOAa K CIIOBOOOPA30BAHUIO H
Mbicib E.C. KyOpsikoBoii 0 ceMaHTHKO-IpaMMaTHYECKUX 3aKOHOMEP-
HOCTSIX MEKKATEerOpUalIbHON TPaHCIIO3UINHU.

AHanu3 CcIOBapHBIX JaHHBIX MOATBEpKIAaeT TaKKe M BTOPYIO
yacTh Bbicka3piBanusi E.C. KyOpskoBoii. B wacTHbIX MOMeHTax ce-
MaHTHUYECKass TPAHCHO3ULUS /AK€ BHYTPU IPOU3BOJAHBIX JIEKCEM
OJTHOM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM IpyIIbl MPOTEKAET MHIUBUIYAIBHO.
Hanpumep, oTrnaronsHas JekceMa rentriie Hapsiiy ¢ OOIIMM 3Ha4e-
HHUEM 8038pauyenie MpuodpeIa YaCTHOE JIEKCHYECKOe 3HAaYCHUE BO3-

OOHOBIICHUS — HAUAIO0 HOB020 Y14eOH020 200a (B IIKONAX U By3aX).
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OIIPEJIEJIEHUE ®PA30BOI0 ITIATOJIA
U ITPOBTEMA ITIOCJIEJIOTA

J. C. MaabIx

B cmamve paccmampusaemces 3uauumocmv u ceoticmea ¢paso-
BbIX 211A20N108 OJISL AHIUUCKO20 A3bIKA, BbLOCISAIOMCS UX XapaKmepHbie
npusHaKu u ceovicmea. /laemcs nonamue «nocueciozy u cQopmynu-
posana npobnema ynompebaenus nociecioza. I1pueoosames npumepul
006paz08aHUs U UCNOTL30BAHUS PPASOBBIX 21A20N06. KOMOPble COOM-
eemcmeyiom obuyeti meHOeHYUU paseumus A3bIKd.

KitroueBble ciioBa: nociesnor, ¢ppa3oBblil rmiaroi, ¢paseonoruye-
CKHE €IMHUIIbI, TOCTIO3UTUBBI.

3HaYUMOCTh (PPA30BBIX IIATOJIOB YIS AHIIMHACKOTO SI3bIKA JIOCTA-
TOYHO BEJIMKA, TOCKOJIBKY OHU MPEICTABIISIOT KUBOU S3BIK OOIICHIIS.
®pazoBbIe TIIATOIBI MIUPOKO UCTIONB3YIOTCS HE TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM
AHTIINHACKOM si3bIKe. MHOTHE M3 TaKMX TJIArOJIOB CTalld HEOTheMJe-
MO¥ 4acThIO S3bIKA TA3€T, FOPUCIIPYACHIIMYA U SKOHOMHKH. DTO 00BsIC-
HSIETCSl TEM, UTO MHOTHE (Dpa30BbIC IIATOJIBI C TCUCHUEM BPEMEHU H3-
MEHUITU «CBOE JIUI0Y», TO €CTh MEPEIIN U3 OTHOTO CTHIIMCTUYECKOTO
IJIacTa B IPYToi, 0OpeIy HOBBIE 3HAYCHUS U YTPATUIIH CTAPHIC.

HexoTopsie ¢pa3oBbie TIAroisl MOMYYHUIN OoOJiee YacToe YIIo-
TpeOJIeHne, YeM «IIPOCTHIE) TIIATOIbl, SIBISIONUECS UX CHHOHUMaMHU.
YrorpeOnenne ¢pa3oBbIX IIaroiI0B XapaKTepHO U I OPUIIHAIHLHO
- IETIOBOTO CTHUJISL.

[To muenuto A.B. Kynuna, (pa3eosoruueckue eIUHHIIBI TPe/-
CTaBJISIIOT CO0O0# COYETaHMsI CIIOB, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX HACTOJIBKO
CBSI3aHBI APYT C IPYTOM, YTO 3HAYCHHE IEJIOTO HE BBIBOAUTCS M3 CO-
BOKYIIHOCTH 3HauCHUH, Bxoaawux B Hero yacteil [A.B. Kynun, 1970;
c. 210]. I'maronbHas ¢pazeonornyeckas eAUHULA - ATO YCTOHUUBOE
COUYCTAHUE JICKCEM C MOJTHOCTHIO WJIM YACTUYHO MEPEOCMBICICHHBIM
3HAYEHUEM, SAPOM KOTOPOTO SBJISETCS IJaroi. lmarom sBisieTcs
SIIPOM CTPYKTYPBI TPEMJIOKEHUSI, UMEHHO TJIAroJ 3amacT OymyIuii
COCTaB TMPEJIOKEHUH, TUKTYET KOTMIECTBEHHBI COCTaB YYaCTHUKOB
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Ha3bIBAEMOTI'0 TNIArOJIBHOTO JEHCTBHUS.

Jx. TloyBu maer ciemytomiee ompeneieHne (ppa3oBOTO Iyaroia.
®DpazoBeIif I71aroi — 3TO COUETAHUE KIIPOCTOTO» IJaroia (Hampumep:
come, put, go) N aBEpOMAIILHOTO Mocienora (HanpuMep: in, off, up),
MPEACTABISIONICe SAMHYI0O CEMAaHTHYECKYIO U CHHTAKCHYECKYIO €U~
nuny [J Povey, 1990; c 4]. Ix. IloyBu, moaTBepxaas cBoe ompeze-
JICHWE, BBIJIENIWIA CIEYIONINE XapaKTepHbIC MPU3HAKH (Pa3oBOTO
ryaronia:

1. ®pa3oBblii IIarox MOXKeT ObITh 3aMEHEH «ITPOCTHIMY TJIATOJIOM.
310 XapakTepusyeT Hpa3oBbIii TIIAroi Kak CEMaHTHUECKOE €MHCTBO:

call up — telephone

come by — obtain

put off — postpone

put up with — tolerate.

Ho sToT KpuTepuii He ABIsIETCS OOMIMM /ISt BceX (Ppa3oBBIX Iia-
TOJIOB, T.K. 9KBUBAJICHTOM MHOTHX ()Pa30BBIX TJIAr0JIOB SBIISIETCS CIIO-
BOCOUYETaHNE!

break down — stop functioning

make up — apply cosmetics

take off — of a plane — leave the ground.

2.  VamomMaTW4HOCTH SIBIISIETCS €Ile OJHUM IpH3HaKoM (paszo-
BBIX IIaroJioB. [1ox mInoMoii 4acTo MOHMMAETCS COYSTaHHE JIBYX WITH
OoJiee CloB, 3HaUEHHE KOTOPHIX HE COBIAJaeT CO 3HAYCHUEM COCTaB-
nsirommX. MHorue gppa3oBbie TIIAroisl 00J1a1al0T 3HaueHHEM, KOTOPOe
HEBO3MOXKHO BBIBECTH U3 3HAYCHUI €r0 KOMIIOHEHTOB:

bring up — educate

give up — stop doing, using, etc.

go off — explode, ring

come by — obtain.

OnHako JaHHBIN KPUTEPU TaK JKe HE SBISIETCS OOIIUM JUTS BCEX
(pa3oBBIX IIaroJIOB, KPOME TOTO, CIOKHO ONPEJICIHUTH, SBISETCS
JIA 3HAYCHHE TIarojia HIAOMAaTHIHBIM. Tak, Hampumep, miarois! fall
down u pull off, ¢ oHO# CTOPOHBI, HE 00JATAI0T HIUOMATHYHBIM 3HA-
YCHUEM:

fall down — nanarp, ynacthb

pull off — cHuUMark, CTaCKUBAaTh.
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Ho, ¢ npyroii CTOpoHBI, Y 3TUX IJIAroJIOB €CTh U NEPEOCMBICIICH-
HBIE CJIOBAPHBIE 3HAYCHUS:

fall down — 1) mpexnoHsaThCs (to someone in power)

2)IpOBANUTHCS, HEYJAYHO OKOHUUTHCS

pull off — 1) nobuThCs, HECMOTPSI HA TPYJHOCTH

2)BBIUTpaTh (MPU3, COCTAZAHUE).

Wrak, 1aHHOE CBOWMCTBO HE SIBISICTCS OCHOBHBIM JUISI ()Pa3OBBIX
IJ1aroJioB, T.K. MHOTJA 3HAUCHHE IJIaroja MOXHO BBIBECTH U3 €0 KOM-
moHeHTOB. HekoTopele ¢pa3zoBbie Iaronsl UMEIOT ABa U Oojee 3Ha-
YEHUS!, OTHU U3 KOTOPBIX UANOMAaTUYHBI, APYTHE K€ HAIIPOTUB, JIETKO
BBIBOJISITCS] U3 KOMITOHEHTOB.

3. MHorue JIMHTBUCTBI paccMaTpHBalOT CIIOCOOHOCTH (pa3oBo-
o Iiaroiia K 00pa3oBaHUIO MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH KaK OJHOTO U3
OCHOBHBIX ero cBoicTB. J[k. [loyBu onpenesnser ero TepMUHOM «Iac-
CHUBM3ALIUS.

Hampumep:

Payments are limited to 10% each month.

This medicine must be measured out exactly.

4. Eme omHUM CBOHCTBOM ()pa3oOBBIX INIATOJIOB SIBJISIETCS TO, YTO
BONIPOCHI, (OPMUPYEMBIE C ITOMOLILIO (PPA30BHIX IIAr0JIOB, UMEIOT
MecTtonMeHHbIe (opMbl Who (m) mim what, a He (GopMbl Hapedwid
where mimi when. 310 cBOHCTBO ()pa30BBIX ITIAr0JIOB MOXKET HCIIOb-
30BaThCs AJIs1 pa3IndeHus: (Pa3oBbIX IIAr0I0B OT MPOCTHIX IIIAr0J0B
¢ pemyiorom [J Povey, 1990; c. 8 — 11].

Hecmortpst Ha TO, 9TO BCe CBOMCTBA (hpa30BBIX ITIAr0JIOB, OMMCAH-
HBIE BBILIE, MOT'YT MCIIOJIb30BaThCsl IIPU OINPENENICHNUH, SIBISETCS JIH
KoMOMHaIMA (YPa30BBIM ITIArojIOM WM HET, HU OJTHO U3 HUX HE SIBIIS-
eTcst abCOIOTHO OCTOBEpHBIM. [10CKONIBKY BCeria CyIecTByeT MHO-
YKECTBO UCKJIFOYCHUH M MOTPaHUYHBIX CIIy4aeB, YTO HE YIUBUTEIBHO,
YUUTHIBAst OTPOMHOE KOJIMYECTBO IMOI0OHBIX 00pa30BaHUH U UX BapH-
aHTOB. MHOTHE yUYEeHBIE COIVIANIAIOTCS C TEM, YTO HEBO3ZMOXKHO TPO-
BECTH YETKYIO IPaHb MY (hPa3oBbIMH INIAr0JaMu ¢ OJHOI CTOPOHBI
U TJIAr0JIaMu C «YUCTHIMIY HAPEUUSIMH U NIPEUIOTaMHU C JIPYTOH.

[Iponecec ob6pazoBanust Gppa3zoBHIX INIATOJIOB B AHIIMHCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYET OOIICH TCHIICHIIMKM Pa3BUTHUSA sI3bika. B oCHOBe 3TOM
TEHJICHIIMU JIS)KUT CEMAaHTUYCCKHH aHaJi3, COCTOSIIMN B TOM, 4TO
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KaXJIbId OTAEJBbHBIN 3JIEMEHT CJIOKHOM HJIEU BBIPAKAETCS OTJIEJIb-
HBIM ciioBoM. Taxke JI. I1. CMuT momnaraet, 9To (pa3oBBIC TJIaroJIbl
COOTBETCTBYIOT IMPHUCTABOYHBIM IJIarojdaM CHUHTETHUYECKUX SI3BIKOB,
Hanpumep fall out — excidere, ausfallen [J1. I1. Cmut, 1959; c. 100].

B 5Tux couyeraHusax Iiaroi DODKEH OBITH 00g3aTelIbHO MCKOHHO
AHTJIMIICKUM, a BOT O XapaKTepe BTOPOTO KOMIIOHEHTA CYIIIECTBYET He-
ckoibko MHeHUH. Tak, A. B. Kynnn nmomaraert, 9To BTOpoii KOMITOHEHT
MIPEJICTABIIIET COOOW HEKOe HEMOJHOIEHHOE CIIOBO, HaXoJsIIeecs
Ha TONTYTH MEXAy MopdeMoil u JeKceMol; B 3TOM cilydae, OJHa-
KO, COYETaHWE MOJOOHOTO THIMA TAKIKE OKA3bIBACTCS TJE-TO MEKITY
cioBoM U cioBocoderanueM. [lo muenuto H. H. AmocoBoii, Bropoit
KOMITOHGHT — CaMOCTOSITEIbHOE CJIOBO, BBIMOJHSIONICES (DYHKIMH
cimyxebnoi gyactu peun [H. M. AmMocona, 1963; c. 134]. D10 MHEHHE
coBmajiaer ¢ Toukoi 3penust A. 1. CMUpHMIIKOTO, Ha3bIBAIOIIIETO BTO-
PO KOMIIOHEHT NpeIoKHbIM HapeuneM [A. M. CvupHunkuii, 1956;
c. 212]. IlpuHATbIE B OTEUECTBEHHON JICKCUKOIOTUH HAUMEHOBAHUS
«TOCIIEJIOTY, WIH «IIOCTIIO3UTHBY, YKA3bIBAIOT HA MO3UIIMIO JIIEMEHTA
B coueTanuu. VICTOpUUeCcKH MOCIENIOTH BOCXOIST K MPEJIoTaM U Ha-
peUrsAM, B 3TO OOBSCHSACT MPUHITOS aHIIMICKOE HanMeHOBaHue ad-
verb. B coBpeMeHHOM $s13bIKE, OTHAKO, TIOCTIIO3UTHBBI OTIINYAIOTCS OT
Hapeuui TeM, 4TO He UMEIOT HU ONUCATENIbHOTO XapakTepa, HU caMo-
CTOSITENIbHOM (DYHKITUH B TIPEJIOKESHUN, HO BMECTO 3TOTO BJIHSIIOT Ha
CEMaHTHUKY IJIaroja, YTo He CBOMCTBEHHO HAPEUUIO.

B anmmcTrke MpUHATO HA3BIBATH MPEAJIOT WM HAPEUHE, CTOSIIIIEE
MOCJIC TJIaronia, «IOCJIEeIIOTOMY HIN «IIOCTIO3UTHBOMY». XoTs H. H.
AMOCOBa KPUTUKYET TEPMUH «IIOCJIETIOr» U TOBOPUT O TOM, UTO «IIO-
cienor — (opMat, BIPaKAIOIINI OTHOIIIEHHE MEXK/Ty CIIOBAMH B CIIO-
BOCOUYETAHUHU U MTOMEIIAEMbIN B UCXOJIE YIPABISIEMOI0 UM CIIOBA WU
B ITOCTIIO3UIIMU K HEMY. 371€Ch Ha JIUIIO TEPMUHOJIOTUIECKUIA TPOMax,
HE UMEIOIINUN OTHOIICHHS K OMPEACIICHUIO SI3LIKOBOM CYITHOCTH SIB-
nenns» [H. Y. AmocoBa, 1963; c. 133]. A. A. Kepaun maeT Takoe
OTIpeNieIeHne MOCIIeora — 3TO CIOBOOOpPa30BaTeIbHBIN HEM3MEHSe-
MBI 3JIEMEHT, KOTOPBIH CTOUT TIOCTIE TJIaroyia 1 o0pa3yeT ¢ HUM eIIH-
HOE CMBICIIOBOE IIeJIoe (COCTAaBHOM Taroi). Y TpaTHB CBOE PeabHOe
BEIICCTBCHHOE 3HAYCHUE UJIM COXPAHUB €r0 B 0CIa0JICHHOM BHJIE, 10-
CJIIIOT U3MEHSET, YTOUHSIET, JOMOHACT 3HAYCHHE TJIaroia, K KOTOPO-

107



Lingua mobilis Ne3 (17), 2009
My oH otHOcHuTCH [A. A. Kepnun, 1956; ¢.8]. AHanu3 mocnenoros mo-
Ka3bIBACT, YTO OHW MHOTO3HAYHBI: MHOTHE U3 HUX MMEIOT HECKOIBKO
3HAYECHUH ¥ MOTYT OCYIIECTBIISITh PA3TMYHBIC TUTIBI CBS3CH.
[TocTro3utuBel — 31O Ciry>KeOHBIE clloBa 0c0O0TO poxaa. Mx dyHK-
ous CpeACTBa HAIIPABUTEJIBbHOTO, BUAOBOIO U YCHIIMTECIBHOTO YyTOY-
HCHUA 3HAYCHUA IJ1arojia U COCTaBIICT UX 3HAYCHHUC U SI3BIKOBOC Ha-

3HA4YCHUC.

By,I[y‘II/I CJIy}KC6HI>IMI/I CJIOBaAMH, ITOCTIIO3UTUBLI HAXOAATCA B OJTHOM
paay € npeajoramu, Coro3aMu, 4aCTullaMu, apTUKIIMU, OTIINYaACh OT
HHUX BCEX CBOUMH (bYHKLII/I}IMI/I Hn COUYCTAaCMOCTBIO.
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HUCIIOBE/Ib B KOHTEKCTE PEJINTHO3HOI' O JIHCKYPCA:
IIOCTPOEHUE H CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTH

A. C. llpurapuna

Kaowcoas cocmasnas uacme ucnogeou umeem ceoe HA3HAYEHUe
U NPU3BAHA CO30AMb NPABUTLHBIL HACMPOLL, NPoOYOums OyuLy u co-
8eCmb Kaiouje2ocs, novyecmeosams Hespumoe npucymemeue boea.
Bce monumeut uumaromes 6 cmpoeou nocied08amenbHoCmu, Ho 6 Ha-
cmosiujee 8pemsl He 8ce20d coonooaemcs OaHHbI Udedl NPo8edeHs.
mauxcmaa.

KuroueBble cJ10Ba: MCTIOBE/b, PEIIUTHO3HBII TUCKYPC, XPUCTHAHCTBO.

[Tox ucnoBeapto, WM «TAMHCTBOM HCIIOBEIM» MOHUMAIOT «OIHO
W3 CEMH TAaUHCTB IIEPKBH, B KOTOPOM KalOLIEMyCsl XpUCTHAHUHY TPO-
IIATOTCS COJESTHHBIE UM TPEeXH M Jaercs “‘OmaromaTHas MOMOINb Ha
uctpasieane xm3HN (IIpakTHyaeckasi SHIUKIONEANS PaBOCIaBHO-
ro xpuctuanuHa 2003: 131). VMcroBenp B XpHCTHAHCKOM PEITUTHO3-
HOM YYEHHUH CUUTACTCS M HAa3bIBACTCS «TAUHCTBOMY». XPHUCTHAHCKOE
BEpOYYCHHE COACPKUT U JAeT TPAKTOBKY CEMH TaKHUM TAHHCTBAM:
Kpewjenue, MUponomasanue, noKaanue (Ucnogeov), npuiaujerue, ces-
weHcmeo, opax u eneocssaujeHue (coboposaniue).

Kasicb B rpexax, BepyroLIUid MOJIUT O MPOIIEHUU U TBEPJIO BEPHT,
YTO NONy4uT ero. HeoGxomuMocTs ucroBequ 00yCIOBIMBACTCS H3-
HayaJlbHOH TPEXOBHOCTBIO MPHPOABI yenoBeka. Ho, mpexne Bcero,
JUISL TOTO, YTOOBI YEIOBEK MOT WJIM KeJall OKasThCs, JOJKEH BO3-
HUKHYTb U IPUCYTCTBOBATh OOBEKT MOKASIHUS, T. €. 00bEKTUBHASI TIPH-
YIHA TOPOXKICHUS PEUYEBOT0 aKTa MOKasHUSA. B CO3HaHWU BEpYIONIUX
CYIIECTBYET IIOHATHE O MOPAJIbHBIX HOPMax MOBEACHUS, KOTOPBIC 3a-
KJIa/(bIBAIOTCSI M PETYIUPYIOTCS XOPOLIO M3BECTHBIMHM  3allOBEISIMHU:
HE YKpaau, He yOwWii, He Ipeto0oneHCTBYH U T.A.

B camom 001emM cMbIciie HCIOBEIb MOKHO pa3AeiuTh Ha KOJIICK-
TUBHYIO (0OIIYI0) U MHIUBHYalIbHYIO (4acTHYI0). COOTBETCTBEHHO
y KaXJIOTO M3 ITHX THUIOB Oy/EeT CBOA CTPYKTypa, T.€. MOCTPOEHHE,
cxema. [I1sl Ka’KA0To U3 YIOMSHYTHIX TUIIOB XapaKTepHa CBOSI €1HAs
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o011ast CTpyKTypa, OAHAKO, BHYTPH KaXKIAOTO AJIEMEHTa BO3MOYKHBI Ba-
pHAIHH, TOCKOIBKY UCITOBEIh TBOPUTCS JIOABMHE, 1 HUIKOMY HE JIaHO
MpeyraaaTh, KaK MBICIh YeJIOBEKA MIOBEPHET B CIIETYIOIIUH MOMEHT.
Cy1iecTBYIOT pEKOMEHJIALMU U CTAHIAPThI, KaK JAOKHO MPOXOIUTH
TauHCTBO, HO HEJIb3sl HE YYUTHIBATh JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH KaX-
JIOTO U3 YYaCTHHKOB.

st CTpyKTyphI OOIEe HMCIOBEIM XapaKTEepHBI CICHYIONIHE CO-
CTaBIISIONTHUE:

1. BerynnieHue — 3TO Tak Ha3bIBa€MbIM 3a4MH, KOTOPBIM JOJKEH
C CaMOro Hauajia TMPUKOBATh BHUMAHUE CIyIIaTellel, 3a1aTh Ompe-
JIEJIEHHBIA TOH M HACTpPOM BCEMY MOCIEIYIOLIEMY pacCyKICHUIO-
noBectBoBaHNi0. O0O3HAUaeTCs TeMa — MOBOJI, C KOTOPHIM CBSI3aHO
naHHoe coObiTHe. Kak mpaBmiio, 3TO OMpENeNeHHBId  [IePKOBHBIN
Mpa3IHUK, B JIeHh KOTOPOTO M MTPOBOIUTCS KOJUIEKTHBHAS MCIIOBE/b:
«Ce200mus Mbl npasonyem namsams npenodoonozo Hoauna Jlecmeuuy-
HUKA, KOMOpbl HAM HANOMUHAENm O 21AGHOU JUHUU XPUCMUAHCKOLU
arcuznuy. Cpasy yeTko 0003HaueHO coObITHE — JieHb MoanHa JlecTBuu-
HUKA ¥ TIEPEXO/ Ha TEMY HCIIOBEIN — KaueCTBa, KOTOPBHIMU JTOJIKECH
0071a1aTh UCTHHHBINA XPUCTHAHIH. BO3MOXXHBI ¥ BapuaIliy — OTHCA-
HUE CYTH TaMHCTBa MOKasHUS (coennHeHrne ¢ borom uepe3 nckpeHHe
packasiHUe) W OIpeJIeICHNe YETKOTO HACTpPOS YeJIOBeKa M MYTH, IO
KOTOPOMY OH JIOJDKCH UITH: «Mmak, cnosa nac Iocnodws coopan, umo-
Obl bl Moenu npunsame yuacmue 6 Eco Taiinou Beuepe, ¢ Hum coeou-
Humocsa, k Hemy npubnuzumocsa — HACMONbLKO ONU3ZKO, HACKONbKO Mbl
Modrcem no ceoell yenogeueckoll Hemowu. Ha camom-mo oene smo u
ecmb 21a8Hoe, K 4eMy CIpeMumcs: 4ei08exy.

2. OcHOBHAs 4acTh UCIIOBEU - TIPU3BaHA Pa3BUBATh YCTAHOBIICH-
HyI0 TeMmy. [laHHas 4acTh COACPKUT MEpPEUeHb Pa3HOro pojia IPEXoB.
OHa cTpouUTCS MO IENOYKE, OAHA MBICTH BBITEKACT U3 APYTOM, COSIH-
HEHHBIE TEMOW, KaK 3BEHBbs y Iienu. Pedpenom B Teduenue Bceil uc-
TTOBEIM MOXKET MIOBTOPSATHCS TPOCH0a O TPOIICHIH, JITNOO CAaMOYHUYIH-
JKUTEIbHBbIE (POPMYITBI, THIIA «...Mbl, Tony4duBime CioBo XpHCTOBO
0 JFOOBH, 3a0BLIIH, YTO 3TO TAKOE, IOTOMY YTO ITOCTOSIHHO TOJHBI 3714,
HEI00pOXKENATebCTBA, 3aBUCTH, MTPEBO3HOIICHUS, TOPABIHU, Pa3/Iu-
paeMcs MEIKUMU HUYTOKHBIMU CTPACTSIMH, IMTOXOKUMHU Ha KaKUX-TO
MaJIeHBKHUX Tapa3uTOB, KOTOPHIC U3LEAAIOT HAIIY AyIIy...». B HeKo-
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TOPOM CMBICIIE Psiji PParMEeHTOB UCTIOBEH HATIOMHHAIOT MTPOTIOBENIb U
MOTYT COIepXaTh OTPBIBKY U3 IIncanus n npury.

3. 3akiroueHue, 3aBepLIeHIe UCTIOBEAU. Bo MHOTHX ciydasx B 3a-
BEpIIEHUN €CTh BO3BPAT K Haualy, K TeMe. JOTO eMKOE 3aKJIIOYeHNE,
MIOJIBOJIAIIIEE UTOT, KaK MPABUJIO B HEM COZIEPIKUTCS HUTOroBas Mpockda
0 TIPOIIEHUH, KOTOpasi y»Xe 3Bydasa B Havaje ucroseau. Takum obpa-
30M, MO’)KHO TOBOPUTH O HEKOM KOJIBIIEBOM ITOCTPOEHUH HCITOBEM.

Kak 0p110 yKa3aHo BEIIIE, HWCIIOBEIh B CAaMOM O0OIIeM BUIE Jie-
JIUTCS Ha KOJUICKTHBHYIO M MHAWBUAYalbHYI0. MHIMBUYanbHAS HC-
MIOBEJIb TI0 CBOEMY COZIEP>KAHUIO U CMBICITY KapAMHAIBHO OTIINYaeTCs
OT KOJIJIEKTUBHOM, MOCKOJIBKY XOJI €€ pa3BUTHSI HEBO3MOXKHO Ipesy-
rajiaTb, BCe 3aBUCHT OT KalOIIETocs 4eloBeKa, KaloIIerocs, OT TOro
HACKOJIBKO TITyOOKO M MPOHWKHOBEHHO ero mokasHue. Uto xacaercs
00IIel CTPYKTYpBI, B O0IINX YepTax oHa OyleT CX0Xka - B JIFOOOM CITy-
4ae, 3T0 PUTYAIM30BaHHOE JICHCTBHE, UMEIOLIEe CBOU 3aKOHBI. [I10-
OaJbHBIE OCTAIOTCSI HEM3MEHHBI, HO BHYTPH K10 MOXKET U JOJKHA
HaOMI0AaThCsl BapUAaTUBHOCTh. MTakK, CTPYKTypHBIE YaCTH WHAWBULY-
aJbHOM MCIIOBENIU CIAEAYIOIIUE:

IToAroTOBUTENBHBIN ATal WCTOBEIN aOCOTIOTHO WHIWBHIYAJICH.
CymiecTByeT MHOKECTBO PEKOMEHIALNH 0 OATOTOBKE K UCIIOBEIH.
OnHako 0YeHb MHOTO€ 3aBHCHT OT YEJIOBEKA, €0 MUPOBO33PEHHUS, JTy-
XOBHOCTH, TIOHUMaHHs COBEPIIEHHOIO I'peXa U CTENEHH MOKasHHUS B
nenoM. Kaxxaplif, KTO HIET Ha UCIIOBE/Ib, JOJKEH MPOAHATU3UPOBATh
CBOIO KM3Hb Ha TpeIMET COBEPLICHHUS «IYyPHBIX» MOCTYIKOB U HE
TOJIBKO JACUCTBUI, HO U MBICIIEH; OCO3HATh U UCKPEHHE PACKASITHCS B
TOT, 4TO OBIJIO UM coBepuieHo. Peodan 3aTBOPHUK MULIET 110 3TOMY
noBoxy: «Boiinu B ces u 3aliMUCh paCCMOTPEHUEM KU3HU CBOCH H
BCETO, 4TO B HEHl HeucrpaBHO. KoHeuHO, BCSIKUII TOTOB TOBOPHUTH H
TOBOPHT, YTO OH TPELICH, U HEPEIKO YyBCTBYET ceOs TakoBbIM. Ho aTa
IPEXOBHOCTH MPENICTABISIETCA HaM B HAC B BHJIE CMyTHOM U HEOIIpe-
nerneHHoM. A atoro mano. [Ipuctymnast K MCTIOBEM, HAZ0 OMPEAeIICH-
HO Pa3bsICHUTH ce0e, YTO UMEHHO B HAC HEYMCTO U IPELIHO U B KaKOH
Mepe. Hazo 3HaTh rpexu cBOU SICHO M pa3/ieNbHO, KaK Obl YUCIICHHO.
JJ1 5TOTO BOT UTO CJIeNaii: MOCTaBb ¢ OTHONM CTOPOHBI 3aK0oH boxwuil, a
C APYToil — COOCTBEHHYIO KHM3Hb M IOCMOTPH, B YeM OHH CXOJIHBI, a B
YyeM He CXOJHbI. bepu niu fena cBou 1 MoBEAH UX M0 3aKOH, YTOOBI
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BUJCTH, 3aKOHHBI JIM OHU, UJIN 6ep1/1 3akoH 1 CMOTpPH, UCIIOJIHAJICA JIN
OH, KakK CJIEAyeT, B )KU3HU TBOEH K HeT. Tak npoiiau U 3aKOH BECh,
Y BCIO XH3Hb CBOIO. A 4TOOBI HUYETO HE YIYCTHTh B 3TOM Ba)KHOM
JIeJIe CaMOMCIIBITAHUS, XOPOIIIO JIEPKATHCS B HEM KaKOT0-JTHOO0 MOpsi-
Ka... [lepebupaii 3amoBenu JlecstocioBus, ofaHy 3a APYroii, CO BCeMH
YaCTHbBIMU NPEANIUCAHUAMU, B HUX COACPKAIIUMUCA, U CMOTPH, HC-
TTOJTHUJI JIA THI BCe TpeOyeMoe B HUX..... BCMOTpHCE BO Bce 3T0, Kak B
3epKajo, ¥ yBUIUIIb, T B TeOe eCTh KaKoe MATHO Win 0e300pa3ue»
(Apxumangpur Jlazaps: 1995: 46.).

HeoOxonumo HaOpaTbess CMENOCTH M MY>KECTBa MOBEAATH O CBO-
€M rpexe, ICKPEHHE W TBEPAO BOSHAMEPUTHCS OOJIbIIE HE COBEPILATD
6OFOHC}/FOI[HLIX IMOCTYIIKOB. B IHOATOTOBHUTCIIBHBIC K HUCIIOBEAU AHU
XPUCTHAHE, KaK JIEKapCTBO, «BKYIIAIOT TPYZ OOJUYEHUS CAMUX CEOs».
OHU yCTaHaBIMBAIOT COMNIACHE MEKIY CBOEH >KM3HBIO U UCTUHHBIM
yaeHueM LlepkBu. B HeM IbITAIOTCS OHM HAUTH IS Ce0sl T€ KPYIIUIIBI
MTOKasTHHOTO YyBCTBA, KOTOPBIE CTOIb HEOOXOIUMBI JJIsl BO3POXKICHHUS
JYXOBHOM KM3HU 1 OOHOBIICHHS B JylI€ CTPEMIICHHUH K 100Dy, YUCTO-
Te, npasne boxuei.

B TpebHuke ueTKo Mpornmcana KiiacCudeckasi CTpyKTypa mpoBeIe-
HUS TaWHCTBa UcToBean. HaduanpHas ee 4acTh Hanbosee puTyanns3u-
pOBaHHA, OHA COACPKUT BhIHECEHUE KpecTa U EBaHrenus Kk Mecty uc-
MoBeM, OOpalleHne K KaloleMycs nepes ucnoseabto: «brarocinosen
bor namr...». OOBIYHOE HAyajgo — YT€HHE MOJUTBBI «OTdUe HaI...»,
50-ro MoKasHHOTO TcanMa, TpomapeH, a TaKkke MOJIUTB O KaroIIHUXCH.
K xaromemycs obparmatorcs, Kak IpaBUiIo, «4aao» U 9uTaroT «CuM-
BoJ Bepb». Kaxkas cocTaBHasi 4acTh UCIOBEAN UMEET CBOE Ha3Ha-
YeHHEe W MPU3BaHa CO3/IaTh MPaBUIBHBIN HACTPOH, MPOOYIUTH TYIITY
1 COBECTH KAIOIETroCs, IOYyBCTBOBATh HE3PUMOE NMPUCYTCTBUE bora.
Bce MOIUTBBI UMTAIOTCS B CTPOrOM MOCIJEI0BATENbHOCTH, HO B Ha-
CTOsIIIIee BpeMs He BCeraa coON0aeTcsl JaHHBIN u/iean MpoBeIeHUs
TanmHcTBa. Bo BpEMs 0ONBIINX IEPKOBHBIX MPA3JIHUKOB WUJIX IIPpHU Ha-
JINYUHU OIPOMHOTO KOJIMYECTBA JKENAOIIMX UCIIOBEIATHCS, YACTO IIPO-
BOJAUTCS KOJIJICKTUBHASI UCTIOBEb.

B 0ocHOBHOIT YacTH OCHOBHBIM CyOBEKTOM BBICTYMAET KAFOIIUHCS.
OCHOBHast YaCTh MOJKET CTPOHUTHCS JIMOO KaK MOHOJIOT CaAMOT'0 Kalollle-
rocsi, MO0 KaK JWaJIOT, COCTOSIINN U3 BOIPOCHO-OTBETHBIX €JMHCTB.
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CyIiecTByIOT OOIIME THITOBBIE BOMPOCHI, KOTOPHIE Pa3IMYarOTCs 10
rpyInIaM M THIIAM JIFOJICH, KOTOPHIM OHH 3a/IQF0TCS. 3aKIFOYUTEIIbHAS
94acTh UCIOBEM COJEPIKUT OTITYIICHHE IPEXOB, YATACTCS Pa3pelu-
TENbHAS MOJIUTBA, TOCJIEC YeTO KAaroMIEeMYCsl OTITYCKAIOTCS TPEXH.

JIrobast WCIoBeb MMEET BHYTPEHHIO) W BHEIIHIOIO CTOPOHHI.
BHYTpeHHSS CTOpOHA HCIOBEAN COCTOMT B PACKassHUU YEIOBEKA W
€ro CTPeMJICHHH K TPOIIECHUIO W OYHIINCHHUIO IYIIH; JaHHas 4acTh
MCIIOBE/IN TOCTYITHA TOJIBKO KAOIIEMYCsI YeIOBEKY U BeeBbIliHeMy, K
KOTOPOMY OH MBICIICHHO 00paIaeTcs; OHa COMEPKUT COBOKYITHOCTh
MBICJICH, UyBCTB UEIOBEKA, CEHTCHIIHI, 00palieHHbIX UM K Bory. Bto-
past, BepOambHas 9acTh HCIOBEAH, MOCTYITHA HEMOCPEACTBEHHOMY
BOCIIPHUATHIO — YEJIOBEK Yepe3 MeanyMa obparaercst K BeeBblime-

My € TIPOCBOOH O MPOIIEHNH TPEXOB.
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A3BIK ITIOJIUTUKHN

PEAJTU3AIIAA IIPEJJCTABJIEHHH PYCCKOI'O HAPOJA O
3AKOHE U IIPABE YEPE3 ObPA3bI CY/[bHU, LIAPA U bOI'A

JI. P. IllaiimapaanoBa

Hacmoswyee uccrnedosanue nossonsem ommemums HEKOMOpbie
o0cobenHoCmuU pyccKoll npagosot Kynvmypul.: 1) na npomsidiceHuu écell
POCCUTICKOU UCTOPUU 8 HAPOOe DLIMOBAN0 HedoBeple K OPeaHam npa-
B0NOPAOKA, NOIMOMY PYCCKOMY HAPOOY OCMABALOCH YNOBANb MOIbKO
Ha booxcuii cyo; 2) ¢ Poccuu He ObL10 CUNbHBIX NPABOBHIX MPAOUYUIL.
npagumens 6ce20d CMosi HA0 3AKOHOM, d 3AKOHbL NPOCMO CIYHCU-
JIU UHCMPYMEHMOM NpasieHuss; 3) 60 MHO2UX PYCCKUX NOCI08UYAX U
N020BOPKAX NPOCNENHCUBAEMCI MbICTb O MOM, YMO CAMU 3AKOHbL He
BUHOBAMDL, A CAPABEOIUBLIMU UTIU HECTIPABEOTUBLIMU UX OeNaIOm CILy-
JHCUMeNnU 3aKOHA.

KuaroueBsbie cioBa: mpaBo, 3aKOH, Cyj, HaKa3aHWE, MIIIOCEP/IHE,
crpaseanuBocts, ®emuna, bor, boxuii cyn, nmone, naps, cyaps.

Hacrosmee wuccnenoBaHue MOCBSILEHO H3YYEHUIO KOHIICTITOC-
tdepwr «IIpaBo — 3akon — Cyn — Hakazanne — Muocepane» B pyc-
CKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa Ha MaTtepuaie (paszeonoruu. B xome
nccienoBaHusl Oblia pa3paboTaHa pa3HOACIIEKTHAS KOHHOTATHBHO-
Temarndeckas Kiaccudukanus oroOpaHHOU (pazeonoruu. B manHoi
CTaTbe€ MbI PACCMOTPHUM TaKHe TEMAaTUYECKUE TPYIIbI, Kak «boxuit
cyn. 3akoH. boxes npaBna», «aps, npaButens», «Cya. Cyabs», u
MOMbITaeMCs OOBSICHUTH Yepe3 MpeNCTaBlIeHus: 0 poiu bora, naps u
CYZIbU OTHOIIIEHHE PYCCKOTO HAapoaa K 3aKOHY H IPaBy.

CymecTByeT MHOXECTBO IOAXOIOB K WHTEPIPETAIUH MOHATUN
npaso M 3axoH. OIMHO W3 KOHIENTYaJIbHBIX OOBSICHEHUH 3TUX IOHS-
il 1aét punocodus. B coBpemenHoM (uitocodckom ciioBape npaso
orpefienisieTcss Kak «o0Ias Mepa CBOOOJIbI, paBEHCTBA U CIIPABEIIIH-
BOCTH, BBIpaXKEHHAsI B cucTeMe (popMalIbHOONPEIeIEHHBIX 1 OXPaHs-
eMBIX TMyONMMIHOM (TOCyIapCTBEHHOM) BIIACTHIO 00IIE00S3aTeTEHBIX
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HOPM (TTpaBMII) TIOBEICHUS U JIEATEIIbHOCTH COIMAIIBHBIX CyObEKTOBY
[14. C. 539]. Ho mpaBo He MoxeT 3(h(heKTHBHO (YHKIIMOHHPOBATH KaK
perynsitop u popma 0OIIEeCTBEHHBIX OTHOIIIEHUH 0e3 cBOero poja 3a-
LIUTBI, TO €CTh 0e3 YETKOTo, SICHOTO U 00IE0CTYITHOTO (POPMHUPOBa-
HUS TpeOOBaHUI NPUHIIMIIOB CIPABEIIMBOCTH, IPABOBOTO PABEHCTBA
1 HE3aBUCUMOCTU «B BHUJC KOHKPCTU3HUPOBAHHLIX U OHpeﬂeHéHHBIX
HOPM O0IIIe00s3aTEIBHOTO 3aKOHA W CAHKITMH 332 WX HapyIIeHHE...)»
[14. C. 540].

Bormpoc 0 cooTHomeHnH npaBa U 3aKOHAa OYEHBb CIOKHBIA U BbI-
3bIBAET MHOTO CIIOPOB B (prstocockoli U I0pUINUECKO JIUTepaType.
HpaBo 1 3aKOH — HCOTHEMJICMbBIC YCJIOBUA CYIIECTBOBAHUSA YCIIOBC-
Ka B cOOOIIeCTBe JItojie — OJIM3KHUE, HO HE TOXICCTBEHHBIC TTOHSITHS.
Haubonee TouHO pa3rpaHUveHUe npasa v 3aKoHa BIpaxkaeT hopmyia
«IIpaBo co3maércst 00mEecTBOM, a 3aKOH rocymaapcTBoM». OTOXIeCT-
BIICHHE WJIA Pa3IMYCHUE TPaBa U 3aKOHA «0003HaYaeT MPUHIIUITAATh-
HO€ OTJINYHME MEXKAY JABYMSI IPOTHUBOIOJIOKHBIMU THUIIAMH MPABOIIO-
HUMaHMsl, KOTOPBIC MOXXHO Ha3BaTb COOTBETCTBCHHO HOPHUIUYCCKHUM
(ot nar. jus — mpaBo) u gerucTckum (ot nar. lex — 3axon)» [11. C. 28].

COBepIHeHHO OYE€BUIHO, YTO B OPUANYECCKOM ITIOHNMMAaHUN KOHIICII-
ToI «IIpaBo» 1 «3aKOH» HEOTIEMUMBI IPYT OT IPYTa U B3aNMOCBS3aHEI.
Urto Kacaercs JTMHTBOKYIBTYPOIIOTHYECKOTO COJIEPIKAHMUS KOHIIETITOB
«IIpaBo» u «3aKOH», TO «KOHLENT «3aKOH» CYIIECTBYET B TPEX pas-
JIMYHBIX C(hepax KyJbTypbl U COOTBETCTBEHHO CJIOBO 3aKOH UMEET TPU
Pa3IMYHBIX OCHOBHBIX 3HaYeHUS — 1) 3aKOH IOPUINYECKUil, 2) 3aKOH
ooxeckuii, 3) 3akon Haykm» [15. C. 572].

KonuenT «3akoH», CIOMKUBLIMICS B PYCCKOM JTYXOBHOH KYNBTY-
pe, yudiie Bcero onpenenéH B cnosape B.M. [land: «3akoH — npexen,
MOCTaBJICHHBI CBOOOAE BOJIIM WM JICHCTBMI: HEMHHYyYee Hadalo,
OCHOBaHME, MPaBUJIO, TOCTAHOBIEHUE BhICIIeH BiracTu» [6. C. 588].
«3aKoH eCTh MpeAe» — BOT PO KOHIENTa «3aKOH» B PYCCKOM CO-
s3Haruu» [15. C. 571]. 910 moHMMaHME KOHIIENITa «3aKOH» OTIETINBO
MIPOCTYTIaeT B ATUMOJIOTUH CIIOBA 3aKOH. «PyC. 3a-KoH® TPONCXOINT OT
KOHb «Ha4aJo» U «KOHEIl», IEPBOHAYAIEHO, BEPOSTHO, KOJI, CTOJIO»
(comy»xammid A7l pa3InuHbIX Lelel, HalpuMep, Kak Bexa 3eMIISTHOTO
y4acTKa MM KOHOBsI3M). Takum 00pa3oM, KoH — 3TO TPaHHUIIAa MEXKIY
«HAYATIOM» U «KOHIIOMY, a 3a-KoH — 3T0 «tpexem» [15. C. 572 — 573].
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«B nr006011 eBpomeiicKoil KyIbType TOHATHIO 3AKOH, 3AKOHHOCHIb
MIPOTUBOCTOHT Oe33axonue. Ho B pycCKOM MEHTAITUTETE 3aKOHY TIPOTH-
BOIIOCTABIICHO H €IIE HeUYTO, HE CKBEPHOE (He33aKOHUe), @ HEUTO XOPO-
mee, 100poe, MOJIOKUTENILHOE. 32 Chepoli 3aKOHA, [0 PYCCKUM IPE]I-
CTaBJICHHSIM, JISKHUT emé — Oosee oOmupHast — obnacts 1o00pa, COBECTH
U CIIPABEJJIMBOCTH, XOTS U HE «PErIaMEHTUPOBAHHAS. ITO U €CTh 0CO-
OCHHOE PYCCKOE MPOTHBOIOCTABICHHE. <...> 3aKOHY (OPMATHLHOMY,
FOPUINIECKOMY IPOTHBOCTOUT 1pag0d — BHYTPEHHSISI CTIPABENTUBOCTb,
olyliaemMas 4 3HaeMasi B yie, coectb» [15. C. 578].

Pycckuit Hapon wHave, yeM Apyrue Hapojbl, OTHOCUTCS K TpEXy
U MPECTYIUICHUIO, OH COMHEBAETCS B CIPABEJIMBOCTH HAKa3aHHS W
4acTO HA3bIBACT OCYKJIEHHBIX 110 3aKOHY HeCUYaCTHbIMU. Tak, B DHIH-
KJIOTIEIMYECKOM CJIOBAPE POCCUMCKOMN MKU3HU U UCTOPUU HAETCS Clie-
Iyrolee onpenenenne: «Hecuacmmuvle — B CO3HAHUU HApOJa, OIILY-
IIAFOIIETro ce0si OTYYKIEHHBIM OT BIIACTH, BPaXI€OHBIM TOCYIAPCTBY
— BCE CHJICBILIUE B OCTPOTax, COCIAaHHbBIC HA IMOCEJICHHE U Ha KaTop-
ry. JI7st HUX B TIOPBMBI HECIH Kasladd, OyOIMKH M TIp., a JUIs OeTyIbIX
B Cubupy Ha HOYB 32 OKHO BBICTABISIIOCH MpomoBoibeTBHe» [1. C.
425]. Takum 06pa3oM, «KOTIa 3aKOH TOPIKECTBYET, KOT/IA TOSIBIISIETCS
HaKa3aHHBIA MPECTYITHHUK, TO K KOHIIETITY «3aKOH» MPUCOCTUHSIETCS
B PYCCKOM CO3HaHWHU HE OIIyIIEHHE TOPKECTBA CIPABEIMBOCTH, a
OIYIIEHUE HECYACThsl HaKa3aHHOTO. «OCYKAEHHBIN = HECUACTHBIN
— BOT Kparkasi ¢opmyarpoBka storo noustus» [15. C. 578]. Muno-
cepoue, B OTIUYHE OT MPEACTaBIeHUs 0 Briciieit mpasae — boskeckom
cyne, OTAaIEHHOM U BBICOKOM, ITPOSBISETCS B JAHHBI MOMEHT, Ceii-
Yac ¥ 3aKIIF09aeTCs B COTYBCTBUH IPECTYIMHUKY, TOHUMAaHUA MOTHBOB
€ro MOCTYIIKA.

CIoBO npago MMeEeT OJIMH U TOT kK€ KOPEHb C TaKHMMH CIJIOBAMH,
KaK npaswlii, npasoa (B 3HAYCHUH ucmuHuwill). bonee Toro, npaso n
npasoa STUMOIIOTMYECKN TTPOU3BOIHBI OT CJIOBA 1pasblii (B 3HAUYCHUH
ucmunnoitl). OMHOKOPEHHBIME CO CIIOBOM npaso OyAyT W CJIOBA npa-
810, npasuivksili. To ecTh, UCXOMS U3 ATHUMOIIOTHH, MTOHATHO, YTO
IIPaBo — TO TO, YTO UCTUHHO, TPABHIILHO, CIIPABEIITUBO.

B narunckoM si3bIke npago — jus, juris. OTcrona justis — cnpasednu-
bl U JTaJIee justitia — cnpasedausocmo, npasocyoue. Takum o0pazom,
CHPaBEJIMBOCTh BOCXOMT K TPABYy U [0 CMBICIY, M 110 3THMOJIOTUH
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1 0003HAYaeT HAMYUE B COIMAIBHOM MHpPE ITPABOBOTO Hayaia U BbI-
pakaeT ero MpaBWIBHOCTh, UMIIEPATHBHOCTh U HEOOXOIUMOCTD. Jla-
TUHCKOE CIIOBO justitia, IPOYHO BOIIEIIIEE BO MHOTHE SI3bIKH, B TOM
YHCJIC U B PYCCKHUH, IEPEBOANTCS HA PYCCKUH A3BIK TO KaK «CIIpaBe-
JIUBOCTBY, TO KaK «IPaBOCYAXE», YTO 1O CYIIECTBY O3HA4YaeT OHO U
To *e. Hamo ckazarb, 4To BCe 3TH acleKThl MPABOBOTO CMBICIIA CIIpa-
BENTMBOCTH HAIIUTN CBOE oTpaykeHne B o0paze demu b, O0rHHM Tpa-
BOCYNIHs, H300paXaromeics: ¢ TIOBA3KOM Ha ma3zax (CHMBOJ Oecrpu-
CTpacTusi), C BECaMH B OJTHOH pyKe (CHMBOJ a0CTPaKTHO(HOPMAITEHOTO
PaBEeHCTBA, T.€. PABHBIN MPABOBOM MOJXOJ KO BCEM) M MEYOM B JPYTOi
(cumBoON mMIIEepaTuBHOCTH). Bee 3T cumBonuyeckue cpenctna (Imo-
BsI3Ka Ha I71a3aX, BECHI IPABOCY/IUS U MU ) BBIPAKAIOT MPEJICTABICHHUS
0 MIPUCYIINX MPABY U CIPABEITMBOCTH 3HAUUMOCTEH.

C TOYKM 3pEeHUs TMHTBUCTUKHU KaKIBIA U3 ATHX KOHIENTOB TI0 OT-
JIEITEHOCTH CIIOXKHIICS B CO3HAHUM PYCCKOH SI3BIKOBOW JTMYHOCTH, IS
KOTOPOH MEPBOCTENIEHHYIO POJb Beeraa urpai «3akon», a He «llpa-
Bo» [2. C. 13]. CioBa-KOHIIENTHl #paABO W 3aKOH UMEIOT CBOM JIUHT-
BUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH. [Ipaso, B OTIMUYUE OT 3AKOHA, UMEET, B
OCHOBHOM, TIOJIOKUTEIbHBIC KOHHOTAIMH, YTO CBSI3aHO C STUMOJIOTH-
el 9TOrO cIloBa: npa- B DTUMOJIIOTUYECKOM CJIOBApe PYCCKOTO S3BIKA
A.T". [IpeoOpakeHCKOTO 03HauUaeT ‘Kakoti doaicer ovimy " [12. C. 121].
«Paznnuus Mexay npasom M 3aKoHOM BUAHBI HAa IPUMEPAX CIIEAYIO-
LIMX CIIOBOYNOTpEOICHUI: 3aKon 3anpeujaem (HEIIb3s CKa3aTh «NPAGo
3anpeujaemy), a npaso 0aém 803MONCHOCHb 0e1ams 4mo-auodo; Mbl
bopemcs 3a céou npasa, HO He 3d 3aKOH; MBI TOBOPUM O NpaAgax ue-
J108€eKa, a He 0 3aKoHax yenogexa. [IpaBo — aHTPOTOIEHTPUYHO, €TI0
MOXKET UMETh U T0JIb30BaThCsl UM TOJIbKO uenoBek» [2. C. 13].

Haubonee sipko mpeacTaBieHus: pyccKoro HapoJia o 3aKOHe U Ipa-
BE€ BBIpaXArOTCs uepe3 o0pasbl cy/bH, naps u bora. Mcxonst u3 npus-
[UIa JHaXPOHUYECKON TIOCIIeA0BaTEIbHOCTH, 00paTUMCsl cHavasa K
HaunboJee paHHeMy sIBICHHIO — Bor, cylecTBOBaHHE KOTOPOTO CBsI3a-
HO C peJIUTHO3HON KapTHHOW MUpa U, 00jIee Toro, ¢ MU(GOIOTHIECKOH,
€CJIM TIPUHATH BO BHUMAaHHE SI3BIYECKUX CIIaBIHCKHUX OoroB. llpen-
CTaBJICHHE O Lape-rocyiape Kak 0 caMoJep KaBHOM XO3sIMHE 3eMIn
Pycckoil CKIa[bIBAIOCh MOCTENEHHO — IApajlIE]bHO C Pa3BUTHEM
HapOJHOTO caMoco3HaHus. OT MPU3BAHHBIX «B0L00EMU U KHANCUMUY
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KHS3€H-Ipy)KHHHUKOB, KOTOPBIM HEPEAKO NPUXOIMIOCH CIIBIIIATh
YBEKOBEUCHHBIC JICTONUCHIO CIIOBA: «A Mbl mebe KAaHAeMCs, KHAICe,
a no meoemy He xomum!», — OHO BBIPOCJIO A0 MPEACTABIEHUS O BEIH-
KOM KHs13e — «bodicvem cayzen, «cmpadice 3emau Pycckoii om epazog
uHonIemMEnnbIX 1 6Hympennuxy». OJHaKo HY)KHO OBbUIO IPONTH BEKaM,
YTOOBI BEJMKUH, CTapelInii Hajl KHA3BSIMH Y/IEJIOB, KHI3b BCTAl B
IV1a3ax Hapojaa-Iaxapsl Ha BBICOTY Laps — «eocyoaps ecesi Pycuy, xa-
KHM sIBIIsIeTCSl OH B masatax Mockssl benokameHHOM Ha nexone XVI
cronetus [9. C. 84].

B pamxax naHHOro uccienoBaHMs IMPENCTABIAETCS BO3MOKHBIM
CpaBHEHHE 0003HaYEHHOW KOHIENTOC(Epbl B PYCCKOH M JaTHHCKOU
S3BIKOBBIX KapTHHAX MHPA, TAaK KaK UMEHHO CPAaBHUTEIBHBIA METOI T10-
3BOJISIET BBIABUTH U O0OBSACHUTH 0COOEHHOCTH Kax 101 3 HuX. IlomyTHO
3aMeTHM, 4TO OOpaleHne K JaTHHCKON (hpa3eosorny B HaIIel paboTe
He sIBIsieTcs citydaiHbIM. Kitaccuueckas maTMHCKas! s3bIKOBasi KapTHHA
MHpa MPECTaBISIET Ul HAC MHTEPEC B CBA3U C TEM, YTO OHA CITYKHT
00pasIoM i CpaBHEHHUS C PyCCKOM SI3BIKOBOM KAPTUHOM MHpPa, TaK KaK
Pumckoe nipaBo, 0CHOBaHHOE HA TIPHOPUTETE YACTHOM COOCTBEHHOCTH
1 JIMYHBIX IIPaB IPak[aH, sBISETCS MNIAaBHBIM JOCTHKEHUEM IUBHIIN3a-
unu peBnero Puma. OHo cknanpiBaercsa B V — VI BB. 10 H.3. U JIEKUT
B OCHOBE I'OCY/IapCTBEHHOTO CTPOSl BCEX 3alaHbIX LUBHIM3ALNHN, TO
€CTb PUMCKOE NPaBo ObLJIO NPU3HAHO (M A0 CHUX MOP MPU3HAETCS) ITU-
MU IMBWIM3ALMSIMH Kak HawOolee moaxofsiiee, jtydmiee. Hecmorps
Ha TO, YTO COBpeMeHHasl Pocculickasi cucrema Irnpasa HNPUHAJIEKUT K
Pomano-repmanckoit mpaBoBoit cembe [17. C. 15] 1 mpuUMBIKaeT K CH-
CTeMaM KOHTHHEHTaJIbHO-eBporieiickoro tumna [8. C. 223], umeromumm
PUMCKOE TIPaBO OJHUM M3 INIABHBIX CBOUX MCTOYHMKOB, OHa 00JajgaeT
CBOMMHU OCOOCHHOCTSIMM M OTIMYHSAMH, OOYCIIOBICHHBIMH HCTOpHYE-
CKHM Pa3BUTHEM POCCUICKOI rOCyAapCTBEHHOCTH.

Ha mpoTsxkenun Bceil poCCHIICKOM MCTOPUHU B Hapone OBITOBAJIO
HElOBEpHE K OpraHaM IPaBONOPSAKA. «36a auxoumcmea» B cyneo-
HOM BEJOMCTBE Pa3pacTanach IO TaKHX Pa3MEpPOB, UTO MPaBOCYIHE
JIIOIY Ha3bIBaIM «kpusocyouem» [8. C. 221]. U3-3a HegoBepus K ciy-
JKUTEJISIM 3aKOHAa PyCCKOMY Hapojy OCTaBaJlOCh YNOBaTh TOJIBKO Ha
Bboxuii cyn. Tak, B cocTaBe TemMaTrueckoi rpynmsl «Cyl, Cy/ibs» HAMH
Opla BEIAENeHA moarpymna «boxwuii cym, 3akoH. bokbs TipaBmay», B
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KOTOPYIO BOILIa (ppa3eosiorTrs, penpe3eHTUPYIOIas MpeacTaBIeHIe
pycckoro Hapona o boxbeM cyne Kak o cyzne BreicuieM, cripaBemiu-
BoM, 0 Bricmieii mpasme. B cuimy 3Toro Bce ¢hpazeonorusmsl 31ech
TOJIBKO C TIOJIOKHUTENbHONW KOHHOTauuei: Mup ooun boe cyoum,; Ha
cyoe Booicbem npaso notioém nanpaeo, a kpugo Haeso; Onpasv boe
npasoeo, evidaii sunosamozo. CioBocodeTanue hoowcuti cyd B TaHHOU
(hpazeosornu MPEnCTaBICHO B ABYX 3HAYCHUSIX: 1) IO PETUTHO3HBIM
MIPEJICTABIIEHUSIM: BO3ME3/IUE OT OOTa 3a COBEPIIEHHBIN TPEX, MIPECTY-
ieHne; 2) (UCT.) MOSTUHOK HMITH MCTIBITAaHHE OTHEM, BOJOH U T.II. KaK
crnioco0 pazpeuienus cropa B pesneit Pycu [16. C. 282].

[To muenuto 10.A. I'Bo3napépa, mosTruecKre KOPHU pyccKoit (hpa-
3€0JIOTHH, TAE cI0BOcoueTanue boowcuil cyd ynoTpediIeHo BO BTOPOM
CBOEM 3HAUYEHWH, BOCXOAT K JAIEKUM BPEMEHAM CIIaBIHCKOTO SI3bI-
YeCTBa, KOTJIa CYIIeCTBOBAJIA U/l TAK Ha3hIBAEMOTO «OOXKBETO CY/Iay,
IIPH KOTOPOM TIO/I03PEBAEMBIX B IIOCTYITKAX UCIIBITHIBAIIA OTHEM H BO-
noti [3. C. 114, 118]. Aurwmiickuii aTHOTpad D. Teinop mucai: «...
OnHUM U3 caMbIX W3BECTHBIX MCIIBITAHUH JJIs1 BEAbM OBIJIO MCIIBITA-
Hue mwiaBanueM. OOBHHSIEMYIO CBS3BIBANIN 110 PyKaM U HOTaM U Opo-
caju B IyOokyto Boxy. OHa JomKHA Obla MMONTH KO THY, €CITH HeBHH-
Ha, WJIM OCTaThCs Ha BOJIE, €ciii Oblila BAHOBHA. B mocnennem ciryvae
OHa JIOJDKHA OBITh MOBEIIEHHON TOJBKO 32 TO, YTO He yToHynay [3. C.
114]. Drot 00BI¥al CylIeCTBOBAI BO Beell EBporie, B TOM 4Hcie U Y
cnaBsaH. Tak Ha3bIBaeMblil «boskuil cyn» B EBpore Obu1 3anperéH yxe
B XI — XII Bekax. Ha Pycu e on cymectBoBai emé gonaro. Ilo cBu-
netenscTBY A.H. AdanacseBa, kK 00KbeMy Cydy npuberainu B 1epeB-
Hax emé B cepennae XIX Beka [3. C. 114]. JlaHHBIH (dakT, BO3MOXKHO,
MTO3BOJISIET YACTUYHO OOBSICHUTH TO, YTO B TEMATHYECKOU MOATPYTITE
«boxuit cyn. 3akon. boxbst mpaBna» Oomble pycckoi ¢ppazeonaorun
(18), yem narunckoii (4) (cM. TabauIly B KOoHIE cTarbu). Kpome Toro,
TaKoe COOTHOIIICHNE B HATIOIHSAEMOCTH (hpa3eoiorueil paccMarpuBae-
MO TeMaTH4eCKOM IPyTITbl TOBOPUT O TOM, YTO PUMCKOE IIPaBO OBIJIO
HE3aBHCHMO OT PEJINTHO3HBIX NIPEACTABICHUH JTATHHCKOTO HAPOa.

K Temarnueckoil noarpynmne «boxuit cyn. 3akoH. boxbs mpasaa»
MIPUMBIKAIOT TAK)KE MOCJIOBHUIIBI O TMoJsie B 3HaueHuu: 1) B JpeBHei
Pycu 1 MoCKOBCKOM rocyapcTBe MOSIMHOK KaK CIIOCO0 pa3pelieHus
cyneOHo# TSHKOBI; 2) MecTo, Tae coBepmaics moeaunok [13. C. 111].

120



A3bIK nonumuxu

C.B. MakcuMOB Tak ONHCHIBAET ATH MOEAMHKHU. «Bo BpemeHa Mita-
JIEHYECTBA Hapo/ia, IpY pa3doMpaTeIhCTBE CIIOPOB U TSHKO, IS BBISC-
HEHUS TEMHOTO CMBICIIa KICKOB, IMTPHOETa M K IEPBOOBITHOMY CIIOCO0Y
1o 3aKkoHy Kmo cunvree, mom u npasee. [IpOTUBHUKM XBaTalu APYT
Jpyra 3a BOJOCHI, H KTO TIEPBBIM MEPETSITUBall, TOT ¥ MPU3HABAJICS
MpaBbIM (OTCIOIa U TIOTOBOpKa B nose deée gonu — komy boe nomo-
arcem). B MockBe COXpaHMIIOCh MECTO, a B ITPEIaHNH yKa3bIBaeTCs Ha
Oepery peukn HermuaHOI (CKpBITOH Tenepb B TpyOe), TAE COTIEPHUKH,
TP CBHJETENAX (MOCITyXaX) U3 JOOPBIX WM JYYIIUX JIFOAEH U T/
HaOII0IEHUEM CYIHBIX MY)KeH (BpoAe MPHUCSKHBIX 3acenareieit), pe-
LIaJIM CHOP MPOsIBICHUEM (U3HYECKOH CHITbl B IoTacoBKe. OuH cTa-
HOBWJICS Ha TIPaBOM Oepery y3eHbKOW peukH, BTOpOi Ha jieBoM. Ha-
KJIOHWB TOJIOBBI, OHU XBaTaJIUCh 3a BOJIOCHL. [IpH 3TOM, IO ITpeaHmIo,
mo0ek IEHHBIN 00s13aH OB B3STh COTIEPHIKA HA CIIMHY W Ha 3aKOpPKax
TIEPEHECTH €ro Yepe3 PeuKy; 3TUM U KOHYAIIUCh BCAKHE MPETCH3UH H
psiMble B3bICKaHMs. [[pOTUBHUKM TOKHBI OBUTH BBIXOAUTH HA OUTBY
paHO YTPOM, HATOIAK, KaK Obl HAa MPHUCATY, HAJICB HA CeOs IOCIIEXH,
TO €CTh JKelie3HbIe JaThl U muInaku. OHU 003aHbI OBUTH CPaKaThCs
OJTMTHAKOBBIM OpPY)KHEM: OOJIBIIICIO YaCThIO OCIONaMH UITH TyOHHAMH.
Jlromsam ciraObIM MIIM HEYMENBIM B 00SIX JO3BOJSUIOCH TPUIIIAIIATH
HaWMUTOB WM HaéMHBIX OOMIIOB, He pa3Oupasi TOro, 4yTo OOSPUHY
JOBOJMIIOCH OUTBCS ¢ KAaKUM-THOO XOJIOTIOM WJIM KYIIIYy C YEpHOCO-
LIHBIM MYXXHKOM HJIM CKOMOPOXOM. Tak ¥ TOBOPST MOCIOBULBI B
none cvesdxHcaomces, maxk pooom He cuumaiomes (a nepyrces), Koau y
nons cmai, maxk Oei Hanosai, a CyAeOHBIA yCTaB yKa3bIBall: «a IO-
CYIATCS A0 TOJs (€CTM HEYeM PeIInTh TKOY, Kak BokbrM cymom, To
ITyCTh IEPYTCs), J1a HE CTaB Y IOJIS IIOMHUPSATCS (TO €CTh JIOMyCKaeTCs
u mupoBasi). Tak BbIpaxkaeTcsi U MOTOBOpKa: /[0 noas 6015, a 8 noiue
no Hesone (TO €CTh €CIU BBIIIEN HAa MECTO MOEAWHKA, TO YXKe U Jie-
PHUCh, XOTs OBI TOJIBKO JIaXKe 3a CBATHIC Bojioca). Eciu k1o ObLI yOUT Ha
MOEIMHKE, TO €0 MPOTUBHUK TIOJTyYall JIWIIh OJHU JIOCTIEXH YOUTOTO
Y JIUIIAJICS. BCAKOTO JIPYTOTO ynoBieTBopeHus. Crano ObITh, B MCKaX
OBUTO TpsiMOe TTOOYXKICHUE MIAUTh JKU3Hb CBOETO MPOTHBHUKA, YTO
JIOKA3bIBACTCSl M YKA3aHHBIM BBIIIC CTApPAaHHEM YPaBHOBECHTH CHIIBI
COTEPHUKOB. J{J1s1 COOMIOACHUSI 3aKOHHBIX YCIOBHM MPH MOEAWHKAX
Bcerna obsizanbl ObiH (1m0 CyneOHuKy [pO3HOTO) MPHUCYTCTBOBATH:
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OKOJIbHUYUM, IbSIK U TOJIbsIYM. B Monb3y MX, Kak U B MOJIb3Y Ka3HBbI,
B3MMaJIach MOMLINHA.

Emgé ncroBckas CymaHas rpaMoTa JOKas3bIBaeT CTPEMIICHHE 3aKO-
HOJIATEIhCTBA 110 BO3MOXKHOCTHU OTPAaHUYUTh U CMSTYHUTH CyJcOHBIC
noenuHku. [loaromy Oosiee nérkas Gopma, KaxyIascs HaM Terepb
3a0aBHOIO U €IBa BEPOATHOIO M BBIPA3HBIIIASICS MTOTACOBKAMH, UME-
Jla OCHOBaHHUE yAepKaThCs B 0ObUasx Hapoma. OHa cymena Mmpocy-
IECTBOBATh JaXKe O TOTO BPEMEHH, KOTma OTMEHEHBI ObLTH (B 1556
rojly) TOSAWHKH, a Jieja BeleHO perrath mo oosickam» [10. C. 324
—325].

Bo MHOrHX 0TOOpaHHBIX HAMU TIOCJIOBUIIAX HapaBHE ¢ boroM BbI-
crymaet u Llaps: [Ipasda booices, a cyo yapes, Cyou mens boe oa
eocyoapw! Boe nomunyem, yapo — noscanyem! Bee ux (7) MBI oTHECTH
B TeMarmueckyto rpymrny «llapp, mpaBuTenby», Tak Kak, 10 Hamemy
MHEHUIO, YIIOMHHaHUE 0 bore 371eCh MUCTONB3yeTCsl HAMEPEHHO IS
TOTO, YTOOBI TOAYEPKHYTh BEITUYNE H 3HAYUMOCTb 1[aps B )KU3HH PyC-
CKOTro Hapoza. B To ske Bpems «pyccKue apu BCETAa SBIISIN KUBOH U
SIPKAN TIPUMEp UCTUHHO-XPUCTHAHCKOTO Oarouectrs. Hu onHo Bax-
HOE JeNI0 HEe TPEIIPUHNMAIIOCE MU 03 UCIIPOIIEHUS OJIarocioBe-
Hus boxus» [9. C. 89]. B paznene JomocTpost «Kak mapst wimm KHA3s
YTHTH ¥ BO BCEM UM ITOBUHOBATKCS, U BCAKOM BIIACTH MOKOPSITHCS, H
MPaBIOW CIYXHUTh UM BO BCEM...» CIEAYIONIMM 00pa3oM BBIpax<a-
IOTCSI UCH: «Ilapb — HaMECTHHK bora Ha 3emiie» U «BCS BIACTh OT
bora»: «bolics naps u ciry:ku eMy BEpHO, Bceraa o HEM bora monu.
W joKkruBO HHUKOTAA HE TOBOPH C HUM, HO C IOYTEHHUEM TIPABIy €My
OTBeyali, Kak camomy bory, Bo BCéM eMy noBuHYysICh. Ecnu 3eMHOMY
LIAPIO C MPABJIOIO CITYKHUIIIh U OOUIIBCS €T0, HAYYUIIIbCS U HeOECHOTO
napsi CTPaIIUThCs: 3TOT — BPEMEHEH, a HEeOSCHBIN BEUCH, OH — CY/Ibs
HEJIMLIEMEPHBIM, KaKJI0My BO3/JACT IO JiejilaM ero. Takke U KHA3bSAM
TIOKOPSIUTECh, BO3AaBasi UM JOJDKHYIO TTOYECTh, HOO MmociaaHbsl borom
KapaTh 3JI0ICCB M HArpaXJIaTh JOOPOACTENbHBIX. KHA3s cCBOETO TIpH-
MU W BJIACTH CBOW, HE TIOMBICIH Ha HUX 3J1a, KOO TOBOPHUT artoCTOIN
[TaBen: «Bcs Braacte ot bora», — Tak 4TO KTO MPOTHBHUTCS BIIACTH,
TOT OOXBIO MOBEJEHUIO POTUBUTCS...» [7. C. 117]. 13 Bcero BhIlIe
CKa3aHHOTO CIIEAYeT, YTO B CO3HAHUHU pyccKoro Hapona bor u mape
4acTo CONMKAIUCh U BOILIOLIAJIA COOOM MpEICTaBICHUE 00 UX CyIe
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Kak o cyzne Beiciiem, cripaBeyinBoM, o Beiciueit nmpasne. Takoe npen-
CTaBJICHUE CBSA3aHO C TeM, uTo B Poccuu He ObUIO CHIIBHBIX IIPABOBBIX
Tpaguiuii. Ha npotsskeHun Bcel pOCCHIICKONM HMCTOPUU TMPaBUTENb
(mapb WM TEHCEK) BCErAa CTOsUT HaJl 3aKOHOM, a 3aKOHBI IIPOCTO CITy-
JKHJTM MTHCTPYMEHTOM TIPaBJICHHUS, TO €CTh CyAbOaMH HapoJa BepIINII
HE 3aKOH, a MPaBUTENb, CTOSIIUI BO IIaBe TocynapcTsa (cM. 00 3ToM
TaKke B [ucceprarui [2]).

OtoOpanHas HaMU pycckas (ppa3eoyioThs, BOIIEIIAas B TeMaTH-
yeckylo rpymiy «Llape, mpaBuTensy, MOATBEPIKAAET, YTO «HAPOIHAS
Pycb ncctapu BeKOB CTOsIIa Ha CITY>KEHUU BEPOH 1 IPaBaOH «OaTIOIIKe-
rocyzapio» u Oblja CBsi3aHa CO CBOMM BEPXOBHBIM BOXKAEM Hepas-
PBIBHBIMH y3aMHU BepHOMoAannueckoi 1r00Bm» [9. C. 84]. Pycckuit
YeJIOBeK BHJEN B I[ape OJMIETBOPEHHE CIIpaBeTMBOCTH (/e yapo
— mym u npagda!), TOBOPUII O €ro caMoJepPKaBUU HUKEM M HUYEM —
kpome bora — HeorpannuenHom (/lpasoa booicws, a cyo yapes!). llpu
9TOM CMsT4aJl CBOE MpEACTaBIEHNE O TPO3HOM Liape, JKenas BUIETh
€ro Mpex/Jie BCEro HapéM JIAaCKOBBIM, MUJIIOCTUBBIM M BEIMKOYITHBIM
— HECMOTPS Ha BCIO HEJIMLIETIPUATHYIO MIPaBJy O peajbHoM nape: Kmo
boey ne epewen, yapio ne sunosam, boe nomunyem, yape — nooica-
ayem! [9. C. 86]. Takoe oTHOIIEHHE HApOIa MO3BOJISIET HAM OTHECTH
O0JblIee KOJIMYECTBO PYCCKUX ITOCJIOBHIL M IIOTOBOPOK O Iape B MOJ-
IPYIINY C MOJOXUTENBFHON KOHHOTauew (8 u3 13).

OOparumMcs K JTaTUHCKOW KapTHHE MUPA, KOTOPasi, 0 U3BECTHBIM
MpUYHHAM (CM. BBINIE), CIY’KUT HaM 00paslioM Juist cpaBHeHUs. UTto
KacaeTcsl TATUHCKUX BbIpaXeHu: Novus rex, nova lex «HOBBIN 1apb
— HOBBIHN 3aK0H», Quod principi placuit, legis habet «ato yromHo 1mo-
BEJIMTEIII0, TO UIMEET CHITY 3aKOHa», Regis voluntas suprema lex «Bons
MOHapXa — BBICIIUH 3aKOH» (MX TOJIBKO 3), — TO OHH OTHOCSITCS, TO-
BUIUMOMY, K 3rioxe Mmnepun B uctopun Pumckoro rocynapersa (I —
V BB. H.3.), KOT/Ia BCS BIACTh, U a/IMUHUCTPATHUBHAS, U 3aKOHOATEb-
Has, U cyfeOHas1, COCpeoTaunBaIach B pyKax OHOTO YeJIOBEeKa — M-
IepaTopa, WK K€ B pyKax ero areHToB. «B Ty 31oxy He cyIecTBoBa-
JIO HUKAaKHX 3aKOHOB, KPOME T€X, KOTOPbIE HCXOAMIIN OT UMIIEpaTopa.
3aKOHOM SBIISIOCH TO, UTO FOCYAApPh CKA3AJ1, UK YTO OH HANUCA, AN
XK€ TO, YTO OH omeemus Ha 00palIEHHBIN K HEMY 3apoC YHHOBHHUKA.
3akoH OBLT HUUTO MHOE, KaK BOJIs uMmImepartopay [4. C. 444].

123



Lingua mobilis Ne3 (17), 2009

MHeHHe 0 TOM, YTO Cyab0aMu Hapoja BEPIIUT HE 3aKOH, a Ipa-
BHTEIb, CTOSIIUI BO TIIaBe TOCYAApCTBA, SIBIAETCS HE €IMHCTBEHHON
OCOOCHHOCTBIO PYCCKOM IMPaBOBOM KyNbTypbl. Bo MHOTHX pycCKHX
MTOCJIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX MPOCIICKUBACTCS MBICIb O TOM, YTO CAMH
3aKOHBI HE BUHOBAThI, @ XOPOUIMMHU WM IJIOXHMHU, CIPABEIJIUBBIMH
WM HECHPaBSJIUBBIMUA HX JICJAOT CIY)KUTEIH 3aKOHA, a MUMEHHO
3aKOHO/IATENN, CY[bH, IOPUCTBI: 3aKoHbl C8Ambl, 04 3AKOHHUKU C)-
nocmamoi. Tak, 140 0TOOpaHHBIX HaMU PYCCKHX (PpazeosOTH3MOB,
YTO COCTABIIACT IMOYTH TOJIOBHHY BCEW PyCCKOW (hpa3eosioTuu KOH-
nentochepst «IIpaBo — 3akon — Cyn — Hakazanue — Musnocepaue»,
ObutH OTHEceHbl B Temaruyeckyro rpynny «Cyma. Cymes». O Heno-
BEPHUU PYCCKOTO HApOJa K CIIY)KUTEJISIM 3aKOHAa TOBOPUT TO, YTO KO-
JTYECTBO (HPa3eoIOTH3MOB C OTPUIIATEIHbHOW KoHHOTammew (98) B
geThIpe pasza OoJblie, yeM (hpa3eoIOTH3MOB C ITOJIOKUTEITHLHON KOH-
HoTanuel (24) (He cuuTas MocinoBuIl U3 moArpymmsl «boxuit cyn. 3a-
koH. Boxkbst mpaBiay). bonbmioe KoMM4ecTBO pycckoi (hpaseonoruu
C OTpHULIATEIHHOU KOHHOTanue B Temaruueckoi rpymmne «Cya. Cy-
IIbsD» TIO3BOJIAJIO HaM, onupasick Ha MHeHue E.1. T'omoBanosoii [5. C.
25], BBIACIUTH HECKOJIBKO TEMATHYCCKUX MOATPYII, CPEIH KOTOPHIX:
1) «Cynpst — menpaBenusiid» (15): He boiica cyoa, 6otics cyovu, He
8CAK cyoum no npagy, unotl u no kpusy; 2) «Cynps — mzaoumen» (33):
IIpeo bozea ¢ npasdoii, a nped cyovio ¢ Oenveamu, Ymunoeo 300a e
HaKopmMuus, cydeuckoeo xapmana e Hanoanuws; 3) «llogpsanii 6e3
IyIId, Toabsuuit — npoinoxa» (11): V noodvsueco ceemnas nyeosxa
oywu 3amecmo, [1odvauuii — nopoovl cobayetl, NPUKA3HbIL — HAPOO
nponasuwitl. Kpome toro, ObTH BhIIENEHBI OATpynmbl: «Cym — He-
mpasna» (26), «Cymn — B3satkay» (13), rae cya paccMaTpuBaeTcst Kak To-
CYIapCTBEHHBI HHCTUTYT CYJONPOU3BOJICTBA. B 3THX TemMaTH4ecKux
MOJIrPYIIIIaX MHOTOYUCIICHHBI MTOCJIIOBUIIBI, B KOTOPHIX TOBOPUTCS O
CTSDKATENILCTBE, TUXOUMCTBE T€X, KTO CaM JIOJDKEH OOPOThCS C ATUMHU
ropokamu (46), ¥ TTIOCIIOBHIIBI O «HEMpaBeaHOCTM» cynei (41). Croma
BOIIIJTM TaK)Ke IMOCIOBHUIIBI O AbSIKE W TIOAbSYEM, TaK KaK CIIOBA 100-
bAUUL U ObsK MOTJIH UCIIONB30BAThCS KaK MPH OMMCAHUN TTPUKA3HBIX,
TO €CTh COOCTBEHHO KAHIICTSAPCKHUX CITY)KAIUX, TaK U MPH OMUCAHUH
cyneOHbIx unHOBHUKOB [5. C. 25]. KoHKpeTH3upyem, 4To CTOUT 3a
KXKIBIM U3 3THX HauMeHoBaHUH. Cyobsi — OMKHOCTHOE JIUIIO, «3a-
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HUMaromeecs pa3dopoM MEIKHX TPaKIaHCKNUX U YTOJOBHBIX JIem» [5.
C. 25]. [bax — nucen, nenonpou3BoauTens KHA34 B JpeBueit Pycu; ¢
XIV B. no pedopmsl Ilerpa I — nomxHOCTHOE JIUIIO, 3aHUMABILIEE OT-
BETCTBEHHBIE MTOCTHI B TOCYIapPCTBEHHBIX YUpexaeHMsIX [9: 46]. [1oo-
bauull (B MOCKOBCKOM TOCY/apcTBE) — HU3IIMIN YHMH MPUKA3HOU aj-
MUHHCTPAIUH; JIUIIO B 9TOM YHMHE, BBHITIOIHSBIICE 0] PYKOBOJICTBOM
JIbSIKOB OCHOBHYIO JICJIONPOU3BOJICTBEHHYIO paboTy B IEHTPAIBHBIX H
MecTHBIX yupexaenusx [13. C. 111].

CpaBHUBas pyCcCKYIO (pa3eosoTHIO C JJATHHCKOM B TeMaTHYeCKON
rpymne «Cyn. Cyaps», MOXKHO OTMETHTh KaK KOJIWYECTBEHHYIO, TaK
1 KaueCTBEHHYIO pa3HHIly. Bo-mepBbIX, JaTHHCKas (hpa3eonorus, Bo-
mie/mas B JaHHy0 TeMaTHYECKYIO TPYIITY, COCTaBIseT 24 eNHUIIbI,
1 9TO TIOYTH B IIECTh pa3 MeHbIne pycckoit (140). Bo-Bropsix, 3 24
SIVHMII JJATHHCKON (hpa3zeosiorur 17 ¢ MOIOKATEILHON KOHHOTAIHEH
Y TOJIBKO 7 C OTPHIIATEIILHOM, B TO BpEeMs KaK Cpen PycCcKoil (ppazeo-
JIOTHH (3TO OTMEYAIIOCH BHIIIE) — KOJIMYECTBO (hPa3eoIoru3MOB C OT-
punarenbHO KoHHOTanuel (98) B yeThIpe pasa Ooiblie, 4ueM ppaszeo-
JIOTU3MOB C TTOJIOKUTENIbHOM KOHHOTaIue (24) (He cuuTasi mocIoBHI]
3 noarpynmsl «boxkwuii cym. 3akoH. boxws npasnay). KomudecTren-
Hasl pa3HHIIA TOTIEPKUBAET OCTPOTY MIPOOIEMBI CYIOTIPOU3BOACTBA B
pyCCKoii TpaBoBO# KynbType. KauecTBeHHAs pa3HUIIA TOBOPHUT O TOM,
YTO AJIsl JATUHCKOTO Hapopa Judex est lex loquens «cynbsi — roBopsi-
Ui 3akoH», Res judicta pro veritate habetur «cyneOHOE pelIeHHE
JOJDKHO TIPUHUMATBCS 32 UCTHHY» (YIIbIIUaH), A PyCCKOTO ke Ha-
pona Cyodvss — umo NIOMHUK. YMO 3axouem, mo u evipyoum, a Ilo-
POACHUMU PYKAMU C CYObEL He C2080PULILb.

B nacrosimee Bpemst B Poccuiickoit denepanuu unét oOHOBIE-
HHUE CHCTEMBI 3aKOHOB, TIPUHSTHIX MPHU COBETCKOU BiacTu. OnHaKo B
MIPaBOBOH KYJIBType HalIero OOIECTBa U MOHBIHE OBITYeT HEMPHUS3Hb
W HEeJIOBEpHE K CyJaM, MPOKypaType, MAJIUINHU. [I[pHurHbI TAKOTO OT-
HOIIICHUSI MBI yCMaTpHBaeM HMEHHO B MCTOPHUYECKHU CIIOKUBIIEHCS
MIPaBOBOM KyJIBType COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO YellOBeKa, JJISi KOTO-
pOii, HECMOTPSI Ha TIPOIIEIIINE CTOIETHS, XapaKTEPHBIMH OCTAIOTCS
HETPUA3HEHHOE OTHOIICHHWE K OpraHaM IpaBONOpSAIKa, HEIOBEpHE
K CyIy, He)KeJaHue U OOSI3Hb «CBSI3BIBATHCS) C IOPUANYCCKUM JIENO0-
npousBonctBoM [8. C. 221 — 222]. U BHOBB, CIyCTS MHOTHE BEKa,
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HaJEeAThCS PYyCCKOMY YEJIOBEKY OCTAETCsl TOJIBKO Ha Beicmmii cripa-
BEJUIMBBIN boKuii cyq WM Ha CBOEr0 BEPXOBHOTO BOXK/ISI, C KOTOPBIM
PYCCKUI HapoJ UCCTapH CBA3aH HEPa3phIBHBIMU y3aMHU BEPHOINOA1a-
HHU4eckoit mooBH [9. C. 84].

Takum 0Opa3om, Hallle UcCIeOBaHHE TTOKA3aII0, YTO ISl PYCCKOTO
YyeJloBeKa 3aKOH — 3TO CHJIa, HaJl KOTOPOI CTOUT MPaBUTEIbh — YTO-TO
HE BCErJa CIpaBeUIMBOE, OCTABIISIIOLIEE HAJEXKAy TOJIBKO Ha Boxuil
cya. Jlis puUMCKOro Hapojaa — 3TO CHJjla, HO CHJIa CIPaBeIIuBasi, Hall
KOTOPOW HU Y€JIOBEK, HU CYlbsl, HU 1apb, HU bor He UMEIOT BIACTH:
Dura lex, sed lex «3akoH CypoB, HO 3TO 3aKOH», Lex valet in omnes
«3aKOH BJIACTEH HaJ| BceMu», Pereat mundus, fiat justitia «nycTh 10-
rUOHET MUP, HO Ja CBepIIUTCs paBocyaue» (Pepaunany ). Harana-
HO pe3yJbTaThl CPAaBHUTEIHHOTO PACCMOTPEHHS (Ppa3eolOTHIeCKUX
cucteM, oTHocsmmxcst kK koHrenrocgepe «IIpaBo — 3akon — Cym —
Hakazanne — Mwutocepaue», MOKHO TIPEICTaBUTh B BUJIE TaOJHUIIBI
(B TaOnuIly BOLILIMA TOJBKO TeMaTH4ecKue rpynmsl «boxwii cyn. 3a-
KoH. boxbst mpaBna» u «Llapb, mpaBuTenby, Oonplias Mo o0bEMY Te-
matudeckas rpynmna «Cya. Cynbsh» HE BKIIOYCHA B MENSIX YKOHOMUH
MeCTa).
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OCOBEHHOCTH OPTAHU3AIIHU TEKCTA
B JKYPHAJIE « COSMOPOLITAN»

9. P. KaromoBa

Cmambws nocesuena uzyieHuro 0co6eHHoCmell opeanu3ayuu mex-
cma 6 scypnane «Cosmopolitany. Asmopom evidenenvl credyrowue
0COOEHHOCMUL: NOBBIUEHHASI IMOYUOHAILHOCb, UCHOIb308AHUE 3d-
20/108K08, OCHOBAHHLIX HA 3HAHUU MEHMAIbHbIX (Daxkmos, obunue
UMNepamueHvlx opm 21azond, oopaujeHue K Yumamenio Ha «moly,
anemAyuUs K UCMOPpUU U3 HCUSHU UTU MHEHUI) OPY2Oll JCeHUWUHDL, 2U-
NnepmeKcmoguvle CColiku U Op.

KiroueBble ci1oBa: opraHu3aius TEKCTa, (OPMHUPOBAHUE TCHJIC-
pa, DISHLEBBINA KypHaJ.

Ha ceroausimnuii 1eHb )KEHCKUHN TISIHIEBBIA KYpHAJ UTPAeT BaXK-
HYIO pOJIb B COI[MAIIN3AIIMU JIMYHOCTH, (POPMUPOBAHUH 00pa3a Ku3-
HU U TEHJEpa COBPEMEHHOW KeHIIUHBI. [lo BepHOMY 3amMeuaHuUIO
C.M. UepMeHCKOH, «CKEHCKHE TIISTHIICBBIC JKYPHAIBI HE CTOJIBKO YII0-
BJICTBOPSIOT OIIPENEIICHHBIC MMOTPEOHOCTH KEHIINH, CKOIBLKO POpMU-
pyroT 3ti otpedbrOocTn» [3. C. 16]. Yarme Bcero B HUX anmpropHO, 6€3
00CYX/IeHUST IPUHUMAIOTCS TIPEJCTABICHUS O KpacoTe, MOJIE, 3/10pO-
BbE, Kapbepe, ceKkce, CB00OoIe, CeMbe U OOIIECTBE, MHINBUYATbHBIX
ocobeHnocTsx [3. C. 16], B COOTBETCTBUH € KOTOPBIMH (OPMUPYETCS
TeMaTH4ecKoe coiep KaHne HoMepa.

IlepeuncnenHple NpeACTaBICHUS B TOW WJIM MHOW Mepe MpPUCYT-
CTBYIOT U B xypHaje «Cosmopolitany». Bonbliast yacTh MaTeprajioB
MIOCBSIIIIEHA TEMaM KpacoTbhl, MOABI, Kapbephl, 30POBbs, CBOOOJIHI.
«CemeitHas» TeMa IpeJICTaBlieHa CKYIIO, Ja U TO JIMIIb B MaTepraax
0 MOCTPOCHUH COIMAJILHBIX OTHOIICHUU (C POAUTEISIMH, OpaThsIMu-
cécTpamMu U APYTUMH POJACTBEHHUKAMHU). DTO OOBSICHSIETCS TEM, UTO
YUTaTENbHUIIA )KypHAJa MPECTaBIAETCS He3aMyXHeH JeBYIIKOM.

CrenyeT OTMETHTh, YTO CYIIECTBYET HEKH COOMpaTelbHBIN 00-
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pa3 aesymku B ctmiie Cosmo («desyuixa Cosmoy). OHa Momona,
HE3aBUCHMA M DHEPruyYHa, cama BBIOMpAET CBOM MyTh M J0OMBaETCS
ycrexa (HemapoMm JeBu3 xypHaia «Cosmo — amo ycnex!»), He 00-
peMeHeHa OpauyHBIMHU y3aMH, HO MUMEET MOCTOSHHOTO MapTHEpA MU
CTPOUT OTHOILEHHS C HOBBIM. Takum 00pa3oM, MOKHO CKazaTbh, 4TO
«Cosmopolitan» — cTuaC00pa3yOIIUN Ky pHAI.

«Cosmopolitan» He ToTBEKO GopMUPYET 00pa3 yCIEIIHOMN KEeHIIN-
HBI, HO U UMEET CBOM COOCTBEHHBIH CTHIIb, UMUK, 3aKPCTTUBIIHIACS B
CO3HaHHMHM ero yuraresei. Bo MHOroMm o0pa3 camoro xypHaina chop-
MUPOBAJICsI Oaroaps sI3bIKOBBIM 0COOEHHOCTSIM €ro CTaTe, paccMo-
TPEHUIO KOTOPBIX U MOCBSIIEHA HAllla CTAThS.

[IpuHsTO CUUTATh, YTO IKEHCKas peub OoJiee SMOIMOHANBHA,
gem Myxckas [1. C. 123]. Tak kak aBTOPCKHIA KOJUICKTHB XypHaja
«Cosmopolitany u ero ynrareiabckas ayTUTOPUs B OCHOBHOM COCTOSIT
U3 KCHIIHMH, TO 3aKOHOMEPHBIM SIBIIICTCS TO, YTO TEKCTHI XapaKTepH-
3yIOTCSl MOBBIIIEHHOH IMOUHOHAIBLHOCTHIO. OHA JOCTHraeTcsi uc-
MOJIb30BAHUEM:

— AMOIMOHAILHO-OKCIIPECCUBHON JIGKCUKHU  (KWUBbIPHY KIIOYU
03eMb», «cudemob 2YHOOCUMbY, KO0ePACUMDBLL 00UOOID)), B TOM THUCIIC
U CJIOB C yMEHBIIUTEIbHO-TACKaTeIbHBIMU cyhhukcamu («uanensb-
Kasl pacuécouray, «KyXOHHbIU WKAGUUK, KRUGHOU HCUBOTMUKY);

— TpujarateibHbIX B (popMe CpaBHUTENBHOH M HPEBOCXOTHOMN
CTEICHU («20pasz0o npouje 6cé ompuyamovy, «0oopetuui Bukmopy,
«vunetwuti Huxonaii /lemenmoeguuy);

— OLICHOYHOM JIEKCUKH («MO00asi UCEPUYKAY, KBETUKOBOZPACT-
Hble Q0UKUY, «Oopoyuue GymoonKuy);

— OKKa3MOHAIBHOU JIEKCHUKH (O0lighperndozonux — NeByIIKa, Y KOTO-
Ppoli Bcerna ecTb NapeHb; UHMUMOGOO — UeTOBEK, OOSLIHIACS TOBOAUTD
OTHOUICHUS 10 MHTUMHOH CBSI3M; HKOCEKCYal — YeTIOBEK, KOTOPBIH 3a-
00THTCS1 00 OKpYXKAOIIEH cpejie He MEHbIIE, YeM O ceOe TI0OUMOoM).

CrpemIieHHEeM K OIIEHOYHOCTH, TOUCKAMHU IKCIIPECCHH OOBSICHSCT-
Csl CTIONIb30BAHUE B SI3BIKE YKYPHAIA 3ar0JIOBKOB, OCHOBAHHBIX Ha
NUTHPOBAHUY U HUTANMM (HETOUYHOM HUTHpOBaHuHK): «Ceedico npu-
0aHoe» 0 MOIJHBIX TeHACHIMX (cp. cTpouky u3 komenuu A.C. [pu-
6oenosa «lope ot yma» «CBexo mpeaHue, a BEPUTCS C TPYAOM...»);
«Ecmb mysrcuunel 8 eamoutickux ceneHvax!» o My>KIHHAX OJHOTO U3
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ramOuiickux tuieMéH (cp. cTpouky m3 nosmel H.A. HekpacoBa «Mo-
po3, KpacHslit HOC» «ECTb )KEHIIMHBI B PYCCKUX celeHbax!»); «C no-
301 07151 mena» — KOMILIEKC (PU3MUECKUX YIPaKHEHUH (Cp. TOTOBOPKY
«C monp3o#i At nenar); «Cepoye-maznumy o MOIIX, KIIPUTITUBAIO-
mMx» JeHbru (MeTadopruieckoe cpaBHEHHE M3 TEKCTa MOMYJISPHOM
necan B ucnoinHeHuu Coramansl); «Yymos nomednenmee...» O CIO-
COOHOCTH K 3auaTHio (He3aKOHYEHHAas CTpouYka M3 nmecHu B. Bwicorr-
Kkoro «UyTh moMesyieHHee, KOHH...»); COBEThl aBTOMOOUTEIHHUIIAM
B «Tuwe edewn...» (yceud€HHas Qopma moroBopku «Tuile ememib,
Janelie Oynemby); «AnreHvkuil yeemouex» O UBETOBBIX TCHICHIUAX
ce3oHna (nazpanue ckazku C.T. AkcakoBa).

Bornbiioe konu4ecTBO 3aroI0BKOB OCHOBBLIBAETCS Ha ()OHOBBIX
3HAHUSAX: COBETHI PaCCTAIOMINMCS Mapam B « Ymobwl nomuunu...» (Ha-
3BaHHUE aBTOPCKOH Teienepenadn Jleonmma duratoBa); pa3BeHIAHHEC
Mu(ha 0 BpeMeHH MpuéMa MUTIH B «Ha Houb 21505» (Ha3BaHUE Tellere-
penaun [lepBoro kaHana); OMBIT HOCEMICHUS LIIKOJ TAHLA B «/ pA3HbIX
manyax» (Ha3BaHWEe KNHO(UIBMA); O MOJb3€ 3aMOPOKEHHBIX SITOMT
oBoIIIel B «/lednuxosom nepuodey (Ha3BaHue MynbTHHIbMA); 00 UH-
TUMHOM KU3HH MYXYUHBI U KSHIIUHBI B «MHmum He npediazambvy
(xnmIe, UCTIONBb3yeMOe B OOBSBICHHUAX JKEHIIUH O IMOMCKE PadOTHI);
«Cobaxa Ilasnosa» (onbiTel u3BectHOro (usznomnora M.I1. ITaBnosa
MIPOBOAMIIMCH Ha COOAKax).

B ocHoBe co3zmaHusi mOIO0OHBIX 3ar0JIOBKOB JISKUT HH(OpMAaLuS,
M3BECTHAs BCEM YyYaCTHUKAM KOMMYHHKAI[MH M IO3TOMY HE TpeOy-
olIasi CHeNUaIbHOTO BepOaIbHOTO MOSCHEHUS, YTO MO3BOJISIET TIPH-
BJleYh BHUMaHWe uuTarenei. [Ipm uTeHMH MomoOHBIX 3aroIOBKOB
BaXCH MOMEHT Y3HaBaHUS MEHTAJbHBIX (aKTOB (KOHIICTITOB, Ipe-
LEICHTHBIX ()eHOMEHOB, CTEPEOTHUIIOB), KOTOPBIH BBI3BIBAET MOIOKH-
TEJIbHBIE AMOIIMU y PEIMIIMEHTOB TEKCTa KaK HOCUTEJeH omnpeeséH-
HOH KyJIBTYPHOH TPaJULIUN.

Ha MopdonornieckoM ypoBHE OpraHU3aI[H TEKCTa OTMETUM Tpe-
JKJIe BCETO OOMIIE IJIAroJioB B MOBEJINTEJIHLHOM HAKJIOHEHHH, Ha-
Omronaroreecs Kak B Ha3BaHUsIX crarei («Yuumecwv niasamoy, «Om-
O0XHU NO-KOPONEBCKUY, K Y3Hall ceOs yuuie»), TaK U B TEKCTaX CaMuX
MaTePUAIOB (KHUK020A He HAYUHAL OMHOWEHUT C MYICUUHOU U3 JICA-
JOCIUY, KNOMHU, YMO YCAY2U NCUXOAHATUMUKA CMOAM 00PO20Y, «He
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no36osil ¢ coboil oopawamecsi kak ¢ opyzom» n3 crarbu «Cepued-
HBIH JIPyT»; COBETHI B MaTepuaie «JleHp He3aBUCUMOCTH (OT 00CTOsI-
TEJBCTB)»: KOMKIOUU AGMONULOM , KOOHOBU NPUBLIUKUY, KPA3BIEPbI-
sail okpyacaiowux»). Viconb3oBaHnne HMIEpaTUBHBIX (OPM IJ1arona
JICTCPMUHHUPOBAHO €ro (DYHKIIMOHAIBHBIM CBOCOOpa3ueM, a UMEHHO
«crnieruruvecKoll aneJuIITUBHON WITH, IUpe, TPU3bIBHOW (QyHKIINEH,
HE CBONCTBEHHOHW OCTAIBbHBIM TIIATrOJIBHBIM (M WUMEHHBIM) (opmawm,
KOTOpBIE B CBOEM TPSMOM 3HAYEHUH BBITTOIHSIIOT KOMMYHHUKATHBHYIO
WK 3KCIUIMKaTuBHY0 QyHKkuuio» [2. C. 11]. MnepaTuBHOCTD yCH-
JMBaeTCsl YNoTpeOJNeHHeM Ivarojia B €IMHCTBEHHOM 4yucie. Takas
O0COOEHHOCTh OpraHM3allMMd TEKCTa CO3AAET TOH Ha3UAATEIbHOCTH,
TUTaKTHIHOCTH, MOJCTUPYETCS CUTyallus THUIA «CTapUINi — MIaf-
I, KyIUTENb — YISHUKY.

Crnenyer yka3aTh 1 Ha o0pallieHue aBTOPOB CTaTell K YuTaTe/Ib-
HHUIIAM HA «ThD», KOTOPOE B TEKCTE BHIPAKACTCS:

— COOCTBEHHO MECTOMMEHHEM 2-TO JIMLA E€JMHCTBEHHOTO YHUCIia
«1e» («OH pacckadxcem mebe o ceoém demcmeey, «C kapmoti meou
OdeHveu 6ce20a ¢ moooi», «Eciu mol 3Haeuvb, umo y mebs npeopac-
NONOHCEHHOCTb K IMOM) 3a00/1e8aHUI0, KOAECU HA 8eIOCUNeDe...»),

— IPUTSKATEITBHBIM MECTOMMEHHEM «TBOWY («B pesynvmame meoé
meJo NioXo CNpasisaemcs ¢ eCmecneeHHOU 3auumon om yiempagpuo-
Jnemay, Ha3BaHus crateil «O meoeu cembey, «180ti omnyck»; Ha3Ba-
Hus pyOpuk «7eos orcusnvy, «Teos kapvepay, «T60é 300posbe);

— iaroyiaMu B opMe eIMHCTBeHHOTO uKcna («Yemana om 2opoo-
cxotl cyemul?», «lloxka 6cé ne nepenioxaeutb — 0oMOU He 8038paAUAll-
cay, «Xoueuwb noayuUms YpoK uepbl 8 2016, NOCMOMPeENns Had KPACca6-
ye6 u OOHOBPEMEHHO 0OHOBUMb CEOU TeMHULL 2apOepod?).

OOpareHre K YUTaTeIo Ha «ThD» CO3MaET aTMoc(epy Ipy>KeCKo-
TO pa3roBopa, JloBepuTesbHON Oecenpl. CKiapiBacTCs BIICUATICHUE,
YTO 3/IeCh U ceilyac ecTh TOJBKO aBTOp CTarbu M jaeBymka Cosmo,
YUTAOINAs )KypHaJ, a BCE OCTAIbHBIE HAXOATCH 3a MPeIeIaMy TOTO
WCKYCCTBEHHO CO3aHHOTO MHUpA.

Jia akTyanusanuu OBEpHUs YMTATeNIed B JKypHaJe UCIONb3YeT-
csl IpuéM aneJUISINNU K MCTOPUHU U3 KU3HU WM MHEHHIO APYroi
JKEHIIUHBI (B TOM yuciie U coocTBeHHOMY). K mpumMepy, 3TOT npuém
MPOIYKTUBEH B Marepualie O B3aMMOOTHOILICHHUSX MYKUYUHBI U JKEH-
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mmHbl «Cepaeunslit apyr»: «A moowce meumana o npunye. Ilomom
scmpemuiaa Hawy...», «lloxodxcee cetiuac npoucxooum c moeti coceo-
Kotl AHeukol u eé opyeom...», «B noxooicell cumyayuu oka3anacs mMos
noopyea JKems...».

JIeiCTBEHHBIM CPEACTBOM 3aJICpoKaHuUs] BHUMAHMS YUTATEIed CTaHO-
BUTCsI TPUEM, CO3JIAIOIINI CBA3H MEXY CTpaHuLamu HoMepa. HazoBéM
€ro NpruEMOM I'HIIePTEKCTOBO CChIIKM (TUIEpCChUIKK). Takas opranu-
3alysl BHYTPOKYPHAJIBHOTO TIPOCTPAHCTBA CIIOCOOCTBYET MOPOXKICHHIO
runeprekcTa. [ umneprexcT onpeaessiorT Kak « HEIMMHEHHBIN pa3BeTBIIsIO-
LIMICS TEKCT, MO3BOJISIOLIMI YUTATEII0 CaMOCTOATEIBHO N30paTh MyTh
yreHust 1o ero ¢pparmentam» [4. C. 25]. K npumepy, B Ne 7 3a 2008 roj
Ha cTpanuie ¢ «IInceMoM pemakropay nomereHa otorpadus, He UMe-
IOIIAst TIPSIMOTO OTHOILEHUS K MaTepHaily, HO «IIPHUIIPABICHHASD) SPKUM
KENTHIM SAPIBIIKOM: «Te, kmo ewé He 8 Kypce, — bbicmpee Ha cmp. 421y,
B Marepuaiie «Jleymika Cosmo B 3Ty MUHYTY...» W300paKEHUE CTaKa-
Ha C KOKTEHIeM UMeeT sIpibluoK «He nponycmu cmp. 148»; B xadecTBe
«MPUMaHKW» MOXET CIIY)KUTb YMEHbBIICHHOE H300pa’keHHEe ITOJIOC CO
CTaThsIMH, K KOTOPBIM Ja€Tcst OTChIIKA « Yumaii na cmp. 114». [locne Ha-
BSI3UMBOI'O HAIIOMUHAHMS YUTATeN b CTApaeTCsl He MPOITYyCTUTh MaTepHal
1, MUMOXOJIOM TIPOCMATpUBas JPyTUe CTPAHULIbI, BOJIBHO MM HEBOJIBHO
BKJIIOYAETCS B MPOLIECC YTEHHUS JKypHaJla, 1 OCTAHOBUTCS TOJIBKO TOIA,
KOI1a EPEeBEPHET MOCIIEIHIOI0 CTPAHULLY.

luneprekct «Cosmopolitany» cozgaércsi He TOJIBKO HAa CTPaHHIAX
[eYaTHOTrO M3/IaHMUs, HO U Ha ero caiite. Yuacrue unrareieii B Gopy-
Max M OIpocax, KOHKypcax M akLUsaX BIMSET HAa TEMaTUKy caiTa U
MOCIIEIYIOUINX HOMEPOB JKypHalla, YTO paclIMpsieT THIePTEKCTOBbIE
cBs3u «Cosmopolitany.

ABtopckuii komnekTuB «Cosmopolitan» ymeno HCHOnb3yeT Ha-
00p OIpeAeNEHHBIX S3BIKOBBIX MPUEMOB, TMO3BOJSIIONIUX IOIACP-
JKUBAaTh WHTEPEC MOCTOSHHBIX YHUTATENed W TPUBJIEKaTh BHUMAaHHE
HOBbIX. K SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM OpraHM3alMM TEKCTa B JKypHa-
ne «Cosmopolitan» OTHOCSATCS MOBBILICHHAS 3MOLNOHAIBHOCTD, HUC-
M0JIb30BAHHUE 3ar0JIOBKOB, OCHOBAaHHBIX Ha LIUTUPOBAHUM, IUTALUHN U
(hOHOBBIX 3HAHMAX; OOMIIME MMIIEPATUBHBIX (OPM Iiiaroia, odparie-
HUE K YUTATENI0 Ha «ThD, aleJUIAIHs K UICTOPUN U3 KU3HU W MHe-
HUIO JAPYTON KEHIIIMHBI, THIIEPTEKCTOBBIE CCBUIKH H JIP.
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Taxum obpazom, xxypHaT «Cosmopolitany Ha COBpEMEHHOM dTa-
e Pa3BUTHS POCCHUCKUX CPEJICTB MAaCCOBOW MH(OPMAIIHH, SBISISICH
OJIHAM U3 BEAYIIUX CPEM KCHCKUX IISTHIICBBIX U3/IaHHH, OKa3bIBACT
CWJIBHOE BIIMSIHHE Ha CO3/IaHKe 00pa3a COBPEMEHHOM JKEHIIUHBIL, POop-

MHPOBAHNUE HOBOI'O ICHACPHOI'O CTCPEOTHIIA ITOBCACHUA.
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PEAJIN3AIIUA KOHIEIITA «<MOJA» B MACCOBO-
HHO®OPMAITHOHHOM /TUCKYPCE
(na mamepuane ryncypuanoe «Voguey, «Yes»)

0O.A. Maneruna, A.b. I'apu6

Dma cmambvs nocesUWeHa TUHSBUCIMUYECKOMY AHAIU3Y KOHYenmda
«MOOA», KOMOPbLL CIMAHOBUMCS 6ce bonee NonyaapHvim. Mol 6vl-
2NA0emyb U3SUHO U COBDEMEHHO, B0 NOYEeMY Mbl 3AUHMEPECOBaAHbL 8
Mooe. Mul uumaem cmamvt 8 HCypHARAX MOObL, cmompum TB npo-
2PAMMBL O COBPEeMEHHbIX MeHOeHyusx 8 mooe. Mooa osnauaem 1. Oes-
MeNbHOCMb UU OU3HEC, KOMOPBI GKIIOYAem CIUIU 00eXHCObl U NO-
s671eHUe 00l (MUP MOObL): a) CMUlb NIAMbI, KOMOPoe NONYIAPHO 8
onpedenenrnoe epems; b) hopmuposarnue unu npedcmasieHue Moobvl,
2. pakm, umo umo-nubyob Kax HaAnpumep Cmuib NAAMbs Ul 0esi-
MeTbHOCIU NONYIAPHO 8 onpedenennoe pems. Ananus nokazau, 4mo
Memagpopwl, onuYyemeopeHs. U SNUMembl - Camble UCNOTb3YeMble 6
orcypuanax «Voguey, «Yesy.

KuaroueBble ciioBa: KoHIENT, HHOOPMAIIMOHHBIN IHCKYPC, MOAA,
[JISTHIIEBBIN JKypHAJT.

B mHactosmiee BpeMs Hac Bce OOJNbINE W OOJBINE WHTEPECYeT
MOJIa, TaK KaK «I0 OJIEKKE BCTPEUAIOT, 10 MY IPOBOXKAIOTY», IOITO-
My Ka)XIbli YEJIOBEK MbITAECTCA BHIVISIACTh NPUBJIEKATENbHO, TO €CTh
0JIeBaThCsl MOAHO U KpacuBo. CenuH MapTHH, OCHOBaTeIb KOMIIAHUN
SAHLINis Perfumes, yrBepxaai, 4Tto eMy aOCOIIOTHO HE HPAaBUTCS,
Kak ofeBaloTcs pycckue onu: «KopoTkue 100Ku, JIMHHBIE CAIlorH,
KYPTKH C OTPOMHBIM MEXOBBIM BOPOTHHMKOM, SIpKasi TyOHas romaja.
OHM eXeHEeBHO HOCAT TaKyI0 Oy, KaKyro (paHIly3CKHe JIEBYIII-
KW HaJIeBaIOT TOJILKO OJIMH a3, u To Ha HoBwIii Ton. Y Hac Bce Ooee
CKPOMHO, THUXO, CO BKyCOM Kak-TO. A PyCCKHE MYXUYMHBI — IpsAMas
MIPOTUBOIIOIOAKHOCTD 3/ICIIHUM JIeBYylLIKaM. Bes ofiexia y HUX Takas
HEeB3pauHas, LBeTa IPyCTHBIE — cephle Ja KopuuHeBble. OHUM Cllo-
BOM, BKYCHI (DpaHITy30B U PYCCKHX B OTHOIICHHH OBl HE COBIA-
natot Booome» (http://www.visitor.ru/journal/detail/3403/).
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VY Bcex pas3HbIe MPEICTABICHUS O TOM, UTO SIBISICTCS MOJHBIM, HO
HOBOCTH, HHTEpECHBIE (PAKTHI, MaTEpPHaJbl O MOCIEAHUX TEHJIEHITH-
sIX MOJIBI M CTHJISI BCeTnia MHTepecoBain mroneil. Mooda (nar. modus
— Mepa, PaBuIIo, 00pa3) — 0OBIYHO HEMPOAOIKUTEIEHOE TOCIIOCTBO
OIIPEIENICHHOTO THIIA CTAHAAPTU3UPOBAHHOTO MaCCOBOTO TIOBEICHHS,
B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHUT OTHOCHTEJBHO OBICTPOE W MacIITabHOE M3~
MEHEHHE BHEITHETO (IIPEXKIC BCETO MPEIMETHOTO) OKPYKCHHUS JTFOICH
(http://workinggroup.org.ua/publsegal.shtml).

W3BecTHO, 4TO MOJIa B COBPEMEHHOM MTOHUMAaHUH MOSBHIIACh B EB-
porie B 14—15 BB. [Ipuposne Moabl CBOWCTBEHHBI: peasimuguim (Obl-
CTpasi CMeHa MOJHBIX (HopM), yuxkauunocms (nepuoauveckas oopa-
IICHHOCTH B MPOIIIOE, TO €CTh K TPAAHULIUIM), UPPAUUOHATIbHOCHLb
(Moma 0OBIYHO OOpaleHa K dMOITUSM YeIOBEKa, M €€ TPEIMTUCaHUs
HE BCETJa COOTHOCSTCS C JIOTUKOW WMJIM 3APABBIM CMBICIIOM), YHUBEP-
caibHOCTH (cepa esTeNbHOCTH COBPEMEHHON MOl Oe3rpaHnvHa).

Mopna — 310 cBO€Ero poaa BHeUIHee 0popMIIeHHE BHYTPEHHETO CO-
Jep KaHusl )KU3HU 00IIecTBa, TaK KaK BBIPAXKaeTCsl YPOBEHb M 0CO-
OCHHOCTH BKyca 0OIIlecTBa B ompeeiacHHoe BpeMs. OHa MO3BOJIsIeT
(hopMHpOBaTh BKYCHI, IPOTHO3UPOBATh, PACHIPOCTPAHSITL U BHEIPSTH
OTIpeNieIeHHbIe IEHHOCTH W 00pa3ipl moBefeHus. Mona siBisercs
CPEICTBOM COLMATH3AIINH, TAK KaK, JIOTIONHSS TPAJAUIIMOHHBIE (POPMBI
KYyJBTYPBI, TIO3BOJISIET CO37aBaTh HOBOE OKpY)KeHHE uenoBeka. Cremy-
€T OTMETHUTb, YTO MOJIa TaKKe MPEACTaBIsCT cOO0M M COLMATbHBIN
MapKep, MOCKOJIbKY CIIOCOOCTBYET WACHTH(GHUKALIUH U JIICTAHIIMPOBA-
HUIO (MOJIa Pa3HBIX COIMATBHBIX CIOEB OTINYACTCS).

CoBpeMeHHasi MO/Ia pa3MbIBaeT HAIIMOHAIBHBIE CTHIIN Ha OCHOBE
MacCOBOH KyJIBTYPBI U YHHBEPCAIBHOTO CTHIIS, @ TAKKE MOJIa OTepe-
)aeT (U3NIECKUI N3HOC TOBapa MOPAIBHBIM U TMOBBIIIAET CIIPOC HA
HOBOE, pacIuupsisi ppIHKH cObITa. CoBpeMeHHasi MOZIa OPHEHTHPOBaHA
Ha PUTM CMEHBI CTUJIEH, MIOATOMY CEHYac MOJAHBINA CTHIIb JIEPKUTCS
B cpemaeM 7—10 meT. B ocHOBE cTpeMIICHHsSI YeI0BEYECTBA COOTBET-
CTBOBAaTh MOJIC HaXOAHUTCS ToapakaHne (OBITh Kak BCe), CTPEMIICHHE
K COOCTBEHHOMY BEJIMYHIO (BO3MOXKHOCTBH JIOCTHYB TOTO K€, YTO H
JIPyTHE YICHBI CONUAIbHON TPYIIIbI), )KeJIaHUEe ObITh 3HAUYNTEIILHBIM
(CTIOCOOHOCTh BBIJICJIUTHCS), OOPETEHHE COIUAIBLHON OIOphI (IIPH-
Ha/IJISKHOCTh K OINPEACTICHHOW COIMAaIbHOM TPyIIe 00s3bIBACT OJie-
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BaThCS B COOTBETCTBHH C MPUHATHIMHU cTaHmaptamu) (http://slovari.
yandex.ru/dict/phil_dict/article/filo/filo479.htm?text=%D0%BC%D0
%BE%D0%B4%D0%B0). Mona Taxxe co3aeT colraibHbIe TPaHH-
LBl MEKAY JIOIBMH, (POPMUPYS COLUAEHBIC TPYTIIIHL.

Konnent «Moma» SIBIsIETCsI CIOKHBIM MEHTAIBHBIM 00pa30BaHU-
€M, B KOTOPOM, KaK M B JIFOOOM KOHIICTITE, BBIACISAIOTCS OOpazHasi,
MOHSTHIHAS W TIEHHOCTHAas cocranistoniue. OOpa3HbIi KOMITOHEHT
KOHILIENITA IIPEACTaBIsIeT COOOH CO3IaHME NPOTOTUIIHOIO oOpasa B
MaMsITH, KOTOPBI 3aHUMAET POMEKYTOYHOE TIOJIOKEHUE MEKAY 00-
MM TIOHSTHEM M €r0 KOHKPETHBIMH PENpe3eHTAlMSIMH, BKIIOYACT
MPEACTABICHUS O CUTYaIHsX, B KOTOPBIX YeJIOBEK MepeaaéT SMOLUH 1
qyBCTBa, OTpakaromue >ToT konuent (Kapacuk 2002).

CUHOHUMHYHBIC DPSJIbl KOHIIENTA «MOJa» B AQHIIMACKOM SI3bIKE
BKJIIOYAIOT B ce0s cremyromue MmoHATHs: style (B3amMozameHsieMmoe
nonsitue ¢ «fashion», mpeanonaraer smeraHTHBIA M yTOHUEHHBIN
CTWJIb B OJICKJE, MaHepe MOBEICHUSI B ONpEACIEHHBIA BpEMEHHON
MIPOMEXYTOK), mode (ITaBHBEIM 00pa3oM yKa3bIBAaeT HA PACIBET MOI-
HBIX TCHJICHIIMH B OJICK/IC M MaHepe TOBEJICHHS, XapaKTepU3yeTcs
OBICTPOTEYHOCTHI0O U M3MEHYMBOCTHIO), fashion (rocmomcTByrommii,
o0menpuHATHIN 00bI4aif), vogue, fad (kpaTkoBpeMeHHast MOza, KOTO-
past XapaKTepu3yeTcsl HEMOCTOSIHCTBOM M OBICTPBIM IIEPEKIIIOUCHUEM
HWHTEpECOB Ha Oosiee momyispHble 00beKThI), rage and craze (Onuzkoe
3HaueHue ¢ nousatueM «fad» B miuane OBICTPOTEYHOCTH, HO UM CBOM-
CTBEHHO 0OJIee MHTCHCHBHOE BIIUSTHUE HA ITUPOKHUE KPYT'H Macc, Pe/I-
ToJiararolee MoBajibHOE YBICUCHUE KAKIMHU-THO0 MOJTHBIM SIBJICHUSI-
Mmn), dernier cri (cry) (MHOTIIA UCTIOB3YETCS ¢ (PpaHITy3CKOM YacTHIIeH
le, 1 B aHIIMICKOM sI13bIKE 0003HAYAET U MOTYEPKUBACT IIEMEHT IKC-
TEpMHU3Ma U JKeJlaHUE CIIeI0BaTh ONPeAeIEHHBIM TeHACHIIUSIM B MOJIC
€ 0COOEHHBIM YHTY3Ma3MOM (4acTO BCTPEUAETCsI B MICKYCCTBE U MOJIE
Ha o71eXk1y)). Bee BhIlIenepeuncieHHbIe CHHOHUMBI UIMEIOT CJIE/TYIO-
Iiee 3HaYeHHe: ONpeeIEHHBIA CIIOCcO0 MIIM MaHepa TIOBEJCHHUS, Clie-
JOBAaHHE CTWJIIO B OZEKJE, IPUBEPKEHHOCTh TEM WM HHBIM BKycaMm
U MHTepecaM B OBITOBOH cdepe, HO KaK KpaTKOBpEeMEHHOE U ObIcTe-
pompoxonsiee sipeare. CHHOHUMBI OTAHYAIOTCS APYT OT JIpyra I0
CIEIYIONINM MpHU3HAKaM: 1) XapakTep OIEHKH MOJBI B 3aBUCUMOCTHU
OT BPEMEHHBIX YCTAHOBOK, 2) CBOIMCTBA OJICHK/IbI © MAHEPHI 0JICBATHCS
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(xopommii BKYC TPOTHBOTIOCTABIISIETCSI OPOCKOCTH M OKCTpaBaraHT-
HOCTH), 3) CTHJIb ¥ XapaKTEPUCTHKA MOJHBIX TCHICHIIHH.

CHHOHUMHYHBIC PSABI KOHIICTITA «MOJIa» B PYCCKOM SI3BIKE BKJTIO-
4aroT B ce0sl cieayionye NoHATHS: |) IpUBBIYKa, OOBIKHOBEHHE; 2)
Mepa, Croco0, MpaBuio; 3) HEMpoYHas, ObICTPOIIPOXO/IAIAs TIOITY-
nsprocth (http://Linguists/).

Paccmorpum npumMepsr:

Looking serious is no fun in the sun, so indulge in summer’s
taste for tacky (V, July 2003:42).

B BblenpuBeeHHOM NPHMEPE HCHONB3YETCSl aJUIUTEpalus |
PHUTM, YTOOBI MIPUBJIEYh BHUMAHUE YHTATEICH K M3MEHEHHIO JIETHUX
TECHIEHIIUH.

B crenyromux nprMepax HaONMIoAaeTcs SIEMEHT WHAWBUAYaEHO-
TO OIYIICHUS CTUIIS, CYOBEKTUBHOMN OIICHKH OITUCHIBAEMOTO SIBIICHHUS
(ladylike — behaving in a quiet polite way that was traditionally con-
sidered suitable for a woman; pool-side — a) used about things that are
at the side of a swimming pool, b) the area beside a swimming pool).
Amnanu3 3HaueHul Jiekcnueckux enunuil «ladylike look» u «pool-side
chic» (okeHCTBEHHBIN BHENTHUNA BU]I, UK KyTAJbHBIX PUHAIJIEKHO-
CTel) TMOKa3bIBACT, YTO BHEIIHUN OOJMK U IIMK XapaKTEPU3YIOTCS C
TOYKH 3PCHUST HHIUBH/IyaTbHOTO BOCITPUSTHSL.

1) Inspired by film stars of yesteryear, the ladylike look is back in
fashion, says Tamara Sturtz-Filby (V, July 2003:86).

2) These pretty, wearable swimsuits are the ultimate in pool-side
chic (V, July 2003:20).

OuuneTBopeHre JJOCTATOYHO YacTO MCIONBb3YETCs Ha CTPaHHIAX
KypHaioB «Voguey, «Yes»:

1) It used to be that life imitated art (V, July 2003:24).

2) Fashion is also finding themes in real life (V, July 2003:24).

3) Mona B ouepeHOl pa3 nepexcugaent paciBeT Xxurmu-muka. (Y,
HOs10pB 2008:64)

B niepBoM npuMepe TOBOPUTCS, YTO KU3Hb UMHTHUPYET UCKYCCTBO
(to imitate — to copy something). Bo BTOpomM mpumMepe THIIyT, 4TO
MoOJIa HaXOJHUT T€MHBI B peasibHOU *u3HH (to find — to discover some-
thing or see where it is by searching for it).

Crenyer OTMETHTBD, U HCIIOIb30BaHHE MeTadOpHI:
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1) Mix up Indian, African and European looks in an irresistible
fashion melting pot (V, March 2005:81).

Melting pot — a situation in which there are many different types of
people, ideas, religions etc existing together.

2) Dig the scene (V, July 2003:24).

To dig — a) to make a hole in earth or sand using hands, a machine,
or a tool, especially a spade; b) to try to find out information about
someone, especially when they do not want you to.

3) Summer in the city needn’t mean a style meltdown (V, July
2003:48).

Meltdown — a) an accident in a nuclear reactor in which the tem-
perature increases in the nuclear fuel until it melts through its con-
tainer and radiation escapes; b) a sudden and complete failure of a
company, organization, or system.

4) DTOT KIEKTHUYHBINA TOPOACKOIN TPEHI, BIOXHOBIEHHBINH HOI3U-
eil “Oemeit yeemog”, NO3BOJISICT MHOXKECTBO MHTepnpeTaunii (Y, HO-
si0pb 2008:64).

B nepBoM npumepe «melting pot» UMeeT 3HaUYCHHE COEIMHEHUE,
TO €CTh 3HAYCHUC BBIpa6aTI)IBaCTC§I 10 aHAJIOTHUU C OCHOBHBIM 3Ha4ec-
uueM cioBa. «To dig the scene» He 03Ha49aeT KonaTh CIEHY, a O3Ha4a-
€T UCKaTh HOBbIe 00pa3bl. B mocnenHem npumepe cinoBo «meltdowny
HUMeeT 3HaYCHUE CMEIICHUE CTUIICH.

CrpaHULBI )KYPHAIOB W300MIIYIOT MCIONB30BAaHUEM CIEAYIOIINX
JISKCUUeckux equHmIl — to make it go the distance with the right ac-
cessories; full and flowing shapes; to do tomboy chic and flirty Fifties

O ynotpebnexue anuTtetoB

B ynotpebnexve metadop

4% 4% 30%

0O ynotpebnexne
OnULETBOPEHNI

32% 0O ynotpebnexne
CpaBHEeHun

B ynotpebnexne
annuTepaumi

30%
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style, to boom; covetable bags; vacuuming down the catwalk; pick of;

wearable:

1) Splash out on one great dress this summer, then make it go
the distance with the right accessories, says Jackie Dixon (V, July

2003:45).

2) We show you four different ways to wear fashion’s new full and
flowing shapes (V, March 2005:114).
3) How to do tomboy chic and flirty Fifties style (V, March

2005:95).

4) Recession looms — but some things are still booming in the bust
time (By Jo Craven)(V, July 2003:36).

5) Introducing spring’s most covetable bags (V, March 2005:103).

6) At its last show, Imitation of Christ sent models vacuuming
down the catwalk (V, July 2003:23).

7) Vogue’s pick of what to see, wear and do in July (V, July

2003:23)

8) The only shop in London at which wearable gloves could be

bought (V, July 2003:23).

[Tpoanann3upoBaHHBIN MaTepHall MOKa3al, 9T0 METa(QOPHI, ATTUTE-
THI U OJUIICTBOPEHUS SBJISIOTCS HanOoJee YaCTOTHBIMH IIPH OIHCa-

HHWHW KOHILECIITA «MOAa».

CnHCcoK TuTepaTyphbl
1. Kapacux B.M. fI3bIKOBOI KpyT:
JIMYHOCTBD, KOHICIITHI, JAUCKYpPC.
Bonrorpan: Ilepemena, 2002. —477c.
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1. Addison Wesley Longman.
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IIPHHITHHBI H CIIOCOEbI HOMUHAITHH POCCHHCKHX
CPE/ICTB MACCOBOH HH®OPMAIHH

0. U. ®enocoBa

Cmambs nocesuena ucciedo8anuio 00H020 U3 nepupheputinbix pas-
01108 PYCCKOU OHOMACMUKU - HA36AHUSIM CPEOCME MACCOBbIX UHPOP-
mayuii (cemeponumam). C onopou Ha meopemuueckue uccie008anus
6 001acMU HOMUHAYUU CREYUATLHOU JIeKCUKU 8b10ETISIIOMCSL OCHOBHbIE
NPUHYUNBL HOMUHAYUU 2eMEPOHUMOB. UOCHMUPUYUPYIOUUE 2eMEPOHU-
Mbl, YCIOBHO-CUMBOIUYECKUE, CUMBOUYECKUe. BHympu kaxc002o npun-
YUNAa paccmampuaiomcs OCHOBHbIE CL0B00OPAZ0BAMENbHBIE MOOETU
2eMEPOHUMOB U NPUBOOUMCSL UX NPOYEHMHOe COOMHOUIEHUE 8 HA36-
HUSIX POCCUTICKUX CPEOCMBAX MACCOBOU UHpopMayuu.

KiroueBble ciioBa: cpeactBa MaccoBod MH(GOpPMaLUHM, HOMHHA-
LS, TPUHIWI HOMUHALUK, CIOCO0 HOMHHAIMH, WICHTUPHIUPYIO-
IHe, YCIOBHO-CUMBOINYECKHIE, CHMBOJIHUYECKHE.

[osiBieHMe Ha3BaHMIA CPEICTB MACCOBOM MH(OPMAIINH, TIOTYIHB-
LIMX B OHOMAaCTHKE CIICIHMaIbHbIH TepMHUH — reMepoHUMBbI (ITomoms-
ckast 1988, Kprokosa 2004), oTHOCHTCSI K TOMY IIE€PUOAY pPa3BUTHSA
JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI sSI3bIKa, © B 0COOCHHOCTH UMEH COOCTBEHHBIX,
KOTJIa LIeJIeHaIPaBIeHHOE NMSATBOPUYECTBO CTAHOBUTCS OCOOEHHO aK-
TyaJbHBIM W KU3HEHHO HEOOXOAWMBIM. [IpuunHOi TOMy SIBIseTCA
HEeObIBaJIBIN POCT yucia MH()OPMALMOHHBIX UCTOYHUKOB, PA3JIMYHBIX
[0 CBOEMY aJIpeCHO-LEJICBOMY Ha3HAUCHHIO, 1 HEOOXOAMMOCTb B UX
HapeYeHHH.

Hnsi 0003HaueHHWs W PErHCTpPalyll BHOBb BO3HUKIIMX CPEICTB
MaccoBOi MH(OPMAIIUK TBOPUECKOM IPyMITON CIIEUATNCTOB MIPHULY-
MBIBAIOTCS, Pa3padaThIBAIOTCA U CO3IAIOTCSI HOBBIE, TIOPOI HE COBCEM
oObIYHbIe Ha3BaHMs. VM XOTS IpU 3TOM HMEHYOIUE CyObEKThl WH-
TYUTHBHO OIUPAIOTCS Ha OOBEKTUBHBIC SI3BIKOBBIC 3aKOHOMEPHOCTH
1 MOJENH €CTEeCTBEHHONW HOMHHAILIMHU, B IIEJIOM MOYHO TOBOPHUTBH O
HOMMHAIIUN TeMEPOHUMOB KaK O MPOIECCe UCKYCCTBEHHOM, MOTHBH-
POBAHHOM U PallMOHAIILHOM.
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g Ha3BaHMIA CpeICTB MacCOBOM MH(GOPMAINH XapaKTepHA MTOBbI-
IIeHHAS CBSA3b C OKCTPAIMHTBUCTUIECKUMHE (PAKTOPAMH, B YACTHOCTH
— C HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM HACIIEINEM M Pa3IMIHOTO Pojia 3aKOHO 1A~
TEJIILHBIMHU aKTaMH. DKCTPATMHIBUCTUUECKUI aCTIEKT 3HAYCHHUS CO00-
[1aeT reMepOHUMaM OIPECTICHHYIO SMOLUOHAILHYIO OKPAIIEHHOCTD,
HICOJIOTHUYECKYIO HACKHIIIEHHOCTD, a TAK)KE OTPaKaeT B OOJIbIICH HITH
MEHBIIIEH CTEITeHH 0COOCHHOCTH HAIIMOHAILHOMN KYIBTYPHI.

[TockonbpKy TeMEepOHUMBI TIPEACTABISIOT COO0H MOBIKHYIO, TIOA-
BEP)KEHHYI0 YacThIM WU3MEHEHHSIM TPYIITy B OHOMACTHYECKOM TIPO-
CTpaHCTBE, HEKOTOPBIC aBTOPHI MPEJIaraloT U3y4aTh OCHOBHBIC HO-
MHUHALMOHHBIE TIPOIIECCHI B IaHHOM paspsiie OHUMOB, UCXOJISl U3 T10-
HATHN TPUHITUNA U criocoba HomuHaiuu (cMm. Kprokosa, 2004).

B.M. JleitunkoM ObUTH TEOpETHYECKH pa3pabOTaHbl U 000OIIEHBI
C1tocoObl HOMHHAITIH B 00JIaCTH CIIEIIHATBLHON JICKCUKH (OHUMEI, TEP-
MUHBI, HOMEHKIaTypa). [lo MHeHHUIO aBTOpA, JUIs TAHHOH JIEKCHKH Xa-
PaKTepHbI CIEAYIOMINE CIIOCOObI:

- CJI0BOOOPA30BaTEIIbHBIN;

- CeMaHTHUYeCKHH (BKIIIOYAsi 3aMMCTBOBAHUS M TIEPEXOJT U3 OJJHOTO
CTHJISL B IPYTOR);

- CHHTaKCHYECKUH;

- (hoHeTnyecKkuii (CKIaIbIBAHNE OT/IEITHHBIX 3BYKOB SI3bIKa B HOBBIE
KOMOWHAIINHN);

- KOMIUICKCHBIH (coueTaHue pa3HbIX criocobos) (Jleituuk, 1982:
47-48).

Cunraem, 4TO JaHHBIE CIIOCOOBI HOMHWHAIIWH, MPEIOKEHHBIE
B.M. JleitunkoM, MOXKHO PaclpOCTpaHUTh M Ha Ha3BaHUS CPEICTB
MaccoBOl HH(pOpMAIUH.

[lox mpuHIMIIOM HOMHHALIMHU TTIOHUMAIOTCS «CBOEOOpa3HbIe OHO-
MacHOJIOTHUECKUE MOJeNH, 00oO0IIaromye Handoiee XapakTepHbIe
ACTICKTHI ¥ TPU3HAKH, 110 KOTOPBIM IMPOUCXOIUT HA3bIBAHHE OHOPO/I-
HbIX TipeameTony (Iomes 1981: 12).

ITpunnunel HomuHanuu, npeaioxeHHsie U.B. KprokoBoit 115 ana-
nu3a nepudepuitHbIX pa3psaoB OHOMACTHKH, B CAMOM O0IIEM BHIE
cBoaATcs K TpeM ocHOBHBIM (KprokoBa, 1997: 169-170):

- WACHTUQHULIUPYIOIIHIA;

- YCIIOBHO-CUMBOJIMYECKHUH;
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- CUMBOJIMYECKUH.

[Ipoananm3uposas, ocodeHHOCTH HoMHHAINH 800 POCCHICKUX Ha-
3BaHHUU CPEJICTB MACCOBOI MH(OPMAIINH, MBI BBISIBUIN OCOOCHHOCTH
HCKYCCTBEHHOTO U II€JIEHANPaBIEHHOTO UCIIOJIB30BAaHUS OTMEUEHHBIX
BBIILIE IPUHIUIIOB U CIIOCOOOB B TAKOW MaJIOMCCIIeJOBAaHHOM 00nacTu
OHOMACTHKH, KaK TeMEPOHUMHUSI.

[To HammM MaHHBIM, K HASHTH(OHUIUPYIONINM Ha3BaHUSAM CIIEIyeT
OTHECTH T€MEPOHHMBI, MOTHUBUPOBAHBIE CICAYIOIIMMHU MPU3HAKA-
MHU:

- OCHOBHAs UJes WIM TEMaTHKa MEeYaTHOrO U3/IaHus, TeIeKaHaa,
Tenenepeaayn;

- MECTO, T/I€ IaHHO€ CPEJICTBO MAacCOi MH(pOpMAIUK U3AAETCS HITH
BBIXOJHT B 3HP;

- JUIA, JJIS KOTOPBIX JaHHOE CPEICTBO MAacCOBOW WMH(pOpMAIUN
[pEIHA3HAYEHO;

- OpraHu3alysl, co3aTesu, BeayIIHe.

Bo3MokHO Takke coueTaHue ABYX MM Ooliee yKa3aHHBIX BBILIC
MOTHBHMPOBOUYHBIX MPHU3HAKOB. AHAIU3 IMOKa3al, YTO WACHTUUIIH-
PpYIOIIUA PUHIIUIT SIBJISIETCSI OCHOBHBIM B POCCUUCKOW FreMEPOHUMHUU
— OH IOJIOKEH B OCHOBY HOMuHauuu 50% Ha3BaHUH.

A) Camyto OOJBINYIO TPYIITY COCTABISIOT T€MEPOHUMBI, YKa3bl-
BAIOIINE HA TEMATUKY U3/IaHUS.

B mepByro ouepenb 3TO Ha3BaHUsS, OOpa3OBaHHbBIE JIEKCHKO-
CHUHTaKCHUYECKUM CIIOCOOOM U MPECTaBIISIONIIe cO00 cioBOCOYETa-
HUS ¢ COUMHUTEIRHON CBsI3b10. Hampumep, razetsl: Heosuoicumocmo
u cmpoumenvcmeo, busnec u banxu, ypHaawsl Ungdopmamuxa u oo6-
pasosanue, [Ipupooa u oxoma. VIHOTAa COYMHUTENHHBIA COIO3 MOTYT
3aMEHSTh B Ha3BaHUHM Tpaduyeckue 3HaKu + uiu &. Hampumep, rase-
el Kom & nec, @ymobon. Ilnioc. Xokkeu,; wypHaabl OOycmpoucmeo
& Pemonm, Unmepvep + Huzaiin, Cao & cadux.

Kpowme toro, kK JaHHOU rpyIe reMepoOHMMOB OTHOCATCS CJIOBOCOYE-
TaHWS ¢ OECCOO3HOM CBSA3BIO, BKIIIOYAIOIINE B CBOW COCTaB OoJee IBYX
KOMIOHeHTOB. Harpumep, sxypHansl: «/Jom, cembs, docyey, «Dunaw-
Cbl, UHBECTMUYUL, HEOBUNCUMOCTD, 3AKOHOOATNENLCINBON.

Takoke HanOosee TPaAUIMOHHBIME MOACTISIMHU SIBIISIIOTCSI CIIOBOCO-
YEeTaHUS CO CJIOBAMHU:
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- Mup — B 3HAYCHUH «KaKas-TuO0 cdepa MeaTeTbHOCTH HIH 00-
JacTh sBIeHWH B mpupoae» (CroBapb pycckoro sizbika..., 1983, T
IL: 275): «Mup asnexmponuxuy, «Mup IIK», «Mup Humepuemay, «B
mupe dcugomuvixy, «Mup Hosocmeriy,

- BONPOCH — B 3HAUCHUU  IIOJIOKCHUSI, 00CTOSTENBCTBA KaK Mpe-
MET M3Y4YeHHS U CYXKJIEHUS, 3a/1a4, TpeOyIolue pemeHus, mpooe-
M (OskeroB, 1990: 101): «Bonpocwul aumepamypol», « Bonpocw ncu-
xonozuuy, «Bonpocwl obpazosanusy,

- JICU3Hb — B 3HAYCHUH «JICSITETBHOCTD OOILECTBA M YEJIOBEKa B TEX
WIM UHBIX ee mposiBieHusx» (CioBapb pycckoro ssbika..., 1983, T.
1:484) «Cenvckas srcusnvy, « CnopmueHas sHcusHs».

BonbImHCTBO MACHTHOUIUPYIONIMX TeMEPOHUMOB 00pa30BaHO
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUM CIIOCOOOM IIyTE€M OHHUMH3AalUU alllessTu-
BOB. Yalle Bcero OHUMU3UPYIOTCS HOMEHKJIATYPHBIE TEPMUHBI, CIIe-
LUaJIbHBIC CJIOBA, YIOTpeOiseMble B TOW MM MHOW OTPAciu HayKH
WIA TEXHUKA U TEM CaMbIM yKa3blBAIOIIME HA TEMATHKY IAaHHOTO
cpencTBa MaccoBoil nHpopMaiuu (rasera « Hanoeuy; xypHaisl «I 1as-
ovx», «Cneynasy; tenenepenadu «/lexcypras yacmoy, «opodicHulil
nampynvy; TeleKanan « Kynomypay).

b) I'emeponmMEI, yKa3bIBatoIe Ha MECTO, T/I€ CPEICTBO MaCCOBOM
nHGOPMALIMK U3ACTCs UM BBIXOAUT B 3GUP, U / WK Ha €ro TeMaTH-
KY.

B niepByro ouepenb crofia OTHOCSTCS Ha3BaHHSI Ta3eT U KyPHAJIOB,
00pa30BaHHBIC JICKCUKO-CHHTAKCHYECKUM CIIOCO00M. DTO arpuly-
TUBHBIE CIIOBOCOUYETAHUSI C COIVIACOBAHUEM, B COCTAB KOTOPBIX BXOST
OTTOINOHUMUCTHUYECKOE IPUIAraTelIbHOe U POAOBOE ONIPEAEIsIeMoe
(«llemepbypeckuil punancosviii éecmuuky, «Pycckuti meduyunckuil
JHCYPHALY, « YPanbCKULl MEOUYUHCKULL JHCYDHALY).

OpnHako crieayeT OTMETHTh, YTO CPEeId Ha3BaHUN POCCUICKUX Tie-
YaTHBIX CPEJICTB MaCCOBOI MH(OpPMAIINHU CYIIIECTBYET OYCHB OOMbIIAs
110 KOJINYECTBY I'PyIIla Ha3BaHUN ra3eT, MOTUBUPOBAHHBIX TOJIBKO OJ-
HUM NIPU3HAKOM — yKa3aHHEM Ha MecTo u3nanus («Pocculickas 2ase-
may, «Pycckuti scyprany).

B poccuiickoii reMepOHMMHUHU TOMHUMO IIHUPOKO PACHpPOCTPaHEH-
HBIX POJIOBBIX OMNpPENENAEMBIX (easema, HCYypHAL, NPOSPAMMA, ULOY)
CIIeZlyeT pa3nnyarh M JOKHbBIE POIOBBIE OIpeensemMble (npasoa, ee-
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cmu, 6ecmHuK, 6e0omocmu). ITA POIOBBIC ONPEAEIIeMbIe HE SBIIS-
I0TCS OOIIETPU3HAHHBIMA HOMEHKJIATypPHBIMA TE€PMHUHAMH, HO OHH
YK€ JIaBHO CBSI3aHBI B PYCCKOM SI3bIKE C TOHSTHEM «IIEPUOAHUECKOE
IIEYaTHOE U3JIaHUCY.

HasBanus, umeronme B CBOEM COCTaBE IEPEUUCIICHHBIC BHIIIIC
JIOKHBIE POZIOBBIC OIIPEAEIIIEMEIE, TAK)KE CIIEAYET OTHECTH K UJICHTU-
(bunmpyromuM reMepoHnMaM. B Takne reMepoHUMBI OOBIYHO BXOMIST
MpHUJIaraTesibHbIe, YKa3bIBAIOIINEe HAa MECTO W3JaHUs, HA OCHOBHYIO
TEMaTUKy W3[aHHS WU Ha JIMIL, JUTSE KOTOPBIX JIAHHOE CPEJICTBO Mac-
coBoi nH(popMaLuK npenHasHaueHo («Poccutickue éecmuy, « Ypano-
cKuti gecmuuxy, «Boneoepadckas npasoay). Jlekcuko-ceMaHTUYECKUM
Croco0OM ITyTeM TPAHCOHUMH3AIUN 00Pa30BaHBI CICTYIOIINE TeMe-
poHUMBI (0Owenayuonanvhas 2azema «Poccusy, [azema «Beuepnuii
Boneoepaoy, scypuaner «Mockeay, «Hesay, «Ypany, ; menexananvl
«Mockosusy, «Axmybay)

K wuneHTHQUUIUMpYIOIIMM  Ha3BaHUSM MOXHO OTHECTH H
reMEepPOHUMBI-a00pPEBHATYPBI, 32 KOTOPHIMU CTOUT Pa3BEPHYTOE CIIO-
BocoueTanue nHpopmanronnoro xapakrepa (OPT / Obwecmegennoe
Poccuiickoe menesuoenue, PTP / Paouo u menesuoenue Poccuu).

B) I'eMepoHuMBI, yKa3bIBaroIIye Ha ajipecara, KOTOPOMY 3TO CPe-
CTBO MacCOBOU MH(OpMAINH ITPEeTHA3HAYECHO.

31ech ciieyeT OTMETHTh JOCTAaTOYHO OOJIBIIYIO TPYIITY TeMepo-
HUMOB, 00Opa30BaHHBIX JIEKCHMKO-CHHTAKCHYECKUM CIIOCOOOM. ITO
JIByXKOMITOHEHTHBIC aTPUOYyTHUBHBIC CIIOBOCOYCTAHUS C COTVIACOBAHU-
eM («/lemcras eazemay, «Kypopmnas 2azemay, «Yuumenvcxas 2aze-
ma», «/emckas poman-eazemay, «Kenckue ucmopuuy). OTMEUEHbI
TaK)Ke aTpUOyTHBHBIE CJIOBOCOYETAHUS C yrpaBieHueM («/ azema 014
JHCEHUUH »y «IKYPHATL MOOY).

K agpecary taxke oOpailieHbl Ha3BaHUs, UMeIomKe GopMmy To-
OYIUTENBHBIX MPEITIOKCHIHN UM MIPUBETCTBUNA. DTO MOMOTAET ape-
caTaM OIIyTHTHh CONPHYACTHOCTH C TEepeaaBacMbIMH MaTepHAIaMMU:
(«Boszmooicno ecel», «/Jobpoe ympo, Poccusl!y, «C neekum napom!y,
«Cnoxounoii nHouu, maneiuu!y). Hekoropble W3 3TUX HAa3BaHUU HE
HAa3bIBAIOT TIPSMO TEMAaTHKy TeJernepeiadd M 3aHUMAIoT IPoMe-
JKYTOYHOE TIOJIOKECHUE MEXIYy HICHTH(PHUIUPYIOUUMH U YCIOBHO-
CHMBOJIMYECKMMU Ha3BaHUSIMU.
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OHUMH3UPYIOTCS TaKXKe AamMeIsTHBBI, 0003HAUYAIOUINe JIHIl TI0
npodeccun Win 1o poay ACATeJbHOCTH U 0jaronaps 3TOMy MOKa3bl-
BalOIIKeE, I KOro MPEeJHAa3HauYe€HO CPEICTBO MacCOBOI HH(pOPMAaLIH
(razetsl «/{aunuxuy, «BedyHbsy; KypHaIbl «Aemomexanuxy, «Hu-
JlceHepy).

I') T'emepoHuMBI, yKa3bIBAIOLIHE HAa HEKOTOPHIE TEMIOpaJbHBIE
MIPU3HAKHU CPEICTB MAacCOBOM MH(OpPMAIINHN:

- Ha MEPUOIUYHOCTD U3IaHMs WIN BBIXOAA B 3(hup;

O06pa30BaHbI JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUM CIIOCO00M (razera «/{eHsby,
tenenepenada «CeroaHsi») M JEKCUKO-CHHTAKCHYECKUM CIIOCOOOM
C JIOTIOJIHUTENBHBIM yKa3zaHueM Ha Tematuky CMMU (tenenepenaun
«Cranoanwt Hedenuy, «Kamacmpoguol nedenunr).

- Ha BpeMs BBINTyCKa TIEYaTHOTO W3JaHMs WM BBIXO/A Teyernepe-
Jadu B 2Gup;

OO0pa3oBaHbl JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUM crocoOoM (Tazera «Be-
uepHsaa Mockea», Tenenepenauu «Ympeuuss noumay, «Hounvie Ho-
gocmuy, «Ympo 6 6onvwoti cmpaney, «Cecoons ympowmy, «/Joopoe
ympo, Poccusy).

- Ha IPONIOJKUTEIHHOCTD TIepe/Iaun;

O06pa30BaHbI JICKCHKO-CHHTAKCHICCKUM CITOCOO0OM (Tesenepenadn
«llapnamenmcxuil uacy, «Hac cyoa. [lena cemetinvien, «Hac cyoa c
Tlasnom Acmaxosvimy).

I') I'emepoHUMBI, yKa3bIBAIOIINE HA OPTaHU3ATOPOB, CO3/ATENICH,
BEAYIINX TeJernepeiay.

OO0pazoBaHbl JEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM CITIOCOOOM IyTeM TpaHc-
OHHUMM3ALUU aHTPOIIOHMMOB (Hampumep, XypHai «Jlomopec» — 1o
uMmenu cosparens «Llentpa kpacotsl «Bemna-Ilonopec» [omopec
Kongpaiesoit).

OO0pa3oBaHbl JICKCUKO-CUHTAKCHUYECKUM CIOCOOOM. DTO CIIOBO-
COYeTaHus C TMOAYMHEHHEM XapaKTepHbIe JJIs Ha3BaHHUI Teiernepe-
nmad  (tenenepenaun «Beuep ¢ T. Keacosnomy, «Pulbanka ¢ Paosu-
wesckumy», «Hacmpoenue» ¢ Eseenuem I puwxosyomy, «Hac cyoa c
Tlasnom Acmaxogvimy, «Penopmepy ¢ Muxaunom [Jeemsapemy, « Kuno
6 demansaxy C @edopom Bonoapuyrkom»).

[losiBieHne TakuxX Ha3BaHUI B reMEPOHUMHHU OOYCIOBIEHO JKC-
TPaJMHIBUCTUYECCKUMU (PaKTOpaMH: YCHIICHHE POJU BEIYILIECTO Telie-
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MIporpamM, MOABJICHHE aBTOPCKUX Mepeiay, pa3sHo0Opa3HbIX MO CBOCH
TeMaTHKe

[Ton yc10BHO-CHMBOIMYECKUME TeMEPOHUMaMH OyJieM, BCIien 3a
N.B. KprokoBoii, TOHUMAaTh TaKue Ha3BaHUsA, KOTOPHIE, «HE Ha3bIBas
peaslbHBIX CBOHCTB 0OBEKTOB, OTPAYKAIOT MX KOCBEHHO (HMJIH YCIIOBHO)
nocpezacteoM meradopbi» (Kprokosa, 1997: 169).

Croma OTHOCSITCS B IEPBYIO O4€pe/lb TeMEPOHUMBI, TAIONHE HAMEK
Ha TEeMaTHKY WM OCHOBHYIO HUJICI0 CPENICTBA MacCOBOM MH(DOPMAITHH.
Cpeny mpoaHaIM3UPOBAHHBIX POCCHUHCKUX T€MEPOHHMOB YCIOBHO-
CHUMBOJIMYECKUE COCTABISIIOT OKono 33%. Jlns BepHOi mueHTH(UKa-
LIMU MHOTUX YCJIOBHO-CHMBOJMYECKUX HAa3BaHUN HY)KE€H ONpeseseH-
HBIH HA00P (HOHOBBIX 3HAHH.

BonbiasgyacTsreMepoHUMOB JaHHOM CEMaHTUKO-MOTHBUPOBOYHOM
Mojienn 00pa3oBaHa JEKCHKO-CEMaHTHUECKUM criocobom (« CueHany
— JKypHaJbl s apromtooureneit; «Cydapyuikay — ra3era Juis JKeH-
mmH). JloctatouHo 00JbIIOE KOTMYECTBO KYPHAJIOB JUIS KEHILIUH 00-
pa3oBaHO MyTEM TPAaHCOHMMU3AIMU AHTPOIOHUMOB («fpocrasnay,
«Jluzay, «Hacmsy).

Hexoropsie ycIIOBHO-CUMBOJIMYECKHE TEMEPOHHMBI 00pa30BaHBI
CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIM CITOCOOOM, MPEUMYIIIECTBEHHO ITyTEM CIIO-
BOCIOXKEHUST (KypHAI Ui JIFOOUTENeH KOMITBIOTEPHBIX Urp «Mepo-
Manusy, xcypuanst «Aemonunomy, «Bunomanusny, «Domomazazumy)
WM YCEUEHHS M CIIOBOCIIOKEHMSI, B KOTOPBIX IEPBBIH KOMITOHEHT
CIIOKHOTO CIIOBA YKa3bIBAaeT Ha TEMATHKY CPEJCTB MAaCCOBOW MH(OP-
Marun (kypHaisl « KounsvioApmy, «KounwioJlozy, « Komnwronosckay,
«Komnvromepay).

K nmanHOMY TpWHIMITY HOMUHAIIMH OTHOCATCS TaK)Ke TeMEpOHH-
MBI, UMerone Gopmy nMoOyIUTEIbHBIX TPEATIOKEHUN (IETCKUH alb-
MaHax «llouumati-xa!», xypHaiu aiis gocyra «Omooxuu!»).

OTnenbHO ClEeyeT OCTAaHOBUTHCS Ha YCIOBHO-CHMBOJIHYECKHX
Ha3BaHUAX CPEJCTB MACCOBOM MH(MOPMAIINH, pACCUNTAHHBIX Ha ETEeH
1 TIOZIPOCTKOB. DTH TEMEPOHUMBI CTPEMSTCS JTFO00H IIEHOH IPHUBIICYb
BHUMaHUE aJpecara ¥ 3aMHTPUTOBAaTh.

C oToi 1IeTBI0 B KaYECTBE HA3BAHUM UCTIONB3YIOTCS:

- ClIOBa PasrOBOPHOTO XapakTepa (Teienepenada uis JAeTeH
« Ymuuxu u ymuuyol»),
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- CJIOBA, MOJpaXKAroIIne NeTCKOW peun (KypHaubl «[llapnanousy,
«banacaway)

- MEKJIOMETHS — Tazera «u!»;

- JIMYHBIC MECTOUMEHHUS — )KypHaT «Mb1y.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO OOJIBIIUHCTBO YCIOBHO-CUMBOJIUYECKUX
TEMEPOHUMOB — TO HA3BAHUSI PAAHO- U Tenenepenad («Moonviil npu-
2060p», «Konmponvras 3akynkay, « Kyiunapusiti noeOuHok», «JIunus
arcuznuy). Tlpu 3TOM TpesmnonararoTcsi 0CO3HAHHbIE HOMHUHATHBHEIE
YCHITUSI CO CTOPOHBI CyObEKTa HOMUHAITUHN U MHTEPIIPETATOPCKHE YCH-
JMsL CO CTOPOHBI ajipecara. 371eCh B BO3HUKAIOIINX HA3BaHUSAX TIPO-
CJIKUBACTCSI TCHJICHIIHSI K IIOUCKY HETPAJUIIMOHHBIX, SMOLIMOHAIILHO
MapKUPOBAHHBIX CPEJICTB BHIPAKCHUS U SI3LIKOBOU UTPhI

W, nakowermn, emie omHy Tpymimy 00pa3yloT TeMEepOHHMMBI, TPe-
CTaBIIAIONINE COOOH CHMMBOJHMYECKHE Ha3zBaHUSA. K cuMBommyecknm
OTHOCSITCSI Ha3BaHMS «C OOIIMM 3HAYEHHWEM TNOJOKHUTEIbHOCTH, HE
HMMEIONINE HUKAKOH CMBICIIOBOM CBSI3U C UMEHYEMBIMH OOBEKTAMUY
(Kproxosa, 1997: 170). AHanu3 poCCHUIICKUX TEMEPOHUMOB TOKa3a,
YTO OHHU COCTAaBJIAIOT OKOJIO 18% OT Bcex HAaMMEHOBAHUH.

OcHOBHO# c1rtoco0 00pa30BaHMsI CUMBOJIIMYECKIX TEMEPOHUMOB —
JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKIi. VIMEIOT OlleHOYHYI0 CEMaHTHKY, YKa3bIBa-
IOIIYI0 Ha MPECTHKHOCTb, CIEAYIONNEe HA3BaHUsI CPEICTB MacCOBOM
nH(pOpMAIIMH: FOMOPUCTUICCKUH KypHAI «Bo!y, edxcenedenvrux bec-
niamuwvlx 0ovsienenull « Bawa yoauay, scypran «/la!l», merenepedauu
«Bpems yoauuy, «/{opozas nepedauar)

TpaaWIIMOHHBIMA CHMBOJIUYECKUMH T€MEPOHUMAaMH SBIISIOTCS
CJIOBa, MMEIOIINE OOMIIYI0 CeMy «3BYK» (KYpHAJIBI «KOIOKOMbUUKY,
«Csupensby, «Ix0») WK OOIILYI0 CEMY «OTOHBY, «CBET»: (POCCUHCKUE
KypHaibl «Kocmepy, «Ozoneky, «/Iyuy).

B 3akitoueHue oTMeTHM, YTO OOJIbIIAS YaCTh FTEMEPOHUMOB — 3TO
UIACHTU(DULUPYIOIIME HA3BaHHS, OHU HECYT ONPEACICHHBIA MUHH-
MyM HH(OpPMaWK O COACpPIKAHUU CPEICTB MAacCOBOW MHQOpMAITHIH,
00 OCHOBHBIX TIpoOIeMax, 3aJa4ax, a o0Iiee KOJIMYECTBO YCIOBHO-
CUMBOJIMYECKHX U CUMBOJIUYECKHX HA3BaHUU JJOCTAaTOYHO HEBEIIUKO.
OTU JaHHBIC MPUHIUIHUAIBHO OTIMYAOTCS OT IOJyYEHHBIX paHee
PE3yIBTaTOB OHOMACHOJIOTHYECKOTO aHAIM3a IPYTUX MePUPEPUHHBIX
pa3psiioB OHOMACTUKK — CJIOBECHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB, TOPKECTBEH-
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HBIX MEpPONpPUATHH, KOMMepUecKux mpeanpusatuii (cM. Ban Mso,
2008: 208-211 , Bpybnesckas. 2006, Tpudonosa, 2002). MoxHO
c/IeNaTh BBIBOA, YTO MH(OPMAaTUBHASI HACHIIIEHHOCTh HA3BAHUS, €TO
MaKCHUMaJIbHas TOHITHIHHAS HAarpyKEHHOCTh SIBJISIETCSI OCHOBHOW OT-
JINYUTENILHON 4epToil reMepoHumMa. MHOrue reMepoHUMBI HE TOJIBKO
WH(OPMATHUBHBI, HO M BBIPa3UTEIbHBI, OPUTUHAIBHBI, 3CTETHUECKH
KPAcHUBBI C TOYKHU 3PEHHUS BOCTIPUATHS. ITO OOBSICHACTCS TEM, UTO Ha-
3BaHHSA SIBJISIFOTCSI QJIEMEHTOM TBOPYECTBA KOHKPETHBIX MMEHYIOIINX
CyOBEKTOB, UMEIOLINX, KaK IPaBUIIO, ONPEACICHHBI YPOBEHb 00pa-
30BaHUS U OMBIT pabOTHI cO cI0BoM. OTMeueHHbIE 0COOEHHOCTH T10-
3BOJISIFOT PACCMATPUBATh FEMEPOHUMBI HE TOJIBKO C IO3ULUNA OHOMa-

CHOJIOTHH, HO U C HO3I/I]_II/II‘/‘I nmparMaJJuHIBUCTHUKU.
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JIMHI'BUCTHUKA U IIEPEBO/{

MOIAJIBHBIE CJI0OBA H MO/JA/IbHBIE YACTHI[bI
B PAKYPCE KATETOPHH MOJAJIBHOCTH
U 34 EE IIPEJIEJIAMH
(na mamepuane HeMeUKO20 A3bIKA)

M. E. CokoJjioBa

B oannoii cmamove npednpunsama nonvimxa npogecmu 0emMapkayi-
OHHYIO TUHUIO MENCOY MOOATbHBIMU CTI0BAMU U MOOATbHLIMU YACTIU-
yamu Ha npumepe 068yx crogapnuix eounuy: MC vielleicht u MY viel-
leicht, moscoecmeennbix no 38yUanuio, Ho Patuidaiouwuxcs, 6 nepeyio
ouepedn, c80ell CeMAHMUKOU, QYHKYUOHATLHBIMU OCOOCHHOCMAMU, A
MaKdice KOMMYHUKAMUSHO-NPASMAMULECKUMU XAPAKMEPUCTNUKAMU.

KiroueBble cioBa: MOJaIbHBIE CIIOBA, MOJIAIBHBIC YaCTHUIIBI, Ka-
TErOpHsi MOAATHLHOCTH.

Bomnpoc o Tom, ABISIOTCS M MOJAJIBHBIE CIIOBA U MOJAJIbHBIC Ya-
CTHLIBI POJCTBEHHBIMH KJIaCCAMH CJIOB, HAXOISIIUMHICS B KAKUX-TTHOO
OTHOUICHUSIX JIPYT C IPYTOM, WJIH K€ UX OOBEIUHSICT O/HA JIUIb Tep-
MHUHOJIOTUYECKasi OOIHOCTH JI0 CHX IO OCTACTCS OTKPBITHIM.

Ecnm HavanpHBIN 3Tam B MCCIICNOBAaHWU JAHHBIX HEOJHO3HAYHO
TPAKTYEeMBIX SI3BIKOBBIX EIMHUI] IPOXOIMII IOJ YIIOM 3pPCHUS HMH-
Terpauuy ux (a, TOYHEe, MOJAIBHBIX CIOB M «YaCTHID) B IIUPOKOM
CMBICIIE, Ky/1a TIEPBOHAYaIbHO OTHOCHIIN MIPEJIOTH, COIO3bI, HApEeUH s,
a Takxke coOcTBeHHO MonanbHble yactuipl) (Erben 1961: 278), To B
HACTOsIIee BpeMsi HaMETHJIach TEHJEHIHs K JupdepeHIIMPOBaHHO-
MY PaCCMOTPEHHMIO KaXKI0H M3 TPYIII C BEISIBICHHEM HX CYIIHOCTHBIX
xapakrepuctuk (Helbig 1990: 30). Tem He MeHee, B LEJIOM psife
paboT BBICKa3bIBACTCS MBICIIb O TOM, YTO MofaibHbIe cioBa (MC) u
MozanbHble yacTunbl (MY) He TOMBKO MMEIOT MHOTO o0miero (4ro
BEPHO TOJBKO HAa TMOBEPXHOCTHOM YPOBHE), HO M HAXOASTCS B OT-
HomeHusiX B3aumosamensemoctu (['yakoBa 1999; Gornik-Gerhard
1985). [lomBepras COMHEHHIO TaHHYIO TOUKY 3PEHUS, MBI B JaHHOU
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CTaThe MPEINPHUHSIN TOIBITKY MPOBECTH JICMAPKAIMOHHYIO JIMHUIO
MEXy MOJATBHBIMH CJIOBaMU M MOJAJIGHBIMU YaCTHUIIAMH Ha TIPH-
Mepe iByx croBapHbIXx enuHUIl: MC vielleicht u MY vielleicht, Tox-
JICCTBEHHBIX TI0 3ByYaHHIO, HO PA3IMYAIOIINXCS, B TIEPBYIO OUEPE/Ib,
CBOCH CEMAaHTUKOW, (PYHKIMOHAILHBIMU OCOOCHHOCTSMH, a TaKXKe
KOMMYHHKATHBHO-ITPArMaTHYeCKUMH XapaKTePUCTUKAMHU.

[Ipexae ueM OCTaHOBUTHCS Ha Pa3IMYHUsIX, PACCMOTPHUM HEKOTO-
pBIE€ BecbMa CYIIECTBEHHBIE OOIIENPU3HAHHBIE TTOJIOKEHMSI, HA OCHO-
BaHUU KOTOPBIX JIAHHBIE €IMHUIIBI PACCMATPUBAIOTCS B €AHHOM KITFO-
Ye KaK 3JI€MEHThHI PaBHO3HAYHEIE.

CogepiiieHHO 04eBUIHBIM siBiisieTcs (akt, uto MC u MY o0benu-
HSIET 00LIUil IpU3HAK Mopghonozuyeckou Hensmensemoctu (Kansru-
Ha 1999: 9). Kommynukxamusno - cunmaxcuuecku 0oa Kiiacca AMEIOT
pemMarndeckoe 3Ha9eHHe, T.K. MApKUPYIOT IPaHUILy TEMBI U peMBI, 00a
He noepratorcs orpuranuto (Helbig 1990: 26). B npaemamuuecku-
Kommynukamuenom 1ane Hu MC, Hu MY He ABIAIOTCA YacThbIO
MIPOTIO3UIIHH, T.e. HE MOTYT OBITh HHTEPIIPETUPOBAHBI HA TOM XK€ Ce-
MaHTHYECKOM YpOBHE, uTo U cama npomnosunus (Helbig 1990: 27),
a OTHOCSITCS KO BCEMY BbICKa3biBaHUIO. Cemanmuuecku OHU HUYETO
HE Ha3BIBAIOT M HE YTBEPXKJAIOT, HO, ABISSACH DIEMEHTAMH MOIyca
MEHTAJBHOTO TIJIaHA, BBIPAKAIOT PA3INYHBIE OTHOMIEHHUS K TOMY, Y4TO
COCTaBIISICT COJICPIKaHUE BBICKA3bIBAHUS. B TepMUHAX KaTeropuu Mo-
JaTBHOCTH 00a Kitacca SIBISIIOTCS BBIPA3UTEISIMU CYObEKMUGHOU MO-
OanIbHOCMU, T.K. XapaKTEPU3YIOT HE TOT aKTyaJIbHbIH MUP, O KOTOPOM
TOBOPHUTCS B BBICKA3bIBAaHHMH, @ BHIPAKAIOT OTHOIICHUE K BO3MOXKHOM
XapaKTepUCTHKE 3TOTO MUpa (TaM xe, ¢. 27).

B sTo01i cBSI3M HEOOXOMMMO cpa3y yKas3arh Ha TO, YTO MPOOIEMHBIM
KJIACCOM SIBJISIFOTCSI IMEHHO MU, npeObIBaBIIie MPAKTUYECKHU JI0 T10-
CJIEJTHETO0 BpPEeMEHHM Ha mepuepuu HCCIe0BaTeIbCKOTO HWHTEepeca
B CHJTy OOBEKTHUBHOM CIIOKHOCTH WX omwmcaHus. [loaTtomy Bompoc o
MPUHIUAITHAIBHON pa3sHUIIE MEKIY HCCIICAYSMbIMH KJlIacCaMH OCTa-
BaJIicsT O6e3 OTBEeTa Jaxke IpH Oojiee MeTaTbHOM pacCMOTPEHHH 0O0TIe-
MIPU3HAHHBIX pa3inuuii, HauOoJjee CYIIECTBEHHBIMH W3 KOTOPBIX
SIBIISIFOTCSL CIICAYIONIHE: B MIPOCOIUYECKOM Iiane MY, B oTiimuue oT
MC, Bceria aToOHaJIBHBI M HE HECYT Ha ceOe JIOTHYECKOTO YIapeHHUS; B
KOMMYHHKATHBHO-CHHTAKCHUECKOM IIJIAaHE OHU HE CIIOCOOHBI K TPaHC-
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(hopmarmm B npennoxxennn; MY He 00pa3yroT OTBET Ha BOIIPOC, KaK
00I1Ier0, TaK M CIEIUATLHOTO THIIA; HE MOT'YT CTOSITh B TIPETIO3UIIHH, a
TaKXKe He SIBISIIOTCS YICHAMH TpeUIoKeHus. J[JIsl MiuTIoCTpaIyu cKa-
3aHHOTO PaCCMOTPHM JIBa IPUMEPa HHUIIUUPYIOIINX U PEarupyONIuX
PEIUIMK KOMMYHHKAHTOB B COCTaBE JMAJIOTOB, B3STHIX U3 JpaMaTHue-
CKHUX MPOU3BEIICHUI COBPEMEHHBIX HEMEIIKUX aBTOPOB:

1) Miinsterer: Dann will ich aber auch lachen.

Rosskopf: Du wirst lachen, du wirst vielleicht nicht gleich lachen,
spdter im Bett wirst du lachen (Spectaculum 13: 119).

ConacHO BBIPa0OTaHHBIM KPUTEPUSIM pa3TpaHUYCHUS JIEKceMa
vielleicht siBisieTCs 3716Ch MOJIAJILHBIM CJIIOBOM, T.K. OHO, ITPEK/IC BCE-
ro:

- CITIOCOOHO K DITUMUHAITAY B BRICKa3bIBaHUM: Du wirst nicht gleich
lachen ... . (Tol He cpa3y OyOewb cmesamves ...)

- cocoOHo Kk cyoctutynuu qpyrumu MC, Harmpumep, wahrschein-
lich, He MEHSIOIITUMH TPOTIO3UIIMOHAEHOTO COMEPIKAHUS TPEIIIOKE-
uusti: Du wirst wahrscheinlich nicht gleich lachen.... (Tol, Haseproe
(603M0ICHO, 8ePOAMHO U OD.), He cpa3y OyOeulb CMESIMbCA ...).

- MOXKET HECTH Ha ce0e JIOTUYECKOe YIapeHHUE U CTOSITh B IPETIO-
suan: Vielleicht wirst du nicht gleich lachen.... (Bo3moatcno, moi He
cpasy Oyoeutb cmesimvcsi...), HO, CaMOE TIIABHOE, BBIPAXKACT OMpe/ie-
JICHHYIO CTEICHb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B BO3MOXHOCTH OCY-
LICCTBIICHUS JICMCTBUS, OMMCAHHOTO B MPOIO3MIIUY BBICKA3bIBAHHUS:
(mo1 He cpasy 6yoews cmesmucs). Takum 00pa3oM, MPU BCEX CHHTAK-
cudyeckux Tpanchopmammsix MC vielleicht ipomomKaeT 0CTaBaThCA
CTEIUAN3UPOBAHHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKCHUSI CYOBEKMUBHOU MO-
oanvHocmu, a IMEHHO, MOOAIbHOCU OOCMOBEPHOCMU, U3MEHUTHCS
MOJKET JIUIIh CTEIEeHb MPOSBICHHUS TaHHOTO MOJAIBHOTO 3HAUCHUS,
IIPY JTUMHHALIMN e MOJAJIBLHOE 3HAYCHHUE HE MPOSBIISICTCS BOOOIIIE,
HE 3aTparuBasi OCHOBHOTO COJICPYKaHUsI BRICKA3bIBAHUSI.

COBEpIICHHO MHYIO KapTHHY MOXHO HaOJII01aTh BO BTOPOM IIPH-
Mepe, Tae Jiekcema vielleicht ssasercs MY. 3nech r0b60e N3MEHEHHE
CHUHTAKCHUYECKON TUCTPUOYIIUH MPUBOIUT K CEMAHTHUECKOM edeKT-
HOCTH KOHCTPYKIIUH, TO3TOMY JUTsl TOHUMAaHUS CIICIIU(PUIESCKON poH
MUY HeoOxoauMo 00OpaTHTHCS K XapaKTepPUCTUKE CaMOi KOMMYHHUKa-
TUBHOM CUTYaIlUH.
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2) Miinzer: Mein Gott, bin ich vielleicht ein Wirt! Otti! Wein und
Imbif3! Legt ab, Briider, setzt Euch! Vergebt mir! (Wolf 1995: 496).

B npumepe 2: «boxe Moii, Hy UTO s 32 XO3sIMH!» TOBOPSILUN BHE-
3aITHO JIOBUT ce0sl Ha MBICIIH, YTO €r0 HEepaJyIIHOE MOBEJCHHUE, T.C.
HEeCOOIIOIeHNE MTPAaBUII TOCTENPUUMCTBA, MPOTHBOPEUUT CIIOKHBIIIC-
MyCsl pUTyally: TOCTell HEOOXOIUMO CHavajla HaKOPMHTh-HAIIOWTb,
a TOTOM pa3BJIeKaTh pa3roBOpaMu. IJTO TOPOXKIAET OTPHUIATEb-
HYIO OIIEHKY COOCTBEHHBIX JeHCTBHU (aKCHMOJIOTHMYECKHH MOMEHT),
a TaKXe MOJAIBHYIO PEaKIMI0 HEJOBOJILCTBA M YKOpa caMoMy cebe
(3MOLIMOHANBEHO-IKCIIPECCUBHBIA MOMEHT). O4YeBUIHO, YTO B JaHHOU
peruke MY, BbIpakas HEKOTOPOE MOJAJIBbHOE OTHOLIEHUE K COAEp-
JKAHWIO BBICKA3bIBaHUsI, MPUBHOCS OIPE/CICHHBIC AMOIIMOHAIBHO-
9KCIPECCHUBHBIE OTTEHKH, HE SIBISIETCS B TO )K€ BPEMs OIEPaTOpOM
MOJIATBHOCTH 10CTOBEPHOCTH, 2 UMEET COBEPIICHHO JIPYTYIO CEMaH-
TUYECKYIO JOMUHAHTY.

a) Mein Gott, bin ich ein Wirt!  (Booice motl, s — xo33un!)

6) Mein Gott, vielleicht bin ich ein Wirt! (Booice motl, 603M0HCHO
5 xo03sun!)

8) Mein Gott, bin ich etwa ein Wirt! (Booce moti, pazee ice s —
xo3sun!)

2) Mein Gott, bin ich doch ein Wirt! (bBooice motl, 5 sce 6edb —
xo3aun!)

Kak BHIHO W3 MpHBEACHHBIX NMPHUMEPOB, KaXKias HOBas TpaHC-
(dopmaiusi MPUBOIUT K TOMY, YTO 3HAYCHUE HAYaIbHOW PEIUIMKU
MTOJTHOCTBIO  BBINIAJIa€T W3 BBIIMICONHUCAHHOTO KOMMYHHKATHBHO-
MIparMaTn4ecKoro KOHTEKCTa, SIBISSACH B JAHHOW CUTYallud CEeMaHTH-
YeCcKH aHoMalIbHbIM. O4eBHIHO, YTO nocTanoBka MY B npeno3uumio
(mpuMep 6) aBTOMaTHYECKH TIEPEBOIUT €€ B pa3psii MOIAIBHBIX CJIOB
CO 3HaueHHEeM A0CcToBepHOCTH. DnumuHaims MY vielleicht (a), paBHO
Kak ¥ 3aMeHa ee apyruMu MY (6, 2), He u3MeHsIs COAEPIKaHMsI IPOTIO-
3WIINAW, WIET Bpa3pe3 ¢ KOHTEKCTHBIMH M MParMaTHIeCKUM yCIIOBHSI-
MU JaHHOTO BBICKa3bIBAHU.

Takum 00pa3oM, pyHKIIMOHATBHBIN aCIIEKT IPUMEHUTENBHO K MY
1 MC no3BoJIsIeT JIMIIb TOBEPXHOCTHO OTTPAHUYUTD UX APYT OT JIpY-
ra, HO HE MMEET caM 10 cee pelIaroiiero 3Ha4eHus sl YSICHEHHS
coZieprKaTeNbHON crieUUKH 3THX Ki1accoB. [Ipobnema ociokHseTCs
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TaKke TeM, UTO, €CIM CeMaHTH4Ieckor aomuHaHTOo MC mpakrude-
CKH{ €TMHOIYIACHO MTPU3HAETCS UX CTIIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh Pa3IHIHbIC
3HAYCHUsI CyObEKTUBHOW MOMAILHOCTH JOCTOBEPHOCTH, TO MOJAJh-
HBIM YaCTHIaM, KOTOPBIM JOJITO€ BpeMsl OBIJIO OTKa3aHO JIAXKe B «IIpa-
BE IPAKIAHCTBAY B A3BIKE KAK DJIEMEHTAM CEMAHTHYECKU IMyCTHIM U
MIOTOMY PacCMaTPHUBABIIMMCS KaK BTOPUYHBIC JJIEMEHTHI SI3BIKOBOM
CHUCTEMBI, TAKXKE TIPUITICHIBACTCS BRIPAKCHIEC MOJATHHBIX 3HAUCHUI.
OcTaercs HESICHBIM, KaKHe-)Ke MOJAJIbHbIE 3HAYEHHsI CIIOCOOHBI BbI-
paxats MU, He myOnupys Ipy 3TOM CHEUPUKY MOJAIBHBIX CIIOB?
WzBectHO, uTO B mpuHIWmIE ar0das MY MokeT coydacTBOBaTh
B Iepenadye IPAKTUUYECKH HEOTPAHMUYEHHOTO KOJIUYECTBA TaKUX
CyOBEKTUBHO-MOMABHBIX 3HAUCHUN B BBICKA3BIBAHUH, KaK, HAIPH-
Mep, YOuBJICHHS, (a TakKe BOCXHINCHUS, HEMOyMeHUs): «Also, du
machst vielleicht Sachen!» («Hy, mol 0aewn!»), HACMEITKH WA COXKa-
nenust: «Du bist vielleicht ein armer Kerly («beousiealy) n np. Otcrona
CJeNlyeT, YTO Iepeaada Takoro poaa MOJAIbHBIX OTTEHKOB 3HAUCHUS
HE SIBJISICTCS] MPEPOraTUBOM MOJAIBHBIX YACTHIl U JAHHBIE MOJAJh-
HbIC OTHOIICHUS HE MOTYT KBaJIU(HUIIMPOBATHCS, HA HAIIl B3IJIS]I, KaK
«3HadeHns» MY, Tak Kak He Oy/Iydn «y3aKOHEHBD» B CAMOH SI3BIKOBOM
cucreMe (B MapaJurMaTUKe), OHM MOTYT OBITh WHTEPIPETUPOBAHBI
JIUIIB KaK MOJIaJIbHBIE OTTEHKH 3HAUEHUH, pean3yeMble KOHKPETHBIM
CYOBEKTOM PEYH B KOHKPETHBIX ITParMaTndecKuX yCIOBHSIX.

Ha ocHOBaHMM CKa3aHHOIO MBI JIeJIaeM BBIBOJI O TOM, YTO 00 OTHO-
ICHUH MOJAJTbHBIX YACTHI] K BBIPAKEHUIO MOAAILHOCTH MOKHO TOBO-
PUTB JIUIIIb C TOW OTOBOPKOM, UTO JIaHHBIN BUJ] YACTHUI] OTHIOAbL HE Map-
KHPYeT BOSHUKHOBEHHE CYObEKTUBHO-MOJIAIGHBIX 3HAYEHUH B BBICKA-
3BIBAHUH, a JIWIIh SBJSIETCS BCIOMOTATEILHBIM CPEJICTBOM PeaTn3aIliu
AMOIMOHAITLHO-3KCIIPECCUBHOTO COCTOSHHS TOBOPSIIIETO CyObeKTa.

C Hamiell TOYKU 3peHHs, HEMPOTHBOPECUMBYIO 0a3y Uil ONHCAHUS
coziepkarenbHol crienuukn MY, KOTOpYyI0 € MepeMEHHBIM yCIEXOM
TIBITAJIMCh MCKAaTh B CHHTAKCHCE, B MONAIBHOCTH, B TIparMaTuke, Mpe-
CTaBIISIET KOMILUIEKCHBIN CEMaHTHKO-TIParMaTHdeCKHUi TIOIXO0/ K C Y9ETOM
Teopun npecymo3uiwid. CormacHo qanHoMYy roaxoay MY sBistoTcs He
MonansHeIME onieparopamu (IIpopokosa 1991), He MITOKY THBHBIMH MH-
mkaropamu (Helbig-Ko6tz 1985), He KOMIIOHEHTaMU CBSI3aHHBIX CHHTAK-
cuueckux koHCTpykuuii (KpuBoHocoB 1982), a Mmapkepamu pe3ynsrara
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CBEPKH MparMaTHIeCcKuX MPeCyTO3UIHi COOSCEIHUKOB C ONTMCHIBAEMON
KOMMYHUKaTUBHOM cutyaruei. B aToii cs3u Hemenkue MY nipeacrasis-
F0T cOO0Y HE HOMHHATUBHEIE (B CHITy OTCYTCTBUS HA3bIBHON (DYHKIIUH),
a detikmuyeckue EMEHTHI s3bIKa, CIIOCOOHBIE HE MPOCTO YKa3bIBATh Ha
HaJIMYXE MPECYNIO3ULNHA (MMIUTMIUTHBIX TIACTOB MH(OPMALMH) B BbI-
CKa3bIBaHUH, a 0COOBIM 00pa30oM CHTHAIM3UPOBATH O MOJIOKUTETHHOM
00 OTPHILIATENIFHOM Pe3yJIbTaTe 3TON CBEPKH.

HeoOxoammo 3amMeTHTh, 94TO COMOCTaBIIEHHE MPECYNIO3UINN He
SIBIISIETCS KOHEUHOW IIENIbI0 TOBOPSIIETO, a SBISETCS JHUIIb TEepBOi
CTYNEHBIO K JOCTHXXEHHMIO TakoBOH. COIOCTaBIEHHE IMPECYIIO3H-
LU Ha MpeIMET COBMAJCHHUS/HECOBMAJCHHUS B paMKaX KOHKPETHO-
ro JEUKTHYECKOTO MO (T.€. peUeBOM CUTYaIlMH) C JAIbHEHUIIEH ero
OIIEHKOW (aKCHOJIOTHYECKOH U MOAAIBLHON) SIBISAETCS HEMPEMEHHBIM
AIIEMEHTOM JIF000TO aKTa KOMMYHHKAIIAH, T.K. YeJI0BedecKast moTpeo-
HOCTh B BepOAJIbHOM BBIPQKEHUHM CBOHMX MEICIIEH 00YyCIOBIMBAaETCS
MIPEIBITYIIUM KOMMYHHKATHBHBIM ONBITOM, TUKTYETCS] TOCTUTHYTHIM
JIM HEZIOCTUTHYTHIM Pe3yIbTaToM 00meHus. [103TOMY Kax Iblii HOBBII
KOMMYHHKATUBHBIN aKT WIN KaX/aas MOCIeaAyIollas perinka mpessa-
pseTCsl OCO3HAHMEM PEe3yNIbTara MpeblIyiel, COMOCTaBICHHUEM €T0
C peaJIbHBIMU IapaMeTpaMu HOBOW CUTYalllH, OTIEPAaTUBHOM OLEHKOU
JUTSL TOBOPSIIIETO TIOJTYYSHHOTO PE3yibTara COMOCTABICHHUs, COITPOBO-
JK1aeMOT0, KaK MpPaBHJIO, €ro AMOLMOHAIBHON peakiueil. Bce 3To,
0e3yCII0BHO, HEOOXOAMMO TOBOPSILEMY JUIsl OKa3aHUs BO3IACUCTBUS
Ha cOOCCeAHMKA, JUIS TOCTHIKEHUS 33[yMaHHOTO TICPIIOKY THBHOTO 3()-
(hexTa, HO, HE B MEHBIIIEH CTENEHHN B 3TOM HYXKIA€TCS U COOECETHUK.
Emy »T0 HE0OX0MUMO /1S IOHUMaHUA KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3aMBbICTa
aJipecaHTa " aJIcKBaTHOM WHTEPIIPETAIINN COOOIICHHS.

SI3b1KOBBIC (DaKTBHI MOATBEPKAAIOT, YTO Bech kopiyc MY pacnana-
€TCsl Ha JIBE€ OTHOCHUTEIbHO PaBHbIE MOATPYIIBI, C CEMAaHTHYECKUMU
JIOMHUHAHTaMU COBIAIHUS (TTOJIOKUTEIBHBIN pe3ysbTaT), 1 HeCOBIa-
neHust (OTpunaTenbHBId pesynsrar). Mcenenmyemas samun MY otHO-
CUTCSI KO BTOpOii moarpyme, Hapsaay ¢ Takumu MY kak: doch, denn,
etwa, blofs, nur u ap.

B cnenytomunx npumepax (3 u 4) Mbl MOKaXXeM, KaK MPOUCXOTUT
ONHCaHHas CJIOKHas MEHTaJbHasl onepanysi KOAUPOBAaHUSA U JIEKOH-
poBaHUsI COOOIIEHUSI KOMMYHUKAaTUBHBIMH MApTHEPAMHU C MTOMOIIBIO
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MU. JlaHHBIE AUAJIOTHYECKH OJIOKA BBIYJICHCHBI M3 €CTECTBCHHBIX
JTMAJIOTOB HEMEITKOS3BIYHBIX MH(OPMAHTOB

3. B: Ich hab dich hinterher gesehen mit irgend jemandem, aber da
wollt ich dann au nich storen (lacht).

C: Ach nee, da war nix zu storen.

B: (lacht) Eben.

C: Ja, aber hdttsde das direkt gesagt, wdrn wer direkt tanzen gegan-
gen. Du bist ja auch vielleicht ne Type! (Brons-Albert 1984: 151-152).

[Ipumep 3 — 310 KITaccuyeckwii cimydaid peanmzaruu MY vielleicht
pe3ylibTaTa HeCOBIA ICHHS MPEYTITO3UIINH KOMMYHHKAHTOB TIPH OIpe-
JICTICHHBIX YCJIOBUSIX PEUEBOM cHUTyalnH. EcCiu BCKPBITH MOAOIIIEKY
axtyammanuu MY vielleicht, To oxaxetcs, uto MY HEeoOxXonuMa roBo-
psimeMy (MOJIOZIOMY YeJIOBEKY ), IPEXKJIE BCETo, JUIs YKA3aHHUs Ha CBOE
HecoIvIacue C TIoBe/IeHHeM coOeceTHIKA (3HAKOMOH eMy JIEBYIIIKH ), TT0-
CTECHSBIIICHCS Ha JMCKOTEKE MOJAONTH K HEMY, T. K. OH pa3roBapyBal ¢
npyroii. Tot ¢akT, 4Tto AEByIKa, HE pa3lIeiuB MPECYIIO3UIIHA MOJIO-
JIOTO YEeJIOBEKa, CYMTAIOIETO, YTO pa3roBapruBaTh MOKHO C KEM YTOIHO
W 3TO HUKaKuM 00pa3oM He OTPAKACTCsl Ha er0 CUMIIATHAX, K HeMY He
TOJIONIIA, TIPEJICTABIISIETCS] TOBOPSIIIEMY HE CTOJIBKO CTPAHHBIM, CKOJTh-
ko HerrpaBWwIbHBIM. [loaTomy MY vielleicht B perunke: «Hy, TbI cTpan-
Hasi!» — 3TO, IPEKIE BCEro, KOCBEHHBIN CHTHAJI CITYIIAIOIIEMY, YTO OH
JICHCTBYET MPOTHUB OOIICTIPHHSATHIX HOPM (3HAHUE KOTOPBIX SBIISCTCS
camo co00ii pa3yMEIOIIUMCSI B JAHHOM COILIMYME), 3aTE€M — OlICHKA (paK-
Ta (He 3HaTh 3TO — IJIOXO, IO MEHBILIEH Mepe, CTPAHHO) U YKE MOTOM
— OTIpeJICIICHHAS PEAKITHsI TOBOPSIIIETO — YIUBIICHUE (KaK MOYKHO 3TO HE
3HaTh W He MoHuMarh!). [1oaToMy, BEpIHKT, BEBIHOCHUMBINA TOBOPSIIIM
CBOEMY TIapTHEPY OTHOCHTEIFHO €0 HeaJIeKBaTHOTO IOBEJCHHUS TIpe-
ClleNlyeT MEPIOKYTHBHYIO LIeJIb — COIIIAacOoBaTh CBOW MPECYIO3HULIUH C
CHUTYyallMe U N3MEHUTDH CBOE TIOBEJICHUE

4. A: Unda hab ich da den Rotwein von der Gegend getrunken,
den Dole, ich hatte vorher ein Bier getrunken!

B: Oh!

A: Und mir war so iibel, also die ersten drei Stunden hab ich nur
Jjammern im Auto gesessen und mir meinen Magen gehalten, mir war
so schlecht, aber ich konnte auch nicht kotzen. Da war vielleicht ne
schone Fahrt! (Brons-Albert 1984. 18).
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Kak ButHO yrKke 13 puMepoB 3 1 4, BecbMa THITMYHBIM JUTS YCTHOM
TUAIOTHYECKONH KOMMYHHUKAIIUU B YCIOBHAX COIMAIBHOTO MapTHEP-
CTBa (B HAIIMX CITy4Yasx) SBISIETCS OCOOBIA AMOIMOHATILHBINA CTATyC
KOMMYHUKQHTOB — CTaTyC TIOBBIIICHHOW 3KCHPECCHUBHOCTH, JKC-
[UTMLIUPYEMBIH Pa3IMYHBIMH SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH: OT JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKUX — JI0 MPOCOTUYECKHX, B paMKaX KOTOPBIX MOJajlb-
HBIM 9aCTHIIAM OTBOJMIIACH PAaHEE POJIb BRIPAKEHHS PA3TMIHOTO BUAA
SMOILIMM pa3HO NIKalbl MHTeHCUBHOCTU. Ha nepBriit B3msiq MY 31ech
— €CTb CPE/ICTBO BBIPAKEHHS IMOITUOHATHLHOTO COCTOSHUS YIAHBICHUS
(3): «Hy, mut cmpannas!y, pazodapoBanus (4): «Bom smo noeszoka
oviial». Ilpu geranpHOM ke paccMoTpeHnd MY — ecTb JTUIIb MoApyY-
HOE CPEJCTBO KOHKPETHOW MOJIaJIbHOM apaHKUPOBKU BBICKA3BIBAHMSI,
peannzyemMoe TOBOPSIINM HapsAdy ¢ 0a30BBIMHU JIGKCHYECKUMH Cpe/l-
CTBaMH, IMEIOIIIUMH OTPHIIATEIbHBIE KOHHOTAINH, TAKIMH KaK: «eine
Type» — (CyOBEKT, TUITYMK, CTPAHHBIHM YEeJIOBEK) WM MaTepHATH3YIO-
IIUXCS B TIEPEHOCHOM 3HadeHuU: «eine ‘schone Fahrt’» — (‘mpekpac-
Hasi’ B 00paTHOM CMBICIIE TIO€3/Ka), COMPOBOKAAIOLINXCS LIy TIHBO-
(haMHIBSIPHBIM OTTEHKOM M COOTBETCTBYIOIICH HHTOHAIHECH.

[Tostomy Hanmmune MY vielleicht ssBisieTcst, Ipekae BCETO, CUTHA-
JIOM KPUTHYECKOTO OCMBICIEHHS TOBOPSIIIAM BCEX MparMaTHdeCKuX
HIOAHCOB TIPEAIISCTBYIONICH KOMMYHUKATHBHON CHUTYyallld, CIE-
CTBHE OCO3HAHUS €€ CUIIBHBIX U CIa0BIX CTOPOH B LIEJISAX aI€KBaTHOTO
BOIUIOIEHUS CBOET0 MIJIOKYTUBHOTO HAMEPEHHS. DMOLIMH e 3apOxK-
JTAIOTCSl B MOMEHT CBEPKH MPECYNIO3UIIMI TOBOPAIINX U COOTHECe-
HUS UX pe3yJIbTaTa ¢ YCIOBHSIMHU PEeU4eBOTO aKTa, a TAK)Ke OLIEHKH 3TO-
TO pe3ynbTara Juist ce0si TMYHO: XOPOIIO 3TO WITH TUIOXO, YIOOHO WIIH
HEey10OHO, TIOJIE3HO WIIH BPEITHO U T.Jl. YHUKAIbHAs ClIOCOOHOCTE MY
COOTHOCHTH OXKUAAEMOE U ACHCTBUTEILHOE, CIIOCOOCTBOBATH OLICHKE
JIAHHOTO pe3yJibTaTa U (JOPMHUPOBAHUIO HA ATON OCHOBE JAIbHEHIIINX
CTPaTernYecKuX IUIAHOB C LIEJIbI0 TOCIEeNYIOIETO JOBEACHUS UX JI0
CIIyIIaTeNsl B CKATOM M JJAKOHMYHOM, HO MaKCUMAaJIbHO AKCIIPECCUB-
HOM (opme, AenaeT UX He3aMEHIUMBIMH TIOMOIITHIKAMH JIF000T0 BUAA
JTUAIIOTUYECKOTO OOTIIEeH!S, 0COOSHHO HE(OPMAIILHOTO.

OTMeueHHBIE HaMH OcOOeHHOCTH akryanuzauun MY vielleicht
00yCIIOBIIMBAIOTCS, KaK yKe 3aMevalioch BbIIIE, PA3TMUYHBIMU IIparma-
TUYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH BBICKA3bIBAHUSI, HAKIIA[bIBAIOIINMU-
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csl Ha 0a30BbI KOMIOHEHT ceMaHTUK MUY. OpnHOW W3 MIaBHBIX Xa-
PAKTEPUCTHK, C YUETOM CKa3aHHOTO, SBJISETCS MO3ULMUS TOBOPSILETO,
€ro KOMMYHUKAaTUBHAsl YCTAHOBKA, CKJIAIbIBAIOIIASICS KaK pE3yJbTar
B3aMMOJICHCTBUSI BCEX CUTYAaTHBHBIX W HAJCHTYaTUBHBIX (PaKTOPOB
KOHKPETHOTO OTpEe3Ka PE4eBOro OOIICHUS, MPEAONPEICIIIONasi Bbl-
0Op TOBOPSIIIIUM HIIJIOKYIIUHA CBOETO BBICKA3BIBAHUS U MOIXOISIINX B
JAHHOW CUTYyaIlll CHHTAKCHUECKUX (POPM BBIpAKCHISI

BrimenpuBeneHHBIN aHAIN3 TTOKa3aJl, YTO JaHHBIE OOIIHe Xapak-
TEPUCTUKU HE IMO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOJ HE TOJIBKO O BO3MOXKHOM
YHU(PUKAIIMA HCCISyeMbIX KJIacCOB, HO M 00 WX YacTUYHOW B3au-
MO3aMEHSIEMOCTH, T.K. K&KIbIH U3 HUX 00JIaaeT CBOEH CEMaHTHYe-
CKOHM IOMUHAHTOH M CBOUM (PYHKIIMOHAJILHBIM MOTEHIIMAIOM. B aTol
CBSI3M CUUTAaEM, 9T0 TepMUH MY He TOIBKO 0OBEKTUBHO HE OTpajkaeT
UX CYLIHOCTH, BCErO JIUIIb OTJAJICHHO YKa3blBas HAa UX BO3MOXKHBIE
MOTEHIIUH, HO U BHOCHUT OIPENCICHHYIO IyTaHUILy B UCCIIEIOBATEIb-
CKyI0 TpakTukKy. HambGosee ymayHbIME HaM MPEJCTABIISIOTCS B ATOU
CBSI3U TE€PMHUHBI JEHKTHUUECKUE WA IPECYINIO3UTUBHBIE YACTHULIBI,
CIOCOOHBIE CMECTUTH B OINPEACICHHOM TIaHE PAKypC PaCCMOTPEHUS
JTAaHHBIX SI3BIKOBBIX COUHMII.
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Jlunesucmuxa u nepegoo

IBOEMHA B HCIIAHCKOH PA3IrOBOPHOH PEYH
0. B. ®enocoBa

Aemop cmambvu paccmampugaem npoodnemy npoucxoxHcOeHus mep-
MUHA «38heMUM» U €20 Cyujecmseosanue om 00I02UYECKUX, NePEo-
ObIMHBIX 8PEMEH 00 COBPEMEHHO20 ObIMOBAHUS 8 K)IbMype HA Npu-
Mepe UCNAHCKOU pa32080pHOIL pedu, AHAIUIUPYS COOMHOUEHUE YeH-
HOCMHBIX NPeOCMAGIeHUll 00uecmea ¢ YnompeonsemMvlmu d6ghemus-
MaMu pasnuyHblX MUNoO8 («PU3UOL02UYECKUMUY IBhHeMuzmMamuy) u ux
C6513b C HAPOOHOU CMEXOBOU KYIbMYPOlL.

KuroueBsie cjioBa: 3BQEeMI3M, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, UCTIAHCKAS
pasroBopHasi peyb.

CrnoBo “aBdemusm’ (UCIL. eufemismo) NMPUIILIO B UCHAHCKUH S3bIK
W3 JTATHHCKOTO (euphemismus), KOTOPOE, B CBOIO 0UEPETb, BOCXOIUT K
rpedeckoMy eupheme (€H@N L) IPOU3BOIHOMY OT IBYX KOpHEH e (1)
‘xopommii’, ‘OmaronpusaTHeIA® U pheme (PY|Ui) ‘peun’ (pycck. ‘Oma-
ras peds’). B UCITaHCKOM sI3bIKEe MMEETCs MPSIMOW 3TUMOJIOTHUECKHHA
AHTOHUM CJIOBa eufemia — blasfemia, BOCXOIAIINNA K TPEYCCKOMY
blapto (Pratty) ‘BpenuTh, HAHOCHTH YPOH U pheme (pnui ) ‘peus’,
TO €CTb NEePBOHAYAIBHO blasfemia — ‘ciioBa, HAHOCSIIHUE Bpen’, 3J10-
peune’. Ceromus blasfemia B NCTIaHCKOM SI3BIKE IMEET 3HAUCHUE ‘00-
TOXYJIBCTBO, KOIIYHCTBO; XyJia, TOHOIIIEHHE — TaK ATO CIOBO XPaHUT
MaMsTh O JJOJIOTHYECKOM, BOCXO/ISIICH K IEPBOOBITHOM KYJIBTYPE BEPE
YEJIOBEKa B CHITY CJIOBA U MOXKET CITYXKUTh KIIFOYOM K MOHHMMAaHUIO UC-
TOKOB 9B()EMHH KaK SIBJICHUS PEUH, UMEIOIIEr0 CBOCH LIENbI0 «HE Ha-
BPEAUTH CIIOBAMMW». DBPEeMHS Kak PedeBOr IpHeM ObLIT H3BECTEH EI1Ie
BO BpeMeHa aHTHYHOCTH. V3BeCcTHO, 4TO JApeBHUE TPEKH U PUMIISTHE
n30erany yIioMHHATh B TTOBCETHEBHOW KU3HN UMEHa OOTOB, a TaKkKe
oOuTarenei mox3eMHOr0 HapCTBa, I03TOMY M300penu Al uX 0003Ha-
YCHHSI ACCITKHU IBYEMU3MOB. DB(HEMUCTHUSCKHE CIIOBA U BRIPAKCHHUS
HIUPOKO YHOTPEOISsUTUCh U B Bubium, rae 3anpeTHbIME JUIs IPSIMBIX
HAaUMEHOBAaHHUI BBICTYMAIOT YIOMUHAHMs bora, cMepTH, SI3bIYHUKOB
1 TIOJIOBBIX OTHOIICHWM. JIj1a 3aMeHsI ciioBa «bor» ymoTpeOnsroTcs,
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HanpuMmep, 3BhemMu3mMbl «BceeBbimamity, «Mmumocepansriny, «bmaro-
CIIOBEHHBIN», TIIAr0Jl «yMEPETh» Yallle BCEr0 3aMEHSETCS IJIarojoM
«YCHYTB», 00 OTHOIICHHUSX MEX]Iy MYXUYUHON W KESHITUHONW WHOCKA-
3aTeIbHO TOBOPHUTCS «IIO3HATHY», «KACAThCS», «OBITh BMECTE» U TaK
nanee.

Hcnonp3oBanue Te€X WM WHBIX 3BGEMU3MOB B KaXJIOM JIHHTBO-
KyJIBTYPHOM COOOIIECTBE TUKTYETCS MPHUHATOW B 3TOM COOOIIECTBE
CHUCTEMOU IIEHHOCTEH, B OCHOBE KOTOPOH JIeXKaT MPEACTaBICHHS 00
HMCTUHHOM KaK COOTBETCTBYIOIIEM FITH HE COOTBETCTBYIOIIEM HCTHHE
(uneanpHOM, pallOHANIBHOM, «3MHUCTEeMUYecKoi»). [llkana oneHok B
pPa3IMUYHBIX OOIIECTBAX MOXET OTIMYaThCs (M OTJIMYAETCs) JOBOJIb-
HO 3HAYUTEIHHO. IB(PEMHU3MBI BOSHUKAIOT TOT/A, KOTIa HEOOXOIUMO
0003HAYHUTH MOHATHS, MPOTUBOPEUAITIE OOIICTIPUHATHIM MPEICTaB-
JIeHUsIM 00 MCTHHHOM. TakuM oOpa3oM, B dBpemu3Me 00s3aTeIIbHO
MIPUCYTCTBYET OIICHKA, HO 3Ta OIIEHKA HE CyObeKTHBHA, KaK B THIIEP-
0oJe; ee OTHpaBHAs TOYKAa — HOpMa OOIIETIPUHSATON MOpaJId U ACTe-
TUKHU. Takasi OlleHKa OTHOCHUTENLHO CTa0WiIbHA: ee KoJeOaHus 3aBU-
CST HE OT Pa3INYUs B MO3UIHIX CYOBEKTOB, @ OT U3MECHECHUI HOPMBI,
YCTaHABIMBAEMOW OOIIIECTBOM.

Pemaromum daxTopoM B (HOPMHpPOBAHUU CHCTEMBI MOPATLHO-
HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH COBPEMEHHBIX EBPOIEHCKUX HAIUW SIBH-
J0ch XpucTHAaHCTBO. OCHOBBI MHPOBO33PEHHUSI €BPONEHUCKUX COO00-
LIECTB 3aKJIaJIbIBAJINCh B 3IIOXY CpeHEBEKOBbs U PeHeccaHca, Koraa
1I1eJT TPOLIeCC MHTEHCUBHOTO (POPMUPOBAaHUS €BPOIIEHCKUX JINTEPATY -
HBIX SI3BIKOB. VIMEHHO XpHUCTHAHCKOE MUPOBO33PEHUE TOTO BPEMEHH,
ONPEEIISIBIIEE COBHAHUE €BPOIECHIEB, JIENIO B OCHOBY LIEHHOCTHOU
IITKaJTbI, 0003HAYMBIIEH MOPabHO-HPABCTBEHHBIE OPUEHTHPHI 00IIIe-
CTBEHHOT'O CO3HAHUS M HAIIIENIICH CBOE OTPa)KCHUE B si3bike. HaunHas
¢ 16-17 BB., a B Ucnanuu yxe ¢ 15 B., TOCyaapcTBO B 3amaHOEBPO-
nefcKux o0IIecTBax, OepeT Ha BOOPYKEHUE TOKTPUHY XPUCTHAHCKON
MOpaJId ¥ aKTHBHO HAcaXXaaeT ee¢ B oOmecTtBe, GopMupys OOIIyIO
cucteMy LeHHocTed. C TOUKM 3peHUs 3TOM MOpaly, TeJo, TeJeCHas
JKU3HB, KaK U BCE, YTO CBSI3aHO C TaK HA3BIBAEMBIM «MaTePHAILHBIM,
WJIH «ITPOU3BOIUTEIILHBIM HI30M» (TepMuHBI M.M. baxtuna) [3] npu-
3HABAJIOCH MMOCTBIHBIM M 3aIPETHBIM, YTO TIPUBEJIO K TAOYHUPOBAHUIO
B pEYM MPSIMBIX HAUMCHOBAHUI MaTepHabHO-TEJIECHBIX 00pa3oB U
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uX QYHKIUHA U 3aITyCTHIIO MTPOIECChI aKTUBHON 3B()EeMU3AIINU B €BPO-
nerckux si3pikax. Hu BoilHBL, HU cekcyasbHas peBoitonus B EBpone,
HUKaKHe U3MEHEHHs B CO3HAHWH €BPOIICHIIEB TOCIIEIHETO CTOJICTHS
HE CMOTIIM MIEPEJIOMUTH ATy CUTYAIUI0. AHAIM3HUPYS TEMY CeKca Kak
OJIHYy U3 CHCTEM 3alpeTa B eBpoleckux s3bikax, M. dyko muier:
«ITombITKa TOBOPUTH O CEKCE CBOOOIHO U MPUHUMAThH CEKC B €ro pe-
AJBHOCTH CTOJIb UY’KJ1a OCHOBHOM JIMHUM BCEU, TENEPh YK€ ThICSUE-
JIETHEW, UCTOPHUU U K TOMY JKe BpaxxJie0Ha MPUCYIINM BIACTIM MeXa-
HU3MaM, 4TO 3aTes 3Ta, MPEeXKJIe YeM JOCTHYh yCIieXa B CBOEM JIeie
oOpeuena Ha gonroe Tontanue Ha Mecte» [6. C. 106]. K ncnanckomy
SI3BIKY BCE CKAa3aHHOE OTHOCHUTCS B MOJIHOM Mepe U Jiaxe 0oJiee TOro,
€CIIM BCIIOMHHTB, YTO MCIAHCKOE 00111ecTBO B 20 B. — 3TO 00IIECTBO
ropaszio 0osee 3aKphITOrO THIIA, [0 CPABHEHHUIO, HAIPUMEp, ¢ PpaH-
Iy3CKAM WJIA aHDIHHACKAM. HecMoTpst Ha Bce M3MEHEHHsI «B CTOPOHY
OTKPBITOCTHY, TIPOU30MIE/IIIIE B HEM 1ocie cMeptu DPpaHko, OHO He
3HAJI0 CEKCYaJIbHBIX PEBOJIOIUI M OCTaeTcs 0oJiee TPaJUIlMOHHBIM,
4YeM BCe JIpyrue eBporierickue ooriecta. CIoKHUBILASCS CUCTEMA IICH-
HOCTEH 00yCJIOBHJIa B UCIIAHCKOW Pa3roBOPHON pedr 3B(HEMHU3AINI0
BCEM CeKCyalIbHOM CTOPOHBI JKU3HU YesloBeKa. Tak, BOZHUKIHU JECITKA
9B(heMU3MOB Il 0003HAYEHUS MYXKCKUX (0rgano viril, aparato, pal-
oma, pdjaro, pajarito, minga, nabo, pilila, pito, pistola, polla, glande,
cipote, chorra) n xenckux (bacalao, conejo, bollo, panocha, pepe,
cueva, concha, almeja, chichi, chochete, cholin...) NOJOBBIX OPTaHOB.
Wcnanckuit uccnenosarens [1LA. @ysprec OnuBepa MUIIET MO 3TO-
My noBony: «Las catalinas, las teresas, las margaritas — Bcero nunipb
HEKOTOpBIE U3 MHOTUX HAUMEHOBAaHUH, KOTOPHIE UCIIAHIIBI HCIIOb3Y-
10T Juts1 0003HaueHus sxeHcko rpynm» ([lepesox Hamt. — O0.@.) [8. C.
128]. MHOXecTBO 3B(PEMUCTUICCKIX HAUMEHOBAHUI yHoTpeOIseTcs
JUTSL HETIPSIMBIX HOMHHAIIUN CEKCYaIbHBIX OTHOIICHUH U BCETO, UTO C
HUMH CBS3aHO: Taly copular, fornicar — 3BpeMusmsl: salir, acostarse
con alguien, cohabitar, tener relaciones, hacer el amor, liarse, echar
un casquete, echar un polvo, empiernarse, mojar (el churro), medir el
aceite, montar, quilar, tabicar...; Taby coito, copula — BhHEeMU3MBI:
ayuntamiento, accesion, acceso, acto, acto sexual, polvete, congreso;
Tady preservativo — 3BheMusMsl: calcetin, dngel de la guardia, pro-
fildctico w np. HenpsiMble HOMUHAIIUK B M300MIINU MCIIONB3YIOTCS B
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pa3TOBOPHOM HCITAHCKOM JIJIsT 0003HAYCHUS ©KETHEBHBIX TTOTPEOHO-
CTel Tella M CBA3aHHBIX C HUMH MECT: Taby orinar — 3BOEMHU3MBI:
hacer sus necesidades, hacer (aguas) menores, cambiarse el agua al
canario/ a las aceitunas, tirar el agua, hacer pipi, desbeber, echar
una firma...; Tay cagar, defecar — 3BdeMusmslr: hacer (aguas) may-
ores/ hacer de vientre/ aliviarse, hacer caca; taby culo — trasero,
posaderas, ojete, pompis, hucha, bul, El de atrds. llenstii psi Bde-
MUCTUYECKUX HAMMEHOBAHUN MOPOJUIIO MOHSTHUE retrete ‘Tyaler’ —
aseo(s), servicio(s), barno, lavabo, voter, inodoro, tigre, evacutorio,
Serior Roca v ap.

[IpuBeneHHbIC IPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT HEOTHOPOIHOCTh IB(Je-
MHU3MOB C TOYKHU 3PEHUS CTHJIUCTHYSCKON OKPAIICHHOCTH U 3MOIIHO-
HaJIbHOM BBIPA3UTENbHOCTH. Hapsny ¢ HEUTpaJbHBIMU €AUHUIIAMM,
TaKUMU Kak salir, cohabitar, tener relaciones, hacer el amor, liarse
B Pa3roBOPHOI peun GUrypUpyIOT Oojiee BhIPA3UTEIbHBIC SAMHUIIBI,
OCHOBaHHbBIC, Ha MeTaope KOHKPETHBIX 00pa30B MaTepHabHOTO
MHUpa U MMEKOIIUE TPABECTUHHYIO, CMEXOBYIO OCHOBY, YXOISIIYIO
KOpPHSIMU B HapOAHYIO KYNbTYpY (mojar (el churro), medir el aceite,
echar un polvo, cambiarse el agua al canario/ a las aceitunas, cal-
cetin, angel de la guardia...). OBHeMU3MBI TaKOrO THUNA SBISAIOT-
Csl XapaKTePHBIMU JIJISl PA3TOBOPHOTO CTHJIS MCMAHCKOTO si3bika. Mx
MpeBpanieHue B AUC(HEeMU3MbI CBSI3aHO C MEPEX0J0M B MHOH (DyHK-
LIMOHAJILHBIA CTHJIb WJIM OOYCJIOBJICHO TeMHU ke (DakTopamu, KOTO-
pbI€ BIUSIOT HA MEPEXOJl B KaTCrOpHI0 AUC(HEMU3MOB JTFOOBIX 3B(e-
MHUCTUYECKIX HAaWMEHOBAaHUN BOOOIIE, T. €. IJIUTCIBHONH PEUEBOM
JKCIUTyaTale. byydr MIMpOKO MpEeICTaBICHHBIMA B CEMaHTHUE-
CKOHl cdepe «MaTepuaIbHO-ITPOU3BOJAUTEIILHOIO HH3a», OHH BOBCE
HE SIBJISIFOTCSI HCKITFOYEHUEM B UHBIX C()epax YeIOBEUSCKON JKU3HU H
nestenbHocTd. O0sI3aTeIbHOS MPUCYTCTBUE TAKUX «HAPOIHBIX» 3B-
(heMU3MOB B UCIIAHCKOM Pa3rOBOPHON peud 00YCIOBICHO aKTUBHBIM
BIMSIHMEM Ha TMPOLECChl 3BHEMU3AIMU CTUXMH KOJUICKTHBHOTO Ha-
POIHOTO CO3HAHWUSI, [T KOTOPOTO XapaKTepHa CBOsI CUCTEMa OICHOK.
OTH OLIEHKH OCHOBAHBI HA COOTHONICHUU C UCTHHOW PaIlMOHATIBHOM,
AMIUPUIECKON M TIOATOMY 4YacTO OBIBAIOT MPSMO MPOTHUBOIIOIIOKHBI
OOIICTIPUHSITHIM YCTAaHOBKaM. Tak, MaTepualibHO-TEJICCHAsT CTHUXUS
B MOHATUHHOM MPOCTPAHCTBE KOJUICKTUBHOTO HAPOIHOTO CO3HAHMS,
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Kak Toka3an M.M. baxTwH, SBISETCS HadaliOM 21V00KO NOLONCU-
menvHbim (KypcuB Haml. — O.Q.), ¥ BOCIIPHUHAMAETCS 3/1eCh «HE B
YaCTHO-3TOMCTHYECKON (DOpMe M BOBCE HE B OTPBIBE OT OCTAIbHBIX
cdep xku3HH. (...) MaTepraabHO-TeIeCHOE Haualo 371eCh BOCIIPUHU-
MaeTcsl KaKk YHUBEpCaJbHOE M BCEHApOJHOE M MMEHHO KaK TaKOBOE
MIPOTHBOIIOCTABIIETCS BCSIKOMY OTpPBIBY OT MaTepHaIbHO-TEIECHBIX
KOpHEH MHUpa, BCIKOMY 000COOJICHUIO M 3aMBIKAHUIO B CEOSI, BCAKOM
OTBJICYCHHOHN HJICATPHOCTH, BCAKUM MPETEH3USAM Ha OTPEIICHHYIO U
HE3aBUCUMYIO OT 3€MJIM U Teja 3HauuMocThy [3]. HaponHoe kosiek-
TUBHOE CO3HAaHUE TPOSIBIISET ceOsl B KUBBIX (hopMaxX KapHABAIbLHOM
KYJBTYPBI, JKaHpax yCTHOTO HapOIHOTO TBOPYECTBA H, OE3yCIOBHO, B
HapOJHOM S3bIKe, BIMSHUE KOTOPOTO HA MCIAHCKUN JIUTEpPaTypPHBIH
sI3BIK OeccriopHo. KapHaBai, mpa3aHecTBO, Ipyrue 3perauriabie Gop-
MBI HAPOJHOM KYJIBTYPBI SIBJISIOTCSI HEOTHEMIIEMOM U BaXKHEMIIEH ya-
CThIO )KH3HH UCIIAHCKOTO HAapo/ia. Ta CTOPOHA HAPOIHOM KU3HU Ty K-
J1a BCSIKOMY O(HIIMO3Y, BCSIKOM cTporoil Mmopanu. Ee oTaunuuTensHoM
YyepToi SBISAETCS BOCHPHUSATHE MUpPAa B CMEXOBOM acleKTe, KOTOPBIH
HaXOJIUT CBOC BEIPAKECHUE B KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIX, YACTO TIPU3EM-
JIEHHBIX M TPOTECKHBIX 00pa3zax. CMexoBoe HaYaylo, BOJILHOCTH B 00-
pAaIIeHHH CO CIIOBOM, TPOTECK, TSATOTEHHE K MaTepUaIbHO-TEIECHOMY
HU3Y — BCE 3TO TAK)KE YePThI HAPOTHOTO S3bIKA, AaKTUBHO BIUSIOIETO
1 Ha Pa3roBOPHYIO HCIIAHCKYIO pedb. FIMEHHO 03TOMY B psaax dBde-
MHUCTHYECKHX CHHOHMMOB 00sI3aT€JIbHO MPUCYTCTBYIOT JIEKCHUECKHE
€IMHUIIBI, OTPAXKAIOIINE HAPOJHO-KaPHABAIHLHOE BOCTIPUATHE KU3HH,
OCHOBaHHBIE Ha TPOTECKHO-CMEXOBOM Hadaiie. Takue 3BpEeMH3MBI
BBITIONHSIOT JBOWHYIO (PYHKITHIO: COOCTBEHHO 3B(EMHUCTHUECKYIO, H
CMEXOBYI0, KApHABAIbHYIO, (PYHKIIHIO, PE3YJILTATOM KOTOPOU SIBIISIET-
sl TPOTECKHOE NMPUHMKEHUE 0003HaUYaeMbIX 0OBEKTOB, B PE3yJbTaTe
4ero 3TH 0OBEKTHI JUINAIOTCS BCSKOH CEphe3HOCTH, MEPECTaloT Iy-
ratb, IPUPY4aIOTCs, OTEICCHUBAIOTCS

Ocoboe mMecTo B cucteMe «(HHU3UOIOTHICCKUX IB(PEMI3MOBY 3a-
HUMAIOT WHOCKAa3aTelbHbBIE CIIOBA M BBIPAXCHUS, CBA3aHHBIE C 000-
3HAYCHUEM ITOHITHI )KEHCKOHN (pr3ronoruu. DBpemMust B 00JIaCTH CII0-
BOyHOTpeOIeHmit 3Toi chepbl OepeT cBoe Hayallo emie B KHurax Bert-
xoro 3aBera. B ycinoBUsIX cpeJHEBEKOBOTO €BpOIeiicKoro odmiecTna,
OCHOBAaHHOTO Ha PEJIMTMO3HO-XPUCTHAHCKOM MOpaJd, 3Ta S3bIKOBas
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TEH/ICHIIMS PHOOpETaeT HOBOE Hieoornyeckoe ooocHoBanme. Kak
W3BECTHO, CPEIHEBEKOBAs KaTOIWYecKas [EPKOBb MPH3HABAJIA JKEH-
CKYI0 MPUPONy W3HAYAIHFHO HU3MEHHOW M MOPOYHOM, YTO HAIOJITO
3aKpeIuI0 B EBPOIEHCKUX OO0IIecTBax OeCIpaBHOEC W YHIKEHHOE
MOJIOXKCHHUE JKEHIIMHBI. BriociencTBuu pa3ButHe OypiKya3HBIX OT-
HOILICHUH B 3amajiHbIX OOIIECTBaxX CHOCOOCTBOBAJIO MPOJBUKCHUIO
MMEHHO aKTHBHOTO BJIACTHOTO MY’KCKOro Hadayia. CeromHsIrHss 3a-
MajHast KyJabTypa HIMeeT BhIpaKeHHBIH MacKyJIMHHBIN Xapakrep: GpyH-
JAMEHTAIIbHbIE YCTAHOBKH 3alla[HOW MEHTAJIhHOCTH BBIPAKAIOTCA
B aKIICHTUPOBAaHUM aKTHBH3Ma (DOPMaJBHOTO MYXKCKOTO Haudana. B
pamMKax MCIIAHCKOW KYJIBTYPbl COSAMHUIMCH YePThl MACKYJIMHHOCTH
3araJHOr0 U BOCTOYHOIO THUIIA, YTO HAILIO CBOC BBIPAXKCHHUE B CIICII-
H(HUISCKON UICOTOTHMH MYXKCKOTO TPEBOCXOICTBA, TaK Ha3bIBAEMOTO
mauuzma (ACtl. machismo) Ot ucn. macho ‘Myxuk, myxkdnHa’. Ot-
HOIIIEHUE K JKEHIIWHE CO CTOPOHBI MACKYJIHMHHOTO, Ma9MCTCKOTO, TIO
CBOCH CYTH O0IIECTBA B PEUU W SI3BIKE OTPA3WIOCh B TAOyHPOBAHUU
MPSIMBIX HOMUHAIIUI OCHOBHBIX SIBJICHUH JKEHCKOHM (pu3MONOruu, Ka-
KOBBIMU SIBJISIFOTCST «OEPEMEHHOCTBY, «POJIbI» M «MEHCTpyalus». Tak,
B MCIIAHCKOM Pa3sroBOPHOM peur TaOyHupyeTcs MPsIMOe HAMMEHOBaHHE
prefiada ‘OepemenHas’. BmecTo Hero ymoTpeOmisiroTcst SB(hEeMU3MBI:
embarazada, encinta, en estado (de buena esperanza), genitriz, ocu-
pada v ap. To xe TPOUCXOUT U C IPYTHMHU CIOBAPHBIMH EIMHUATIAMHI
ATOW CEeMaHTUYECKOM cepbl: Taly parir ‘poxarh’ — 3BHEMU3MBbI dar
a luz, alumbrar, despachar, desembarcar, librar...; Taby menstruacion
— 3BQEeMU3MEL: esos dias, la regla, el tomate, la mujer de rojo, la
prima rusa, el chorrito, el inquilino comunista, La tia Maria, La tia
Pepita, Juana Meneses, el gallo rojo n ap.

OB(eMuzanuu B pa3roBOPHON HCIMAHCKON PEYH ITOJBEPTaOTCS
TaKKe MPsIMbIe HOMUHAIIMU PEATU, ACCOLUUPYIOIIUXCS C TOUKU 3pe-
HUS PEIIMTHO3HO-XPUCTHAHCKOH MOPaJH C TPeXOM, B 0COOCHHOCTH ¢
rpexom comomcknuM. K 31oit cepe mprunamiexar 3BhpeMu3mMbl, ceMaH-
TUYECKUX TIONEH «IIPOCTUTYLHS», «TOMOCEKCYaIN3M», <«JIeCOUSIH-
CTBO», IIbSTHCTBOY. [loHATHS 3TOM chepbl 00pa3yroT [UIMHHBIE PSIBI
9B(EMUCTHUECKUX CHHOHUMOB B UCIIAHCKOM si3bIke. Tak, Harpumep,
JUIst 0003HAYEHUs TOHATHUS ‘prostituta’ (CHHOHUMBL: ramera, puta, gol-
fa). B. belinxaysp npuBOIUT He MEHeEe JiecsiTka dBOEMHU3MOB: mujer
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publica, zorra, fulana, cualquiera, socia, projima, pesetera, pendon/
pendona, pelandusca, furcia [7. C. 176]. K aTtoMy psimy cerogHst MOXK-
HO 100aBUTh mujer de la vida alegre, buscona, meretriz, mujerzuela,
pingo, lumi, perra n mHOTHE npyrue. Eme OornbIiiee ynucio 3Bdhemu-
CTUUYECKHX HAMMCHOBAHHI B PA3rOBOPHON PEUU MOPOIMIIO MOHITHE
borrachera ‘mbsHCTBO’ — piripi, cogorza, colocon, curda, cucudrulo,
cirimosca, empanada, marejada, lagartijera, jaula, melopea, merluzo,
moco, monia, melopea, trompa, torrija, tranca, turca, tajada, viaje. B
CEMaHTHYECKOU c(hepe «roMOCeKCyaan3M» BMECTO MPSIMOTO HauMe-
HoBaHus ‘homosexual’ B pa3roBOpHON pevr UCTIONB3YIOTCS 3BHEeMU3-
MBI gay, maricon, marica, afeminado, apio, mariposa, palomo cojo,
chapero, que pierde aceite.

CyIIecTBEHHBIM IS SIBICHUSI 9BGEMUHN SBISICTCS TOT (PakT, 4TO B
HapOIHOM KOJUIEKTHUBHOM CO3HAHHUH COXPAaHMIIACh Bepa B CYIIIECTBOBA-
HUE ITYOMHHON CBS3HM MEXy 0003Ha4aeMbIM U 0003Ha4YaromuM. Taxk,
XOTS B CO3HAHUU CPEIHEr0 €BPOIICHIIa CIIOBO yXKE JaBHO MEPecTao
OBITh CBSA3aHHBIM C TEM, YTO OHO 0003HA4YaeT, Ha OLITOBOM YPOBHE U
B HApPOJHOMU KYyJIBTYpE BCE €ILE OCTAETCS )KMBOW Bepa B TAlHYIO CBSI3b
MEXJTy CIIOBOM KakK 3HAKOM M 0003HauaeMbIM UM OOBEKTOM JIEHCTBH-
TENBHOCTH. DTa 0COOCHHOCTh HAPOJHOTO CO3HAHUSI MPOSBISIET ceds
B Pa3srOBOPHOM pe4H B BUJIE CYCBEpPHUIl B OTHOIICHUH YIIOTPEOICHUS
TEX WM WHBIX CJIOB. Tak, B MCIAHCKOHM pe4eBOl Tpajuiiu, BOCXOMIS-
el CBOMMHU UCTOKaMHu K BuOnuu, He MPUHSATO YHOMHHATH MPSMOE
obo3Hauenue ‘diablo’, 4TO HAILIO CBOE OTPaKEHHE B U3BECTHOM I10-
cioBune: hablando del rey de Roma, por la ventana se asoma (OykBs.
‘KOTJIa TOBOPAT O Koposie Prma, OH 11e3eT B OKHO ), KOTOpasi CONIEPIKUT
aBpemucTrueckuil nepudpas el rey de Roma. CMbica 3TOH TOCIOBU-
LIkl IOHSTEH: KOT/Ia MBI YIIOMHHAEM B HAIIMX Pa3roBOpax JbsIBOJIA, OH
MPUXOJUT K HaM. B OoJiee MIMPOKOM CMBICTIE, 3Ta MOCIOBHIIA OTpa-
JKaeT HAPOJHYIO Bepy (MJIM CyeBEpHE) B TO, UTO CJIOBA OKA3bIBAIOT HE-
TTOCPENCTBEHHOE BIMSIHHUE HA JKM3HBL UeloBeka. Tak, BMecTo ‘diablo’
B TIMPEHECKOM BapraHTe UCIIAHCKOTO SI3bIKa HamboJee pacripocTpa-
HEHBI 3BPEeMHUCTUYECKIEe HAUMEHOBaH U diacho, dianche, diantre nnu
diantres.

Hcnanipl Takke OYCHb CYEBEPHBI B OTHOIICHUU JieHET. JeHbru
KaK CUMBOJI OOrarcTBa BOOOIIIE SIBJISIFOTCS OJIHUM M3 KJIFOUEBBIX KOH-
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LIETITOB B COBPEMEHHOM KyJIBTYpE 3alaHOro THIa. Tak, TOJIBKO B pam-
Kax 3anajHoOro0 MEPKaHTHJIM3Ma MOIVIO POJIHUTHCS YTBEPXKJICHHUE, YTO
«30JI0TO U cepedpo — ATO caMasi YHCTast Hallla KPOBb M OCHOBA HAIITUX
cun» [5.C. 205]. [lenbru B Oypikya3HBIX 0OOIIECTBaX MPUOOPETAIOT
CTaTyCc HEKoero 00XKecTBa, IOATOMY HE MPHHATO YHOTPEOISTh CIOBO
‘neHbru’ Beye. B mcnaHckol pa3roBOpHOM peun ero 0OBIYHO 3aMEHSI-
FOT BCEBO3MOYKHBIMU 3B()EMUCTHUECCKMMHU CHHOHUMAMHU, PSiJT KOTOPBIX
MOCTOSIHHO TMOMOJHsIeTCs. Tak, CerojHs akTUBHO (YHKIIMOHUPYIOT
9BGEMU3MBI KakK Jiisi 0003HAUCHHS CAMOTO TOHSTHS dinero ‘NeHbru’
(tela, calas, pelas, pasta, harina, manteca, parné, narpé, guita, plata,
mosca, monei/ monei/ moni, viruta), TaK U JJis CBI3aHHBIX C HUM CH-
Tyaluid, HarpuMep: pagar ‘TatuTh’ — hacer de pagano/ hacer el
pagano, hacer el Paganini/ de Paganini u 1p.

Tema cmepTH TaKke CBS3aHA C SBJICHUEM 3B()EMUH B UCITAHCKOM
SI3BIKE, UTO, C OJHOW CTOPOHBI, BOCXOIUT K OHONCHCKON Tpaauiiny,
a, C IPyroi — CBSI3aHO C SCTECTBCHHBIM CTPAXOM YEJIOBEKa IMepe
9TUM siBJIeHUEM. 3anajHbiii punocod ®. Apuec BbIIBUHYIT TEOPHUIO
MSITH 3TANlOB BOCHPHUATHS CMEPTH B 3aMaIHOEBPOINEUCKON KYJIbType:
OT «IIpHUPYUYEHHOI» cMepTH (apxawka, 12 B.), KOTHa YEIIOBEK CUUTAI
CMEpTh €CTECTBEHHOMN M OBUT TOTOB K BCTpEUE C HEH, JI0 «IIePEBEPHY-
Toi» cMepT (20 B.), KOraa OOIIECTBO CTBHIAUTCS] CMEPTH, CKPBIBACT U
OanaHu3upyeT ee [4]. B s3bike mM000HOE OTHOIIIEHUE K CMEPTH I10-
POJIMIIO AaKTUBHBIE ITPOIECChI 3B()EMU3AIINY B JIAHHOW CEMaHTHYECKOM
chepe: Taby morir ‘ymepets’ — pasr. s3BheMusMsl enfriarse, felparse,
palmarse, pelar gallo, petatearse, pirarse, torcerse, quedarse tieso,
cascarla, caducar, irse al hoyo, quedarse frito, ir a criar malvas,
entregar el equipo, chupar farros, colgar los tenis, colgar los guantes,
doblar el petate, entregar la piel...; estar muerto ‘ymeperb, ObITH
MEpPTBBIM® — pasr. 3BPeMusMbl: estar criando malvas, haber estirado
la pata, haber hincado el pico, haber pasado a mejor vida, estar en el
bolsillo de cura, haberlas espichado v T.n. Hu o1HO TIOHSITHE B HICTIaH-
CKOH pa3sroBOpHOU pedr He OPOIUIIO CTOIBKO IBYEMHU3MOB, CKOJIBKO
la muerte ‘cmepts’ — la afanadora, la bien amada, la cabezona, la
canica, la china, la chiripa, la desdentada, la enlutada, la grulla, la
hilacha, la hora suprema, la igualadora, la libertadora, la mera hora,
la pachona, la parca, la pelona, la dientona, la llorona, la rasera, la
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segadora, la tembleque, la tilinga, la apestosa, la calavera, la patro-
na, la amada inmovil, la chupona, la jodida, la malquerida, la catrina,
la chingada, la curamada, la dama del velo, la estirona, la indeseada,
la hora de la hora, la mocha, la pelleja, la huesuda, la teznada, n np.

Emie onHa yacTh yesnoBeueckon JKU3HHU, KOTOpast MO/IBEPTaeTCs 3B-
(heMu3auy B UICTIIAHCKOW Pa3rOBOPHOM pedr U SA3bIKE — 3TO Vejez ‘cTa-
pocTh’. IIoHATHS CEMaHTUYECKOTO MO «CTAPOCTH» OTHOCSTCS K Ka-
TEropru 3BPEMH3MOB HOBEHUIIIETO BPEMEHH, MOCKOIBKY TTOPOXKICHBI
OMmKalIIM SMTUCTEMHYECKAM KOHTEKCTOM. [loHnMaHue crapoctu u
OTHOUICHHE K HEll B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM OOILECTBE, PABHO KaK
U Ipyrux oOLIecTBaxX KyJbTyphl 3allaJHOTO THIIA, ONPEICIISICTCS yKe
HE PEIUTHO3HO-XPUCTHAHCKONH MOPAJIbIO, @ COBPEMEHHBIMH COIIMANb-
HBIMH YCJIOBHSMH, CTABAIIMMH BO TJIaBY yTJIa 3aKOHBI TIPOM3BOJCTBA
u notpednenus. B HOBO# (opmupyromieiics cuctemMe IeHHOCTEH 3a-
MajHOTrO OOIIECTBa BO IVIaBE yIVIa HAXOAWUTCS MOJIONOCTH, KpacoTa,
3[I0POBBE, JICHBI'H. DTH KauecTBa NPUOOPETAIOT 0CO0YI0 3HAUUMOCTD,
MTOCKOJIBKY OHH «3KOHOMHUYECKH BBITOJIHBI». CTapoCTh ke B paMKax
TaKOi HOBOW MOpaiu sBIseTCS 00y30i s oomecta. O mpemyoex-
JEHUH TIPOTHB CTAPUKOB M WX AUCKPUMHUHAIIMA MHOTO THINIETCS Ce-
TOAHS Ha CTPAaHMLAX HCIAHCKOM medatu. B poMaHe coBpeMeHHOM
rcnanckoil nucarenbHUbl P. MonTepo « MHCTpyKIuuU 151 criaceHust
MHUPa» COOBITHS Pa3BOPAYMBAIOTCS Ha (DOHE HE TPEKPAIIAIOLIUXCS CO-
oO01eHnit 00 yOMHCTBaX HEBUHHBIX CTAPUKOB. DTy LEMb IPECTYILIe-
HUWA IPOTUB CTAPUKOB CBSA3BIBAIOT C ACUCTBUSIMU HEKOETO MOJIOJIOTO
YeJioBeKa, TOHMaTh KOTOPOTO HE YIaeTcsl, TOCKOJIBKY B €r0 MOCTYIIKaxX
OTCYTCTBYET KOHKPETHBIH KOPBICTHBIA YMBICEN: OH MPOCTO JTUKBUIH-
pOBall CTAPUKOB. JTa TeMa He SBJISETCS IICHTPAIBHON B pOMaHe, 3TO
BCEro JMIIb (OH, OTPaXKAIOLIMH TyXOBHOE COCTOsIHME oOmiecTBa. B
pOMaHe IPUCYTCTBYET eIlle OJIMH I'epoi — IMHUIPAHT, KaKMX HeMallo
B Mcmanum, COBCEM e€Il€ MOJIOJON FOHOINA, OKA3aBIIWMCS B KOHIIC
TEPPOPUCTOM-CMEPTHUKOM, COBEPIIUBIINM CBOM OECCMBICICHHBIN H
JKECTOKHH aKT B CaJlOHE OOBIYHOTO TOPOJICKOTO aBTOOyca. ITO TOXKE
COBCEM HE MIIaBHBINA repoil. Ho oH NMpOM3HOCHT KITFOYEBBIE IS HAC
cioBa. B otBet Ha Bompoc «Omxkyoa mul?», oH oTBevaet: «7 uz Ma-
pokko. Tam ne cnyuaemcs makux éeweu. ... Tam ne yousaiom cma-
puxos. M cmapuku He scusym o0Hu. Cmapuku 04eHb 8axCHbL 8 Moell
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cmpane. U 6 cemve. Ho 30ech.... Boi Oymaeme, umo 3naeme 6ce, a He
sHaeme Huyezoy (Ilepeson Ham. — O.@.) [10.C. 35-36]. Tak, oTHO-
[ICHUE K CTAPUKAM CTAHOBUTCSI TOUKOU, B KOTOPOM TPOSBISIOT ceOst
JIBE KyJIbTYphI. J[IBE KyJIBTYpBI U JIBE COBEPIICHHO Pa3HbBIC CHCTEMBI
nieHHocTeil. HoMuHaTUBHEIE €IUHULIBI Viejo ‘CTapblid’, envejecer ‘mo-
CTapeTh’ CEro/iHs BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OCKOPOJICHHS U ITOIBEPIKEHBI
TaOyUPOBAHMIO, B PE3YJbTAaTe YEr0 BO MHOKECTBE BO3HUKAIOT 3B(e-
MU3MBEIL: ‘envejecer’ — encanecer, madurar, entrar en la tercera edad,
entrar en Villavieja, ‘viejo/ anciano’ — maduro, veterano, matusalén,
vetusto, senil, la tercera edad, el mayor, decrépito, persona de edad
avanzada/ de edad dorada/ de la Gerontologia, persona en arios de
cosecha, persona cronologicamente dotada, Adulto Mayor, geronte, a
takke aucheMusmsl achacoso, carca, carroza u aip.

OO6parmraer Ha cebst BHUIMaHUe TOT (DaKT, UTO Pa3TOBOPHBIE 3B(e-
MHU3MbI HHOT/IA KXYTCsl Oojiee rpyObIMHU, YeM MPSAMbIE HOMHHAIUH
MOHSTUHA. DTO 0COOEHHO BUJIHO Ha MPUMEPE CEMAaHTHYECKUX cdep
«CMEPTh» U «CTapOCTh». TaKOBBIMHU SIBJISIIOTCS, HAIIPUMED, I a criar
malvas, estirar las patas, quedarse frito, difiarla, palmarla nns 00o-
3HAYEHUS TOHATHSA ‘morir’. TakoMy «orpyOneHuio» »BheMHucTHUe-
CKO¥ JIGKCUKH, TI0 HAIllEMy MHEHHIO, €CTh HECKOJILKO Mpu4uH. [TepBas
U3 HUX, ¥ BOKHEUIIIast, CBA3aHAa C BIUSHUEM JICHOTATa HA CUTHU(HKAT.
O6o03HayaeMoe MOHATHE CaMO IO ce0e He MOXKET OBbITh IIOXUM HIIH
XOPOIIIUM, OHO CTAHOBUTCSI TAKOBBIM B PE3YJIBTATE TOW OIICHKH, KO-
TOPYIO YEIOBEK HEIPEMEHHO MEPEHOCUT Ha BCE OOBEKTHI M peajuu
OKpY’Karolero Mupa. Tak, caMu 1o cede Ha3BaHMs OPIaHOB YE/IOBE-
YEeCKOrO Tella U JIaXKe JTF00bIe IOCTYIKU YeJIOBeKa BHE OTPhIBA OT 00-
[IECTBA U €r0 MOPAJH HE SBJISFOTCS TUIOXUMHU WM Xoporumu. [Tnoxu-
MU WU XOPOIIIMMHU OHHM CTaHOBSATCS B PE3YJIbTATe OICHKU YCJIOBEKa,
KOTOpasi, B CBOIO OYEPE/lb, JUKTYETCS €My CUCTEMOM OOIICCTBECHHBIX
neHHocrel. C Ipyroi CTOPOHBI, cCaMu 10 ¢e0e CI0Ba KaK CUTHU(UKa-
ThI TAKXKE HE SIBIISIOTCS HY [UIOXUMH, HA XOPOITUMH. [10-BhIpaxkeHH 0
1. banm, oHu He Oosiee YEM «ITHKETKH» 0003HAYAEMBIX HMOHSITHIA.
T110XUMH MM XOPOIIMMHU OHU CTAHOBSATCS B HAIIEM BOCHPHUSATHU B
pe3yibTaTe TOW OICHKH, KOTOPOH Mbl MepsieM 0003HauacMble UMHU
OOBEKTHl MJIM SIBJICHUS OKpYXKaroued aercTBurenbHocTH. [TosTomy
JII000H I€HOTAT, €CJIM OH OLIEHMBAETCS YCIOBEKOM U OOILECTBOM KaK
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MIPE3PEHHBIA U HEIOCTONHBIN, CO BPEMEHEM OKpaIllnBaeT 0003Ha4a-
IOLIEe €r0 CJIOBO B JIECIEKTUBHBIC TOHA, M CJIIOBO IPHOOpETAET Ipy-
0Oy10, 1axe 00CLIEHHYIO OKpacKy. Tak, HanpuMep, CIIOBO zorra (PyccK.
‘mucuna’), ynorpeOiseMoe NepBOHAYAIBHO B KAaueCTBE HEMPSIMOTO
9BPEMHUCTHYECKOTO HAMMEHOBAHHS BMECTO prostituta, camo 1o cede
HE HECJI0 OTPUIATEIbHON OKpPACKH, OTHAKO, 3aKPETHBIINCH B SI3bIKE
B YCTOMYMBOW accOIMAIiMU ¢ 0003HAYaCMBIM POIIOM 3aHATHS, OHO
MpHOOpeNo AECIeKTHBHYIO OKPAacKy U Tpy0oe 3BydaHHe, IEpecTaB, B
KOHIIE KOHIIOB, BBITTOJHATH (PyHKIHMIO 3Bhemu3Ma. pyroi npuunHoH,
KoTOpasi o0ycloBmiIa 4acTo Oosee rpyboe 3BydaHue 3BGEMHUCTHYEC-
CKOH JIGKCHKH, HEXKEIM MPSIMbIX HAUMEHOBAaHUH B TaHHBIX 00JacTIX
a"Tporocdepsl, sBisgeTcs GakT ee 3aMMCTBOBaHMs U3 kaproHa. Kak
M3BECTHO PAa3TOBOPHAS pedb JIETKO 3aUMCTBYET JKapTrOHHYIO JIEKCHKY,
B KOTOPOM HaXOAUT JOIOIHUTENBbHBIN HCTOUHUK SKCIPECCUN U JIEMO-
Kpatuzanuu BokaOymspa. OJHAKO >KaproHH3MbI 3aUMCTBYIOTCSI pas-
TOBOPHOM peublo TaKKe W AJIS1 BBIOTHEHUS] QYHKIHMH SBEeMHU3aLNH.
BaxxHo mom4yepkHyTh, YTO B ’KaproHax COOTBETCTBYIOINAs JEKCHKA
BBINOJHsIIA TPUHIUIHAIBHO HHYIO (YHKIIHIO, 2 HMEHHO, (YHKIIHIO
KOIMUKAI KOMMYHUKAaTUBHBIX mocianuii. [lepexons ke B pasro-
BOPHYIO pPeb, a 3aTE€M U CTHJIb SI3bIKA OHA MEHSET CBOM (DYHKLIUH, HO
IIPU 3TOM COXPAHSET MPUCYLIYIO €l CHUKEHHYIO OKPACKy.
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BAPUAHTHOCTb A/BEKTHBHBIX KOMIIAPATHBHBIX
DPASEOJIOTHYECKHUX E/TUHUI]
(na mamepuane anznuiicKko20, HeMeyKo20 1 HOPBEENHCCKO20 A3bIKOG)

A.H. JIoooBa, T.H. ®enyseHkoBa

Cmambws nocesauena ougghepeHyuposanuio u ONUCAHUIO lAGHbIX
8UO06 UBMEHYUBOCU 6 Chepe CPABHUMENbHOU 2epMaHCKOU Qpa-
3e01102ulY, a UMEHHO 6 Npedenax COBPEMEHHO20 AH2IUUCKO20 A3bIKA,
HeMeyKo20 A3bIKA U HOPBEICCKUX A3bIK0G. B xo0e cmpykmypnozo u
CEMAHMUYECKO20 AHANU3A BbIACHAIOMCS MOpghono2uyecKue, JeKcuye-
cKUe U KOTUUeCmeeHHble 6apuanmyl 60 Qpazeonocuteckux noocucme-
max 'epmanckux A3u1K08.

KiioueBble ciioBa: ¢ppazeonornyeckie eJUHNIBI, BAPUAHTHOCTD,
aJ/bEKTUBHBIN, KOMIIAPAaTUBHBII.

1. IToaxoapl K Mpo6JjieMe BAPUAHTHOCTH B (ppa3eosioruu

CrniocoOHocTh (hpazeonorudeckux enuuul] (PE) mpu Bocmpouns-
BEJICHUH 00pPa30BBIBATh PA3IMYHbIC BAPHAHTHI UMCHYETCSI BApUATHB-
HOCTBIO. TepMUHBI «BAPUATUBHOCTEY» U «BAPUAHTHOCTHY TPAKTYIOTCS
HEOJHO3HA4YHO. BapuaTuBHOCTH — MoHATHE 60Jiee MIMPOKOTO IIaHa,
KOTOpO€ BKIIIOYAaeT B ce0sl KaK y3yaJbHbBIE, TAaK M OKKa3MOHAJIbHBIE
u3menenust OE. Xapakrepusim npuznakoM OF sBusercs BapuaTus-
HOCTb €e¢ KoMIoHeHTHoro coctasa [11. C. 20]. BapuaHnTHOCTb — €CTh
SIBIICHUE SI3BIKOBOM CUCTEMBI: OHA HE NMOPOXKIAAETCA KOHTEKCTOM, XOTS
BBIOOP MOXKET OINPENENSIThCS XapaKTepoM KoHTekcrta. [loj BapuaHT-
HOCTBIO TOAPA3yMEBAIOTCS JIMIIb y3yallbHble MOAU(PUKAIINN KOMIIO-
HeHTHoro cocraa DE.

®pazeosoruuecKue BapuaHThl — 3TO PA3HOBUIHOCTH OJIHOU U TOU
xe OF, koTopble, pa3innyasich, OTASIbHBIMA KOMIIOHEHTaMH JIEKCHYe-
CKOTO COCTaBa M IPaMMAaTHYECKOTO CTPOs, COXPAHSIOT €IUHCTBO 00-
Pa3HOTO U MPEeIMETHO-JIOTHYECKOTO (AEHOTAaTUBHOTO) KOMIIOHEHTOB B
CTpyKType cBoux 3Hauenuii [1. C. 317].

Bompoc o BapranTax ciioBa B COBETCKOM SI3bIKO3HAHWH BIIEPBBIE TI0-
ctaswi B.B. Bunorpanos [4. C. 33], BergenmB hoHOMOPGOTOTHISCKHC U
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STUMOJIOTHUYECKUE BAPUAHTHI CJIOB. JlanpHeiei pa3padoTkoi mpoodire-
MBI BapHaHTHOCTH ctoBa 3aHmMaicst A.W. Cvupawmmkwii [13. C. 11], koTo-
PBIi IO BapHaHTaMH1 CJI0BA TIOHUMAJI «OTPE/ICICHHBIC CIIOBA B OIpe/e-
JICHHOW TpaMMaTHyecKoil popmMe 1 B ONPEAEIICHHOH 3ByKOBOI 000JI0UKe,
B KOTOPOH BBIpa)KaeTcsi OHO OMPEEICHHOE JIEKCHUECKOe 3HAUCHUE) U
KOTOpBIE pa3iIM4aroTCsl He KaK pa3Hble TpaMMaTHyecKue (OpPMBI.

B coBpemenHoit (hpazeonoruu cyIecTByeT ABa Moaxona K mpoose-
Me BapuaHtHocTu. [pu y3xom nonxone BappupoBaHUe OrpaHUYNBACT-
sl paMKaMu (pOPMaIbHO-CTPYKTYPHBIX U3MECHEHHH.

Kommnonentnas BapuanTHocTh OF nomyckaercst mpu HEpeMEHHOM
TOXKIECTBE 3HAYCHUsI, OTCYTCTBHHU PA3INYMil B KOHHOTATHBHBIX OTTEH-
Kax M abCONIIOTHOM B3aMMO3aMEHSIEMOCTH, TO €CTh MpPU aOCOIIOTHOM
TOXXJIECTBE CEMaHTHKH BapuaHToB (hpazeonorm3ma. Bapuantst OE mpu
TaKOM IOZIXOIE€ PACCMATPHUBAIOTCS KaK 3aKpeIICHHbIe HOPMOM BHIO-
W3MEHEHHUS 3TOW €ANHMLIBI, IPOUCXOSIIECE B paMKaX OTHOM M TOH ke
CTPYKTYpPHOI MOJIEJH, HE HAPYILAIOIIHE €€ CEMAaHTHYECKOTO TOKACCTBA
Y XapaKTepU3YIOIIUECs SIMHCTBOM BHyTpeHHEeH (opmbl [8. C. 24].

[pu wupoxom monxone K BApuaHTHOCTH (PPazeoOTU3MOB JTaHHOE
SIBJICHUE paccMaTpuBaeTcsl Kak cemaHTHyeckoe. CTOPOHHUKH ITOTO
[IOAX0/1a, TAKKe KAaK M IEPBOI0, UCXOAST U3 HAJIUYHUS y SI3BIKOBOTO
3HAKa KaK IUIaHa BBIPAKEHUsI, TaK U IJ1aHa conepxkanus. Ho npu nan-
HOM IIOJIXOZIE MCCIIEAYeTCsl BapbUPOBAHUE TUIaHA COACpKaHMs (pa-
3eoyioru3Ma npu Ooliee WM MEHee HEM3MEHHOM IUIaHE BBIPAKECHUSI.
ToxkecTBO eIMHUIL COXPAHSIETCS B TOM Ccllydae, eCIIM pa3indus B Tia-
HE BBIPKEHHUSI U IJIAHE COJIEPKAHUS He 00pa3yIoT CaMOCTOSATEILHBIX
3HAKOB (DyHKLNH, HE U3MEHSIOT pe()epEeHTHON COOTHECEHHOCTH €l-
HHULBI U ee cucTeMHo 3Haunmoctu [15. C. 12].

Haunbonee mmpokuii moxxon x npodneme BapuantHoctu OF 00-
HapyxuBaeT padota JI.A. BonroBoii. ABTop paccmarpuBaeT ceMaH-
THYECKOE BaphbHPOBaHUE KaK MUPOTY (HPa3eoloTHUECKOro 3HAUCHHS
W €ro CIICIUANIU3AIHIO, BEIPAXKAIONIYIOCS B BAPbUPOBAHUH €T0 pede-
PEHTHOH COOTHECEHHOCTH 3a CUET BKJIIOUEHHSI KOHKPETH3HPYIOLINX
ceM. BapuaHTbI, T0 MHEHHIO aBTOPA, — 3TO peali30BaHHOE 3HAYCHUE,
«00oTraIeHHOe» HaJTu4ueM BTopocTeneHHbIX ceM [3. C. 168].

PazHooOpasHble TpPakTOBKH MpoOIeMbl BapHaHTHOCTH (paszeo-
JIOTUYECKUX EIUHUIL TpeacTaBieHsl B padorax H.JI. Kamenerkaiite
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(1960), I"'M1. Kpamopenxo (1962), B.H. Tenus (1968), O.A. Ilnpaunoi
(1989), .M. IOpacosoii (1995).

Hepenxo npobiiema ¢pazeonorndeckoil BApHaHTHOCTH paccMaTpH-
BaeTCs B CBSI3U C TIPOOJIEMOI TOXKeCTBA IIeJI0OCTHOTO 3HaYeHUS (hpaszeo-
normsma [2. C. 137; 5. C. 27; 6. C. 71; 7. C. 166; 10. C. 26; 18. C. 50].
MexbsI3bIKOBasi BAPHAHTHOCTh MHTEPHALIMOHAIBHBIX (PPa3eooru3mMoB
OCHOBBIBA€TCSl Ha MEXbA3BIKOBOM ToxkJecTtBe. Kak ormeuaer T.M.
[lInxoBa, «cBOoeoOpasue (Pppa3eoIOTHICCKOTO TOXKIECTBA, OOCCIICUH-
BaIOIIETOCS OTHOCHTEIBHOW CTaOMIILHOCTBIO IIETIOCTHOTO (ppaseosio-
THYECKOTO 3HAYCHUS, W PA3JINYHs, TIPOSIBIISIOIIETOCS B BAPUAHTHOCTH,
SIBJISIFOTCSL CJICJICTBMEM TaKMX BaXKHBIX CBOMCTB (DPa3eoJIOTU3MOB, KaK
pa3nenbHOOGOPMIICHHOCTh M CEMAaHTHYECKash CIUTHOCTb, IMPEICTaB-
JISTIOIITUX COOOM €MHCTBO TIpoTHBOMONIoKHOCTEeH» [19. C. 141].

PaccmarpuBas BOmpoc O pasiWudd Y3yalbHBIX (S3BIKOBBIX) H
OKKa3MOHANBHBIX (peueBbix) BapuantoB ®F, mon mocnemnammu T.J1.
Kapruna noppa3zymeBaeT HeperyisipHbIe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKIE
HW3MEHEHMs, 3aTparuBarolire U ceManTuky ucxonnoi ®F u oTHOCH-
IIMeCs He K TPaJUIMOHHBIM BapHaHTaM sI3bIKa, MTPUHAICKAIIUM K
SI3BIKOBOM CHCTEME, a K aBTOPCKHUM ITpeoOpa3oBaHUsIM Kak HanOosee
s pexTuBHBIM TpreMaM npeodpazoBanus OF 1 packpeITHS Tpar-
MaTHYECKOTO CONIEPKaHUS XyJA0)KeCTBEHHOW KOMMYHUKauu. Takwue
BapHaHThI, IO MHECHHUIO MCCIIEIOBATEIS, HEM30EHKHBI 1 HEOOXOAMMBI,
ITOCKOJIBKY M3 BapHaHTHOCTHU pokaaeTcs HopMa [8. C. 65].

OcHOBHOE OTIHUYUE MEXIY (pa3eoNOrHueCKUMH BapUaHTaAMHU H
CTPYKTYPHBIMH CHHOHMMamu, 1o MHeHuio A.B. TepeHrheBa, — Ha-
nuanre/ oTcyTcTBHE 001Iel oOpa3Hoi ocHOBHI [16. C. §8]. Bapuantst
MIPEJICTABIIIOT COOON Pa3HOBHIHOCTH (PPa3ECOIOTUIECKON €IMHUIIBI
C €IMHOHN 00pa3HOU OCHOBOM, HE OTIIMYAIOIINECS IO CTHIUCTHYCCKON
OTHECEHHOCTHU U JIUCTPUOYITUH.

AHanmuzupys ($pazeojoruio BOCTOYHOCIABIHCKHUX SI3BIKOB, T.M.
[IIuxoBa OTMEUacT, YTO BAPUAHTHOCTh Pa3IMUYHBIX TUIIOB OCHOBaHA
MIPENMYIIECTBEHHO Ha CHHOHMMHUYeCKnX oTHomeHusx [19. C. 143].
HccnenoBarens NpUBOIUT MPUMEPHI CIEAYIONIMX BHUJIOB BApHAHTHO-
cTH (pa3eoqOru3MOB:

1) BapuanTsr hoHeTHUECKOTO THIA (FepKYNECOBBI CTOMITBI/ CTOM-
O51),
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2) BapHaHTHI CIIOBOOOPA30BATEIHLHOTO THITA (TEPKYIIECOB/ TEPKY-
JIECOBCKHH TPYyQ),

3) BapuaHTHI rpaMMaTHUeCKOTO THTA (romy6as Medrta/ TomyGbie
MEYTHI),

4) BapuaHTHl JTEKCHYECKOTO THNA (eNaTh XOpPOIIyIo/ BECetylo
MUHY TIpH IIJIOXOH Urpe).

BapuantHOCTE (pa3eoOTHUECKUX EIMHHUII MOXKET pacCMaTpH-
BaThCsl Ha Pa3HBIX YPOBHSX: (POHETHUECKOM, JIEKCHUECKOM, MOp(o-
JIOTUYECKOM, CHHTaKCH4YeCKoM. HekoTophie rccienoBaren CunTaloT
BO3MOYKHBIM BBIJICIIUTh KOMOWHATOPHBIC (CMEIIaHHBIE), CIIOBOOOpa-
30BaTeIbHbIC, TO3UIIMOHHEIE, MAPAJUTMAaTHYECKUE M KBAHTUTATHB-
Hble BapuaHThl. Tak, nccienys 0cOOEHHOCTH KHTAWCKOW M PyCCKOM
tdpazeonornm, C. Tsap (2001) pacecmarpuBaeT hoHETHIECKHE, MOP-
(homoruveckue, CII0BOOOpa3OBaTEIbHBIE H CTPYKTYPHBIE BAPHAHTHI.

CunraeM, 4To (pa3eosOTHYECKUE BapUAHTHl MPECTABISIOT CO-
ool paznounHoctn ®F ¢ enuHOM 00pa3HON OCHOBOW, HE OTIIMYa-
folMecss MO CTHIMCTUYECKOH OTHECEHHOCTH M AucTpuOyuuu. [lpu
OMPENICIICHUN BapUAHTHOCTU KOMIAPAaTUBHON (h)Pa3eosioruu UCIOb-
3yeM KJIacCU(pUKAINI0 BapUAHTOB HOMHHATUBHBIX WU HOMHHATHBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX, WIH [IaronbHblx, ®F, npemnoxkeHHyro A.B.
KyHuHBIM B CBOEM (pyHIaMEHTAIBHOM JHUCCEPTAIMOHHOM HCCIIENO-
BaHUM aHIIMHCKON (pazeonoruu [9. C. 443].

Ha ocHOBe CTpyKTYpHO-CEMaHTUYECKOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHa-
Jin3a U30paHHbBIX PPa3eoIOTHICCKUX SITUHUI] BBISCHSIEM, YTO KOMIIa-
paTuBHBIC (HPA3COIOTH3MBI AHTIIHICKOTO, HEMEIIKOTO U HOPBEKCKOTO
SI3BIKOB TIO/IBEPYKEHBI CIIETYIOIINM BHIaM BapHAHTHOCTH: MOPQOIIO-
TUYECKOU, JTIEKCUUYECKON U KBAHTUTATUBHOM.

2. MopdoJoruyeckasi BApUAHTHOCTH

[Tox Mopdosoruueckoil BApHAHTHOCTHIO MIOHUMAEM HAJIMYUE H3-
MEHCHHUI B MapajurMarndeckoM O(OPMJICHUHM KOMIIOHCHTHOTO CO-
CTaBa M3y4aeMbIX (pa3eosoru3MoB, T.e. I3MEHEHHE OKOHYaHUH, ap-
TUKJICH U T.II.

BapuantHocte AKOE Ha MopdhomoruieckoM ypoBHE COIPOBO-
KIAeTCs:

1) U3menenuem uncna komnonentoB OE, Hampumep, eMUHCTBEH-
HOE YUCJIO MEHICTCS] Ha MHOXKECTBEHHOE MJITH HA000POT: aHri. as bold
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as a coot/ as bold as coots (6ykB. TTIaIKAN KaK JILICYXa) — HEOOBIYAHHO
TIanKuii; as brown as a berry/ as brown as berries (OykB. YepHBIH KakK
sIrofla) — OYeHb TEMHBIH, 3aropeIblii, MIOKOJIAIHOTO I[BETA; dsS safe as
houses/ as safe as a house (OykB. 0€30MaCHBIN Kak JioMa/ 1oM) — abco-
JIFOTHO HAJIC)KHBIN, O€30IIaCHBIN, = KaK 32 KAMCHHOU CTEHOW; as busy
as a bee/ as busy as bees (OykB. CyeTIIMBBIN KaK MMYENIKa) — MPOBOP-
HEIH, TPYIOJIIOOUBBIN YETIOBEK; CpaBHHUM, HampuMmep: (a) She s as busy
as a bee from morning to night. (b) Isn t this a programme the children
like watching? Yes, but they 're upstairs, busy as bees making puppets,
so I am not going to draw their attention to it! (Cowie ODOEIL, p.17).

B nemernkom si3bike: piinktlich wie ein/ die Maurer (OykB. TOY-
HBIH KaK KaMEHIMK/ KaMEHIMKH) — OYE€Hb TOYHBIN, ITyHKTYaJILHbIN;
weich wie Wachs in j-s Hdnden/ Hand (6yKkB. MITKHUI KaK BOCK B
YbHUX-JI. pyKaX/ pyKe) — 4pe3BbIYaliHO MSTKUH; emsig/ fleiffig wie
eine Ameise/ die Ameisen (OyKB. IIPUJICKHBIN, TPYHIOTIOOMBBIM Kak
MypaBeil/ MypaBb1) — OU€Hb TPYAOIIOOUBBIH.

B HOpBex)ckoM si3bike: gammel som haug/ haugene (OykB. cTa-
PBIH KaK X0JIM/ XOJIMBI) — CTapbIil KaKk MUP.

2) BapuanusamMu KOHCTPYKIHHA C apTHKIeM/ 0e3 apTUKIIS: aHTIL. as
cold as stone/ as cold as a stone (OyKB. XOJOIHBINA KaK KaMeHb) — 1)
XOJIOJTHBIN Kak JieJ, 2) OeccepeuHblid, YepCTBbIN, OECUyBCTBEHHBIH,
XOJIONHBIN; as hard as a stone/ as hard as stone (OykB. TBepbIi Kak
KaMeHb) — JKECTKHH, OeccepieuHbIl YeI0BeK; HOPBEXK. Sikkert som en
lds/ lds (OykB. HaJIeXKHbBIN KaK 3aMOK) — COBEPIIICHHO TOYHO; sterk som
krutt/ kruttet (OyKB. KpeTIKHi KaK IMMOPOX) — KPETKHUi (0 Kode).

B HOpBeXCKOM SI3bIKE APTHKIIN SBISIOTCA TaKXe POJOBBIMH
MOKa3aTesIMU: en — MoKa3aTreh MYXKCKOTO M KEHCKOTO POJIOB, a ef —
CpeiHero poza.

st memenkux aabekTUBHBIX KOFE manHbIfl TUN Bapuanuu HE xa-
paxTepeH.

3) BapsupoBanueM ONpeneIeHHOTO WM HEONPEISICHHOTO apTh-
KJIsi/ ¥ HYJIEBOTO apTUKIIS: aHIJI. as free as the air/ as free as air (OyKs.
CBOOOHBIN KaK BO3JyX) — HE OOpEMEHEHHBIN 00s3aTeIhbCTBAMU Ye-
JIOBEK; as crazy as a bed-bug/ bedbug (OykB. cymacuieuii Kax Io-
CTEJIBHBIN KJIOM) — COBCEM CIISITHII, PEXHYJICS; = HE B CBOEM yMe, He
BCce JIoMa; HeM. wie ein/ der Fisch auf dem Trockenen (OykB. kak pbida
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Ha CyIlle) — KaK phI0a BEIOPOIICHHAS Ha Oeper; HOpBeXK. uskyldig som
barnet/ et barn i mors liv (OykB. HeBHHOBHBII KaK peOSHOK B MAMUHON
YKU3HU ) — HEBUHHBIN KaK MIIaJieHetr; tarr som knusken/ en knusk (Oyks.
CYXOH Kak MOpoX) — CyXO# Kak MbUIb.

4) BapbupoBaHHEM NPEAJIOKHBIX WM COIO3HBIX KOMIIOHEHTOB:
aHL. as changeable as a weathercock | more changeable than a
weathercock (OykB. NI3MEHUNBEIN/ OoJjiee M3MEHUMBEIN Kak (uIrorep)
— TMIepeMEeHYUBHII (0 HACTPOCHWH, MHEHUN); as different as chalk from
cheese / as different as chalk and cheese (OyKkB. pa3Hble KaKk MEJ U CBIP)
— a0COJIFOTHO HETOXOXKHKe, CpaBHUM, Hanpumep: (a) The two brothers
resembled each other physically, but were as different in their natures
as chalk from cheese. (b) Attending a cookery class once a week, and
running your own house are as different as chalk and cheese, my girl,
and you’ll very soon find out. (Cowie, ODOEI, p.19).

Hnst HopBexkckux aabeKTUBHbIX KDE Takxke XxapakrepHO Bapbu-
pOBaHKE NPEIUIOKHBIX U COIO3HBIX KOMIIOHEHTOB, Harpumep: sikkert
som banken (OyxB. HaJIS)KHBIN Kak O0aHK) — sikkert som i banken (Oyks.
HaJIeKHO Kak B 0aHKE) — BeCbMa HaJIekKHbIN; sikkert som/ som at to 0og
to er fire (OyKB. HaJIe)KHO Kak/ Kak OyITO TBaKIBI IBA YETHIPE) — BEP-
HO KaK JIBaX/Ibl JIBa YETHIPE.

Jli1 HeMelKHMX aJTbeKTHBHBIX KOMITAPATUBHBIX (PPa3eoIOTHIECKUX
€JIMHUIL IAaHHBIY TUII BAPbUPOBAHUS HE XapPaKTECPECH.

5) Monudukanuedi CyniecTBUTEIBHOTO M €r0 YMEHBIIUTEIbHON
(hopmpl, 9TO CBONCTBEHHO TONBEKO HemenkuM AKODE: still wie eine
Maus/ still wie ein Mduschen (OyKB. THXWH KaK MBI/ MBIIIOHOK)
— TUXWW, CIIOKOWHBIN; artig wie ein Hund/ artig wie ein Hiindchen
(OykB. mocnymHblii Kak cobaka/ Mecuk) — O4eHb MOCIYLIHbIH, Ha-
npumep: «lch will wie ein kleines Hiindchen sein, so artig!» beteu-
erte Herr Olsen (B. Kellermann «Der 9. November», S. 435) — «4
6y0y maxkum NOCIYUWHBIM, KaK MAAEHbKUL necux!y 3asepun 20cnooum
Orncen.

3. Jlekcuyeckasi BADUAHTHOCTh
[lox nekcuueckoit BApUaHTHOCTHIO TOHMMAEM CIOCOOHOCTh KOM-
MOHEHTOB H3y4YaeMbIX (pa3eosoru3MOB K B3aUMO3aMEHSIEMOCTH.
Jlexcuueckasi BapUaHTHOCTh HAONIONAeTCs B CICIYIOLIMX BUAAX 3a-
MCHBI.
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a) 3aMCHBI CyOCTAaHTUBHBIX KOMITOHEHTOB: aHIII. as common as dirt
/ as common as muck (OykB. OaHAJIBHBIA KaK T'Psi3b) — IIEOCHCKAH,
rpyOblil, Byabrapuelii; as clear as day / daylight (OykB. sICHBI Kak
JICHb) — OYCHb NIOHATHBIN; as cold as ice / as cold as an iceberg (Oyks.
XOJIOJHBIA KakK JieJ]) — OeCYyBCTBEHHBIN YCIIOBEK; CPAaBHUM, HAIpH-
Mmep: (a) The central heating had been switched off and the room was
as cold as ice. (b) You won 't melt Sally s heart, it’s as cold as an ice-
berg (Cowie, ODOEI, p. 18).

AnpexruBHble KOE nanHOW moArpymmsl MOTYT UMETh Oollee Tpex
BapHaHTOB, KOTOPhIC HE UMEIOT CHHOHUMHYECKOTO POJICTBA, HAIPH-
Mep: as neat as a bandbox/ a new pin/ ninepence/ wax (OykB. 4u-
CTCHBKHUH, aKKypaTHEHbKUH KaK KapTOHKa JUTS LIS/ HOBast OyinaBKa/
JICBSITUIICHCOBAsl MOHETa/ BOCK) — OYCHb YMCTCHBKHM, aKKypaTHBIH,
Bce OJIECTHUT; = C UTOJIOUKH; as thin as a lath/ a rail/ a rake/ a thread-
paper/ a whipping-post (OyKkB. XyJ0H Kak Iu1aHka/ peiika/ rpadnu/ Hu-
TsiHAst OyMara/ XJIbICT JUIsl IOPKH ) — CTPAIIIHO TOIIUH, KOXKa J1a KOCTH.

Heo0OxoauMo oTMeTHTh, 4TO (hpa3eosiorusmsl (as) mad as a hornet/
as a March hare/ as a wet hen/ a baited bear, crazy as a bedbug/ as a
coot/ as a loon OTINYAIOTCS TIO CUJIC BBIPA3UTEILHOCTH ¥ TI0 CTHIIU-
CTHUYECKOMY HCIIONb30BaHuI0. Hampumep, ymorpebnenue ¢pazeoro-
rusma (as) mad as a hornet He OyleT 03HaUaTh CEPbE3HOTO TOBOJIA IS
0ECIOKONCTBA, OTHAKO €T0 BapUaHT mad as a wet hen MOXET CBUJIC-
TEJNBCTBOBATH 0 Oee. Dpaseonorusm crazy as a bedbug varie ynorpe-
OJsieTcst B pasroBOpPE CO CBEPCTHHKAMH, MPH OOLICHUU C B3POCIBIM
YeIIOBEKOM (POIUTEISIMH) — as crazy as a coot, ¢ He3HAKOMBIM YeJIo-
BeKOM — (as) mad as a March hare. To ectb, ynorpedieHne OHOTO U3
BapUAHTOB 3aBHUCHUT OT XapaKTepa KOMMYHHUKATHBHOW CHTYaIMu (CM.
taroke: [12. C. 117].

B HeMelnKoM M HOPBEXKCKOM SI3bIKaX TaKKe BCTpEUaeTcs 3ame-
Ha CyOCTaHTHBHBIX KOMIIOHEHTOB, HalpuMep: HeM. gespannt wie
ein Regenschirm/ Flitzbogen (OykB. HamnpsOKEHHBIM KaK 30HTHUK/
MyK (#erckas Wrpylika) — Croparb OT JIIOOOMBITCTBA; unbestindig
wie eine Wetterfahne/ ein Wetterhahn (OyKB. HENOCTOSHHBIM Kak
(rrorep/ prrorep B BHJIE TIETyXa) — OBITh HEITOCTOSTHHBIM, BETPEHBIM;
=BepTeThCsl Kak (uirorep; HOpPBEXK. sd vdt som en katt/ druknet mus
(OyKB. MOKpBI KaK KOIIKa/ MPOMOKIIIAsi MBIIIb) — MOKPBI HACKBO3b;
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kald som en is/ tapp (XOMOAHBIN KaK JieN/ COCYIbKA) — XOJIOMHBIN KaK
nexn (o yenoseke); rade som blod/ roser (OyKB. KpacHBIH Kak KpOBb/
po3bl); Hanpumep: (a) Pd den grd stenmur over seg sd Kristin under-
lige, flagrende lysflekker, rade som blod og gule som ol, bld og brune
og gronne (S. Undset, «Kristin Lavransdatter Kranseny, s. 37) — Ha
cepoil KaMeHHOH creHe yBujiena KpuctuH crpamiHble NsTHA, Kpac-
Hble, KaK KPOGb U KENThIe, KaK MTHBO, TOTyOble U KOPUYHEBBIE, U 3elie-
Hele. (b) Hun hadde det fragreste og soteste ansikt, hvitt og rodt som
roser og liljer (S. Undset, «Kristin Lavransdatter Kransen», s. 63) =Y
Hee OBbUIO caMo€ IBETHOE U CIaJIeHbKOE JIMIO, KPACHOE KAK PO3bl U
JIUITAH.

st Hemenkux 1 HopBexkCcKkux AKDE maHHOTO THIA CBOWCTBEH-
HO JHUAalIeKTHOE YIOTpPEOJICHUE OJIHOTO W3 BApUAHTOB, HANPHUMEP:
HeM. frisch wie ein Apfel/ Appel im Mdrz (OykB. cBeXHI Kak s0I0KO
B MapTe) — CBEKCHBKUH, XOPOIIO BBINIAIAIINN, T1e Appel siBnsieTCs
JIMAJICKTHBIM CJIIOBOM; HOPBEXK. sd Sikkert som amen i kirken/ kjerka
(OykB. Takoil yBepeHHBIH, HaJC)KHBIH KaK aMUHb B LIEPKBH) — a0co-
JIFOTHO TOYHO, BHE BCSKOTO COMHEHUS; Kak MUTh Aath. CioBo kjerka
SBIIsIeTCA ualieKTHhIM. B HeMenkoM si3bike cyiiectByeT AKDE ¢ tem
J)Ke 3HaueHueM: so wahr wie das Amen in der Kirche. OnHaxo oHa HE
HMEEeT BAPUAHTORB, TOATOMY TaKue Ppa3eoqOrHIeCKHe SHHUIBI MOXK-
HO CYHMTATh YACTHYHO SKBHBAJICHTHBIMHU.

B nccnenyeMbIx HaMM repMaHCKUX SI3bIKaX BO3MOXKHA 3aMEHa KOM-
MapaTuBHOTO (pa3zeooru3Ma Ha CBOOOIHOE COUETaHNE, HATIPUME:

aHTL.: as busy as a bee/ a busy bee (6ykB. 3aHATBHINA KaK ITIENKA) —
OYeHb TPYAOMOOUBHINA: (a) She had no sooner done this, than off she
was again; and there she stood once more, as brisk and busy as a bee...
(CpiTens, ¢.112) — Ena ycneB BBIIIOJHHUTE OAHY PaOOTY, OHA IPUCTY-
raja K HOBOU u pabotaiia, He okianas pyk. (b) «I’'ve discovered that
Mr Hauser has a jet at a private airfield nearbyy, said Buchanan. « You
have been a busy beey, Newman was thinking. (Longman, p.22) — «51
BBISICHWII, YTO y MHCTepa Xay3epa ecTh CaMOJIET Ha COCEHEM a3po-
Ipomey, ckazan byxanen. — «LlycTpsiil Mamnslit», nogyman Heroman.

HeM. schlau wie ein Fuchs/ ein schlauer Fuchs sein (OykB. Xu-
TPBIH, TOBKUH Kak JIMca) — XUTPBIH, UCKyCHBIN. [m eigentlichen Sinn
intelligent ist er sicherlich nicht. Aber er ist schlau wie ein Fuchs/
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ein schlauer Fuchs. Vielleicht ist so eine Findigkeit, Schliue, Ge-
rissenheit auch eine Form von Intelligenz (Schemann, S. 214). — B
MPSIMOM CMBICIIE OH, ONPEJCICHHO, He yMHbIH. HO OH — mpomyBHOM
Masblii. BO3MOXHO, HAXOAUYUBOCTh, XUTPOCTh, IIPOHBIPIHUBOCTh TOXKE
CBOETO poOjia M.

HOPBEXK. rddt som roser/ rosenrgdt (OyKB. KpacHbI Kak pO3bI)
— sIpKO KpacHbIi (0 nmume): (a) Hennes dsyn var meget rynket, men
sd skjcert hvitt og rosenrédt som et barns... (S. Undset «Kristin
Lavransdatter Kransen», s 53) — Ha ee nume Obsto MHOTO MOPIIHH,
HO TeM HE MEHee OHO OCTaBaJloCh OeJI0-KPacHBIM Kak y pedeHka. .. (b)
Hun hadde det fagreste og séteste ansikt, hvitt og rodt som roser... (S.
Undset «Kristin Lavransdatter Kransen», S. 63) — Y Hee 0bu10 camoe
YKHBOTIMCHOE U CJIaJICHBKOE JIMYKMKO, OEI0e M KPaCHOE KaK PO3bl. ..

0) 3aMEHBI aIbEKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB: aHII. as big/ as round as
saucers (OyKB. OTPOMHBIE KaK IIJIONIKH) — O4EHb OOJIbINNE (O T1a3ax);
as bold/ as brave as a lion (OykB. OecCTpallHBId KaK JIeB) — OYEHb
CMEIIbI; as proud/ vain as a peacock (OyKB. TOPJbIN/ TIIECIaBHBIN
KaK TAaBJIWH) — CIIECUBBIN, TOPACTUBEIN, TIICCIaBHBINA, BaKHBIN Kak
aBnuH; as large/ big as life (OykB. OOIBIION KaK KU3HB) — 1) B HATY-
PaNbHYIO BETMYHHY; 2) TeHCTBUTENBHBIN; 3) COOCTBEHHOM ITEPCOHOI;
as clever/ as smart as paint (OyKB. yMHBIH KaK KPacKu) — Ype3BbIUaii-
HO COOOpa3WTENbHBIN; CpaBHUM, Hanpumep: (a) Mary, as clever as
paint and much admired in academic circles, was clearly destined for
a brilliant career. (b) He's as smart as paint, that boy, and the best
apprentice I ever had — I never had to show or tell him anything more
than once (Cowie, ODOEI, p.18).

BapuaHTbl ¢ 3aMEHOM abEeKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB CYIIIECTBYIOT U B
HEMEIIKOM sI3bIKe, HaTpumep: grofy/ stark/ krdfiig wie ein Baum (Oyka.
OONBILION/ CHITbHBII/ MOIIHBIN KaK IEPEeBO) — CHIIbHBIN, KpEKuil; voll/
blau wie eine Haubitze (OyKB. MONHBIN/ CHHUI KakK rayOuIia) — BAPbI3T
TILSIHBIN; verschwiegen/ stumm/ still wie ein Grab (OyKB. MOTJaTMBBIH,
CKPBITHBII/ HEMOW, OE3MONBHBIN/ THXWH, MOTYAIMBBIA KaK MOTH-
7a) — TUXUH, XpaHsyid Momdanue; gesund /stark wie ein Bdr (Oyks.
3JI0POBBIN/ CHJIBHBIH KaK MEABEIb) — = 370pOB Kak ObIK; kalt/ kiihl/
gleichgiiltig wie eine Hundeschnauze (OyKB. XOJIOJHBIN/ TPOXJIaTHBIN/
PaBHOIYIIHBIN Kak cO0aYbs MOPIOYKA) — = YEPCTB KaK CyXaph.
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B HOpBEXKCKOM sI3bIKE 3aMeHa aJJbeKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB — Me-
Hee pacnpocTpaHeHHOe sBIeHue: pakket [stappet] som sild i en tonne
(OyxB. ynakoBaHHBIN/ HAOUTHIN Kak celbieil B 00UKe) — HAOUTO Kak
cenpaeii B OouKe.

OcHoBanue cpaBHeHusi B AK®DE HeMenkoro s3bika MOXET
OBITH (haKylbTaTHBHBIM, Hanpumep. hart wie Stahl — TBepAbIA Kak
cTaib; steif wie ein Stock — omepeBeHenslit; ditnn wie ein Strich —
Xynou kak menka; hdflich wie die Siinde — tyn (WM J€HUB) CBEPX
BCAKOUW Mepsl; schon wie der junge Tag — mpeKpaceH Kak MOJIOOH
Oor. @akyabTaTUBHBIM MOXKET OBITH M IpUJIaraTreibHOE B OOBEKTE
CpaBHEHUs1, HarIpuUMep: gespannt wie ein (alter) Regenschirm (Oyks.
HaNpsHKeHHBIN Kak (CTapblii) 30HTHK — CTOPAIOIIH OT JI0O0MBITCTRA.

B anmniickoMm s3bike cyniectByeT aBe OF ¢ KOMIIOHEHTOM
«rmaenkay: as busy as a bee (OykB. 3aHATHIN KaK MUENKa) — 3aHATHIA 1
as brisk as a bee (OyKB. XJOMOTIMBBIN KaK MUEIKA) — XJIOTIOTIUBBIA.
O6a anmmiickux (pazeosoru3Ma NpercTaBieHbl B (hpaseonornye-
CKHUX CIIOBapsIX KaK CaMOCTOSITeNIbHbIE (PPa3eosornueckue eJMHNIbI
[22. C. 112;21. C. 74, 117; 24. C. 17], B TO BpeMsI KaK B HEMEIIKOM
s13bIKE (HPA3EONIOTH3MBI C KOMITOHEHTOM «ITUEIIKaY SIBJISTIOTCS] BapHaH-
tamu ogHOl DE [20. C. 84; 26. C. 74; 25. C. 52]: emsig/ fleifsig wie
eine Biene (OyKB. IPHUIICKHBIN/ YCEPIHBIN KaK MTYEIIKa) — MPHUIICHK-
HBIH, CTapaTeIbHBIN.

Opazeonornyeckas BApUaHTHOCTD B M3y4aEMbIX SI3bIKaX MPeICTaB-
JICHA 110 TPEUMYIIECTBY BapHaHTaMHU JIEKCHYECKOTO ThTa. TUIOIOTUs
JIEKCHYECKOW BapUAaHTHOCTH BO (Dpa3eosiorui OCHOBBIBAETCS HA TI0-
HATHH TTapaaurMel B cemanTuke (Temms 1968).

BapraHTHOCTh KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa Ha JICKCHYECKOM YPOBHE
MIPEATOaracT:

1) cunonuMudeckoe POACTBO BapbHpPYeMBIX KOMIOHEHTOB, Ha-
npumep: as black as Hades/ night (OykB. 4epHbIH KaK [[ApPCTBO TEHEH/
HOYB) — 0e3paloCTHBIHN, OECIIPOCBETHRIN, B TEMHOM CBeTe; as dull as
ditchwater/ dishwater (OykB. CKy4HBIH KaK CTOs9as BOja/ TIOMOM) —
TOCKa 3€JICHAs; CKYYHbIH, 3aHYyIHBIN; HeM. dngstlich/ furchtsam wie
ein Hase (OykB. 00S3MTUBBIN, POOKHIA/ TPYCIMBBIN KaK 3asi1) — O0S37H-
BBIH, TPyCIIUBBIN; beladen/ bepackt wie ein Esel (OykB. HarpyXeHHbIH
Kak ocell) — Harpy)KCHHBIH KaK WINAK; HOpBEXK. std/ fast som fjell
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(OyxB. ynpyruit/ Kpenkuii Kak ropa) — HECOKPYIITUMBIH, HEMTPEKIOH-
HBII, CTOWKHH, fett/ trangt som i en sardinboks (OyKB. TUIOTHO/ TECHO
KaK B KOpOOKe cap/IiH) — KaK CeJbJIH B OOYKE;

2) TemaTHyYecKoe POICTBO BAPHHPYEMBIX KOMIIOHEHTOB, HAIPUMED:
a1 as swift as lightning/ the wind (OykB. OBICTPBII KaK MOJIHUS/ BETEP)
— ¢ OBICTPOTOI MOJTHHH; B MTHOBEHHE OKa, MTHOBEHHO, MOJTHUEHOCHO; dS
soft as silk/ velvet (OyKkB. MSTKHI Kak IIeK/ 0apxar) — MATKHN KaK TMyX,
Kak IIeNK, HeXHBIN; as black as thunder/ a thunder cloud (Oyks. uep-
HBII KaK TPOM/ TPO30Bast Ty4a) — MpadHee Ty4H, = Ty4a-Ty4el; as dark as
midnight/ night (OyKB. TEMHO KaK MOJHOYb/ HOUb) — COBEPILIEHHO TEMHO,
HETpOIIsAHAsE ThMa, ThMa KPOMEIIHAs; HH 3T HE BUIHO, XOTh IV1a3 BbI-
KOJIU, HOPBEK. falsk som skum pd vann/ hav (OykB. (haJIbIIUBbBII KaK IIeHA
Ha Bozie/ MOpe) — HACKBO3b (DaTBIITUBHIH, TUIIEMEPHBIH.

Hccnenys anbeKTUBHBIE KOMIApaTUBU3MBbI, OTMEYaeM HEOIHO-
3HAYHOCTh UX (pazeorpaduueckoil TPaKTOBKHU: B 0HOM ciioBape OE
MpecTaBiIeHa Kak Oe3BapuaHTHas, B TO BpEeMsI Kak B APYTOM 3TOT (pa-
3€0JIOTH3M YKAa3bIBAETCSl ¢ HECKOJbKUMH BapHaHTaMH. Tak, HampH-
Mep, B ciioBape A.B. Kynuna ¢paszeosnorusm as black as pitch umeer
10 BapuanToB: as black as hell/ jet/ my win your hat/ night/ midnight/
the grave/ a burnt log/ inside of the cow or dog (OyxB. 4yepHBbIii Kak aj/
YEepPHBIN STHTaph/ MOSI MJTH TBOS IIUIATIA/ HOYB/ TIOJTHOYH/ MOTHIIA/ CTO-
peBILIee MoJIeHO/ BHYTPU KOPOBBI MIIM COOAKH) — COBEPILIEHHO TEMHO,
HEeMpoIIiHas ThMa, ThMa KpOMeIIHasi, = X0Th m1a3 Bbikosd [21. C.
86], a B cmoape JI.®. lIutosoit u T.JI. bpyckunoit AK®E as black
as pitch npeycraBiieHa Kak Oe3BapuaHTHas equHuIa. B cioape A.B.
Kynuna [21. C. 698] xomnaparuBHas equHuIa as smart as paint (OyKks.
XBAaTKUH Kak Kpacka) UMEeT [1Ba BapuaHTa: as smart as a steel trap/ a
whip (OyKB. OBICTPBIN Kak CTaJIbHON KallkaH/ XJIBICT) — O4Y€Hb JJOBKUH,
HAXOAYMBBIHM, TPOHUIATENBHBIN; = YMEH KaK 4epT, B TO BpeMs Kak B
cnosape JI.®. lIutoBoit AKDE as smart as a whip npencrasieHa kak
6esBapuanTHas eaunauna [23. C. 142].

KonmmaectBenHoe cooTHOMIEHNE yKka3aHHBIX BapuaHnToB DE B hpa-
3€0JIOTHUECKUX CIIOBApsX TaKKe Pa3fiMuHO, HAIpUMEp: as white as
chalk/ a ghost/ a sheet — Gnennprii kak cMepth (3 BapuanTa) [23. C. 33]
— as white as a ghost/ a sheet/ ashes/ death/ the driven snow — onen-
HBIN Kak MOJIOTHO, CMEPTeNsHO Onenusbrii (5 Bapuanto) [21. C. 819].
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4. KBaHTUTATUBHAsI BADHAHTHOCTH

CunrtaeM, 4T0 HEOOXOAMMO pa3INYaTh JIEKCHUESCKHE U KBAHTHTA-
TUBHBIC BapUaHTHI (PPa3eoIOTUICCKUX eAUHUIL. JIekcuyeckue Bapu-
AHTBI €CTh BapHaIlKs TOrO UK HHOTO KomrioHeHTa DE, nipencranisto-
mero coboii iekcemy (as horse as an old crow / as horse as a crow
— HEBBIHOCWIMO XPHWIUIBIN), @ HE WX CHHTarMy, WJIH CHHTaKCHYECKH
CBSI3aHHYIO ITOCIIEIOBATEIbHOCTh KOMITOHEHTOB-JICKCEM.

KBaHTHUTaTHBHBIE BAPUAHTHI (PPA3EOTIOTUICCKON SIMHHIIBI, KaK
MIPaBUJIO, €CTh PE3YJbTAT TUMHUHAIIUHN TPYIIIBI KOMIOHEHTOB WX
yactu cuHTarMbel ucxogHot ®E [17. C. 150]: aurn. as like as two
peas / as like as two peas in a pod (OyKB. IOX0XH KaK JIBE TOPOIIIH-
HBI/ TBE TOPOIITUHBI B CTPYUYKE) — OUCHB TIOX0XKH; HEM. S{umm wie ein
Fisch / stumm wie ein Fisch im Wasser (OykB. HeMOW, O€3MOJIBHBIH
Kak pbl0a / Kak pbi0a B Bozie) — HEMOH, OE3MOJIBHBIN, XpaHSILIUI MOJI-
YaHWe; HOPBEXK. rar som steik / rar som steik midt i uken / rar som
steik til hverdags) (Oyks. 1) cTpaHHbBIN, IPUMEUYATEIbHBIN, YYIHOMH,
HEOOBSICHUMBIH, 2) IPUBJICKATEIbHBIN, TPUSITHBIN, 3) PEIKOCTHBIMH,
peaKO BCTpEUAIOIMUNCs Kak skapkoe, Oudmrexe / Oudmreke B cepe-
JIMHE Helen / OugIITeKe Ha KaXKAbId JIeHb, Oy/THU) — OBITH HEOOBIY-
HBIM, CTPaHHBIM, OBITH CBOSOOPa3HBIM.

[MoreHnmanbpHas BO3SMOXKHOCTh BAPhbHUPOBAHUS KOMIIOHEHTHOTO CO-
CTaBa BO3pACTaeT MPSIMO MPOIMOPIHOHATIBHO CTENCHW YaCTOTHOCTU
ynorpebsnenust ®E, To ecTh ueM BbIIlIE YACTOTHOCTh YIOTPEOICHHUS
@®E, TeM BbIlIE U TOTEHI[MANIbHASI BO3MOXHOCTh BapbupoBanus OF.

[IpoBenieHHBII CTPYKTYpHBINM aHAIN3 KOMIApaTHBHBIX (pazeoiio-
TUYECKHX EMHUI] TPEX TE€PMAHCKHX S3BIKOB MTO3BOJISET C/IEaTh Clie-
JIYFOIIUH BBIBOJI: KOMIIAPATHBHBIM (PPa3eOIOTHICCKUM CIMHHIIAM aH-
[JIMHACKOTO, HEMEIIKOTO U HOPBEIKCKOTO SI3BIKOB CBOMCTBEHHa MOp(do-
JIOTHYECKasl, ISKCHUECKasi U KBAHTUTATUBHAsL BApHAHTHOCTh., OHAKO
B Ka)XJIOM M3 YKa3aHHBIX BHJOB BapUaHTHOCTH CYIIECTBYIOT THIIBI,
npucyuue Toiabk0 AK®OE oqHOro u3 si3pIK0B U OJYEPKUBAIOLIUE €0
CHETMPUIHOCTD.
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METOAUKA ITPEIIOJABAHUA A3bIKA

DOOPMHPOBAHHUE KY/IBTYPBI OBLLIEHHUA
CTYJAEHTOB YHUBEPCHTETA

O. B. CeBproruna

B cmamve paccmampueaemcs npobrema noocomosku 06yoyujezo
cneyuanucma. B ycnosusx coyuanbhvlx, IKOHOMUYECKUX U ROTUMUYe-
CKUX Npeobpazosanuil, npoucXo0suux 6 Hautem obdujecmee, 60cmpe-
00B8aH UENOBEK C BHICOKUM YPOBHEM Kyibmypvl obujenus. B cmamope
npeonazaemcs COBOKYNHOCHb Neda202udeckux cpeoCcms, HanpaeieH-
HBIX HA peulenie OAHHOU 3a0a4l 8 00paA308amelbHOM npoyecce.

KuoueBble cj10Ba: MOATOTOBKA CIICIIMAINCTA, 00pa30BaTe/IbHbIM
mporiece, KyJIbTypa OOIICHuUSI.

Kynerypa oOIeHust - HEM3MEHHBIH arpuOyT, COMPOBOXKIABIIHI
O6pa3OBaHHLIX U UHTCIIINTCHTHBIX HIOI[Cﬁ B TCUCHUHEC MHOI'MX BE-
koB. KoHCTpyKTHBHOE 00IIeHHE, OOMEH MHEHHUSIMH — HEOOXOIUMBIC
cocramistonue npodeccuonana. IMEHHO MO3TOMY TaK BasKHA POJIb
KYJBTYPBI OOIICHUS B Cpe/ie TPEICTABUTENICH MOJIOIOTO TIOKOICHHUS,
HACTPOCHHBIX HA MOJYYCHHUE BHICIIIETO 00Pa30BaHHUSL.

IIpobnema (opMHUPOBaHHS KYJIBTYpPhI OOIICHHUS, B IIUPOKOM €€
[MOHMMAaHUH, O0YCIIOBJIEHA HEOOXOJUMOCTBIO TOBBIIICHUS Ka4yecTBa
IOATOTOBKH CIICIIUATIUCTOB, TaK KaK YCBOCHUC U IPUMCHCHUC CTYyACH-
TaM# 00IeYeNIOBEUECKUX, T'YMAaHUCTHYECKHIX, STUIECKUX IIEHHOCTEH
W peanu3aiys UX HEMOCPEICTBEHHO B OOIICHUH CHOCOOCTBYIOT HE
TOJNBKO JTUYHOCTHOMY U JIYXOBHOMY Pa3BUTHIO MOJIOIOTO YEIOBEKa,
HO U COIMATIBHOTO, MPO(HECCHOHATLHOTO MOTEHIINATA CIeIIHATUCTA.

CoBpeMeHHBIH BBITYCKHHK BBICIIETO YUEOHOTO 3aBEICHHS, B COOT-
BCTCTBUM C IOCyIapCTBCHHBIM OGpaSOBaTeJ'IBHbIM CTaHIapTOM, JOJIKCH
00I1a/1aTh MHOTUIMH 3HAHISIMA 1 YMEHHUSMHU B 00JIACTH KyJTBTYPhI 001ITe-
HusL. [103TOMY, CErOIHST HEBOBMOXKHO PeliaTh 33124l HAyYHOTO OCMBIC-
JICHUS ¥ IOCTPOCHHUS MIEAArOrHuecKoro mpouecca 6e3 BKIFOUCHHUS B HETO
COiep KaHus, ITPETyCMATPUBAIOIIECTO 00YUCHUE CTY/ICHTa OOIICHHIO.
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B mepuon cTyneH4ecKoro Bo3pacta 0COOCHHO BBIpaKeHa IpooIie-
Ma BbIOOpa HU3HEHHBIX LIEHHOCTEH, a Hec(hOpMHUPOBABILASICS CUCTEMA
HPaBCTBEHHBIX OPHUEHTUPOB CTYACHUYESCKOW MOJOIEKHU JEacT ee MOJ-
BEp)KCHHOHM CaMbIM Pa3MYHBIM BIMSHUSIM. Ha mepBoe MecTo BBIXOIST
LEeHHOCTH nIoTpednenus. Jlodpora, MUIocepye, OPsII0YHOCTh, BEKIIU-
BOCTb U JIpyTHi€ HPaBCTBEHHBIE IICHHOCTH OOIIICHUS OCTAIOTCS B CTOPOHE.
IMocTeneHHo ckiaapBacTcs 00pa3 MOJIOIOTO TTOKOJICHUSI, KOTOPOE BITH-
TBIBA€T B Ce0S OTPHUIIATENHHBIN, HUTHIIUCTCKUIA HACTPOH K KYJIBTYpE.

[NonsiTre — kynbTypa (0T «cultiiray — «BO3IeTBIBATH, 00pabaTHIBATEY ),
Kak CJIOXHBIH (DEHOMEH, HE UMEET OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHUS U Ipel-
CTaeT B BHAE COBOKYITHOCTH MaTepHalbHBIX M IyXOBHBIX IIEHHOCTEH,
«BTOPOID» TIPUPOJIBI, YEIOBEYECKOTO MHpa, pe3yibrara /WM crocoda
YeJI0BEUECKOH JISSITeNIbHOCTH, CHCTEMHOTO KauecTBa OOIIecTBa U T.1.

B npyrux ompeneneHusx KyjlbTypbl IOJUYEPKUBAETCS JBONCTBEH-
HOCTbH KYJBTYPBI: C OJHOH CTOPOHBI, KyJbTypa — MUpP COLMAJIbHOTO
OTIBITa YEJIOBEKa, HAKOIUICHHBIX UM HEMPEXOAAIINX MaTepHabHBIX U
JTYXOBHBIX IIEGHHOCTEMH, C APYTroi — KayeCTBEHHAsl XapaKTePUCTHKA Ue-
JIOBEUECKOH AesTenbHocTr [3, 4, 6 1 1p.].

[NonsiTne — oOnIeHNE — TaKXKe OTIMYACTCS CIOKHBIM U MHOTOCTO-
poHHUM noHuMaHueM. OJUH U3 MOAXOO0B K OOLIEHHUIO, UMEIOLINI Ha
CETOIHAIIHUN JeHb TOCTATOYHO IIMPOKOE PACIPOCTPaHEHUE, ObLT pas-
BuUT B Tpyaax ['M. AnzpeeBoii. B cooTBeTcTBIM € 3THM NOIX010M 0011Ie-
HHE BBICTYIIAET KaK CIOXHBIN MIPOLIeCcC, BKIIOYAIOIINIA B ce0s repenady
1 o0MeH uH(popMaIyeH, B3auMOICHCTBIE, B3aUMOIIOHUMAHUE JIFOIICH B
CITOXHMBIIIEHCS cucTeMe o0mmecTBeHHbIX oTHomeHuH [1. C. 160].

Kynbrypa 1 o01ieHue B CBOEM pa3BUTHH HaXOIATCS B AUAJICKTHYE-
ckoM enuHCeTBe. OOIIEeHNE BOCIPHHUMALTCS KaK HEOOXOMMOE yCIIOBHE
MIPOMU3BOJICTBA KYJIBTYPHBIX LICHHOCTEH, B T. 4. U YEJIOBEKa, KaK CII0CO0
obitust Kynerypel. M.C. Karan 3ameuaet: «MeKcyObeKTHOE B3aUMO-
JIeiCTBUE — UCTUHHBIHN MPOYKT U «MEXaHU3M» KyIbTypsD» [2. C. 245].

[MocTossHHO B3aUMOJICHCTBYS M, HHTETPUPYSCH IPYT C APYTOM, TI0-
HATHSL «OOIIEHUE» U «KYJIBTypa» 00pa3yloT HOBOE B COJEP)KaTEIbHOM
U CTPYKTYPHOM ILIaHE ITOHATHE «KYJIbTypa oOmmeHus». bazupysce Ha
COLUANIBHO-(PHII0COPCKOM MOAXO0AE K CyOBEKTaM KyJbTYPHI OOIICHUS,
MOXXHO BBIACTHTH CJICAYIOIINE YPOBHH: YEJIOBEUECTBO B IIEJIOM; OT-
JielTbHOE O0IIECTBO; COIMAIBHAS TPYIINa; KOHKPETHAS JINYHOCTb.
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Taxum 00pa3oM, KyJIbTypa 00IIeHus 00IIecTBa — 3TO CTETEHb pa3-
BHTHS TyXOBHBIX OOTaTCTB 00IIIeCTBa B c(hepe YeTOBEeUeCKUX B3aMO-
OTHOUICHUH: TYMaHUCTUYECKHUX MPUHIMIIOB U LIEHHOCTEH, STHUECKUX
1 3TUKETHBIX HOPM, CUCTEMBbl 3HAHUH B 00JacTH OOLIEHUS, Ompee-
JICHHBII YPOBEHb OBJIA/ICHUS MU, U CTETNICHb X MCIOJIb30BaHHS.

B nporiecce oBnaseHust JyXOBHBIM O0raTcTBOM 001IecTBa B cepe
OOIIIEHNSI IPOUCXOJIUT TPEBPAIllCHIE BHEITHUX (HOPM perynnpoBaHus
[IOBEICHUS YeJIOBEKA BO BHYTPEHHUE — TpeOOBaHMsI 00IIeCTBa CTaHO-
BATCS 3HAHUSIMH, YOCKICHUSIMH, NOTPEOHOCTAMH, MPUBBIYKAMH, KO-
TOPBIE B €IMHCTBE C IMOIIMOHAIBHO-BOJICBBIMHU KaueCTBAMH SIBIISTIOTCS
MOTHBAMH MTOBEJCHNUS YeJIOBEKa, BEICTYIIAIOT B POJIM CAMOOIICHKH, Ca-
MOKOHTPOJISI, 0OecieunBas eIMHCTBO OOIICCTBEHHBIX TPEOOBaHUN H
MOBEJICHUS YesloBeka. cXoist n3 3TOro, MOYXKHO paccMaTpUBATh KYJb-
TYpy OOLIEHHS JIMYHOCTH KaK CIIOKHOE JIMYHOCTHOE 00pa3oBaHUeE,
XapaKTEePU3YIOIIEeCs] CTENEHbIO YCBOCHUS, MPUHATHSA, TPUMECHEHHS
n oOoraimieHus JTUYHOCTBIO TYXOBHBIX OorarcTs obmiectBa B chepe
oOmeHus (IIEHHOCTEH, HOPM, HayYHBIX 3HAHUH).

WzyuuB QyHKIMH KyJAbTYpHI OOIIEHHS, MOXKHO CJIENIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO OHA SIBISICTCS] HEOTHEMIIEMOM COCTABISIONIEH KYJIBTYphI 00-
LIeCTBA M KyJbTYpbl JU4HOCTH. KynbTrypa oOLIeHUs BBIOIHACT PSA
OYCHb BaXXHBIX (DYHKLHI, B YaCTHOCTH: CIIOCOOCTBYET MPUOOLLICHHIO
WH/IWBU/A K KyJIBTYPHOMY OMBITY YeI0BEYECTBa, JOPMUPOBAHHUIO BE-
JOYUIMX YepT JYXOBHOTO MHUPa IMYHOCTH, CO3aHUIO B OOIIICHUH OTITH-
MAaJIBHBIX C MICUXOJIOTUYECKOM TOUKHU 3pEHUS YCIOBHIA.

C nearoruyecKkoi TOUKH 3peHUs, B KYJIBTYpe OOIIEHHS THYHOCTH
BBIJICJISIIOT TPH OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA, TAPMOHUYHOE COUETAHUE KO-
TOPBIX B CTPYKTYPE KYJIBTYphl OOLICHUSI 00ECTIEUNBACT €€ JIeHCTBEH-
HOE (PYHKIIMOHHPOBAHHE.

Tax, KOTHUTUBHBIN KOMIIOHEHT COCTABJISICT 3HAHMS B 00JaCTH 00-
IIUX TIOJIOKCHUH O KyJIbTYpe OOILICHUSI, ITUKH, ITUKETA, TICHXOJIIOTHH
OOIIIeHNS.

JINYHOCTHO-3HAYNMBIH KOMIIOHEHT OTPa)aeT 3HAYCHUE KYJIBTYpHbI
oO0IIeHMs U1 MHIMBHU/IA, KOTOPOE HAXOAUT CBOE BBIPAXKECHHUE B JKella-
HUSIX, HHTEpEecax, uaeaiax, IEHHOCTHBIX OPUCHTAIMAX, YOSKICHUAX
mngHOCTH. OTCYTCTBHE OCO3HAHUS TIOJIE3HOCTU KYJNBTYpPhl OOIICHUS
KaK [[EHHOCTH TIPUBOJIUT K TOMY, YTO WHJUBHI, €CIIH U CIETYeT KyJb-
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TYPHBIM HOpMaM OOIIEHHUS, TO JIENIAET 3TO BOIPEKH CBOEMY BIICUCHHIO
1 uHTepecaM. JIMUHOCTh B 3TOM Cliydae «CKIIOHSETCSI epesl HOPMOH,
HO He Bo3BbImaetcs 70 Hee» (C.JI. Pyounmreiin). Tonbko korma 00-
LIECTBEHHO- 3HAYMMOE CTAHOBUTCS JIMYHOCTHO 3HAYNMBIM, OCYILIECT-
BJICHHE KYJIBTYPHBIX MOCTYIKOB SBJISIETCS HE MPOCTO JOJTOM, HO H
notpedHoctrio [5. C. 157].

IToBeneHueckuii KOMIOHEHT XapaKTEPUIYET PeaTu3aliio yCBOCH-
HBIX [IEHHOCTEH, HOPM, 3HAHHW HA MPAKTUKE, B CUTYAIUAX MMOBCEI-
HEBHOTO OOIICHHUS, BKITIOYACT B ce0sl YMECHUS KYJIBTYPHOTO B3aHMO-
JecTBUS, pereKCHI0 KyJIbTYPHOH CTOPOHBI OOILIEHHUS, TBOPUYECKOE
OTHOUICHHUE K 00ILIeHHUI0. B cityyae OTCyTCTBHSI TaHHOTO KOMIIOHEHTA,
KOTJIa MoJTy4YeHHast n3BHE HH(OpMaIUs XpaHUTCS BO BHyTPEHHEM Oa-
rayxe 3HaHWU JIMYHOCTH W HE MCIONB3YETCS €I0 B JKU3HU, KYIbTypa
OOIIICHNSI TEPSCT BCIKUN CMBICIL.

CrnenoBarenbHO, B TPOIECCE YCBOCHHS KYIBTYpPHI OOIIEHHUS CO-
UyMa POUCXOAUT U3MEHEHHE MO3ULINHU JIUIHOCTH OT POJIM CTOPOH-
Hero HaOonarens K 3aMHTEPECOBAHHOCTH, OT 3aMHTEPECOBAHHOCTH
K TOTOBHOCTH U yOEKJIEHHOCTH, a 3aTeM U K JIeATEIbHOCTH, COOTBET-
CTBYIOILICH CUCTEME MHTEPHAITM30BAHHOTO OIBITa OOIICHHS.

Poib oO1eHNst B CTY/ICHUECKOM BO3pacTe CBsi3aHa C TPEMsI OCHOB-
HBIMH 33]a4amMu: (POPMUPOBAHHEM JIMUHOCTHOW CAMOCTOSATEIHHOCTH,
podeCcCHOHANBHOT0 CaMOCO3HAHMSI M YCBOCHHEM OCHOB OymyIuei
npodeccun, a TakKe ISHCTBEHHOIH OpHeHTaIMeil B OTHOILIEHUSX C MTPO-
TUBOIIOJIOKHBIM TIOJIOM M BBIOOpE MapTHepa i Oyaylei ceMerHoM
XHM3HU. Ha crajuu cryneHdyecTBa B YCIOBUSIX YCIIOXKHEHHS CHCTEMBI
OTHOILICHUH, B KOTOPYIO BKJIFOUEHA JIMYHOCTH, TIepe]] Hell BCe vaIe 1 B
Oosree ocTpoit (hopme BcTaeT mpodiiemMa TMYHOCTHOTO BBIOOPA, TPeOyFo-
asi OCO3HaHUsI CBOCH MO3UIIMK W TIPUHSTHS TOTO I WHOTO OTBET-
CTBEHHOTO penieHus1. B mpouecce yueOb1 0co0oe 3HadeHue s CTyACH-
Ta MpUOOpeTacT OOIICHHE C OMHOKYPCHUKAMH. YdeOHasi Tpymmma st
CTy/ieHTa — 9T0 (DOKYC, KOHIICHTPUPYIOIINH €ro 0OIIECTBEHHBIE CBSI3H.

VYpoBeHb KYJNBTYphl OOIICHHS SBISETCS PE3YJILTATOM CIEAYIO-
X OOBEKTUBHBIX (PAKTOPOB: a) PKOHOMHUYECKHX, 0) COIHAIBHO-
MOJIUTHYECKHUX, B) JEMOTPAPUUECKHUX, T) PEITUTHO3HO-KYIBTYpPHBIX,
) COCTOSIHUS 0Opa3oBaTeIbHOM cpefpl U T.A4. CyObeKTHBHYIO OCHOBY
YPOBHS KYJIBTYp OOILICHHS COCTABIISIOT KOHKPETHBIC TTAPAMETPhI JTHY-
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HOCTH: HaIpaBICHHOCTh; 00Pa30BAHHOCTH; BOCITUTAHHOCTH; COIHA-
JIU3APOBAHHOCTD; OOIIast KyJAbTypa; Pa3BHTOCTh MCUXWYECKUX TPO-
[IECCOB M CBOWCTB JuuHOCTH. [Ipm 3ToM popMupoBaHUE yCTaHOBOK
TOJIEPAHTHOTO CO3HAHMS M TOBEJEHHSI MOJIOOTO YEJIOBEKA B MEXKIINY-
HOCTHOM OOILIEHUH SIBJISICTCS] IPUOPUTETHOM 3aJ1aueii.

VYenenmHoMy penieHuio JaHHOH 3a1a4n OyJeT crocoOCTBOBaTh CO-
OJrofieHre KOMIUIEKCa OpraHU3aIlMOHHO-TIEIaTOTHYECKUX TPEOOBaHMI:

- TIPOEKTUPOBAHUE IIENArOTHYECKON JEATEIBHOCTH C YYETOM
CTPYKTYPBI ¥ COJIEP’KaHUS KYJIBTYPhI OOIIEHHUs, BO3MOXKHOCTEH 00pa-
30BaTEIBHOIO MPOIIECCa;

- peanm3auus 3aa4 BOCIUTAHMS KyJIBTYypbl OOLICHHUS, OCHOBBIBA-
IOIUXCS Ha MPUHITUIIAX TYMaHW3Ma, AUajora KyJlbTyp, COTBOpPYECTBA
CyOBEKTOB B3aUMONICHCTBHSI 00Pa30BaTEIHLHOTO MPOIIECCa;

- IPUBUTHUE LEIOCTHOCTU 3HAHUU O TOJEPAHTHOH JUMYHOCTU Kak
[IEHHOCTHOM KauecTBe, 0OyCIIOBIMBAIOIICH a/IeKBaTHOE COJICPKAHHE
BOCITUTATEIBHOIO MPOLIECCa;

- mnpuMeHeHne ¢GOpM W METOAOB BOCIUTAHUS TPOOIEMHO-
MOUCKOBOTO, UMHTAIIHIOHHO-POJIEBOTO XapakTepa, CrocOOCTBYIOMINX
MTO3UTHBHOMY MEXJIMYHOCTHOMY B3aMMOJICHCTBHIO.

Peanmm3anust 3a1a4 BOcUTaHUS KyJIBTYPBI OOIIIEHNS, 0CHOBBIBAIOIIAS-
Cs1 Ha TIPUHIIUTIAX TYMaHU3Ma, TMaJIora KyJIBTYP, COTBOPYECTBA CyOBEKTOB
B3aMMOJICHCTBUSI 00Pa30BaTeILHOIO MPOLiecca, MO3BONISET OCYIIECTBUTD
JIMAJIOTOBOE B3aUMOJICHCTBHE CTYJCHTOB, 00ECIIeUHBAIOIIEE NX B3aNMO-
MMOHMMAHKE W JyXOBHOE B3aUMOOOOTAIICHUE KaK MPEACTaBUTEICH pas-
HBIX KYJBTYPHBIX OOIIHOCTEH, YTBEPAUTH IIEHHOCTh YeNIOBEKa KaK JIHY-
HOCTH, €Tr0 IIpaBa Ha CBOOOIY, Pa3BUTHE W TPOSBICHUE CBOMX CIIOCO0-
HOCTEl, CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MHUIMATHUBBI M CAMOCTOSITEITEHOCTH
BOCIIUTAaHHUKOB, COBMECTHOMY TBOPUECKOMY PEILIEHUIO IPETIOAAaBaTENEM
U CTyACHTAaM{ BO3HHMKaOMMX mpobrneM. Ha 3aHATHSAX co3maercs Takas
(hopma opraHu3aK CoAEpKaHUS yueOHOTO Marepuaa, MPH TTOMOIIH
KOTOpPOM TIEZIaroTy YIAeTCs CO3aTh TBOPUECKYIO CUTYAIHIO, TIPSIMO HJTH
KOCBEHHO 3a/1aTh I1eJTh, YCIIOBUS U TPEOOBAHUS y4eOHO-TBOPIECKOM JIesi-
TEJILHOCTH, B MPOLIECCE KOTOPOM CTYCHT aKTUBHO OBIIA/ICBACT 3HAHUS-
MH, YMEHHUSIMH, HABBIKAMH, Pa3BUBACT TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH.

ITo3utnBHOE  B3aMMONEWUCTBHE  CTYAEHTOB- IPEACTABUTENICH
Pa3NIMYHBIX KYIBTYp JOCTHUTAeTCsl TMOCPEACTBOM (OPM M METOJIOB
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MIPOOJIEMHO-TIONCKOBOTO, MMUTAIMOHHO- POJIEBOTO XapakTepa MpH
(hopMUpOBaHUH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: KOTHHTHBHOTO, JINY-
HOCTHO- 3HAYMMOTO H MTOBEICHYECKOTO.

[Tpu popMupoBaHUN KOTHUTHBHOTO KOMIIOHEHTA KYJIBTYphI 0011Ie-
HUA UCIIOJIB3YIOTCA CICAYIOINE (I)OpMI)I U METOABI:

- JIGKIIUA - Ipecc-KoH(epeHys, B mpoiecce KOTOpoi mpemnoaana-
TeNb TpeJuIaraeT CTyJeHTaM 3aJaTh MHTEPECYIONINe WX BOTIPOCHI IO
teme. JIexmus n3naraercss He Kak OTBETHI Ha BOIIPOCHI, & KaK CBS3HBIN
TEKCT, B XOJIE M3JIOKEHHUS KOTOPOTO (POPMHUPYIOTCS OTBETHL. B KoHIIE
JICKIIMHU TIPEToJaBaTeb MIPOBOAUT aHAIN3 BOIIPOCOB KaK OTPakeHHE
HMHTEPECOB U 3HAHUU CTY/IEHTOB;

- TIO3HABaTeNIbHAs UTPa, HarpuMep, «Jluanor KynbTyp», « AreHT?,
MIPUMEHEHUE KOTOPOH TPEAIoNaraeT Co3JaHue CIeHaIbHbIX CUTya-
IWH, MOAETUPYIOMINUX PEaTbHOCTh, B KOTOPHIX MOTIIN OBl OKa3aThCs
CTYJICHTHI B J)KU3HU.

Ha ¢opmupoBanue TMYHOCTHO- 3HAUMMOTO KOMIIOHEHTA OKa3bIBa-
€T BJIIHUAHUC!

- CEMUHAp-AUCKYCCHsI, KOTJ]a Ha 00CYX/IeHNE BEIHOCATCS aKTyallb-
HBIC HpO6.HCMHI)Ie BOIIPOCHI. Cuauaina CTYACHTBI MHAUBUAYAJIBHO UX
00IyMBIBAIOT, 3aT€M OOpa3yIOT IMapbl ¥ MaJbIe TPYIIM, B KOTOPBIX 3TH
BONPOCHI 00CYkIatoTcsi. CMBICT COCTOUT B TOM, YTO BOIPOCHI YK€
ObUTH 00CYK/IEH B Mapax, CIOKHUIMCH KaKUEe-TO YCTOHUMBBIC MHEHHS,
W JMCKYCCHsI B MaJIOH rpyImimne Oyaer Oosiee ocMbICIeHHOH. B koHIe
3aHSTHS OTBOJUTCSI BPEMSI JUTS OOIIETPYITIOBOM JAUCKYCCHH.

- pomeBas wurpa, Hampumep, «Bommebnas maBka», «[pymmosas
KapTHHKa», B KOTOPOI pa3bIrPhIBAETCS OMPEesIeHHas CUTYAIHs U T10-
BeJICHHE YeJIOBeKa B ATOW oOcTaHOBKe. OCHOBHAs 3ajla4a UTPHI - Hay-
YHUTh CTY/IEHTAa OPHEHTHPOBATHCS B PA3IMUHBIX KU3HEHHBIX CUTYyallU-
X, JaBaTb O6’I)€KTI/IBHYIO OLICHKY CBOEMY IMOBCJACHUIO, YCTAHABJINBATH
KOHTAKThI, YMETb CTAHOBUTLCA HA MMO3UIHIO JIPYIOTo.

dopMHpoBaHrE MOBEJECHUYECKOTO KOMITOHEHTA AocTuraercs (op-
MaMH ¥ METOJAMH:

-CEeMHHAp - MPOOJIEMHBIC CUTYAIIMH, MTPE/IO0IaracT pacCCMOTPEHNE
MPOOIEMHBIX CUTYallUi, KOTOpbIE MOTYT BO3HHMKATh MPU OOILICHUH C
MPEACTABUTEISIMUA PAa3IMYHBIX KYJIBTYp, HAIMOHAIBHOCTEH, KOH(pec-
CPII71, COHAJIBHBIX TPYIII, B3IIA0B. 3ana11a CTYJACHTA - BBICTPOUTH
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MOJIENTb CBOETO TOBECHHS, HAWTH Hauboiee ONTUMaJIbHOE U BEPHOE
pelIeHre BBIX0/1a U3 CIIOKUBIIIETOCS TTOJIOKEHNUS;

- Ympaxuenus, Hanpumep «llaytuHa npenpaccynkos», «IIpeBpa-
LICHUS», «5 - BhICKa3bIBaHKE, ThI - BHICKA3bIBAHUEY, HATIPABICHHbIC
Ha pa3BUTHE TPEX CTOPOH OOIIEHMSI, TPOSBISIOUINXCS OHOBPEMEHHO
(KOMMYHUKAIUs, HHTEPAKIINSA, TIePUETIIIHS).

B pesynerare nmpuMeHeHHs1 yKa3aHHBIX (OpM ¥ METOIOB MO3UTHB-
HO€ B3aUMOJICHCTBHE YYaCTHHKOB 00Opa30BaTeIbHOTO TIpoliecca Mpo-
SIBIISIETCSL B COTPYTHHYECTBE (XapaKTEepPHU3yeTCsl PAaBEHCTBOM ITO3HIINH B
OOILIEHNH, «IyBCTBOM MapTHEpa», yMEHUEM IPHHSATH €ro TAKUM, KaKOB
OH €CTh, OTCYTCTBHEM CTEPEOTUITHOCTH B BOCIIPUSTHU JIPYTHX), KOM-
npomucce (ToIpa3yMeBaeT COBMECTHOE ONpe/ieNeHue TIeTieil IesTelb-
HOCTH, COBMECTHOE €€ TTAHMPOBaHHE, PACIPE/IeTICHUE CHIT U CPEICTB
Ha OCHOBE BO3MOYKHOCTEH Ka)KII0T0) M MTPHUCITOCOOICHUH (ITpeIoara-
eTCS B TeX CIIydasiX, KOTJa IMO3UIHS TapTHepa SBISIETCS PUeMIIEMOi,
XapakTepu3yeTcs BHUMAaHUEM K MapTHEPY, SMOIMOHAIBHON cTaOWITb-

HOCTBIO MO0 OTHOLICHHIO K CYyOBEKTY B3aUMOJICHCTBUS).
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TEKCT KAK O/THO U3 OCHOBHBIX CPE/]ICTB
HHATPHOTHYECKOI'O BOCIIHTAHUA
B IIPOIIECCE OBYYEHHUA HHOCTPAHHOMY A3BIKY

T. U. llakuposa

B cmamve paccmampusaemcs enusnue o6pa308aHus, A36IK08020
00pa3068aHUsl U KOHKPEMHO MeKCMAa HA Npoyecc TUYHOCIHO20 pPa3-
suUmMuUs 00y4aowe2ocss U Ha ux poib 8 NAMPUOMUYECKOM BOCHUMNA-
Huu. [laemcs nonsmue «nampuomuzm» u chopmyIuposanvl Kavecmasea
nampuomuiecku-ycmoudugou auyHocmu. Ilpusoosames npumepni uc-
NOIb3068AHUS MEKCMO8 C Yelbl0 NAMPUOMULECKO20 80CHUMAHUA.

KuroueBbie ci10Ba: maTpuoTHYecKoe BOCHHUTAHUE, SI3BIKOBOE 00-
pa3zoBaHue, S3bIKOBAs IUYHOCTD.

OOyueHne Bceraa BKIFOUCHO B LIETIOCTHBIN y4eOHO-BOCIIMTATEIBHBIH
TIpoLIeCC, HAIPaBIeHHbIH Ha JOCTIKEHHNE BOCIATATENRHOTO A(hexra [1].

OO0yJeHre WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B MHOTOHAITMOHAJEHOM O0O0TIIe-
CTBE JIOJDKHO OBITh HAIPaBJIEHO Ha (OPMHUPOBaHWE TITyOWHHOTO WH-
JUBUIYAIEHOTO U COIMAILHOTO YPOBHSI TPaXKAaH OOIIECTBa, OCO3HA-
FOIIUX CBOIO MPUHAJICIKHOCTD K OMPECIIEHHOMY 3THOCY, K PETrHOHY
[IOCTOSTHHOTO MPOXKUBaHusI U K Poccuu B 1iesiom.

[Iporecc 00y4eHnsT HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CBETE HOBBIX METOJI0-
JIOTUYECKUX PEIIeHNH eCTh MPOIECC INIHOCTHOTO Pa3BUTHs 00ydaro-
IIETOCSI, €r0 COIMAILHBIX Ka4eCTB.

Cdepa obOpazoBaHHs TO3BOJISAET 332 CUET TEXHOIOTUYECKU OpPH-
SHTHPOBAHHBIX METOJUK, O0a3upyrIIHUXCcsS Ha 00pa30BaTEIIbHO-
MearOTMUECKUX KOHIEMIIUAX, Hanbosee mpsIMOJIMHEITHO U HEMOCPe/I-
CTBEHHO BIIUATH HA JINYHOCTH OOYJAIOIIETOCS TAKUM 00pa3oM, YTOOBI
c(hopMHUpOBaTh Y HETO COIMAIBFHO W MHIUBUIYAIEHO HEOOXOTUMBIC
YeIIOBeUECKHEe KaueCTBa, OTBEUAIONINE TPeOOBaHUSM COBPEMEHHOTO
MIOJIUKYJIBTYPHOTO M TOJIMJIMHTBAIBHOTO Mupa. MMeHHO cdepa 00-
pa3oBaHMs, a, CIICAOBATEIbHO, U SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs CIIOCOOHA
AKKyMYJINPOBaTh HanOoJiee IICHHbIC KOMIIOHEHTBI KYJIBTYPBI, Ie/1aro-
FUYECKH U METOJUYECKH MHTEPIIPETUPOBATh UX B LIEJSX aJalTalliy K
MHAWBHUIYaJTFHBIM BO3MOXXHOCTSIM ¥ ITOTPEOHOCTSIM BCEX CYOBEKTOB
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TIeIarOrMYeCKOT0 TPOoIlecca U CO3/1aBaTh TEM CaMbIM OIarompHUATHBIA
KOHTEKCT JIJISl IX aKTHBHOM JKU3HEJESTEIFHOCTA U TBOPYECTBA.

[lo3HaHMe, HaBBIKK U yMEHHUS, Pa3BUTHE €CTh 3BEHbS OTHOM 1INy —
(hopMUpOBaHHS JTMYHOCTH. SI3BIKOBAs JIMYHOCTh MMEET BBIXOJ] HA TaKHe
KaueCcTBa IMYHOCTH MHAWBUAYYMA, KaK PACKPETIOICHHOCTh, TBOPUECTBO,
CaMOCTOSITEIIbHOCTb, CIIOCOOHOCTH CTPOUTH B3aUMOJICHCTBHE M B3aUMO-
MMOHUMaHKE, yMEHHE COBEPIIICHCTBOBATH YEIIOBEUECKOE OOIIECTRO.

Ecnu peus uper o IMYHOCTHO Pa3BUBAIONIUX BOZMOXKHOCTSIX TIPO-
recca o0y4eHHst HHOCTPaHHOMY SI3bIKY, TO UMEETCS B BUJIY Pa3BUTHE
JUYHOCTH B II€JIOM, KaK €€ HEKOTHUTHBHBIX acCleKTOB (IMOITMOHAIb-
HBIX XapaKTePUCTUK, BOJIU U T.J.), TAK U KOTHUTUBHBIX (MHTEJICKTY-
aJTBHBIX) [2].

Kpowme 3T0T0, Ha 3aHATHSIX M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HEOOXOIMMO
(hopMupoBaTh OCO3HAHHBIC IIEHHOCTHBIE OPHEHTAIUH JMYHOCTH IO
OTHOIIICHUIO K KYJIBTYPHOMY Hacneanro Poccumn, peciyOnuku, BOCTIH-
THIBaTh TIO3UTHBHOE OTHOIICHHUE K KYJIBTYPHBIM Pa3IU4HsSIM, BOCIIH-
THIBATh YBaXKEHHUE K CBOEH UCTOPHH, KYIbTYpe, Tpaauuusam [3].

Hamra 3aaua — BoCIMTBIBAaTh y CTYAGHTOB HE MPOCTO JIOOOBB K
Ponuue, a moka3aTh 3HAUUMOCTH OECCIIOPHBIX IEHHOCTEH — CEMbH,
poauTeneil, 0T4ero JomMa, Topojia, cenia, B KOTOPOM KHBEM.

[laTproTnyeckoe BOCIMTaHUE CTYJACHTOB CPEACTBAMU WHOCTpaH-
HOTO SI3bIKa — CJIOKHBIA U JIUTENbHBINA MpOLEece, IPoLecc 0CO3HAH-
HBIi{, TIOTOMY 4YTO TOJBKO B 3TOM CJIy4yac BO3ZHHUKACT HEOOXOIUMBIi
SMOITMOHANILHBIN KOHTAKT, YTO HAaXOJUT CBOE OTPAKECHUE B COOTBET-
CTBYIOIIIEM MHUKPOKJINMATE, MHUPOTIEPESKUBAHUA U MHUPOBOCTIPUITHH
cyonekra [4].

Bemymmm dhaxropom, onpeensFoniM naTpuOTHIeCKOe BOCTUTaHHE
B Iporiecce 00yUueHus, SBISIETCS CoAepKaHre YIeOHOTro Marepraa.

OrpoMHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 110 (DOPMHUPOBAHHIO MATPUOTHYC-
CKHX IIEHHOCTEW y OOydYaroIuXcsi WHOCTPAaHHOMY S3BIKYy O0yajaer
TeKCT. TEeKCT COMEepKUT B cebe HpaBCTBEHHYIO MPOOIIeMy, KOTOpas CTa-
BHT BOCITUTAHHHKA TTepe]l HEOOXOANMOCTBIO €€ OCMBICIICHHUS U HPaB-
CTBEHHOTO BEIOOpa. B mporecce 00yueHMs ie1aror JI0JDKeH B IEPBYIO
ouepelb PyKOBOJCTBOBATHCS €TI0 BOCIUTATEIBHONU IEHHOCTHIO.

C 1OMOIIIBIO YTEHHUSI OTOOPAHHBIX TEKCTOB yAAaeTCs B HAMOObIIIeH
CTCIICHU alleJIMPOBaTh K UyBCTBAM M AMOILUAM, MOOYXIaTh K pas-
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MBIIIJICHUSM U COTIEPSIKUBAHUSAM. TEKCT MOKET BbI3BaTh ONPEACIICH-
HYIO DMOITMOHAJBHYIO PEaKIUI0 Y 00yJaroIInuXCsl, KOTJIa OH UCITBITHI-
BaeT MOTPEOHOCTh OTPEarnpoBaTh Ha MPOYUTAHHOE, BHICKAa3aTh CBOE
MHeHue. Takum 00pa3oM, TEKCT MOKET CITIOCOOCTBOBATH BOCIIUTAHUIO
JINYHOCTH CTYJICHTA.

TpeOoBaHwsI, KOTOPBIE MOTYT OBITh MPEABABICHBI K TCKCTAM:

1. CooTBeTcTBHE IENSAM U TIPEAMETHOMY COAEPIKAHUIO, 3aJI0KEH-
HBIM B CTaH/IapTe U MPUMEPHBIX IPOTpaMMax.

2. CooTBeTCTBHE UHTEPECAM CTY/ICHTOB.

3. AyTEHTHYHOCTH TEKCTOB.

4. KoMMyHUKaTUBHO-CMBICIOBAS LIETOCTHOCTh TEKCTA

5. ColMOKyabTypHasi HATPABICHHOCTh TEKCTOB, M HAJIMYUE B HUX
nH(pOpMaIMH, aleJUIMPYIONICH K 4yBCTBAM, SMOIMSIM U 3aJaHH#H, 110-
Oy’>KIaroMKX K OIEHOYHOH 1A TEIIbHOCTH.

6. Hanwmuume B TekcTe MpOOIEMbI, CTUMYIIUPYIOIIEH 00y IaroIInXcs
3aHATH OIPE/CIICHHY0 HPABCTBEHHYIO MO3UIIMIO WM HAJIMYKE 3a]a-
HUH, TPOBOLMPYIOLINX OILIEHOYHYIO PeakiHio oOydatomierocs [S].

OnHaKo Jake KaueCTBEHHO OTOOPAaHHBIC TEKCTHI HE JIAIOT rapaH-
THUH yCIiexa, €CIIU OHU HE COMPOBOXKIAIOTCS OTPETYIIMPOBAHHON COOT-
BETCTBYIOIIIUM 00pa3OM CHCTEMOH YIIpayKHEHH/3a/TaHnH.

TekcT — 00beIMHEHHAST CMBICIIOBOU CBSI3BIO TIOCIIEIOBATEIHHOCTh
BBICKa3bIBAHUN, OCHOBHBIMH CBOMCTBaMHU KOTOPOH SIBIISIIOTCS CaMo-
CTOSITEJIbHOCTb, I[CJICHATIPABICHHOCTh, CBI3HOCTh U LIEJIHHOCTD.

TemaTrka yueOHBIX TEKCTOB ONPEACsieTCs yueOHOM TporpaMMon.
Ho MOXHO MOJKITFOYUTH TEKCThI M3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB C YUETOM I10-
TpeOHOCTEH 00ydJaromuxcsi 1 0COOEHHOCTEH y4eOHOTO 3aBe/leHUS.
Habop TekcToB MOYKHO PacUIMpUTh ¥ YACTHYHO BUIOU3MEHUTD.

[TomMHuMO TEMAaTHUKH TEKCTOB, HEOOXOIUMO YUHUTHIBATh U TOT CIICKTP
po0JieM, KOTOPBIC TEKCThI 3aTParuBaoT.

HNmenno mpobieMaTiKa TEKCTOB MOXKET ITIOMOYb B PEIICHUH TaKUX
BaYKHBIX 3a7[a4, KaK BOCIIUTAHHUE JIUYHOCTH. B HacTosIiee BpemMsi Mo-
JIONIEXHU OBIBACT OYEHHb HEMPOCTO C(HOPMHUpPOBATH TaKHe HEOOXOIU-
MbIe KQXXJIOMY TPa)X[IaHWHY TIOHSATHUS U Ka4ecTBa, KaK IMaTPHOTH3M,
OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOM CJIOBA U MTOCTYITKU TIepe/T OJM3KUMHU B BCEM
00IIIECTBOM, TOTOBHOCTh KPUTHUECKH OICHHBAThH MOCTYMAIOIIYIO U3
pa3IMYHBIX UCTOUYHUKOB MH(popMaluio u T.1. He Bcerma ceroaus Obl-
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BaeT MPOCTO CHIENaTh MPABWIBHBIN BHIOOP. TEKCThI U MOJHIMAaEMBbIe
B HHUX IpoOJIeMBbl MOTYT ITIOMOYb HaM B JieJie BOCIIUTaHUS JIMYHOCTH,
OJTHAKO OFMH M TOT JK€ TEKCT MOXET MPHUBECTH K Pa3HBIM BBIBOAAM.
[TosToMy mpenonaBaresib HTPACT OYECHb BaXKHYIO pOJib NMpu padore ¢
TEKCTOM.

OcTaHOBHMCS Ha IPUMEpax MCIOIH30BAHUS TEKCTa JJIS TIPOBeie-
HUS TaTPUOTHYECKOTo BocuTanus. [laTpnornsm — onHa u3 Hanboee
3HAUUMBIX, HENPEXOAALINX HEHHOCTEH, IPUCYILAs BceM chepam KH3-
HU o0IIecTBa M TOCYAapcTBa, SIBISIOLIASICS BAXHEHIINM JTYXOBHBIM
JOCTOSITHUEM JIMYHOCTH, XapaKTepH3ylollas BBICIINI ypOBEHb €ro
Pa3BUTHS U NPOSBIIOIIAACS B aKTHUBHO-JECSATENIBHOCTHOM camopea-
nu3anuu Ha Onaro oredectsa. [larpuoTusm sABIsieTCS MHOTOTPaHHBIM
MTOHSTHEM, BKITIOUAIOIITM B CBOE OTpEIesIeHNe SMOIINH, YyBCTBA, 00sI-
3aHHOCTH U IpaBa o oTHOIIeHHIO K Ponune, OreuecTBy, Hapoay, ce-
Mbe, npupoze. [larpuoTusm 310 11000Bb OCO3HAHHASL, OECKOPHICTHAS
u 106poBoJbHAsL. [1aTpHOTH3M SIBISIETCS CTUMYIIOM Pa3BUTHS JINYHO-
CTH U €€ YyBCTBa COIPUYACTHOCTH C HAPOJHBIM «MbI». [laTpuoTusm
[IO/Ipa3yMeBAET yBAKCHHUE U IIPABUIIbHOE OLICHUBAHUE HCTOPUU CBOEH
CTpaHbl, 3HAHUE €€ KYJIbTYPhl U Tpaauluid. IlarproT momkeH akTuB-
HO y4acCTBOBATh B JESITEILHOCTU 10 YKPEIUIEHUIO aBTOPUTETA CBOEH
CTpaHbl, padoTaTh Ha ee 0J1aro U TBOPYECKU MPUBHOCUTH AOCTHKEHHUS
Jpyroro Hapoja B CBOIO JEATENbHOCTD.

Takum 00pa3oM, MOKHO IPUITH K BBIBOAY, YTO YETKUE KPUTECPUH
JTAHHOTO TOHATHS 1aTh HEJb3s, TaK KaK CIMIITKOM MHOTOOOpPa3HbI Ma-
TPHOTHYECKHE YyBCTBA M OMOIIMHU, HO, TEM HE MEHEEe, MbI JOJKHBI
YYHTBIBATh CTENEHb:

1. GarokenaTrenbHOCTH K CBOCH CTpaHe K CBOEMY HapO.y;

2. aKTUBHOCTb M XeJlaHUE y4acTBOBATh B COLMAIBHON JIeATEIBHO-
CTH

3. TOTOBHOCTH K MEXKYJIHTYPHONH KOMMYHHUKAIINH, TaKk Kak Poccust
- MHOTOHAIMOHATBHAS CTpaHa [6].

ITockonbKy MaTpUOTHU3M UTPAET OTPOMHYIO POJIb B Pa3BUTHH JINY-
HOCTH, TO HEOOXOAMMO yKa3aTh KaueCTBa aTPHOTHYECKH-YCTOHYNBOM
JMYHOCTH:

- oOmiecTBEHHAas: HANPABICHHOCTh JMYHOCTH, MPOSBISIFOIIAsICS
B COXPaHHOCTH MaTepHaJbHBIX 1IEHHOCTEW, MOTHUBOB €€ y4acTHs B
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KOJJICKTUBHOM JIEATCILHOCTH, B BRICOKOM COIMAJIbHONM aKTUBHOCTH U
CTPEMIICHUH CBOMMU ACHCTBUSIMU CILyKUTh PonnHe;

- BBICOKAsI OTBETCTBEHHOCTH JIMYHOCTH 3a CBOHM JICHCTBHS M IIO-
CTYTIKH;

- OCO3HAHME JIMYHOCTHU MpaB U 00s3aHHOCTEH rpakaannHa PO,
AKTUBHOE CTPEMJICHHE Pean30BaTh WX KaK IMATPUOTa B TIOBCEIHEB-
HOM JKH3HU U JESITCILHOCTH;

- CIIOCOOHOCTH aKTUBHO OTCTaWBaTh COOCTBEHHBIE YOEKICHUS,
CTpEeMJICHHE JINYHOCTH K MPEOOpa3oBaHUIO OKPYKAIOIIEH JEHCTBH-
TeNIbHOCTH [7].

B xaxoMm OJIoke TeM, M3yd4aeMbIX Ha HES3bIKOBBIX (haKyJabTeTax
BY30B B COOTBETCTBUM € THIIOBOM NIPOrpaMMOM 10 MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM JUTSI HESI3BIKOBBIX BY30B M (DaKyJIbTETOB, MOYKHO HCTIOIH30BaTh
TEKCTHI U pabOTy HaJ HUMH C IEJIbI0 MaTPHOTHYECKOTO BOCITUTAHHUS.
B pesynbrare u3ydyeHUs UCTOPUHU U KYJIBTYpbl CTPAaHbl HU3y4aeMOIro
sI3bIKA, ©€ TPATUINI 1 00BIYaeB, CPABHCHHS M CONIOCTABIICHHS C pea-
JIUSIMU POJTHOM CTpaHbl y ydaruxcs: (GOpMUpPYeTCs He TOJIbKO yBaXKe-
HHE K KyJIBTYPHBIM IIEHHOCTSIM CTPAHBI U3y4aeMOTO SI3bIKA, UyBCTBO
M00BH ¥ TOPJOCTH 332 POTHYIO 3EMITIO, 32 TEPOUICCKUE CBEPIICHUS
CBOETo Hapoja, a TaK)Ke CTPEMJIEHHE TBOPUYECKHU MEPEHSThH MOJIOKHU-
TEIBHBIN OIIBIT.

Wnbun ULA. mucan: «[logmuHHbI NATPHOT HE TONBKO HE CIIeH K JI0-
CTIDKEHUSIM JPYTHX HApPOAOB, HO JJISi HETO XapaKTePHO CTPEMIICHHE K
YCBOCHHIO M OBJAJCHUIO UMHU. OH TOTOB BBECTU ATH TOCTHKCHUS B Y-
XOBHOE TBOPYECTBO CBOCH POIMHBI, YTOOBI 0OOTATUTH €TO KH3Hb, YIITy-
OWTH ee TyTh 1 UCLIEITUTH BO3MOYKHYIO HETIOJTHOTY €€ IOCTIDKEHU [§].

[Ipu pabote Hax Temoii «Benukuil yueHbIiH» MBI 00s3aTeNTEHO 00-
CY>KIaeM TEKCThI, KacaloIluecs: pOCCUUCKUX YUYCHBIX M MX BKJIAJa B
MHPOBYIO HAyKy, XOTSI MPU MOATOTOBKE MOHOJIOTHUECKOTO BBICKA3HI-
BaHUs CTYJACHTHI MOTYT BBIOMpPATh NEATEIHHOCTH JIIOOOTO YYEHOTO
(poccuiickoro win 3apy0eKHOTO) B COOTBETCTBHH CO CITEIIHATLHO-
CTBIO (paKymbTETA.

Tema «Hama Ponunay BkIIrOUaeT Takue acnekThbl Kak « Tpaguuuu,
npa3naukd B Poccumy», «Uto 3HauuT mns tebs Pomuna?». ToBops o
npa3iHukax B Poccuu, Mbl 00513aTeIIbHO yIessieM BHUMAHUE JHSIM BO-
WHCKOM cnaBbl Poccun (Hanpumep, JleHb cHsTHs Onoka el JleHuHTpa-
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na, Jlenp oxonuanust Kypckoit 6utBbl, JleHb HAPOTHOTO €IMHCTBA).
B nanHoli TemMe MbI 00CyXaeM, TaKKe, U PEJIMTHO3HbIE MTPA3THUKH
U TpaJuLuM, TaK KaK MHOTHE CTYAEHTHI HE 3HAIOT O KOPHAX TaKUX
MPa3JHUKOB U OTHOCSATCS K HUM (hopManbHO. BBISICHSS Ha 3aHATHAX
B Oecenax u 0OCYXJICHUSX, UTO OHU IMOHUMAIOT O] cJioBoM PomuHa
W 9TO K€ OHA 3HAYUT JJIsl KaKJOTr0, MBI JaeM UM IOHSATHE O BHJAX
MaTpUOTH3MA U TIPeUIaraeM KaxI0My ONpeeNuTh CBOIO TITyOHHY Ta-
TPUOTH3MA U €r0 HAIIOJHEHHE.

Knaccuueckue temsl «Poanoit ropoa» u «Mocksa — ctonuna Poc-
cum» o0beanHeHbI B TeMy «lopoma Poccum». 3neck Mbl nipeiaraem
Pa3NUYHbI HA0OP TEKCTOB IS Pa3IMYHBIX BUJOB UYTCHUS O MHOTHX
ropogax Poccuun. B TekcTax 0CHOBHOE BHUMAaHHUE YJEISAETCS MaMsT-
HUKaM KYJIbTYpPhl M apXUTEKTYyphl, HCTOPUYECKHUM MECTaM, M3BECT-
HBIM JIFOZISIM, KHUBIIMM WK ObIBaBIIMM B JaHHBIX roponax. Coxepxa-
HHUE TEKCTOB, MOCBSIIEHHBIX Kanyre, HachIleHO (hakTaMH U3 Tepou-
yeckoil uctopun Kamykckoil obiacT, pacckazaMu 00 YHUKaJIBHBIX
ApPXUTEKTYPHBIX MaMATHUKAX HAIIero ropoja. JTH 3HaHMs MOMOTYT
BOCIIUTBIBATh YyBCTBO IOPJOCTH 33 POJHOW Kpail U CTPEMIIEHUE CO-
XPaHUTh €T0 KPacoTy ¥ CaMOOBITHOCTb.

IIpn n3y4eHNn NaHHOW TEMBI HENb3sl COCPENOTAYNBATHCS TOJIBKO
Ha ropojiax, U3BECTHBIX BO BceM Mupe. [lopapmstomniee yucio cTyaeH-
TOB 3HaeT MHOro o Mockse, Cankr-IlerepOypre, ropoaax 3010TOrO
kousibLia Poccun. Ml BKITFOUMIIN, HAIIPUMED, AYJAUOTEKCT, PACCKa3bIBa-
toruii 0 Tyre, KOTOPBIH SBJISIETCS TOPOIOM-TEPOEM U UMEET OOTaTyro
WCTOPHIO Pa3BUTHS YHUKAIBHBIX pemecen. Kpome Toro, Tyma — 6mu-
Kaimui reorpaduueckuii cocen Kamyru, vy CTyJIeHTOB TOSBISIETCS
JKeJTaHUE TIOCETUTh ATOT TOPOJ] U CAMOMY IIOCMOTPETH AOCTONIPUMEYa-
TENBHOCTH, O KOTOPBIX OHHU CJIBIIIAJIN B ayJHOTEKCTE.

MBI npejyiaraeM Takke MOTOBOPUTH O TOM, YTO TOpojia, KOTOphIE
COCTABJISIOT HAIly TOPJOCTb, HAXOIATCSA HE TOJIBKO B LEHTPAJIHHON
gactu Poccun. Tak, MbI Oecemyet o POCTOBCKO# 00/T1acTH ¥ TaKHUX TO-
pomax kak A30B u Taranpor, UCTOPHUSI KOTOPBIX HEPA3PHIBHO CBSI3aHA
¢ poxaenueM ¢uiora B Poccun, PocroB-Ha-JloHy U Akcaii, KOTOpBIS
CJIaBATCS CBOMMH TPATUIMSIMK JIOHCKOTO Ka3auecTna.

Janee Mbl BKIIOUMIIM HEOOJNbIINE TEKCTHI, PACCKa3bIBAIOIINE O
Kazanu u Y e, koTopble SIBISIOTCS CTOJIUIAMU PECITyOIUK B COCTaBEe

202



Memooduka npenodasarnus sA3vika

Poccuiickoit @enepanuu, Tak kak Poccus siBisieTcss MHOTOHAIIMOHAIb-
HBIM FOCYapCTBOM, H PyCCKasl KYJIBTYpa TECHO CBSI3aHBI C KyJIbTypOH
JpyTHUX HapOOB.

Tekctol, mocBsmennsle UpkyTckoli 00macTy, pacckasbIBalOT Kak
00 YHUKaJIBHBIX, C TOYKH 3pEHHS MPUPOJIBI, TOPOAAX U cenax, TaK U O
TeX TI0CeNKaX, KOTOpbIE CBA3aHbI ¢ UMEHAMH J1€KaOPHUCTOB, KMBIIUX
Ha TEPPUTOPUH 0OJIACTH B CCHIIKE.

Eme onHIM BayKHBIM acIIEKTOM, KOTOPBIN HAIIPSIMYIO CBA3aH C BOC-
MUTAaHUEM MATPUOTU3MA, 3TO pa3roBop o Benukoil OtedyecTBEHHOM
BoifHe. B HacTosimee Bpems cpenu MOJOACKM HaOonaeTcs mpeHe-
OpekeHHe K 9TOMY dTary uctopuu Poccuu m3-3a pocta HalMOHATH-
CTHYECKHX JBIKCHUH 32 pyOeKOM M CTPEMJICHHUH 3apyOeKHBIX I10-
JTUTHKOB NTpHHU3UTH poib CCCP B JaHHOM MCTOPUYECKOM COOBITHH.
MBI BKIIIOUMIIN TEKCTBI, paccka3blBaroiiye o Osokane JleHunrpana, o
repondeckori obopone HoBopoccuiicka, o Kanuaunrpanie, o mecrax
6oeoii cnassl Kypcka u Ilckosa.

[Ipu pa3zpaboTKe yrnpa>KHEHUH 1 3aJlaHAK MBI MTOIIBITAIHCH IPHMeE-
HUTh aHJparornueckuil Mmeton. Harpumep, B TeMy BKIIIOYEHBI TOJIBKO
o Kpemne u KpachHoii miomaau B MockBe, a CTyieHTa Mbl IIPOCHM
pacckaszarb elle U 0 IPYrux JOCTOIpUMeYaTeIbHOCTAX MOCKBEL. Jpy-
roil mpumep, paboTast HaJ TEKCTaMH, pacckasbiBatomuMu o Kamyre,
MBI IIPOCHM CTYJEHTOB YKa3aTh, Ha KaKOW YJIHIE HAXOAATCA TE, WIH
WHBIE JOCTONPUMEYaTeIbHOCTH. Takoe 3ajaHue SIBISeTCS JIOMalll-
HUM, U CTYICHTBHI MOTYT pa30MTHCSI Ha TPYTIIBI [0 MECTY MPOKUBAHUSA
1 TIOUCKATh MECTOPACIIONIOKEHUE JTOCToNpuMedarenbHocTe. Takoit
BH/JI paOOTHI OYEHB OJIM30K K METOY MTPOEKTA.

OJneMeHTHl NaTPUOTUYECKOTO BOCIIMTAHUS BKIIIOUYEHBI U B JpyTHe
TEMBI, U3y4aeMble B Kypce HHOCTPAaHHOTO S3bIKa Ha HESI3BIKOBBIX (ha-
KyJIbT€Tax M MPUMEPOB MPUBOJUTH MO)KHO MHOTO. Bece 3To momoraet
Pa3BUTHIO JTyXOBHOHM KyJBTYpBI JIMYHOCTH OYHYIIEro Y4HUTENs, KO-
TOpOE SIBISIETCS yCIOBHEM (DOPMHUPOBAHHS €ro npodeccrnoHanTbHOI
KOMITETEHTHOCTH.

Urak, B mpouecce U3y4eHus s3bIKa, padOTHI HaJl TEKCTaMH y 00y-
qaromuxcs GOPMUPYIOTCS MOHATHUS ATPHOTH3MA U KaueCcTBa MaTpHo-
TUYECKH YCTOMUMBOM JIMYHOCTHU, KOTOPHIC BIIOCIIEACTBUN OyIyT pas-
BUBAaTHCS U YKPEIUIATHCS.
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KOHKPETHOCTb H KOMIIVIEKCHOCTbh KAK HEOBXO/IH-
MBIE TPEFOBAHHA K OIIPEJEJIEHHIO IIEJIEH OBYYE-

HUA HHOCTPAHHOMY A3BIKY B HEA3bIKOBOM BY3E

H. H. Iupsiea

B cmamve obocroswieaemcst HeobX00uUMOCHb NOIHO20 U KOHKPEN-
HO20 npedcmaegienus yenel 00yyeHUs UHOCMPAHHOMY S3bIKY 8 Npo-
epammax gvicuieli wxoawl. llpeonazaiomes nymu onpedenenus yenet
¢ yuemom mpebosanull NOIHOMbL U KOHKPEMHOCTIU.

KiroueBble cjioBa: 00yueHHE HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, BBICIICE
npodeccroHabHOE 00pa3oBaHue.

Ipoucxosinue U3MEHEHHSI BO BceX cepax :KHU3HU 00111eCcTBa, BbI-
3BaHHBIC KAK BHYTPCHHUMH COIMATHHO-9KOHOMHUUCCKUMHE M HICONO-
THYCCKUMU IIpUYINHAMU, TaK U IPOLUECCCOM MHTCIpallin Poccun B Mu-
pOBOE KyJIBTypHO-00pa3oBaTe/ibHOE MPOCTPAHCTBO, OMPEICICHHBIM
00pa3oM BIHSIOT Ha COBPEMEHHbBIC TCH/CHIIMHM PA3BUTHS BBICIIETO
npodeccHoHaNbHOrO 00pa30BaHHUsl, CPEAN KOTOPBIX BEIYIIUMH SIBJISI-
FOTCSl HEMPEPBIBHOCTh, HHTEIPATUBHOCTh M TYMaHHU3AIIHS.

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO HYXKTAETCS B CIICIIUATNCTAX, CIIOCOOHBIX
K MMOCTOSSHHOMY OOHOBJICHHIO M HAPAaIMBAHHIO CBOCTO HHTEIUICKTY-
AJIbHOT'O M KYJIBTYPHOT'O IMOTCHIMaJIa, OPUCHTAIlNN B MHUPOBOM IIpO-
beccnoHaTbHOM M 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE, TBOPYECKOMY
MOIbEMY B 001aCTH MPOGECCHOHATIBHOM JAEATETBHOCTH.

ComnumanbHbIi 3aKa3 BBICIHIETO MPO(PECCHOHATBHOTO 00pa30BaHMs
MOBBIMIACT 3HAYMMOCTD TUCIUTUTAHBI « THOCTPaHHBIH A3BIK», U OTpe-
JeISIET HEOOXOMUMOCTh CEpPhe3HON JIMHTBUCTHYCCKOM ITOATOTOBKH
BBIITYCKHUKOB BY30B, HpOﬂBHﬂlomeﬁCﬂ B YBCPCHHOM BJIAJICHUU A3bI-
KOM KaK CpPEICTBOM OOIICHUsI B OOMIEKYJIBTYPHOM U JICJIOBOM IIPO-
CTpaHCTBE.

VYBepeHHOE BIaJICHUEC WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK HHCTPYMEHTOM
OOIIeHUs TIO/Ipa3yMeBaeT CPOPMUPOBAHHOCTh CIIOCOOHOCTH K pellie-
HUIO IIHMPOKOIO CIICKTPpa KOMMYHHMKATUBHBIX 3ajaq I JOCTHUIKCHUA
1esieit mpodecCuoHaIbHOTO B3aMMOJICHCTBHSI, @ TAK)Ke KOMITIEKCa UH-
TEJUICKTYaJIbHBIX, TBOPUYCCKUX, OIICHOYHBIX YMCHHI W HPABCTBEHHBIX
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XapaKTCPUCTHK, HeO6XOZII/IMI)IX JUISL ZIaJ'IBHefIH.[eFO JIMYHOCTHOTI'O 1 IIPO-
(heccHOHATFHOTO POCTA U IESTETHHOTO YYacTHsl B )KU3HU OOIIECTBA.

Bwmecte ¢ Tem, ypOBeHb SI3BIKOBOM ITOJITOTOBKH CIICIIMAIHCTOB B
By3€, KaK TI0Ka3alia MpaKTHKa, He 00eCIIeUNBACT UM Pa3BUTHS BEIIICO-
003HAYEHHOTO CIIEKTPa CIIOCOOHOCTEHH.

OI[HOﬁ 13 BO3MOXHBIX MPHUYUH 3TOTO ABJIACTCA OTCYTCTBHUC KOH-
KPETHKH B TIOCTAHOBKE IeJIeH U 3a/1a4 00Y4YEeHNsI HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky B By3€, YTO BJIEYET 3a CO0OI HEpaBHOMEPHOE PACKPBITHE IeJel
yepes colepKaHue o0ydeHus.

B pesynbrare sToro HabmogaeTCs HECOOTBETCTBHE Liesel 00yUIeH s
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€ OOILIMM LIEJISIM BBICIIETO PO eCCHOHAITb-
HOTO OOpa3oBaHUS W, KaK CJIEJICTBUE, PACCOIIACOBAHUE COMICPKAHUS
00y4eHHs Ha MMPEMETHOM M 00I11e00pa30BaTEILHOM YPOBHSIX.

Bce 5T0 yka3pIBaeT Ha HECOBEPIIIEHCTBO BY30BCKUX YUEOHBIX TIPO-
rpaMM MO0 WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B PEIICHUH BOIIPOCOB peajH3alliu
MOTPEOHOCTEH 0OIIECTBA B KOMIIETEHTHBIX CIICIIHATUCTAX.

Conep:kanue oOy4eHHS! HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJKHO CIIOCO0-
CTBOBATh peaTu3aluy OOIIUX IIeJIei By30BCKOTO 00pa30BaHUSI.

«BpIciiee 0OpazoBaHue UMEET IEIbIO 1aTh CHCTEMY 3HAHHH B KOH-
KpeTHOH o0yacTé u c(hopMHPOBATH JTHYHOCTH HA OCHOBE OOIIEUEIIO-
BEYECKUX U HAIMOHAJBHBIX [IEHHOCTEH, 00€CIeUNTh BHICOKOKYIBTYP-
HBIX MHTEJUTUTEHTHBIX CIICIIMATUCTOB COOTBETCTBYIOIICH KBaTH(UKa-
uumn» [4. C. 60].

CocraB conepkaHus 00y9ICHHSI 3a1aeTCS IETbI0 O0YUCHUS, TI0ITO-
MY KOHCTPYHUPYS COZIEpKaHNue YIeOHOTO TIpeiMeTa, He0OX0aUMO KOH-
KpETU3UPOBATh e 00yUeHHST JAaHHOMY TIPEIIMETY.

Onpenensist nenu o0y4eHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOAMMO
MIPUHUMAaTh BO BHUMAaHHE, SI3BIKY KaKOW PAa3HOBHIHOCTH MBI OyleM
00y4JaTh M KAKHMH 3HAHUSIMHU U YMEHUSIMH OyJlyT OBJIaIeBaTh CTY/IEH-
Tbl. OYHKIIMOHAJIbHBIE PA3HOBUJIHOCTU SI3bIKA UIPAIOT PEIIAOLLYIO
POJIb TIPU OTIPEJICNICHHN COMEPKaHUSI 00YUICHUSI MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky B cdepe Bbicmero npodeccrnoHansHoro odpasosanus. OOyueHwme
WHOCTPAaHHOMY $I3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ IMOJpa3yMeBaeT, TNIABHBIM
00pa3oM, OCBOCHHUE TMOIbSI3bIKA CIICIUATBHOCTU. B 3TOW CBS3H, MBI
nojiaraéM, 41O IpU ONPEACIICHUN Heﬂeﬁ O6y‘ICHI/I}I CTOUT IPUHATH
BO BHUMAHUE IIPUHITUI KOHTEKCTYaJTbHOTO COOTBETCTBUSY [1], pu
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KOTOPOM OOYyYEHHE SI3BIKY COTNIACyeTCsl C COIMATbHBIM KOHTEKCTOM,
MTPOAMKTOBAHHBIM KOMMYHHKAaTHBHBIMHU TIOTPEOHOCTAMHU 00ydaemMoro.
Bot mouemy coctaBuTensIM MporpaMM CIeAyeT COrTacOBBIBATH LEH
U cofepkaHue 00ydeHHsI C KOHTEKCTOM OyayIei mpodeccrnoHaibHOM
JesITeTbHOCTH 00y4YaeMbIX, YTO 3HAYUTEIbHO IMOBBICHT MX MOTHBA-
LU0 K M3yYEHHUIO0 MTHOCTPAHHOTO A3BIKA.

TaxuMm 00pa3oM, KOHKpPETH3AIUS 11eieii 00ydeHNsT HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY TIPEIOJIaraer:

1) ompenenenue (yHKIIMOHAIBHON Pa3HOBUIHOCTH S3bIKA Kak
OCHOBBI COJIEpKaHUsI 00yUCHHUS;

2) cocraBieHUE NepeyHsl 3HAHWH, YMEHUH W HaBBIKOB, KOTOPBIM
HEOOXOIIMO OBJIAIETh Ha KXKJIOM dTare 00yueHHS.

Konkperuzarus neneir o0ydeHuss TOMOTAeT YE€TKO OCO3HATh TO,
YeMy MBI TIBITaeMCsl HAyUnTh, a TAKXKE IPOBEPUTH, HACKOIBKO MBI TIPO-
JIBUHYIIACH B PEUICHUH TOCTABICHHBIX 3a/ad. HarmpoTuB, pa3MbIThIe
1esii o0yueHHs He HalpaBJIsIOT CO3HAHNUE yJaluXxcs Ha TOCTHKECHHUE
MpeArnoiaraeMpIX pe3yJabTaToB OOydeHHsI, 0ojiee TOro, MOpPOXKIAIOT
WJUTIO3HIO OBIIAZICHHUS BCEMH PA3HOBUIHOCTSAMHU S3bIKA U PA3TUUHBIMU
dhopmamu yMeHHI 3a BpeMs, OTBEICHHOE TporpaMMmoii. HeBo3Moxk-
HOCTbh peasn3alliy MoI00HBIX OKUaHWI IPUBOIUT K yTpaTre HHTEpe-
ca K OOy4EHHUIO U HEBEPHUIO B CBOU BO3MOKHOCTH.

B nporpammax 1mo MHOCTPaHHOMY SI3BIKY AJISI By30B HESI3BIKOBBIX
CIELUATIbHOCTEM OCHOBHOM ILIEJIBIO CTABUTCS IIPAKTUYECKOE BIIaJe-
HUE SI3BIKOM.

AHanM3 THUTIOBBIX MPOTPaMM ITOKa3ajl, YTO, K COXKAJICHHIO, IIENb
00y4eHUS SI3BIKY B By3€ Pa3bsACHIETCS IIOBEPXHOCTHO U 3a4acTyIO CBO-
JUTCS K YMEHHIO YUTaTh JIUTEPATypy OOIIEero u mpodeCCHOHAIBHOTO
XapakTepa ¢ 1eJIbI0 N3BJICUCHUS] HEOOX0ANMON HH(pOpPMALNH, 00IaTh-
csl Ha o01me U mpogecCHoHaIbHbIE TEMbI, 0(OPMILTE IEIOBYIO IOKY-
MEHTALMIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, a TAK)KE BECTHU MEPENHICKY JIUIHOTO
1 JIETIOBOTO XapakTepa, ObITh CIOCOOHBIM O(hOPMIIATE M TIPENICTABIIATD
Hay4YHBIE MaTepHaJIbl Ha MEKAYHAPOIHBIX KOH(DEPEHITHIX.

B at0ii cBsI3U crieyeT OTMETHTB, YTO B IIPOrpaMMaXx BBICIICH IITKOJIBI,
yrBepkaeHHbIX [[OCToM, He pa3bsicHeHa 00pa3oBaTenbHast ek, 0003Ha-
YeHHasi B HEKOTOPBIX POrpaMMax Kak MOBBIILICHHE YPOBHS 00LIEH Spyau-
LY CTY/ICHTOB, HE BBIJICJICHBI BOCTIMTAaTEIbHAS M Pa3BUBAOIIAst LIEIH.
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Kax ompeneneHo quIakTHKON, PU pa3pabOTKe yueOHOM mporpam-
MBI HEOOXOTUM KOMIUIEKCHBIA TOJXOA K TeNsIM 00yUYeHWsI, KOTOPBIH
«... TpeOyeT BBEJICHHS BCEX aCIIEeKTOB B KA4€CTBE KOMIIOHEHTOB IIENIN
«Ha paBHBIX IMpaBax». ... Ha «paBHBIX MpaBax» O3HAYaeT HE PaBHO-
MEpHOE pacIpesiesieHue BpeMEHH Ha BCe acleKThl, a UX paBHOIIPaBHe
JIMIIb B INIAaHEC 3HAYUMOCTH AJIs1 @OpMHpOBaHI/IH JIMYHOCTH y4allero-
cs». [2. C. 84].

CrnenoBarenbHO, T€X 3HAHUU U YMEHUH, YTO IPOIHUCAHBI B IPO-
rpaMMax BBICIIETO IPOeCCHOHATBHOTO 00pa30BaHus Mao st Pop-
MHUPOBAHUS CIIEIUATUCTa U TeM Oonee imuHocTr. KomriekcHast pea-
JU3aIKs BCeX eNieil MOKET OBbITh OCYLIECTBICHA TOJIBKO MPH YETKOH
(hopMyITHpPOBKE YMEHHI, CTOSIINX 32 KaXIOU IEJBI0, a TAKKE OTIpPeIe-
JICHUSL ®YHKHHOH3HBHOﬁ SHAYMMOCTH KaXXJ10Io0 YMCHUSA, BEAb UMCHHO
(hyHKIIMOHAIIbHAS 3HAYMMOCTh YMEHHH OTpaxkaeT (DyHKIIMH S3bIKa B
XKU3HU oOmiecTBa. DyHKIIMOHAIBHAS 3HAYUMOCTh YMEHHU CIIOCOO-
CTBYET 0OoJjiee MOJTHOMY pacKphITHIO (QYHKIMH yuyeOHOTO mpeamera u
€ro ponu B cucreMe oOpa3oBaHus. [IpencraBieHHOCTh YMEHHN U X
(hyHKIIMOHATBHON 3HAYUMOCTH COOTBETCTBYET MUAAKTUICCKOMY TpPe-
0OBaHMIO, TIPEABIBISIEMOMY K (POPMYITHPOBKE IIETICH: COMEpIKaTEeb-
HOCTH, PaCHJICHEHHOCTH, CTPYTIAPOBAaHHOCTH. [3].

YunteiBas He0OXOAMMOCTh KOMILIEKCHOTO ITO/IX0/Ia K OTOOpy Co-
JEp’KaHUS BY30BCKUX IMPOTPaMM, Mbl MOIBITAIUCH MPEACTABUTH B
TabNHLEe COOTHOILICHHE Iieiel 00ydeHHsl, YMEHHI, TPHOOpeTaeMbIX
CTy[IEHTaMH B TIpoliecce OOy4deHHs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€ U
(hyHKIIMOHAITEHOM 3HAYMMOCTH STUX YMEHUH.

Henn Ymenus DyHKIUU
1) ymenue ocyniecTBIsATh 1) ycranosnenue
MHCBMEHHYIO M YCTHYIO 1 pa3BUTHE JTUYHBIX U
KOMMYHHUKAIHIO Ha JIETIOBBIX KOHTAKTOB,
MHOCTPaHHOM SI3BIKE; TUTAHUPOBAHUE COBMECTHBIX

O6pa3zoBa- . .
2) yMeHHue IOHUMAaTh JeUCTBHH;

TeJIbHAs .
cofepykaHue 00X 2) MOUCK HEOOXOUMOM
1 mpoeccnoHaTBHBIX WHPOPMAIIUHU 00IIIeTO U
TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM mpodeccHOHATBHOTO Xapak-
A3BIKE; Tepa;
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3) yMeHHe OCyIIECTBIISAT
camMo00pa3oBaTeIbHYIO
JIeSITEILHOCTD (YMEHHE
paborats ¢ IuTepaTypoi,
COCTaBJIATH OHOMHOTpaduIo,
0QOpMIIATE U
MIPEACTABIATH HAYIHYIO
1 PO ECCHOHANBHYIO
nH(POPMAIINIO U T.11.);

4) ymeHue MpUMEHSTH
CTPaHOBEIUECKHE U
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHE
3HAHWA B YCTHOU M
MHUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIN

3) opopmiATs U
NPECTABIATh HAYYHYIO

1 po(heCCHOHATBHYIO
MH(OPMALIUIO; Y4aCTBOBATh
B MEXXIyHAPOIHBIX KOH(e-
PCHIIMSAX.

4) BeneHue
MEXKYJIETYPHOTO

JMAJIOra B IMYHBIX H
JIETIOBBIX KOHTAKTax

Bocnura-
TeJIbHas

1) ymenue ynpaBisiTh
AMOLIMSIMH, TIEePEeCTpanBaTh
BepOanbHOE U
HeBepOallbHOE MTOBEACHHUE
B COOTBETCTBHH CO
CJIOKUBILIEHCS
KOMMYHUKaTUBHOW CUTYya-
LIUEH;

2) yMeHHE OTCTauBaTh CBOU
yOeKICHHUS,

3) yMeHHe BOCTIPHHUMATh
YY)y KyJIBTypY; TOJe-
PaHTHOCTb.

1) Bo3zeiicTBrE Ha

MBICJIH, YyBCTBa,
MOBEJICHNE coOeceaHNKa
JUIsL IOCTHOKEHHUST
HanOOJIBIIIETO ITOHUMAaHHS,
co3/1aHHe

OnaronpustHOro (hoHa
OOIIICHMUS;

2) crmocoOHOCTh

K CAaMOCTOSITEIIbHBIM
CYXKJICHHSIM; CTIOCOOHOCTh
cleJaTh NPaBUIbHBIN
HPaBCTBEHHBIHN BBIOOD;

3) oOMeH KyIbTYPHBIM OITbI-
TOM, MIpOTaraHa
COOCTBEHHOM KYIBTYPBI
YB@XHUTEIBHOE OTHOIICHHE
K YYyKOMU.

Takum 00pa3oM, coOIrOICHHE TPEOOBAHUN KOHKPETHOCTH U KOM-
TUIEKCHOCTH 00eCreYrBaeT HCUEPIIBIBAIOIICE YCTAHOBIICHHUE Il
00y4eHMs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ H OIpEJEeIIsieT MECTO JaHHOU
y4e0HO TUCIMILINHBI B CHCTEME BBICIIETO MPOo(heCCHOHATHHOTO 00-
pasoBanusi. KOHKpeTHOE M KOMIUIEKCHOE TPE/CTABICHUE IIeTeH He
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Memooduka npenodasarnus sA3vika

TOJILKO OMTHMHU3HUPYET MPOIecC 00ydeHus], HO U MOpa3syMeBaeT pac-
IIMpEeHNe COAEPIKaHNs 00yIEeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, UTO SIBISIETCS
HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM ITOTOTOBKA KOMIIETEHTHBIX CIICIIUAINCTOB.
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ABSTRACTS

Alimuradov O.A. Regional model of the concept BEAUTY ver-
balized by women-communicators

The article is devoted to the investigation of the systemic structure
of the concept BEAUTY, represented in the female discourse. The aim
of the article is to single out its conceptual domains, to characterize the
nature of their bonds, to represent its hierarchy, to single out the con-
ceptual spheres most frequently activated in women’s discourse. The
analysis lets us confirm that the concept BEAUTY is represented by
the unity of its macro-spheres “physical beauty”, “spiritual beauty”,
“natural beauty”, “artificial beauty”, which in their turn fall into sever-
al micro-spheres, represented by the information of each referent ob-
ject of evaluation, singled out according to the principle of frequency
of its verbalization in emotional communication.

Keywords: concept, discourse, language personality, evaluative
communication

Bobyreva E.V. Characteristics of religious discourse

The articles is devoted to the analyses of religious discourse and
phenomena connected with it. We consider that the whole system of
values of the religious discourse may be presented as some oppositions;
almost all the notions related to values have their absolute opposite —
“antivalue”: “good-evil”, “life-death”, “truth-lie”, “earthly-heavenly”.
Besides, analyzing values of the religious discourse we consider it
necessary and interesting to a certain degree to outline different types
of modality which are realized in the religious discourse.

Keywords: religious discourse, church, ritual, concept, genre,
precedent phenomenon

Bronnikova E.V. About verbal incarnation’s peculiarity of mo-
tives of memory and oblivion in the novel “Tchevengur by A. Pla-
tonov

The article deals with the nature of memory and oblivion in the
novel «Tchevengur» by A. Platonov. After lexical analysis of these
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motives the author comes to a conclusion: the memory and the oblivi-
on form two tensely, interactive poles of the art world by A. Platonov.
One of them expresses the idea of life and interrelationship, the other
represents the substance of death, the tragic disunity of existence.

Keywords: A. Platonov, «Tchevengur», problem of memory and
oblivion.

Danilova 1. S. About the significance of diachronic research of
lexical groups (on the basis of words denoting drugs in fiction lit-
erature of VIII-XV)

The article emphasizes the significance of lexical group research
in diachronic aspect. It describes the use of words denoting drugs in
fiction literature of Old and Middle English. The survey covers the
written records of VIII-XV centuries. The etymological reference of
the found words is presented. The diachronic analysis demonstrated
that drugs didn’t exist in Old England and were used as medicine in
Medieval England.

Keywords: drug, lexical group, diachronic research.

Dekatova K.I. Specifics of mental representation of features
during secondary nomination (based on nominal features of sec-
ondary nomination)

The article is devoted to the problems of protoverbal sense struc-
turing of secondary marks. The specific of mental representation of
features during secondary nomination are described.

Key words: secondary marks, sense structuring, mental represen-
tation.

Dyakova A.A. Secondary representation of textual content in
interdiscourse adaptation

The paper researches dependence of second representation of con-
tents of adapting text on conditions of definite discourse carries out
juxtapositive analysis of text of juridical discourse and text of media
discourse as result of interdiscourse adaptation.

Keywords: secondary representation, interdiscourse adaptation,
juridical discourse, media discourse
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Isyandavletova G.N. The etymology of words of nobility and
knowledge in historical lexicology

Words, which we use in our daily life, form the original world hav-
ing the features and laws, not opened secrets, the history. The special
science of etymology is engaged in explanation of the origin of words.
In modern language studies the term “etymology” has different values
to an expert. First, it is the section of linguistics studying the origin of
words. Secondly, etymology is the origin of a word. In the same mean-
ing such terms as etymology, etymolized, the etymological analysis of
a word are used.

Keywords: historical lexicology, etymology, word-changing, se-
mantics

Kayumova E.R. Peculiarities of organization of text in the
magazine “Cosmopolitan”

The organization of the glossy magazine ‘Cosmopolitan’ texts is
examined in the article. The following peculiarities are singled out:
heightened emotionality, titles based on the known mental facts, plen-
ty of imperative verb forms, thou form of addressing readers, appeal to
real stories or opinion of other woman, hypertext links and so on.

Keywords: organization of text, formation of gender, glossy mag-
azine

Kremenetskaya 1.V. Thematic group as paradigm word unit

The article is devoted to the important problem of modern linguis-
tics, the systematization of vocabulary. The subject under considera-
tion is structural and semantic relations in thematic groups as paradig-
matic units. The author tries to prove that words are not only united
in these groups on the basis of extra-linguistic factors, but also on
linguistic peculiarities.

Keywords: word storage, paradigmatics, thematic groups of
words

Kruchinkina N.D. Transposition of verbal nouns
The article describes a phased transposition of the process mean-
ing of motivation verbs in derived verbal nouns. As applied to verbal
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nouns, the article deals with the hypothesis stating that semantic histo-
ry of development of secondary meanings of derivative verbs depends
on categorical meaning of a motivating word as part of speech, on its
thematic and lexical meaning, and on the degree of the derivative be-
ing in demand in speech usage.

Keywords: transposition, verbal noun, word building

Lubova A.N., Fedulenkova T.N. Variantness of ad’ektivhykh
komparativnykh phraseological units (on material of the English,
German and Norwegian languages)

The paper deals with differentiation and description of the main
types of variability in the field of comparative Germanic phraseology,
namely within the frame of the modern English, German and Norwe-
gian languages. As a result of the structural and semantic analysis,
morphological, lexical and quantitative variants are found out in the
phraseological subsystems of the Germanic languages under study.

Keywords: phraseological units, variant, ad’ektivnyy, kompara-
tivnyy.

Maletina O.A., Garib A.B. Realization of concept “fashion” in
mass media discourse (based on magazines “VOGUE”, « YES »)

This article is devoted to the linguistic analysis of the concept
“fashion”, which is becoming more popular nowadays. We try to look
smart and modern, that’s why we are interested in fashion. We read
articles in fashion magazines, watch TV programmes about modern
tendencies in fashion. Fashion means 1. the activity or business that
involves styles of clothes and people’s appearance (the world of fash-
ion): la) a style of dress that is popular at a particular time; 1b) relat-
ing to fashion or involved in fashion; 2. the fact that something such
as a style of dress or an activity is popular at a particular time. Our
analyzed material shows that metaphors, personifications and epithets
are the most used devices in Vogue and Yes.

Keywords: concept, informational discourse, fashion, glossy mag-
azine
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Malykh D.S. Definition of a phrasal verb and postposition
problem

In article the importance and properties of phrasal verbs for Eng-
lish language is considered, their characteristic signs and properties
are allocated. The concept «mmocaecnory is given and the use problem
nociecnora is formulated. Examples of formation and use of phrasal
verbs are resulted. Which correspond to the general tendency of de-
velopment of language.

Keywords: postposition, phrasal verb, phraseological units

Prigarina A.S. Confession in the context of the religious dis-
course: composition and structural features

Each composite part of a confession has its function and is designed
to create the right atmosphere, to waken the soul and consciousness
of a confessing person, to feel invisible presence of God. All prayers
are read in strict order, but nowadays the given ideal of having the
ordinance is not always followed.

Keywords: confession, religious discourse, Christianity

Salova D.O. Concepts “Dostoyevsky” and “Turgenev” in Eng-
lish-American linguistic culture (scientific tradition)

The article presents the review of the concepts «Dostoevsky» and
«Turgenev» realization in English-American linguistic culture (litera-
ture studies tradition). Besides, the courses lists on Dostoevsky and
Turgenev in British and American colleges and universities are pre-
sented in the article.

Keywords: concept, linguistic culture, Dostoyevsky, Turgenev

Sevryugina O.V. Formation of culture of communication
among university students

The article deals with the problem of bringing up of a future specialist.
Nowadays our society needs a man with a high level of communicative
culture, because of different social, economical and political changes,
happening in the society. The author of the article presents some peda-
gogical methods, solving the given task in the process of education.
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Keywords: specialists training, educational process, culture of
communication

Sokolova M.E. Modal words and modal particles in the light of
category of modality and beyond its limits (in German language)

The article makes an attempt to draw the border line between
modal words and modal particles on the example of two vocabulary
units: MW vielleight and MP vielleight, similar in pronunciation but
different in its semantics, functional peculiarities and communicative
pragmatic characteristics as well.

Keywords: modal words, modal particles, category of modality

Fedosova O.V. Euphemia in the Spanish spoken language

The author of the article considers the problem of origin of the term
“euphemism” and its existence from pre-logical, primeval times up
to the modern living in culture on the example of the Spanish spoken
language, analyzing correlation of value ideas of society with euphe-
misms of different types used (“physiological euphemisms”) and their
connection with folk humour culture

Keywords: euphemism, linguistic culturology, Spanish spoken
language

Fedosova O.I. Principles and methods of nomination of the
Russian mass media

A paper is devoted to research of the periphery section of Russian
onomastics of names of mass media. It is supported by theoretical
research from the area of specific nomination vocabulary by outlin-
ing the basic principles of nominative hemeronyms: identification of
hemeronyms; conditional-symbolic and symbolic. Within each princi-
ple there are examined basic word-formative models of hemeronyms
and this results in a percentage correlation in the names of Russian
mass media.

Keywords: mass media, hemeronyms, nomination, principle of
nomination, method of nomination, identification of hemeronyms,
conditional-symbolic, symbolic.
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Shaymardanova L.R. Realization of ideas of the Russian folk
about law and justice in the images of judge, tsar and God

The present research allows to note some features of Russian legal
culture: 1) during all Russian history people had mistrust to bodies
of the law and order, therefore for Russian people it was necessary to
hope only for the Divine court; 2) in Russia there were not strong legal
traditions: the governor always was above the law, and laws simply
served as the tool of board; 3) in many Russian proverbs and sayings
the idea that laws are not fair is traced or unfair are they done by min-
isters of law.

Keywords: justice, law, court, punishment, mercy, Femida, God,
God’s judgment, tsar, judge

Shakirova T.I. Text as one of the main means of patriotic edu-
cation in the process of learning of a foreign language

The influence of education, language education and the text on the
process of the student’s personality development and their role in pa-
triotic education is considered in the article. The notion “patriotism”
is given and the qualities of patriotic-settled personality are formu-
lated. There are some examples of practical text usage with patriotic
purposes.

Keywords: patriotic upbringing, language education, language
personality

Shiryaeva N.N. Specifity and complexity as necessary demands
to the definition of purposes for foreign language teaching in a
non-linguistic university

The article reveals the importance of concrete and complex pres-
entation of FLT purposes in university syllabuses. It also provides a
model for specifying FLT purposes in order to meet the stated require-
ments.

Keywords: foreign language teaching, high professional educa-
tion
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Yuldasheva L.R. Language peculiarities of idiostyle by
V.P.Nekrasov

The ideas of the post-modernism as a trend in art influenced the
language peculiarities of individual stile of the late V. Nekrasov. The
main marks of the new stile are the following: aspiration for the high-
est possible naturalness of transmission of speech, creation of a real
life atmosphere. Thereto the writer uses the following language means:
informal vocabulary, popular language, jargon, unprintable language,
informal phraseology, abbreviations, loan words, syntax of the col-
loquial kind.

Keywords: idiostyle, work by V.P.Nekrasov, poetic by
V.P.Nekrasov

Yarina E.S. Composition’s peculiarity and the genre’s nature
of E. Jelinek’s novel «Wonderful, wonderful times»

The article deals with the plot’s and composition’s peculiarities
of the E. Jelinek’ novel «Wonderful, Wonderful Times» («Die Aus-
gesperrten»). The montage, inclusion of detective’s and upbringing
novel’s (Erziehungsroman) structures create the synthesis of differ-
ent genres. This synthesis is realized as a variant of modern novel’s
identification.

Key words: E. Jelinek, «Wonderful, Wonderful Times» («Die
Ausgesperrteny), peculiarities of the plot and composition, nature of
genre, synthesis.
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CBEJIEHHUA Ob ABTOPAX

AdaumypagoB Oiner ATuMypagoBHy — JTOKTOP QUIIOIOTHYECKUX HaYK,
npodeccop Kadeapsl 3amagHO-eBPONICHCKUX S3BIKOB U KYJIBTYp, Ha-
YallbHHUK YIpaBlIeHNUs HAYYHOH padoThl [IaTHTOpCKOro TrocyaapcTBeH-
HOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHHBEPCHUTETA.

357532, laruropck, np. Kanununa, 9.

alimuole@mail.ru

BobbipeBa Exatepuna BanepbeBHa — TOKTOp QUIIOIOTHYECKUX HAYK,
npodeccop kad. pomaHo-repmanckor (uionoruu Bosrorpasckoro
TOCYIapCTBEHHOTO TE€AarorHIeCcKOro YHHBEPCHTETA.

400005, Boarorpan, np. um. B.1.JIenuna, 27.

new_life@mail.ru

Bponnukosa Enena BsiueciaBoBHa — acniupaHTKa Kadenpsbl JuTepa-
Typsl Yens10MHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

454000, yi. bp. Kamupunaerx, 129.

bronnikova85@yandex.ru

I'yceBa Mapus AsekcaHapoBHa — IIpenoAaBaTesb KaQeapsl poMaHo-
TepMaHCKOH (DUIIONIOTUH W METOAMKH TPENOoAaBaHUs WHOCTPAaHHBIX
A3BIKOB APMaBHPCKOTO TOCY/IAPCTBEHHOTO TMEIarornieckoro YHUBEp-
cuTera.

352901, Apmaswup, yi. P. JlrokcemOypr, 159.

Maria_Guseva@mail.ru

JannnoBa una CepreeBHa — mpernogaBareib Kadeapbl TEOPHUH U
npaktuku nepesoja II'Y nM. T. I'. [lleBuenko.
i.s.danilova@mail.ru

JexaroBa Kpucrtuna MlBaHoBHa — KaHAMIAT (QUIONIOTHYECKUX HayK,
JIOKTOPAHT KadeIpbl O0IIEro U CIaBIHO-PYCCKOTO S3bIKO3HAHUS Boii-
rOTPaJICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO ME/IarOTH4eCKOr0 YHHBEPCUTETA.
400005, Bonrorpan, nip. um. B.1.JIennna, 27.

dekatovaki@mail.ru
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JAbsakoBa AHacTacusa AJleKCeeBHA — acliupaHT Bonirorpaickoro rocy-
JapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA.

400062, Bonrorpan, np. YauBepcurerckui, 100.

twinsi@mail.ru.

Kpyunnkuna Hwuna JIMuTpueBHa — KaHauaar (QUIONOTHYECKUX
HayK, AOIEHT Kadeapsl poMaHckod (umonornin MoOpIOBCKOTO TOCy-
napcreeHHoro ynuepcurera uM. H.IT. Orapesa

430005, Pecn.MopnoBusi, CapaHck, yia. bonsmeBuctckas, 1. 68.
ndk-07@mail.ru

KaromoBa Dnpmupa PunratoBHa — aciupanT Kadeapsl pyccKoro si3bl-
ka CTepauTaMakCKOW TOCYIapCTBEHHOW ITearOTHYECKON akageMuH
nM. 3aitHa0® bunmieBoii.

450076, Pb, Ya, yn. 3axu Bammau, 32.
elmira-kayumova@yandex.ru

Kpemenenkas lpuna BacwibeBHa — KaHIUAAT (UIOJIOTHYECCKUX
HayK, TOTICHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB Kamykckoro drmnana
ABuK M® Poccuu.

JIroooBa Anna HukomaeBHa — acimpanTt [lomopckoro rocymapcTseH-
HOro yHuBepcurera umeHu M.B. JIomoHOCOBa.

163002, Apxanrensck, np. JJomonocosa, 4.

comparat@atnet.ru

Mauawbix Jlapes CepreeBHa — npenoaBatesib kKaQepbl TCOPUH S3bIKa
YenssOMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

454000, yn. bp. Kammpunsix, 129.

darya-malykh@yandex.ru

Mauneruna Oxcana AHIpeeBHa — KaHIUAAT (PUIIOJOTHYECKUX HayK,
JIOLIEHT, 3aM. 3aB. Kadeapoil mpodeccHoHaNbHON MHOS3BIYHON KOM-
MyHUKalud Boarorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
400062, Bonrorpan, np. YauBepcurerckui, 100.
okmaletina@yandex.ru
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IMpurapuna Anna CepreeBHa — HayaJbHUK OTJIeNla JIOTUCTHUKH, CO-
HcKaTesb Bolrorpajckoro rocyapcTBEHHOTO MeJarorH4ecKoro YHH-
BEpCHUTETA.

400005, Bonrorpan, np. um. B.1.Jlenuna, 27.
lingua-mobilis@rambler.ru

CanoBa Jlapss OneroBHa — 6akanaBp, CTyI€HT MarucTparypsl Bomiro-
IPajICKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO MEarornaeckoro yHHBEPCUTETA.
400005, Boarorpan, np. um. B.1.JIenuna, 27.
danyush7777@yandex.ru

Cepproruna Onpra BsiuecnaBoBHa — mperomaBaTenb aHTIIHICKOTO
s3bIKa Kagenpbl TeOpUU sA3blKa YessOMHCKOro IoCydapCTBEHHOIO
YHHUBEPCHUTETA.

454000, yn. bp. Kammpunsix, 129.

NikaS@bk.ru

CoxoJsioBa Mapuna EBrenpeBHa — KaHAMIAT (QHIOIOTHIECKUX HayK,
JOLIEHT KadeAphl pOMaHO-TYpMaHCKOW (utonoruu Bonrorpaackoro
rOCY/IapCTBEHHOTO IEarOrMueCKOr0 YHUBEPCUTETA.

400005, Boarorpan, np. um. B.1.JIenuna, 27.
marina-falke@yandex.ru

®enocosa Opra MiBanoBHa — conckarenb Bonrorpaackoro rocymap-
CTBEHHOTO TIE€J]arOTHIECKOTO YHHUBEPCUTETA.

400005, Boarorpan, np. um. B.1.JIenuna, 27.
olgafedo@hotmail.com

®enynenkoBa TarbsHa HukomaeBHa — JOKTOp (MIIONOTHYECKUX
HayK, ipodeccop kadeapsl repmanckoil ¢punosoruu Ilomopckoro ro-
CYIapCTBEHHOIO YHUBepcuTeTa uMeHu M.B. JlomoHOCOBA.

163002, Apxanrensck, np. JJomoHocosa, 4.

fedmaximn@yandex.ru
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®denocoBa Oxcana BuranbeBHa — KaHAUAAT QUIONOTHYECKUX HAyK,
noteHT Kadenps! (paniry3ckor (uionorun Bonrorpaackoro rocy-
JAPCTBEHHOTO TEJarOTHYECKOTO YHUBEPCUTETA.

400005, Bonrorpan, np. um. B..Jlenuna, 27.

fedossova@yandex.ru

IlakupoBa TaresiHa MIBaHOBHA — CTapIHii IperioiaBaresb Kapenapsl
JIMHTBUCTUKU ¥ MHOCTPAHHBIX S3BIKOB Kaury:KCKOro rocyaapcTBeHHO-
ro nejgarorndeckoro yausepcutera uM. K.3.1{nonkosckoro.

248023, Kanyra, ya. Ct. Pa3una, 26.

tatyana-shakirova@yandex.ru

HlaiimapnanoBa Jlwnmms PunaroBHa - acimpadT kadeapsl TEOPHH U
nctopun s3bika CTepauTaMakCKOM TOCylIapCTBEHHOM Nenaroruye-
CKOM aKaJIeMHU.

450076, P, Ya, yn. 3aku Banuau, 32.

Pjataeva@yandex.ru

IllupsieBa Haranes HukonaeBHa — mperopaBatens Kadeapsl HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB MOCKOBCKOW (DPMHAHCOBO-FOPHIMYECKON aKaje-
MHH.

115191, Mocksa, CepniyxoBckuid Ba, 1. 17/1.

shiryayeva@bk.ru

HOnpamesa Jlunus PanukoBHa — acniupanT CTepiiuTaMakcKol rocy-
JAPCTBEHHOM TIeIarornYecKol akaieMun uM. 3aiiHad buninesoi.
450076, Pb, Ya, yn. 3aku Banuau, 32.

yuldliliya@yandex.ru

Slpuna Enena CepreeBHa — acnupaHT Kadenpsl mureparypbl Yens-
OMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

454000, yn. bp. Kammpunsix, 129.

lenayarina@yandex.ru
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